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Аннотация
Сборник рассказов «Тёмный Легендариум» включает в себя произведения жанра fantasy различных направлений: от dark fantasy до LitRPG, от Post Ар fantasy до fantasy-детектива. Все миры рассказов объединены общей мультивселенной Хаоса, где привычные народы эльфов и гномов соседствуют с доселе неизвестными, а устоявшиеся каноничные характеры древних рас предстают в ином свете. Цель автора – передать истории героев без приукрашиваний. Не заставить читателя сопереживать героям или приблизить их к понятным образам, но рассказать историю «как было» и предложить читателям самим дать оценку. И, разумеется, создать атмосферу истинного fantasy, наполненную загадочным волшебством, звоном мечей, горечью поражений и искренней радостью побед!


Alterlimbus (Юрий Харламов)
Тёмный Легендариум


Девять жизней
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Вирмы и пирогарпы атаковали внезапно.
Почуяв приказ злобной воли повелителя, они покинули пещерные гнёзда и бросились на чужаков. Узкий каньон — не более десяти метров в ширину — заполнился мясистыми крылатыми телами. Криспин распознал ошибку врага: следовало разделить пирогарпов, изрыгающих огненные струи, и толстяков вирмов, годных лишь для ближнего боя. Теперь же вирмам приходилось подстраиваться, ловя момент для броска в перерывах между огненными залпами.
«Вероятно, чародей знал, — пронеслась мысль, — но отдать приказ на таком ментальном уровне был не в силах». Стаи крылатых чудищ всё более распалялись при виде неожиданного врага. Им противостояло двое, слитых построением Непобедимых «Два как Один»: огромный поджарый дамнос-ворт, по-варварски мускулистого сложения, и полу-дворф, закреплённый прочным кивриловым «пауком» на его спине. Парочка, чьи дела отгремели в мире По с десяток лет тому назад, вновь оказалась в строю.
Меч-стекляшка — фламберг на одну руку, отлитый из обсидиана и кембрийской меди — порхнул в воздухе, разваливая тушу вирма. Тут же Криспин выбросил левую руку, ставя щит перед стрелой огня. Его напарник, коротышка Маркус, весело ругнулся, заправляя очередную «семицветку» в гнездо элемент-преобразователя. От массивного амулета на груди Маркуса по эластичным элемналам, соединяющимся с рукоятками жезлов силы, побежали пульсирующие искры.
— Поле — 338, — доложил Маркус, бросая взгляд на вспыхивающие перед ним руны, — сектор север — 225, сектор юг — 113.
Он сжал рукоять жезла, целясь в очередного вирма, затем большим пальцем переключил тумблер в положение «защитное поле». Дамнос-ворт старался делать меньше движений корпусом, чтобы не усложнять напарнику прицеливание. Он, Криспин, в их перекличке был «севером». Сомкнутые спина к спине, они делили мир пополам.
Стены ущелья высились на добрую сотню метров, замшелыми ладонями великана сдавливая вопящий, прошитый рыжими огненными нитками и серыми тенями воздух. Ещё две половины вирма шлёпнулись к ногам Криспина. Куча из тел начинала сковывать движения, лишая манёвренности.
— Отступаем. Обход трупов — и вдоль ручья.
В силу строения зоба и нагнетателя под диафрагмой пирогарпы не могли выпускать огонь в движении и вниз, себе под ноги. Им приходилось зависать на расстоянии двадцатитридцати метров от чужаков. На столько же они могли позволить себе подняться вверх, чтобы, выдыхая пирострелы, не спалить себе глотку.
— Начал! — крикнул дамнос-ворт. Маркуса дёрнуло и крутануло влево, однако он с привычной лёгкостью взял прицел, продолжая сжигать подлетающих чудищ. Энергия передавалась толстым стержням, приваренным к рукоятям под прямым углом. Стоило сжать руку, на конце стержня расцветал бутон медового пламени и, срываясь, летел по идеально прямой траектории, со скоростью, втрое превышающей скорость арбалетного болта. Попадая в тушу вирма, заряд взрывался, оставляя дыру размером с дыню.
Криспин лёгким движением перескочил кучу обгорелых трупов. Теперь, когда инициатива перешла к нему, стало проще. Расчистив пространство, он двинулся по руслу ручья, уклоняясь от пламени с немыслимой для смертного скоростью. В сравнении с этими уклонами даже мощные взмахи меча казались тренировочными, а лёгкие шаги и прыжки — вовсе ленивой прогулкой.
– Индио акбос!
Кодовое заклинание активировало канал связи с основным отрядом.
— Кэп Эдэйл, кэп Эдэйл! — не позволяя себе отвлечься на мыслеобраз собеседника, как часто бывает в разговоре, полу-дворф обращался к парящим перед ним чудищам. — Кэп Эдэйл!
— Эдэйл на связи! — кратко хрустнуло в ухе.
— Докладывает Маркус. Засада. Вирмы и пирогарпы. Наблюдаем одновременно до четырёхсот особей. Перемещаются и атакуют. Уничтожено 132 особи: 21 пирогарп и 111 вирмов. К ним постоянном пребывает подкрепление. Отступаем по каньону. Как поняли? До.
— Понял тебя. У нас нулевая видимость. Туман. Начинаем подъём на скалы и обходной манёвр. Оттяните врагов на себя, ребята. Через четверть часа группы выйдут к гнёздам. Эдэйл. До.
– Индио акбос! Приятных снов, засранец, — пробурчал Маркус очередному продырявленному вирму, с наслаждением представляя на его месте капитана. В тот же момент полу-дворфа снова крутануло, так, что скалы слились в каменную муть.
— Смена тактики, — зарычал Криспин. В булькающие перекаты слов сплелись нотки недовольства и нетерпения. — Постоянное маневрирование. Силовая полусфера: 10-8 кауна. Доставай «пукалку».
Маркус передвинул тугой картуш амулета, активируя защиту от огня. Всё остальное, включая туши вирмов, теперь будет спокойно проходить сквозь неё. Дамнос-ворт вошёл в новый, рваный ритм движений. Он то бросался к низко висящим вирмам, разрубая их целиком — или отрубая те части, до которых мог дотянуться — то, подбирая увесистые камни, метал их в пирогарпов и бежал к оглушённым тварям, добивая. То уклонялся от пирострел и булыжников, сбрасываемых недосягаемыми врагами с верхних пещер.
Среди грохота, треска и воплей прорывался отрывистый «пффф». «Пукалка» — модернизированный арбалет «Виверна». Механики Апдайля ужали восьмикилограммовый армейский вариант до трёхсотграммового заморыша. «Пукалки». Маркус покрепче сжал ложе, пытаясь не столько выделить противника, сколько поймать взглядом полоску неба. В который уже раз он словно летел на спине огромной птицы прямиком в ураган. При этом иногда в урагане возникали ноги, пинавшие птицу со всей дури. В животе подала робкий протест утренняя тушёнка. Заныла шея.
«Вот и старость», — мелькнуло в голове.
— Нет, ещё побарахтаемся, — прошептал маленький воин. Он рывком отжал плечевой упор. В образовавшуюся щель вщёлкнулась обойма с ядовитыми иглами. Заклинание затянуло иглу из обоймы в ствол. Усилие — и упор встаёт на место, соединяя ствол с системой подачи сжатого воздуха.
— И ещё один… и ещё один… — забормотал полу-дворф, пытаясь отвлечься от тошноты и головокружения. Яд не был мгновенным, поэтому в мешанине тел он старался выцелить кого-нибудь нового. Прицельная дальность стрельбы позволяла арбалету добросить иглу как раз до верхних пиков каньона.
Криспин наступал. Кружился. Выписывал зигзаги. Метался и прыгал, зажатый десятиметровой шириной каньонной пасти. Кровавый душ из разрубаемых вирмов окатывал его раз за разом. Горячее дыхание пирогарпов запекало кровь, а от резких движений твёрдая корка ломалась, впиваясь в кожу острыми гранями. Впрочем, не это раздражало Криспина. Его кожа была настолько толста, что нанести ей ощутимый вред не могли даже пыточные инструменты. Источником раздражения служила способность противника летать. При наличии полного отсутствия таковой у дамнос-вортов. Их не могла поднять в воздух даже магия.
Однотипность беспорядочных атак придала движениям воина автоматизм. Алгоритм движений передался мышцам, и мозг задумался о будущем. «Вперёд — опасно. Возможна новая ловушка. Назад нельзя. На скалах паладины беззащитны для атак вирмов. Спрятаться нельзя — вирмы переключат внимание на отряд Эдэйла. Круговая оборона невозможна по той же причине. Остаётся вытягивать врага не себя. Но сколько ещё продержится силовое поле? Что произойдёт, когда все вирмы будут перебиты, и стрелы сотен пирогарпов ударят разом?»
Внезапно перед ним пролетело пылающее тело и с хрустом шмякнулось о каменное дно. Второе. Третье. Четвёртое. Паладины не утруждали себя глупыми воплями. Они напали молча. Стаи чудищ почуяли нового врага и взмыли к скалам. Криспин подбежал к стене, подпрыгнул, уцепился за край скальной полки и быстро полез вверх, вбивая твёрдые когтистые пальцы в скалу по самую ладонь.
* * *
Облака громоздились над ней, качаясь на кончиках травинок. Свежий закатный ветер медленно увлекал их за собой, играя, толкая в ватные бока. Где-то между облаками и землёй пролетали пчёлы и стрекозы. И какие-то разные…
Энни выглянула из травы, приподнявшись на локте. Перекатившись на живот, она толкнула упругим бедром своего «соседа», попытавшись нащупать его ступню пальцами ног. Ей удалось, и она игриво потёрлась о его ногу своей, а затем мягко поцеловала ямочку солнечного сплетения. Даже вытянувшись в струнку, она не могла достать выше. Тело мужчины, огромного дамнос-ворта, чуть напряглось, и широкая ладонь коснулась шеи девушки, скрытой водопадами волос. Пальцы скользнули по мягкой ложбинке вниз.
— Если бы у меня были крылья, я бы никогда не отпускала тебя, — вдруг прошептала Энни. — Я была бы твоими крыльями. Мы поселились бы на облаке. Вилс?
— Если бы у тебя были крылья, то я отрастил бы свои и последовал за тобой даже на край света.
Энни счастливо зажмурилась и вжалась в тело мужчины сильнее.
— Я бы никуда не улетела, — прошептала она. — Ну почему твоё божество запрещает летать?!
— Не знаю, — в густоте голоса отсутствовало сожаление. — Значит, так надо. Мы получили и без того много.
Энни провела рукой по грудным мышцам дамнос-ворта, в который раз поражаясь их крепости. Даже в расслабленном состоянии они напоминали твёрдостью грубые пеньковые канаты. Плотная кожа бугрилась от малейшего движения. Энни снова зажмурилась, прислушиваясь к тихому медленному пульсу своего спутника. Завтра будет ровно год, как они вместе. Воспоминания вспыхнули, на миг превратив летнее душистое поле в сырую, полную народа площадь.
Проклятия и угрозы так густо висели в воздухе, что маги могли бы разливать его в бутыли.
Деревянный помост.
Пыточный стол.
Плаха.
И она — истерзанная, искалеченная, под взмахом топора. Который почему-то всё не рубит. А потом некто высокий и сильный закутывает её в плащ и уносит в темноту и сон. В сон… Сколько же она тогда проспала?
Энни открыла глаза. Тихо. Лишь гудят пчёлы, да солнце ласкает её шелковистую пепельно-серую кожу. Лишь солнце… и твёрдая уверенная рука.
— Ах! — Энни согнула колено, стремясь ощутить выступающие бугры его мышц. И снова отдалась сладкому томлению тела.
* * *
— Солдатский костёр не заменишь магией! — весело крикнул кашевар, накладывая варево в миску. Криспин благодарно кивнул и присел у огня. Его быстрые рваные языки изникали из сосновых веток и взлетали в темноту. Воин достал ложку и начал есть, хлебая быстро и жадно. Рядом неторопливо пережёвывал хрящи его напарник. Заметив, что от одного из костров к ним то и дело летят заинтересованные взгляды, Маркус приглашающе замахал рукой. Трое молодых паладинов робко приблизились и присели напротив.
— Можно ближе: он не съест, — заметил Маркус. Парни заулыбались. Как на подбор, они были высокими и плечистыми: хлюпиков в паладины не брали. Но дамнос-ворту проигрывали. И довольно серьёзно.
— Я — Пэт, — сказал один. — Это — Крэмы из Белого Пристанища, это — Провн, сын Дуга, лорда Западного Уводья.
«Ясно, — подумал Криспин, — тебе, Пэт, не похвастать ни родителем, ни деревней. Бывает. Но ты паладин, а это уже много».
— А я Маркус, — начал его компаньон, закуривая трубочку. — Сын Истрмиткина. Я не гномий карлик, и не фея-переросток. Полу-дворф. Проходили в академии такую расу?
— Ага, — добросовестно кивнули все трое и затихли, когда Маркус от души расхохотался:
— А мне бабка на ночь сказки про паладинов рассказывала.
Костёр обдавал жаром, пустели миски с едой и фляги с вином. Маркус резал истории, как голодный жених — свадебный пирог.
— Семьсот семьдесят восьмой, Блавикен, — полу-дворф подтянул штаны, прикрывая продемонстрированный памятный шрам. — Ох, ребята, в Криспина тогда вкачали столько яда, что хватило бы всем курильщикам Альд-Баана на год! Мантикоры! Какой-то ублюдочный псих задумал их скрещивать. Ну, там, королевских, львиных, болотных. Что сказать, скрестил удачно — как пошли плодиться, только треск стоял. Откупил несколько деревень — на прокорм тварям, а маркграфу за молчание платил столько, что у того золото из ушей лезло. Когда полчища мантикор захватили замок, а раздувшийся маркграфский труп скормили своим детишкам, он — труп — был не так доволен. Видели в лесу у Академии вашей муравейники? Большие такие. Я вам говорю: этих проклятых мантикор там наплодилось больше, чем тех муравьёв.
Они плевались. Они жалили. Они делали ловушки из яда. Там год потом жить никто не мог — из-за испарений. По земле нельзя было пройти — сапоги разъедало.
Молодые паладины заворожённо глядели на дамнос-ворта. Тот ловил их взгляды, неуютно поёживаясь от такого немого почитания. Маркус, наконец, «заткнул фонтан», чтобы заправиться несколькими флягами вина.
— А п-правда, — заикаясь, начал Крэмн, — правда, что у вас девять жизней?
— Десять, парень, десять! — чуть не подавившись вином, закричал Маркус. — Ну, куда столько им, а?! Ну, посмотри на меня! Надо мной собака проходит, брюхом не задев! И жизнь-то одна! И у вас всех. И если эта долбаная мантикора меня ужалит, меня же просто разорвёт! А этому чурбану хоть бы хны! И ведь он ещё ни разу не помирал!
— Что у вас там в Академии за учителя?! — вдруг проворчал Криспин. Иногда его раздражало, сколько всякой чуши могут сочинить про его расу.
— Слушайте, — он окинул взглядом тесный круг, заметив, что и остальные паладины заинтересованно наблюдают.
— Запоминайте сейчас, если раньше не выучили. Очень давно — до вашей империи — в другом совсем мире существовали ворты. Это искажённое слово «варвары». Ворты и были искажёнными Хаосом. Дикие, злобные и тупые. Сами себя перебили в междоусобных войнах, а под конец «помогли» соседи. Вроде эльфов, гномов и альвов. У самого распоследнего племени наступило прояснение в мозгах — бросились молиться кому ни попадя. Тёмным такие и даром не нужны, а светлым — и с приплатой. Одно божество только сжалилось… Другого слово не подобрать. Остатки вортов вместе со своим заступником были изгнаны из родного мира и попали сначала в Аэгис.
Но искажения Хаоса никуда не делись, и, чтобы помочь, божество подготовило особый вид инициации: каждому требовалось войти в астрал в духовной форме и сразиться там с порождениями одного из злых Владык Аэгиса — Дамноса. Кто полностью подпадал под влияние тёмных порождений и поглощался — уничтожался и телесно. Кто находил в себе силы противостоять, опираясь на остатки добра в душе — получал силу врага и стирал искажения Хаоса.
Стань добрым — или умри. Сработало отлично. Только трое не справились. Выжившие — около пяти тысяч — стали дамнос-вортами. На Аэгисе разразилась война между нами и Дамносом. Пришлось бежать и оттуда. В туманностях Хаоса нас настиг Зов Эпигона. Так наш народ попал на Ио. Божество, спасшее нас от истребления, присягнуло на верность Эпигону в обмен на признание наших сил. Мы стали звать защитившего нас Дрём: на старом вортском языке это слово значит «счастливая мечта». Да, мы сделались крепкими. Часть силы могучих существ перешла нам. Вместе с наростами на руках, когтями, хвостовыми рудиментами, клыками. Мы — не красавцы, даже по варварским меркам. Даже по драконидским.
Криспин замолчал. Поймал взгляд Крэмна.
— Эпигон наложил на дамнос-вортов печать, юноша. Мы сильны, только пока служим Эпигону. Деятельно служим. Стоит кому-то из нас осесть где-нибудь на одном месте и пожить в своё удовольствие — через месяц-два слабость и болезни поражают нас. Пока не сведут в могилу. Такова плата.
Если не бросишь путь Служения и сохранишь голову на плечах — то старость нагонит лет в триста. Вот тогда сможешь повесить меч на стену и ещё полвека прожить мирно. А вот если с головой случится несчастье — в виде отделения от шеи — то мой, например, холодный труп будет гнить месяц. А я пока смогу побродить по памятным местам, чтобы потом изложить Дрёму мою краткую биографию.
— А-аа, — вдруг прорвало Провна. — Это чтобы он взвесил твои добрые и злые дела и…
— Парень, — перебил Криспин, — ты чем слушал? У нас нет злых или добрых. Воля Эпигона — вот наше добро. Дамнос-вортов терпят, пока они покорны. Ворт может оступиться: нарушить случайно, по неведению или по принуждению. Или в мелочи: лягушку не ту раздавить, скажем. А если дела ещё и взвешивать приходится, тогда следующая жизнь накрылась задом мамонта. Но и это ещё не всё.
У Дрёма есть в запасе для каждого из нас — по соглашению с Эпигоном — девять жизней. К той, что от рождения. Но, чтобы получить из них хотя бы одну, надо представить вовсе не длинный перечень подвигов.
— А что?
— Цель. Объяснить, зачем тебе обратно. Если Дрёма устроит, через месяц — или даже раньше — изъеденный труп, кучка пепла, неважно — возродится.
Криспин замолк и опустил голову, показывая, что разговор окончен. Медленно поворошил носком голой ноги угли в кострище.
Паладины молча расходились к палаткам. Это были умные, верные Добру и Служению воины. И каждый нашёл в истории Криспина то, над чем следовало поразмыслить и намотать на ус.
* * *
На перекрёстке их поджидала новая встреча. Пахалав Тиабет.
— Пахалав, — предупредил Вилсин.
— Кто? О ком ты?
— Вон, у перекрёстка. Пахалав — служитель одного из Белых Орденов. Этот, на перекрёстке — человек, судя по всему. Чаще всего, они — картографы. Довольно мирный народ.
Пегая кобыла девушки приветливо фыркнула гнедой пахалава. Огромный раш дамнос-ворта гордо выгнул шею.
— Приветствую, — кивнул им крепкий, дочерна загорелый человек. На вид лет пятидесяти, прикинула Энни, руки, ноги, глаза на месте, шрамов не заметно.
Человек сотворил охранный жест Светлого Пантеона. Знаки и кулон, висящий поверх куртки, вспыхнули хрустальным светом. Энни повторила жест, но руны девушки остались темны. Вилсин сотворил приветствие Эпигона, и узор на одежде тёпло высветился янтарными брызгами.
— Тиабет из Сеговиана, историк, — отрекомендовался новый знакомец. — Принадлежу к служителям-пахалавам. Направляюсь в Ривению, вот по этой дороге, к перевалу. Мои предыдущие попутчики, скрипачи из Стратспи, свернули на этом перекрёстке. Не по пути ли нам, господа? Если да, то могу ли я к вам присоединиться? Хотя бы до ближайшей деревни.
— Вполне, — дамнос-ворт глянул на девушку.
— Ну… да… вполне, — повторила Энни через силу. Страх перед белыми магами ещё крылся глубоко в сердце.
Их лошади двинулись в ряд, и дамнос-ворт поинтересовался:
— Пахалав Тиабет, вы служите при столичной библиотеке?
— О, нет! Что вы! До таких высот мне далеко. Вообще-то я — плотник. Родился я, и правда, в Сеговиане. Но затем отец с семьёй перебрался в местечко Плюми.
— Сорок пять лет назад там началось строительство южной Резиденции.
— Вот-вот. Одна огромная стройплощадка. Горы песка. Несколько лесопилен. Каменные бруски, сложенные террасами. Щебёнка, мрамор, толпы разнорабочих. Архитект-маги. Я и целая орава подобных мне мальчишек десятка рас носились посреди всего этого, чумазые и счастливые.
Тиабет мечтательно закатил глаза.
— Адамантитовое времечко. Но я подрос, и папаша приспособил меня к делу. Я плотничал, пока моя маг-метрика не нарисовала на себе двадцатку. Двадцать лет. Старики мои сидели при деньгах и при работе, а меня от запаха канифоли и олифы уже тошнило. Я подался в пахалавы, в картографы. Север империи. Тундра и льды — вот уж где я проветрил лёгкие свежим ветерком. Конечно, странствовать, да ещё за счёт Ордена, неплохо. Но вскоре я обнаружил, что больше увлечён сказками да легендами, и ведением путевого дневника, чем нанесением на карту новых земель или уточнением карт моих предшественников. Когда мне стукнуло сорок, я подал магистрам прошение о переводе в историки. По экспедиционной линии.
Мои скромные знания подсказывают мне, что мои новые знакомые — дамнос-ворт и тёмная эльфийка.
— Вилсин.
— Энейра… Энейра дель Орон, — с усилием выговорила девушка. — Достаточно просто «Энни».
Историк заскрипел магическим пером в пухлом дневнике.
— А имя вашего почтенного отца, мэтр Вилсин?
— Терран. Но дамнос-ворты не используют имена отцов. Нас слишком мало, чтобы перепутать.
Нотка горечи в ответе дамнос-ворта резанула Энни, и она незаметно сжала большую шипастую руку в своей.
— Мэтр Вилсин, я вижу на вашем поясе и наручах руны весьма высокого достоинства…
— И не видите таковых на моей спутнице, — закончил за историка Вилсин.
— О… что вы… я не к этому…
— Тем не менее, именно её историю следовало бы записать в ваш дневник.
Энни почувствовала, как от воспоминаний сжимается внутри — морозно и хрустко.
— Уважаемая Энейра… — начал историк.
— Ей тяжело говорить об этом, — вновь перебил Вилсин. — Причины станут вам ясны. Историю я слышал от неё лично, от некоторых других свидетелей, и также сам являюсь частью прошлого. Энейра несколько старше вас, пахалав. Но для истории несущественно, насколько. С детства в ней проявились склонность к жестокости и задатки фехтовальщика. Достигнув совершеннолетия и получив право уйти из клана, она записалась в наёмники. Дослужилась до звания лейтенанта.
— Высокое звание в наёмных войсках! — воскликнул Тиабет.
— Так и есть. За неуставные отношения, неподчинение приказам и мародёрство на территории союзников была изгнана. Сквозь строй.
Человек громко икнул и уставился во все глаза на тёмную эльфийку. Энни лишь сильнее сжала поводья. Воённый трибунал так ярко встал у неё перед глазами, что, казалось, лошадь скачет прямо к судейскому помосту. Тяжёлый бархат, малиновый, с белой каймой, колыхнулся на ветру, и холод кандалов обжёг запястья. Свист сотен позорных кнутов игольчатыми клиньями вбился в сознание. Издалека она услышала голос Вилса:
— … объявлена вне закона. Скрываясь, она пересекла границы Империи, на долгое время превратившись в охотника за головами.
Голос дамнос-ворта дрогнул. Он поглядел на Энни с такой болью, что эхо чувств отозвалось в ней самой. «Милый, я знаю! — мысленно вскричала она, ещё крепче сжимая руку мужчины. — Знаю, как тяжело тебе было поверить в меня.
Знаю, что моё прошлое ранит и твоё любящее сердце! Но я никогда не предам твоё доверие. Прошу — не сомневайся! Ведь мне нужен именно ты!»
Дамнос-ворт, словно услышав этот мысленный призыв, ответил ей ободряющей улыбкой и пожатием руки.
— Однажды, — продолжил он, — Энни попала в окружение. Война Индерланда и северных гноллов.
— Как же, не так и давно, — кивнул историк.
— Энни добыла голову одного из гнолльских шаманов, собираясь продать генералам Индерланда. Однако перед смертью шаман успел наложить на неё чары слежения и слабости. Погоня настигла через два дня. Отбиваясь, она потеряла коня и получила множество ран. Бегство привело в разграбленную нидерландскую деревню. В живых на пепелище остался ребёнок — дочка деревенской знахарки. Она смогла залечить раны Энни и снять чары слабости. Вдвоём они продолжили бегство. Многие дни пути защищая девочку, Энни поняла, что стала совсем другой. Боль и страх этого маленького существа… — Вилсин внезапно замолк, дотронувшись до горла. По телу прошла судорога, глаза влажно блеснули.
— Боль этой девочки, — продолжил он с усилием, — изменила Энни. Вернувшись в столицу Индерланда, Стокст, она разыскала магистра Белого Древа. И приняла посвящение в послушники-странники.
Энни расстегнула потайной карман на плече. Руна Братства протянула веточки-лучики, отзываясь на солнечный свет.
— Замечательная история! — пробубнил Тиабет, не отрываясь от записей.
— Но ещё не вся. Несколько лет Энни исполняла поручения Ордена в дальних землях. Но год назад ей поручили сопровождать обоз с лекарствами в приграничный имперский город. Мэр города, бывший наёмник, узнал Энни. Её схватили. Как часто бывает, её приписали многое из того, что она не совершала. Вскрылось её прошлое охотницы за головами, и все тёмные нераскрытые убийства в округе города за последние несколько лет поспешили скинуть на Энни. Липовые доказательства, подставные свидетели: знаете ведь, как это бывает. Лишь бы представить горожанам убийцу, чтобы они успокоились. Приговор: публичная пытка и казнь.
— А как же Братство Белого Древа?! — воскликнул Тиабет.
— С обозом ехало три младших послушника. Разумеется, они рассказали суду историю Энни, но… Там оказался один из магистров Эпигона — Арпат.
«Арпат» — эхом отдалось в Энни. Высокий, будто выточенный из куска обсидиана, тёмный эльф. Сырая, полная народа, площадь.
«– Ты недостойна нашего рода».
«– Убить проклятую ведьму!»
Голова на деревянном чурбане. Её голова. Вместо тела — вопящая от боли рана.
«– Магистр…»
«– Этого не достаточно!»
Этого не достаточно. Кто-то огромный, сильный расталкивает толпу… рвётся к помосту… укутывает плащом… уносит в темноту…
— Поручились?! — переспросил Тиабет.
— Да. Я дал слово, что сопровожу Энни до Стокста, а далее, в течение года буду её наставником. Пообещал, что во искупление она исполнит любые задания магистра. Даже ценой собственной жизни.
— И? — историк удивлённо-недоверчиво поднял брови.
— Я и Арпат давно знаем друг друга. И моё слово всегда много значило для магистров Эпигона. Но…
— Но?
Глаза Вилсина затуманились пеленой воспоминаний.
— Глядя на людей, собравшихся на площади: напуганных, злых, потерявших близких, ограбленных мародёрами, жаждущих правосудия — хотя бы такого — и я, и Арпат понимали, что им будет недостаточно любых условий, кроме того, которое исполнит топор палача.
Боковым зрением Вилсин заметил, как Энни отворачивается, пытаясь незаметно вытереть дорожки слёз на щеках.
— И что произошло дальше?
— Мне отрубили голову, — сказал дамнос-ворт.
Пахалав дёрнулся от неожиданности, натянув поводья. Лошадь обиженно заржала, косясь на седока.
— Когда стрелы кончились, приходится махать руками, — мягко улыбнувшись, продолжил Вилсин. — Я вышел на помост и закричал им, что готов поменять голову преступницы на свою. И, если Дрём и Эпигон сочтут это достойным делом и пошлют меня назад, то добрые жители города признают, что погорячились, а мэр отпустит девушку на условиях Арпата. А если через месяц моё тело останется гнить, то они могут с чистой совестью прибавить к нему тело тёмной эльфийки. Арпат крикнул, что от имени Эпигона он согласен на замену.
Тиабет яростно чиркал в блокноте.
— Достойно легенды, мэтр Вилсин! Воистину! Что же было дальше?!
— Ну… Тот, кто вступился за преступника, сам наполовину преступник в глазах толпы. Палач медлить не стал.
Вилсин потёр шею.
— Было больно. В конце концов, мы умираем так же, как обычные смертные. Здесь нам послаблений нет. Я хм… очнулся на следующее утро. Забрал Энни и отвёз к знакомой знахарке на глухой хутор. Через две недели она окрепла, и мы отправились в Стокст. Магистр Белого Древа принял условия Арпата — и с тех пор мы вместе.
— Ровно год, — дамнос-ворт обернулся к девушке, протягивая руку. На ладони блестело ожерелье из мелких продолговатых бусинок, хитро сплетённых в рельефную косу. В центре красовался сердолик, играя на солнце перламутрово-розовыми полосами.
— Тебе, — смущённо произнёс воин. — Гном-ювелир сказал, оно принесёт счастье.
Воспоминания Энни смыло жаркой волной. Затаив дыхание, она взяла ожерелье. Вилсин застегнул замочек, нежно отведя густые белые косы. Тёплые приливы толкнулись внутри девушки, поднимаясь от лона к голове, заставляя кровь стучать в висках. Пальцы сжали камешек, удобно устроившийся в ложбине меж грудей.
— Кажется, — хрипло сказала Энни, — наши лошади устали. Надо сделать привал. Там, на холме. Мэтр, вы с одной стороны холма. А мы… мы — с другой. Лошадям… лошадям хватит двух часов, милый?
Ущелье осталось позади. Полное обугленных расчленённых трупов, оно начинало вонять, как чумная яма. Вскоре сюда должна была нагрянуть похоронная команда его Величества. Пока же её заменяли стервятники. Их жилистые трубчатые шеи извивались, проталкивая головы вглубь кишок.
Эдэйл поторапливал отряд. Чёрный маг, их цель, уходил с каждым часом всё дальше, заметая следы и расставляя ловушки. Паладины вышли до света. Проводник топал впереди, указывая путь, однако, опережая и его, в нескольких сотнях метров бежал Криспин. Он прекрасно знал здешние места, хотя, и без этого знания, дамнос-ворт не затерялся. Его опыт и особое чутьё на ловушки сейчас требовались именно здесь. Словно гончая, он бежал, то прямо, то зигзагами, то свивая вытянутые петли и спирали. За его спиной, пристёгнутый кивриловым «пауком», болтался Маркус. В режиме поиска он следил за показаниями чутких магических сенсоров, сообщал о любой враждебной опасности. Как и всегда, на коротышке-напарнике лежала обязанность следить за «югом» — их тылом — и выставлять защиту.
— На связь! — внезапно разорвал тишину в ухе Маркуса голос Эдэйла.
— Да, кэп? — отозвался коротышка.
— Ребята, мы угодили в засаду! Это магия песчаного болота. Не волнуйтесь, образуем гекс и выкрутимся! Но нужно время! Осмотрите местность! Ловушку нельзя активировать без визуального контакта. Маг недалеко. Быстрее! До!
— До.
Маркус одним предложением выпалил сообщение капитана.
— Крисп, с твоей стороны, возвышенность. Есть?
— Ущелье кончается, но местность и так повышается к перевалу.
— До границы с Ривенией недалеко. Если кэп не подоспеет вовремя… мы, вообще, сможем его убить? В одиночку.
— Другого выхода нет. Силовая полусфера: 20-1 лита. Мы знаем: он впереди. Готовь игломёт.
Криспин ускорился, взрывая ногами твёрдую землю. От возвышенности, которую воин наметил, как отправную точку, отделяло около километра. Его дамнос-ворт покрыл за три минуты. Тёмная высокая фигура мелькнула в нескольких сотнях метрах дальше.
«Что у него приготовлено ещё? — пытался сообразить Криспин. — Огромная ловушка для целого отряда паладинов, усиленная против их магии света, наверняка, отняла много маны. Прибавим мелкие ловушки, которые нам удалось обойти, ночной туман и контроль пирогарпов и вирмов. Раны и сдерживающие проклятия, полученные им при побеге из города. Это не должен быть опытный сильный маг — иначе мы бы все полегли уже. Неофит, посланный на проверочное задание — такое любят в злых Орденах. Должны справиться».
Криспин выскочил на небольшое плато, выходящее одной стороной к обрывистой каменной осыпи. Вокруг зеленели густые дубы. Воин огляделся, ловя ускользающую тень мага.
— Я здесь, — усмехаясь, сказал низкий голос.
Криспин мгновенно развернулся. Там никого не было.
— Крис, — вымолвил Маркус.
В доли секунды полу-дворф понял, что ошибся. То ли действительно старость, а может быть, он так привык полагаться на гиганта за спиной, как будто на старшего брата, что неосознанно при опасности позвал именно его. Маркусу надо было крикнуть: «Сзади!» или «Пригнись!». Или уж действовать самому, перебрасывая защиту на себя. Но ничего из этого он не сделал, просто позвав друга.
Магическая стрела, полная злой силы, вылетела из чащи, пробив слабый барьер, и, расплавив киврил «паука»-застёжки, выжгла дыру в животе полу-дворфа. И тогда Маркус закричал.
* * *
— Это, кстати, довольно интересная деревенька, — заметил пахалав.
— И чем же? — Вилсин мягко провёл большим пальцем по ладони тёмной эльфийки. Энни наклонила мужчину к себе и прошептала в самое ухо: «Пять раз». Затем отпустила и нежно посмотрела ему в глаза, прикусив нижнюю губу. На её груди и бёдрах ещё чувствовались недавние объятия твёрдых шипастых рук.
— Тут есть каменно изваяние Владыки То.
— А, один из идолов правды? — перебил Вилсин.
— Точно так.
— Насколько я помню, они все на чём-то специализируются, — последнее слово Вилсин произнёс с явной иронией.
— Да. Этот на делах любовных. Я, кстати, понимаю вас, мэтр Вилсин — мало кому хочется знать правду о других и про себя рассказывать. Идолы правды не очень популярны.
— А они действительно, ну, работают? — поинтересовалась Энни.
— В общем, да. Да там, на самом деле, всё просто. Любой маг, способный прочитать воспоминания, способен подтвердить, говорите вы правду или нет. Просто Владыка То делает это на своём уровне. Так сказать, быстро и качественно. Естественно, если вы разрешаете. За небольшую плату.
— Только дураку не ясно, зачем это придумано, — фыркнул Вилсин. — То вытягивает знания, а потом ими пользуется. Даже если он может узнать только то, что непосредственно относится к сказанному для проверки, это уже немало. И такой шпионаж разбросан по всей Но.
Проезжая мимо приземистого храма То, целиком сложенного из криво обтёсанных булыжников, путники услышали пронзительный голос настоятельницы, низкорослой и толстой женщины расы глейстигов, зазывающий внутрь:
— Правда! Что может быть дороже правды?! Что может быть надёжнее правды?! А из всех правд самая желанная — о любимом! Девушки, женщины! Больше никаких бессонных ночей и смятых подушек в размышлениях: обманывает или нет! Никакой лжи между любящими сердцами! Только Владыка То может помочь! Приходите с любимым или с мужем. Разведены? Возможно, прежняя любовь вспыхнула вновь? Или он хочет воспользоваться былым доверием? То распознает правду и ложь!
— Какое лицемерие, — еле слышно фыркнул Вилсин. Тем не менее, настоятельница тотчас переключилась на них.
— Лицемерие?! Лицемерие, говоришь ты, жалкий представитель вымирающей расы?! Кто это здесь лицемер?! Что это за прекрасная дама рядом с тобой? Что ты ей говорил? Какой яд обмана вливал в уши?!
— Какой яд обмана, что ты несёшь? — недовольно бросил дамнос-ворт, не останавливаясь. — Вот, посмотри, пахалав: совсем сбрендила со своим идолом.
— Какой яд? Да ты же весь пропитан аурой убийства!
— Вот дура парнокопытная, — ругнулся Вилсин, — я — дамнос-ворт, мы с рождения с такой аурой.
— Ты мне зубы не заговаривай! Я — высшая жрица То, я ауры читаю, как ректор Академии — школьные прописи. Твоя злоба направлена на неё, на эту милую барышню. Что ты хочешь сделать?! Забрать её наследство?! Продать в рабство?! Насиловать в своё удовольствие?!
Энни растерянно поглядела на мужчину. Вилсин закатил глаза:
— Они всех так разводят: наболтают сначала чепухи, чтобы посеять сомнения. Вот, мол, он тебя не любит. Идите, проверяйтесь. Да денежки платите. Да знаниями делитесь.
— Но ей-то наши знания не очень помогут… — глаза Энни беспокойно забегали. — Она же нас не знает. Зачем ей наговаривать?..
— Ты серьёзно? — мужчина остановил раша. — Ты действительно серьёзно? После того, что было?
— Прости! — внезапные слёзы наполнили глаза тёмной эльфийки. — Прости! Прости! Прости! Я сама не понимаю, что со мной! Эта жрица наколдовала на меня, наверное! Я… я не хотела! Прости! Давай уедем скорее!
— Нет! — вдруг тяжёлым голосом произнёс дамнос-ворт. — Теперь мы никуда не уедем. Пошли. Этой безумной старухе надо преподать урок.
— Значит, ауры читаешь? — рыкнул он, нависая над жрицей. — Ну, давай. Проверяй.
Он бросил несколько монет в каменное блюдо.
Довольная жрица сделала приглашающий жест. Внутри храма на небольшом возвышении располагался идол правды: пятиметровое человекообразное тело, сложенное из булыжников среднего размера, чем-то напоминающее из-за этого снеговика. Непропорционально большая голова с выдолбленными пустыми глазницами располагалась в районе груди, словно идол её с усилием опустил вниз. Нижняя челюсть раскрытого рта находилась в полуметре от пола. Точнее, ртов было много: они занимали всё пространство между нижней и верхней челюстями — где-то около трёх метров. Некоторые шире, другие уже.
— Засовываете руку в один из ртов, в какой удобнее, — пояснила жрица, — затем говорите всё, что пожелаете. Если глаза Владыки засветятся красным — вы солгали, если — жёлтым — сказали правду, если зелёным — вы уклончивы или сами не уверены в словах.
— Я первая, — вдруг сказала Энни. Она быстро сунула руку в один из ртов и произнесла, словно боялась опоздать:
— Я люблю тебя, Вилсин! Я хочу тебя! Ты меня удовлетворяешь, как никто другой! Я хочу детей от тебя! Я хочу жить вместе с тобой!
На каждую фразу глаза идола То вспыхивали жёлтым светом.
— Более, чем достаточно, — слащаво улыбнулась жрица.
Энни вытащила руку и с трепетом осмотрела её, но рука была самой обычной, как и всегда.
Вилсин с особенно кривой усмешкой сунул руку в один из каменных ртов, посмотрел сначала в пустые глазницы, прищуриваясь, словно взвешивая, потом развернулся к Энни и сказал твёрдым голосом:
— Я — дамнос-ворт. Изначально наш характер суров. Наша и без того варварская природа была изменена Хаосом, а потом и Дрёмом. Мы мало думаем о романтических чувствах. Всю жизнь до старости мы проводим в кровопролитных сражениях. И я — не исключение из этих правил. Я — опытный и беспощадный убийца. Я убил очень многих: разумных и неразумных существ. Их трупами можно было бы закидать все улицы этого городишки, а в их крови утопить эту назойливую жрицу.
Настоятельница храма попятилась, глядя на яркий жёлтый огонь в глазницах идола, не гаснущий ни на миг.
— Я понятия не имею, что такое настоящая любовь между мужчиной и женщиной, — продолжил воин. — Я не задумывался об этом. У меня не было партнёрш до встречи с тобой, Энни, более ста лет. Я просто думал об этом, как о продолжении рода.
Жёлтый огонь.
— Поэтому я не собираюсь говорить, что я люблю или не люблю. Но вот что я скажу. Энни. Когда я рядом с тобой, всё во мне трепещет. Когда я держу тебя в объятиях, то кажется, что земля переворачивается подо мной. Повстречавшись с тобой, я понял, что долгие годы искал именно тебя. Я буду защищать тебя от любых врагов. Я хочу быть с тобой рядом и не отходить ни на шаг. Я готов терпеть лишения, муки, пытки ради того, чтобы защитить тебя. Я отдам все оставшиеся у меня жизни, лишь бы защитить твою жизнь.
Жёлтый огонь.
Жрица смотрела на Вилсина остекленевшим взглядом.
Когда дамнос-ворт вытащил руку, Энни шагнула и обняла его так сильно, что наросты и шипы его тела больно вдавились в неё.
— Я тебя никогда, никогда не оставлю! Если надо, я буду драться вместе с тобой и умру вместе с тобой. Я — твоя!
Энни враждебно посмотрела на жрицу:
— Пойдём скорее, пока я не убила эту сволочь.
Вместе они вышли на улицу, сели на коней и, распрощавшись с Тиабетом, поскакали к перевалу.
Дорога начала забирать вверх, цокот подкованных копыт стал звонче, дробнее. Тем не менее, горы здесь не превышали километра, и склоны густо заросли акациями, пробковыми деревьями, дубами, магнолиями и эвкалиптами. Насыщенная зелень радовала глаз. Энни ехала молча. Время от времени она порывалась начать разговор, но не находила слов. Её мучило раскаянье. Она не могла смотреть в глаза мужчине.
Внезапно дамнос-ворт натянул поводья и прислушался.
— Крики. Ты слышишь?
— Вроде бы тихо, — неуверенно ответила Энни. — Но твой слух острее.
— Определённо крики о помощи. Вон то дальнее плато над насыпью.
Воин приготовил оружие.
— Осторожнее. Перевал часто служит дорогой контрабандистам. Здесь довольно глухие места в стороне от крупных путей. Будь настороже.
Вдвоём они медленно двинулись в сторону, указанную дамнос-вортом.
* * *
— Лежи тут, дружище, — заботливо сказал Криспин. Он моментально обработал и зашил рану, влив в рот Маркуса лечебные снадобья.
— Бывало хуже, — слабо улыбнулся маленький воин. — Догони отродье и избавь от него Ио. Я побуду тут, в тепле и уюте, а ты делай грязную работу. Как я всё устроил, а?!
— Маркус, прости. Я тебя оторвал от семьи и втянул в это.
— Я знаю, — Маркус дружески хлопнул большую шипастую руку. — Тебе просто было одиноко.
— Мы славно повоевали, — Криспин всего на мгновение отвернулся. Его сильный, привычный к боевым крикам голос всего на мгновение дрогнул.
— Да иди уже, — Маркус состроил страшное лицо. — Бодрее, парень, бодрее.
Криспин распрямился и рванулся в лес. Он бежал яростно, практически пробивая просеку, сметая лёгкие ветки и маленькие деревца. От мощи толчков в земле появлялись ямы глубиной в фут.
На вершине перевала его поджидал тёмный волшебник. Высокий, мощный, как и сам дамнос-ворт. За мгновение до того, как Криспин вырвался из густоты леса, от волшебника отскочила гибкая женская фигура тёмной эльфийки и скрылась на узкой тропе, ведущей вдоль обрыва. Криспин одолел последние метры леса и вылетел на просвет. Меч-стекляшка удобно лёг в руку. Здесь, среди голого камня негде было скрыться. Маг наверняка слышал погоню. На пике седловины они сошлись. Маг резко ответил, и два меча врубились лезвиями.
— Брат, — оскалился тёмный маг.
«Поговорю позже с твоим трупом», — подумал Криспин, пытаясь сдерживать гнев, и продолжил атаку. Его меч легко рубил воздух, со звоном отскакивая от ювелирной защиты тёмного мага.
— Ну, же. Брат! Криспин. Поговори со мной, — весело рычал маг. Теперь, рядом с Криспином, он действительно казался его тенью, неправильной, двигающейся не в такт движениям оригинала.
— Это же я, Вилсин. Как там наш отец? А твой дружок-коротышка?
Удар. Раскрут на семьсот двадцать градусов. Растягивается и ноет фасция предплечья. Отыгрыш. Парада. Удар на одиннадцать часов. Меч-стекляшка и чёрный меч из кости морского чудища, твёрже обычной стали. Ударный батман тёмного мага отдаётся в руке Криспина тупой болью.
— Ну, же. Поговорим?
Дыхание Вилсина ровное. Мускулы вздуваются и ходят под кожей, как канаты.
— Мне так это нужно, брат! Кто знал, что городские разгильдяи разыщут именно тебя. Не теряй случай, брат. Сколько лет не видались!
Вилсин смеётся, раздавая хлесткие удары.
— Ты посильнее в рукопашном, так что подпускать тебя ближе я не намерен. Ха!
Мир крутится вокруг с привычной боевой скоростью. Кровь греет руки. Кровь зовёт. Рот полон слюны.
— Я сожру твоё сердце! — ревёт Криспин, не в силах сдержать древнюю ярость вортов.
— Как грубо, — парирует Вилсин. — А будь ты магом, как я, мог бы сделать из меня послушного раба. Наслаждался бы местью всю жизнь, а не один раз.
Столкнувшиеся клинки обоюдно скользят по гардам, выпуская противный скрип. Вилсин вскидывает левую руку, и Криспин отшатывается от мгновенного удара в бок. Чёрный шип.
— Осталось немного магии, — смеётся Вилсин. Яростный бой продолжается. Меч-стекляшка несколько раз срезает лоскутки мяса с плеч и бёдер Вилсина. Словно дикие художники, воины наступают в лужи собственной крови и рисуют на земле скупые мазки. Выпад. Контртемп. Криспин пытается опередить врага, выкашивая мечом пространство и тесня к скалам. Но чёрный меч идёт в отбив, скользя вдоль и вторгаясь в верхний сектор атаки. Жгучий огонь проникает в дельтовидную мышцу.
— Я всё ещё лучший!
Мгновенная стокката Криспина отбита диагональным гильотинным ударом с переходом в контратаку из нижней позиции. Подрез, срубающий шипы с подбородка Криспина.
— Как же я стал таким плохим, брат? — смех Вилсина чуть тяжелеет. — Да надоело это дерьмо! Мы же рабы. Сколько можно воевать?! Сто лет в этой кровище. А я хочу обнять и потискать девчонку, брат. Пожить в мире и сытости молодым, а не стариком. Неужели не заслужил?! Людям хватает и тридцати лет в армии. А эльфы? Этим вообще ничего не надо — живут да радуются. И плевали они на Эпигона! И я хочу плевать! Но кто меня возьмёт?! Кому я нужен не как дешёвое и крепкое пушечное мясо?! Только этим тёмным. Немного крови — гораздо меньше, чем требует Эпигон — и свобода! Ах, да — тёмным нужна кровь невинных. Я спас их больше за сто лет — баланс весов в мою пользу.
Криспин вдруг плотоядно ухмыльнулся и бросился в ближний бой. Чуя неладное, Вилсин попытался отпрыгнуть, но ноги что-то цепко удерживало. Отвлекая внимание врага, даже ценой ран, Криспин смог незаметно подкинуть бесцветный клей ему под ноги и привести на нужное место. В ловушку.
— О, коварный брат! — восторженно крикнул Вилсин.
Они сошлись накоротке. Чёрный меч изящно провернул мельницу и погрузился в левый бок Криспина. И тогда Криспин, бросив верное оружие, вбил когти обеих рук в подключичные впадины — слабое место их расы — и вырвал куски мяса. Вилсин инстинктивно попытался повторить его движения, но когти звякнули по крепкой облегающей кирасе, надетой под одеждой.
— Ах, да, я и забыл, — грустно пробормотал Вилсин. — Тёмные почему-то запретили её надеть…
В следующий миг его шея была разорвана, и голова покатилась по светлому камню ущелья, пятная его густой тёмно-малиновой кровью. Зажимая огромную рану, из которой струйками била кровь, Криспин похромал в сторону леса, бормоча:
— Баланс весов… баланс весов… ты идиот… какой же ты идиот… как и тот, как его… Провн… взвешивать злые и добрые… как сговорились… Маркус, мелкая сволочь, ты только не умирай там, я сейчас… сейчас уже…
На губах дамнос-ворта появилась кровавая пена.
* * *
Дамнос-ворт и Энни осторожно вышли из-за деревьев на плато. Лошадей они привязали у входа в рощу.
— Никого, — успокоившись, выдохнула тёмная эльфийка.
— Морок какой-то, — напряжённо сказал Вилсин. — Кажется, ясно слышал отсюда крики о помощи. Да и место вроде бы знакомое. Тебе не кажется?
Энни наморщила лоб, но через минуту отрицательно покачала головой:
— Нет. Точно нет. Смотри, это огромное дерево у самого обрыва — я бы точно запомнила.
— Это камнедрев, — Вилсин убрал меч в ножны и внимательней посмотрел на дерево. — Камнедрев ещё называют деревом клятвы. Иногда он прорастает сам по себе там, где дано обещание.
— Ему наверно больше тысячи лет! Такой огромный!
— Сложно сказать. Камнедревы растут немного иначе — ведь это волшебные деревья. Магия клятвы — таинственная магия. Они питаются ею, и чем сильнее давший клятву старается для её исполнения, тем сильнее рост дерева. Ему явно больше ста лет, но точнее определить невозможно. Сильный волшебник смог бы — но не мы.
— А ты бы не хотел стать сильным волшебником? — вдруг спросила Энни.
— Никогда не желал лезть в волшебство.
— Ты бы научился летать!
— Для этого мне надо было бы сравняться с Эпигоном.
— Зачем с ним равняться? — Энни захватила руками шею мужчины, привстав на носочки и вглядываясь в глаза. — Просто оставь его. Хватит с тебя боёв. Перейди под власть другого Владыки. Разве их мало? Элрик, Арфист, Кователь, Фьякан, Илла. Белый Пантеон. Владыки тёмных эльфов… Вилс, я так хочу повидать другие миры Хаоса. Но Эпигон не отпустит тебя. Ты мне нужен сейчас, а не через триста лет. Я… хочу семью.
— Я бы тоже этого хотел, — напряжённым голосом ответил дамнос-ворт.
— Дом. Наш с тобой. В тёмном лесу у скал. Откуда видны красная луна и магические острова в небе. Я долго выбирала. И я выбрала тебя. И никогда не откажусь.
— Если бы я согласился, — медленно спросил Вилсин, — ты была бы счастлива со мной? Скажи. Но подумай, прежде чем сказать.
— Думать не о чем, — Энни радостно зажмурилась и приникла головой к могучему плечу. — Я буду счастлива.
* * *
Криспин полз сквозь лес. Он смутно понимал, что опасности уже нет, и надо остановиться и перевязать рану. Но не мог. Ему хотелось удостовериться, что с Маркусом всё хорошо, что кэп Эдэйл уже привёл своих ребят, и сейчас знахари отряда основательно подлечивают коротышку. Наконец, впереди показался просвет — выход на плато. Криспин подтянулся и чуть выглянул из-за кустов. Полу-дворф сидел у края обрыва, весело потягивая вино из походной фляги. Криспин облегчённо вздохнул, сглатывая кровь.
Маркус как раз делал глоток вина, когда острый меч пробил его спину и выставил окровавленное лезвие прямо перед ним. Полу-дворф подавился и выплюнул вино на куртку. Затем беспомощно огляделся. Тёплая кровь заструилась по его животу. В поле зрения возникла красивая стройная эльфийка с гладкой эбеновой кожей и густыми белыми волосами.
— Так ты знаменитый Маркус, — промурлыкала она, изящными движениями отрубая маленькие руки. Фляжка с вином упала на светлые камни, оставляя красные потёки. — Какая находка. Тебя тоже послали за нами? Вилсин рассказывал, что у его брата был напарник. Но ты, вроде как, на пенсии?
— Брат? — Маркус спросил без интереса, удручённо глядя на обрубки рук.
— Да. Я оставила их там, на перевале. Пусть дерутся. Потом я добью победителя, и заберу их головы. Они дорого стоят. И твою голову в довесок.
Вдруг глаза Маркуса прояснились, и он посмотрел прямо на эльфийку.
— Криспин. Его зовут Криспин. Хорошенько запомни. Он отомстит тебе.
— Чёрная Ракса, — рассмеявшись, задорно крикнула эльфийка. — Запомни хорошенько. Чёрная Ракса зовут меня.
С этими словами она взмахнула саблей, отрубая голову Маркуса. Подхватив её, она высоко подняла над собой, и капли крови оросили её лицо.
Криспин беззвучно раскрыл рот. Он собрал всё мужество, что оставалось, чтобы встать. Но не смог. Первая из жизней завершилась.
Вдалеке прозвучали крики и отрывистые команды.
— Паладины, — поскучнев, произнесла тёмная эльфийка. — Ну, как всегда.
Она сунула голову Маркуса в сумку и, легко перепрыгивая по камням, скрылась на тайной тропе за обрывом.
* * *
— Я хочу тебя, — вдруг сказал Вилсин.
— Я… я сейчас! — Энни неожиданно засуетилась. Впервые мужчина так открыто проявлял своё желание. Мгновенно её кровь вскипела от жара страсти. Она бросилась срывать одежду и уже через несколько секунд осталась голой. Густые белые волосы падали на упругое тело. Губы искали поцелуя. Вилсин обхватил её и закружил в объятиях. Энни впилась пальцами в крепкую шею, ожидая, когда мощная булава проникнет внутрь неё.
Вначале обжигающий спазм пронзил солнечное сплетение. Словно вышибли дух в бою неожиданным ударом. В груди появились спазмы. Что-то липкое потекло в пах. В сплетённых за спиной дамнос-ворта ногах появилась слабость. Сильные объятия шипастых рук пропали, но чувство полёта осталось. Энни открыла глаза.
Она висела на толстом корявом суку камнедрева, в полуметре над землёй, пришпиленная, как жук булавкой. Рядом стоял Вилсин. Приблизившись, он сдёрнул с её шеи подарок — плетёное ожерелье с сердоликом, покачал несколько секунд перед глазами, затем резким росчерком когтя взрезал сверху её правую грудь и начал медленно заталкивать туда украшение.
— Это действительно подарок, — начал дамнос-ворт голосом, в котором запечаталось угрюмое молчание склепов, — это свадебное ожерелье, которое дарит невеста жениху в клане тёмных эльфов дель Орон.
Когтистый палец ритмично проталкивал бусинки в кровавую плоть.
— Разумеется, его делают не гномы. Его плетёт сама невеста, заранее, ещё в детстве. И отдаёт на хранение родителям. Поэтому его не было при себе у Энейры дель Орон, когда ты её убила. Но Дрём передал мне её личную просьбу вручить ожерелье тебе при встрече.
Грудь раздулась и приняла комковатый вид.
— Конечно, ты не могла помнить это дерево. Оно тогда ещё не выросло. А без него — не припоминаешь?
Тёмная эльфийка попыталась что-то сказать, но кровь хлынула через рот. Дамнос-ворт достал рубин размером с кулак, пылающий магическим огнём, и резким ударом вбил его в живот эльфийке.
— Это немного поддержит силы, чтобы ты дослушала.
Девушка застонала. Шок проходил, теперь боль брала своё. Дамнос-ворт наклонился и мощными челюстями впился в правое плечо, разламывая кости и откусывая руку напрочь.
В его холодных глазах пробудились тени чувств. Ярость, зажатая неслыханными тисками воли глубоко внутри.
— Маркус, такое маленькое существо, помнишь?
Выхаркивая розовые пузыри, эльфийка застонала. Дамнос-ворт вонзил зубы в левую руку и разорвал и её. Кровь полностью залила его лицо. Он поднял обрубок и помахал над головой.
— Ты хотела знать, сколько дереву лет? Сто четырнадцать лет, три месяца и два дня. Видишь, не очень точно я подгадал. Не к годовщине. Он же тебе говорил: Криспин, запомни это имя. Пришлось на эти сто лет взять имя идиота-братца, которого ты соблазнила. Ты и его забыла, да? Он тебя не удовлетворял? Ну, разумеется, я был лучше, ты же сказала. Я был самым лучшим. Сто четырнадцать лет у меня никого не было. Я не мог заставить себя прикоснуться ни к одной женщине. Ты так и вставала у меня перед глазами, залитая кровью Маркуса. Когда я прикасался к тебе, меня охватывало омерзение, которое неведомо самим Владыкам. Когда я сжимал тебя в объятиях, земля уходила у меня из-под ног. Настолько сильно я хотел разорвать тебя на части, и так упорно не давал себе этого сделать.
Я умер, глядя, как ты уносишь голову Маркуса. Через месяц я получил вторую жизнь и вернулся. Десятки лет я искал тебя по всей Но. Именно тебя. И вот, когда цель уже так близка, где же я нахожу тебя? На плахе. Разве я мог это допустить? Чтобы тебя убил не я. Я готов был защищать тебя от любых врагов. Терпеть любые пытки и страдания.
— Дорогая моя… — Криспин яростно рванул кусок мяса из бедра эльфийки.
— … ненаглядная… — ещё один кусок полетел на землю.
— … чёрная Ракса… — берцовые кости левой ноги треснули от пинка и выставили концы из мяса.
— … я готов отдать все свои жизни, лишь бы… — шипастые руки зверски разрывают живот.
— … ОТОРВАТЬ ТВОЮ ГОЛОВУ И РАЗМОЗЖИТЬ ЕЁ НАД МОГИЛОЙ МОЕГО ДРУГА!!!
Криспин больше не сдерживал ярость, копившуюся в нём. Он начал разрывать тело тёмной эльфийки, купаясь в крови, вбивая мясо в кору камнедрева, вгрызаясь в кости и плоть. С последней волной ярости он сорвал красивую голову с остатков костяка и начал бить её о дерево, пока она не стала кашей.
Только тогда его гнев начал стихать. Криспин сел под дерево, обхватил колени руками и заплакал. Слёзы, настолько едкие, что выжигали бороздки в твёрдой коже, накапливались в уголках глаз медленно, минута за минутой, а потом крупными каплями стекали вниз, на землю.
Когда он очнулся, дерево уже упало и быстро сгнивало. Черви пожирали его остатки.
Криспин поднялся и, не оглядываясь, пошёл прочь. Уже на самом выходе с перевала, где начиналась граница Ривении, его поджидала закутанная в серый плащ фигура.
— Всё прошло хорошо? — буднично поинтересовался закутанный в серый плащ.
Криспин устало вздохнул.
— Неужели ты явился лично? Разборки с какой-то мразью заслуживают твоего внимания?
— Ты заслуживаешь моего внимания. И все мои неразумные, вспыльчивые и гордые, но честные, преданные и добрые ворты.
— Кажется, ты перехвалил, Дрём.
— Если я разглядел в вашем народе что-то хорошее тогда, разве так удивительно, что хвалю сейчас? Не расстраивайся. Ваша награда не уйдёт от вас. И я вовсе не про девять жизней. Но всему своё время. Сейчас у тебя есть полгода: найди женщину нашего племени и продолжи род. Заодно поймёшь, что такое любовь. Это не просьба.
— Медовый месяц вортов? — усмехнулся вдруг Криспин.
— Через шесть месяцев жду тебя за Дымным Кряжем, у базилики Хилеаса.
Дрём превратился в серый дым и растаял в воздухе.
Криспин расправил могучие плечи и упругим шагом двинулся к виднеющейся впереди ривенийской заставе.

Сделка

Лист 1
— Накажем, — доверительно кивнул надсмотрщик. — Разумеется, накажем.
— Отребье Иррово! — хлыст в руках дородного мужика щёлкнул по высокому голенищу сапога. — У меня пирожок к пирожку, выпечено и уложено как для Его Величества, а эта мразь своей говённой ручонкой успела там поковыряться. Куда вы-то смотрели?!
— Извинения, господин трактирщик. Изв… — комок под тяжёлым башмаком надсмотрщика дёрнулся, — извинения. Глядите, льёт как из члена Ирра: гадёныш выскользнул из цепей — наверно, глины кусок подобрал и подмылил запястья…
— Хватит мне басни рассказывать! — пар вырывался из углубления в бороде, словно из недр драконьей пещеры. — Мне выпороть не даёшь — пори сам. Моим, моим хлыстом, чтобы кровь осталась.
Надсмотрщик взял хлыст из рук мужика и пнул дрожащий комок в пузырящуюся лужу. Оттуда на него взглянули заплаканные жёлтые глаза с вертикальными ящеричьими зрачками.
— Не надо, молю, господин… — пискнул детский голосок. Хлыст взвизгнул, разрывая дождевую завесу. Ремень окрасился бурой кровью.
— Пирожок к пирожку, — недовольно протянул мужик, сжимая и разжимая пудовые кулачищи.
Лист 2
— А вот и дом ваш скоро, господин капитан, — весело рыкнул Рагнар. Седой эльф вздрогнул и прижался к его груди.
— Не зови меня так, мой добрый Рагнар, — голос эльфа звучал глухо. Худые морщинистые руки сжимали плечи Рагнара так, что костяшки пальцев белели сквозь пергаментную кожу. Когда-то полные изящества, теперь эти руки напоминали птичьи лапки. Седая голова подпрыгивала, словно эльф кивал при каждом широком шаге своего спутника.
— Мне ещё матушка рассказывала про ваш отряд, — Рагнар втянул в себя летучий горный воздух перевала, полный холода близких ледников. — Косая Теснина, где вы положили столько уррликов, что их костями потом дороги мостили до самого Триникая. Мой сынишка обожает эти истории!
За спиной мужчины похрустывал содержимым огромный вещевой мешок, скроенный из кожи на манер продолговатого ящика. Правая рука держала засаленную потрескавшуюся каталку — поднос на колёсиках с двумя поручнями по бокам.
— А еще Залив Кракена, — упоённо продолжал Рагнар, — там вы…
— Опоздал к обозу, — скороговоркой перебил его седой эльф. — Опоздал! Думал, постою ещё на площади, народу там в этот час побольше. Опоздал! Не подождали, уехали! Я давал обознику пол-серебрянного кварта — ведь давал. Просил ждать!
— Ничего, ничего, господин капитан, уже близко, тут пара часов, ну три самое большее.
— Не зови меня так, мой добрый Рагнар…
Они спустились с перевала и в вечерних сумерках подошли к хибаре-развалюшке, что ютилась у подножия горы в пределах видимости большого торгового перекрёстка. Рагнар присел и бережно опустил эльфа на подстилку у крыльца. Рядом поставил каталку. Откупорил флягу, отпил и протянул эльфу:
— Ваше здоровье, господин капитан.
Эльф глотнул, но горло сжалось — он закашлялся, и вино пролилось на его парадную военную форму, побелевшую от бесконечных стирок почти так же, как волосы её владельца.
— Да ничего, ничего, это с дороги, — Рагнар заботливо поправил эльфу завязку брючины на правой культе. — Теперь пора мне.
— Храни тебя Арфист, — прошептал эльф.
— И вот ещё что, — вдруг замялся Рагнар. — Скажите, господин капитан, есть у вас надёжное место деньги схоронить, и знакомец надёжный к ростовщикам сходить при случае?
— Нашлись бы.
— Тогда вот что, — и, пряча глаза, Рагнар сунул в ладонь эльфа несколько карбункулов размером со сливу.
— Это ещё что…?
— Берите. Только… надёжному — поняли? Если ростовщики не сильно обманут, на десяток зим вам хватит.
— Рагнар!
— Прощайте, господин капитан. Или… до встречи! Храни и вас Арфист — хоть он и не мой бог! Ну и Хрраг — хоть он и не ваш. Уж кто-нибудь да сохранит!
Рагнар поднялся с колен, оскалил зубастую пасть, помахал рукой и быстро зашагал к перекрёстку. Эльф прижимал кулак с карбункулами к впалой болезненной груди, а по его щеке катилась тусклая солёная слеза, повторяя дорожку из алых слёз, выжженную когда-то в дни его боевой молодости.
Лист 3
Я протискиваюсь меж стволов елей, забираясь в самое сердце лесной чащи. В самое моховое, полное паутин и сквозняков сердце. Огромные шершавые стволы толкают и стискивают меня. Ветер качает деревья, и их острые обломанные плечи впиваются в мои. О, я чувствую! Они, эти древние старики, хотели бы выпить меня со всей моей болью, переварить в тягучую смолу и замазать свои раны. Но даже этому мрачному лесу не по силам справиться со мною. И он бормочет, выпытывая, что у меня на душе.
Он студит моё дыхание, пытаясь добраться до внутренностей, до самого пульса. Он затягивает в омуты. Он хохочет птичьими голосами в ночи. Он играет луной за моей спиной, и моя тень пляшет, как очнувшийся в петле висельник.
Уймись, трухлявое пугало!
Я прохожу его сердце насквозь и иду дальше. Этой искореженной твари не взять меня. Если будет надо, я сам перетру мощными челюстями, переварю и извергну каждое дерево этого леса. Моя часть сделки ждёт исполнения.
Лист 4
— Я ищу своего папу, — картофельный мешок всё никак не хотел завязываться как надо, оставляя голыми то плечи, то бёдра мальчишки.
— Ну, ну, — крестьянин понимающе покивал, пыхнув сквозь дождь трубочкой. Лошадёнка медленно тащила по разбитой колее повозку, полную дров. Под рогожей, прикрывавшей кладки, приютился мальчишка-ящер, безуспешно подвязывающий заскорузлые лохмотья к мешку. Наконец его наряд стал похож на узелковое эльфийское письмо.
— А скоро будет застава? — решился спросить мальчишка.
— Да, недалеко.
— Я… отработаю. Что хотите…
— Ну, ну. Сиди, пострелёнок. Мы, дворфины, не из дуба же выструганы. Понимаем. Беда — что ветер в море: захочет в твою сторону дунуть, так яму в воде не выроешь.
Телега медленно подкатила к лесной заставе. Крестьянин, попыхивая трубочкой, слез с козел и направился к караулке.
— Что везёшь? — с ленцой поинтересовался солдат, притулившийся у бревна, перегораживающего дорогу.
— Дрова, знамо дело, — за табачным дымом хитро прищурились глаза. — И маленького беглеца с рудной партии.
Солдат усмехнулся и быстрым жестом подозвал ещё троих. Глядя, как солдаты выволакивают брыкающийся узловатый комок, крестьянин выпустил несколько колечек сизого дыма. Колечки долетели до края широкополой шляпы и сбились дождевыми струями.
— Всё жене бусы хотел купить, — доверительно сказал он солдату, — да много ли на дровах сейчас заработаешь?! А тут такое дело. Удача.
Лист 5
— Жар спал! — лицо мага-врачевателя выражало искреннее облегчение. Вызванный ещё утром, он безуспешно пытался облегчить страдания Мируны, дочки лесника. Девочка металась в бреду, расцарапанное лицо горело огнём. Её руки пришлось привязать к кровати, чтобы она не сделала этого вновь. Врачеватель перепробовал все доступные ему заклинания и порошки, провозившись до самого вечера. Городских магов из Виндона уже известили, но прибыть ранее, чем через два дня никто из них не мог. Девочка угасала, подобно оплавлявшейся свече. Врачеватель выслал родителей из комнаты и принялся молиться.
Краем уха он услышал, как распахнулась тяжёлая наружная дверь, и хозяин отвечает кому-то злым голосом. Затем в разговор вплёлся голос его жены, укоризненный и полный слёз. Лесник что-то крикнул — похоже, проклятие. Затем дверь в комнату девочки распахнулась, и внутрь зашёл здоровенный ящер с мешком на спине. Не снимая свою торбу, он опустился рядом с врачевателем и вложил в потные ладошки Мируны по сверкающему камню.
— Да это просто жгучка, ничего страшного и нет, — бодро рыкнул ящер.
— К-какая ещё жгучка?! — оторопело вымолвил лекарь, бросив молиться на полуслове.
— Да, бывает такое: у моей младшенькой так раза три или четыре приключалось. Вот камешки подержит — самое верное. Я-то своей давал каштаны. Тоже можно, только менять надо почаще. А с этими камешками быстро пройдёт. А молиться пока брось, читай вот так, — и ящер забормотал на своём древнем языке. Врачеватель по мере сил старался повторять. Камни в руках девочки налились кроваво-красным. Затем вспыхнули и вновь обрели хрустальную прозрачность. Девочка задышала ровнее. Через несколько минут маг-врачеватель проверил её состояние.
— Жар спал!
Ящер сидел за большим столом, сколоченным из кедровых досок в ладонь толщиной, и хлебал горячую ароматную кашу. Рядом, доверчиво прижавшись к его боку, сидела Мируна.
— Дядя Рагнар, — в который раз начала она, — не уходи.
— Надо, госпожа, надо, — отвечал Рагнар. — Там меня такая же ненаглядка, как ты, ждёт. Вдруг и у неё жгучка? А камешков-то и нет. Я только ещё несу. А у тебя есть. Они от многого помогают.
— Рагнар, ну, возьми хоть что-нибудь, — взмолилась хозяйка — жена лесника. — Ну не годиться так.
— Нет, госпожа лесничиха. Зачем вы так говорите? Мне Хрраг такую удачу послал — на жилу навёл в горах. Столько волшебных камней сразу добыл! Я делиться должен, иначе удача раз — и улетела. Наконец-то моя семья из бедности выберется. Жена, сын, дочка — заждались, скорее к ним надо. Полгода не видались.
Ящер дохлебал кашу и сыто рыгнул.
— Вот за ужин благодарствую! Теперь надо отправляться — до Грундола ещё несколько дней.
— Ты идёшь в Грундол? — удивлённо воскликнул лесник.
— Обени, там же… — начала хозяйка и запнулась.
— Город на осадном положении, разве не слышал?
Рагнар застыл, затем взволнованно зарычал:
— Да откуда — полгода в этих горах пропадал. Господин Обени, это…
— В ближнем Темнолесье маги углядели всплеск — возможно, Хаос прислал одного из своих выродков под стены Грундола.
— Так мне скорее туда! — Рагнар рывком забросил за спину мешок.
— Стой! Пережди здесь — тебя всё равно не пустят, пока опасность не минует…
— А если не минует? — рыкнул ящер уже от двери. Лесник решительно двинулся следом:
— Погоди! Провожу тебя. Я в Грундоле десять лет начальником стражи был — может, смогу чем помочь.
— Папочка! — крикнула Мируна, подбегая и прижимаясь к отцу.
— Это ненадолго, дочь. Назад мне дадут быстрого коня — а, может быть, даже крылана. Ведь ты хотела бы помочь дяде Рагнару?
— Ага, — кивнула Мируна, но в её больших синих глазах блеснули слёзы.
— Осторожнее, Обени, — хозяйка нежно поцеловала мужа.
Путники вышли в сумерки и зашагали по лесной дороге.
Лист 6
Боги.
Когда ярость заплёскивает кровавой волной, когда ты падаешь и не чуешь земли под ногами — одновременно они возносят тебя к себе, к вершинам миров. Сжимая острые когти, я спрашиваю богов — кто вы? Что за дело вам до нас, и если есть — то почему? Каково основание вашего суда над нами?
Они молчат, отвечая лишь изредка. В снах и наяву я двигаюсь к цели. К городу, полному безликих теней.
— Не тронь нас! — кричат тени издалека. Я поднимаю голову к богам и спрашиваю их. Я спрашиваю — ещё в силе наша сделка? После всей моей боли, возможно, вы решили передумать? И зачем сделка вам?
Тогда они отвечают. Глаза-звёзды прощупывают меня, пытаясь разглядеть, что припрятано на дне. И тогда мне кажется, что я понимаю, зачем им наша сделка.
Им интересно.
Лист 7
— Трое сдохло, пять калек, остальные годные, — подвёл итог начальник рудного конвоя.
— Четверо калек, — возразил надсмотрщик, теребя намокший ус.
— Эти, вон тот и мелкий, — сосчитал начальник конвоя.
— Пацан нормальный…
— Слушай, кобольд, хватит мне втирать своё дерьмо, мы тут не евнухов в гарем набираем. За этих пятерых десятая часть цены.
Ожидающие своей очереди на паром с интересом глазели на препирательство кобольда и гнома. Из толпы выбрался сильф, тощий, как ивовый прут, в поношенном дождевике и с мандолиной за плечами.
— Эй, парни, — обратился он к спорщикам, — три гроша, если эта ящерица поплавает в выгребной яме, пока я развлекаю публику.
И он кинул монетки гному.
— Да на здоровье, — гном, не снимая ручных колодок, отправил мальчишку пинком в пузырящуюся жижу. Мальчик тонко закричал, но тут же закашлялся, хлебнув нечистот.
– Ен сирун силлас лантар ие ай урал! — запел сильф неожиданно глубоким приятным тенором. Серебряные струны мандолины рассыпались чарующими звуками.
— Кхеее! — захлёбывался на заднем плане мальчишка-ящер. Толпа оживилась. В раскрытую торбу у ног барда кинули стёртый полугрошик.
– Йени даронимэ ар вэймар тимэну! — пел сильф, и дождевые капли мерцали вокруг него сапфировыми огоньками.
— Кхее! Блее! — мальчишка изо всех сил колотил скованными руками, вытаскивая себя на несколько секунд на поверхность, а затем вновь проваливаясь в жижу. Зрители заинтересованно притопывали. Некоторые заключали пари, дотянет ли ящер до конца песни. Песнь оказалась довольно длинной — бард неторопливо вёл повествование о первых днях юного мира и о прекрасной Эльвинблейд — одной из великих белых волшебниц. Через полчаса, когда баллада подошла к концу, и завершающий аккорд на мандолине мягкой грустью отозвался в сыром воздухе, торба сильфа заметно потяжелела.
— Благодарю, мои добрые попутчики! А вот и паром, — бард изящным жестом указал в сторону реки. Один из конвойных выдернул барахтающегося мальчишку из ямы и кинул прямиком в ледяную воду у берега.
Лист 8
— Туда! — махнул Рагнар в сторону неприметной тропинки, теряющейся в вечерних сумерках.
— Ничего не слышу, — бросил ему в спину Обени, но ящер уже рванул вглубь чащи. Лесник на бегу выхватил меч. Минут через двадцать они вылетели на крохотную полянку. В свете тусклых магических шаров, плавающих меж еловых ветвей, несколько существ непонятной расы избивали ногами булькающий хрипящий комок. Рагнар с разбегу врезался в них, работая голыми руками. Его острые ящериные когти легко прорывали кожаные доспехи.
— Именем короля! — успел крикнуть Обени по старой привычке. От их первого удачного наскока упало трое, но ещё семь или восемь бандитов обнажили оружие и бросились в ответную атаку. Гнев Обени, вскипевший в нём в первый момент от необдуманного поступка ящера, сменился удивлением. Его спутник, легко отражая крепкими когтями удары, валил одного разбойника за другим. На лесника насели сразу пятеро, посчитав его более опасным противником.
Они просчитались. В миг сразу двое выгнулись и закричали от ударов в спину. Оставшиеся отступили к деревьям, но здесь своё мастерство показал и Обени, нанеся несколько точных ударов и обезоружив бандитов. Связав выживших, они занялись пленником. Им оказался пожилой крестьянин. Тут же обнаружилась и его повозка.
— Придётся сделать крюк до ближайшей заставы — сдать ублюдков, — сказал Обени.
— Но нам надо скорее в Грундол! — запротестовал Рагнар. — Оставим разбойников связанными, а старика возьмём с собой в ближайшую деревню.
— Ближайшая деревня — если двигаться по нашей дороге — намного дальше ближайшего поста чуть в стороне. До него три-четыре часа ходу, а деревня — дай Фьякан, если к утру доедем. Старик плох. Помогут ему твои камушки?
Ящер с сожалением качнул головой:
— Не сильно. Это же не заразная хворь, а увечья. Может, и кости сломаны.
— Наверняка.
— Камни поддержат немного, но…
— Так, сам видишь, а на заставе всегда есть лекарь с армейскими закладками на такой случай.
Ящер в отчаянье пристукнул кулаком о ладонь. Затем грустно вздохнул:
— Сейчас погружу их в телегу.
Свалив разбойников в кучу, они осторожно уложили старика, вложив в сухую морщинистую руку искрящийся кристалл. Рагнар подобрал широкополую войлочную шляпу и трубочку и положил крестьянину под бок.
— Кажись, всё. Поехали, господин лесничий.
Лошадь всхрапнула, косясь на ящера.
— Садись, — Обени уже устроился на козлах.
— Не, господин, лошади дуреют от моего запаха. А от магических камушков и подавно. Вы потихоньку, а я рядом.
— Мешок-то свой положи в телегу.
— Нет, мне с моей удачей разлучаться нельзя, — зубасто усмехнулся ящер.
Вначале они ехали молча — лошадь неспешно тянула возок, а рядом, придерживаясь за край, шагал ящер. Затем Обени спросил:
— Ты из переселенцев?
— Точно. С того берега моря.
— Тяжеловато ящерам здесь.
— Знаю. И отец, и мать в порту разнорабочими. Мне как три года стукнуло, приспособили ручные мельницы вертеть. Потом к сапожнику на побегушки. Потом к кузнецу на раздув. Как стал покрепче, так и я в порт подался. Там и встретил Эйтану.
— Жену?! — удивлённо воскликнул лесник.
— Ну да, ненаглядку мою.
— Погоди, это же эльфийское имя?
— Да. Ну, раз эльфийка, то и имя эльфийское.
— Ты женился на эльфийке?! — Обени неверяще покрутил головой.
— А что же? Такое мне счастье выпало! Она девчонка дерзкая была, в «воронье гнездо» залезла, чтобы на город посмотреть, пока их корабль швартовался. Волной качнуло, она и бухнулась в воду. Да и от удара сознания лишилась. А я, не будь дурак, первый прыгнул на выручку и вытащил её. Так и познакомились. Потом ходил к ней, вроде как уже и не чужой. Ну, и глянулся ей.
— Обычно эльфы даже слишком разборчивы в выборе супруга.
— А, ну, так отец её был против.
— Нет, я не совсем это…
— А потом передумал. Удивительная история, господин лесничий! Ему саламандр приспичило половить на Дымном Кряже. Я напросился проводником. И пока мы там бродили, одна из пещер возьми и обвались. Магма и потекла. Его чуть не унесло да не сожгло заживо. Я успел подхватить на плечи и добраться до твёрдой скалы. Магма даже нам, ящерам, не шутки. Но в тот раз повезло.
Обени содрогнулся, ощутив, как низ живота скрутило невидимой рукой. Конечно, он слышал, что ящеры привычны к огню, но чтобы настолько… Вдруг ещё одна мысль залезла ему в голову, и лесник даже повернулся на козлах, вглядываясь в темноте в своего спутника.
— Нет, погоди, Рагнар, но… дети?!
— Так я ж говорил, двое — старший сын и…
— Да нет же! А эльфийское проклятие?!
— Ах, это! Про то, что от ящеров если понесёшь, то после родов в чудо-юдо какое-то превратишься? Да, мы с Эйтаной поначалу береглись. Ну, вы понимаете. Но я же знал — она хочет детей, да и я был бы рад. В общем, это тяжелей всего, наверное, было, — ящер шумно вздохнул. — Я пил сок береги-корня, она — какое-то эльфийское снадобье. А по ночам плакала. А однажды пропала. Сбежала. Я бросился искать — где там! Я ж не следопыт. Случайно на след напал. Она на утёс побежала, хотела броситься вниз, но испугалась. Когда я прибежал, она вся в слезах, одежда порвана, щёки в крови. Оказалась, мой отвар подменила, и понесла от меня. Что мне было делать? Только молиться Хррагу.
Обени почувствовал, как в рыкающем голосе ящера заплескалась былая пережитая боль. Рагнар умолк, затем продолжил, уже бодрее:
— Хрраг помог. Хотя Эйтана говорит, что Арфист, но я-то лучше знаю. А как Эйррбор родился, такую пирушку закатили. Всем кланом гуляли. Мальчишка вылитый я! Конечно, какой там Арфист?! Ненаглядка моя родила, и краше прежнего стала. Мы расхрабрились, и через два года Хрраг нам Эйтаррночку послал. Дочка в мать пошла. Только кожа кое-где ящеричья. Всё хорошо, в общем, было, пока отец моей Эйтаны в долги не влез. Да занял не у кого-то, а у королевского банка. С него и на дочку долги перекинули. Что было делать? Я назанимал у наших, сколько смог, и выкупил разрешение на рудознатческое дело. Помолился Хррагу да и пошёл в горы. Полгода впустую, на воде да мхе, как тролль. Но, — Рагнар хлопнул по мешку, — всё же сжалился Хрраг. Хватит и долги отдать, и жену устроить, как полагается.
Впереди показались огни заставы. Обени сдал начальнику караула повозку с бандитами. Крестьянина осторожно перенесли под навес, и лекарь влил ему в рот несколько ложек микстуры. Затем перевязал раны полевыми бинтами и прочёл несколько заклинаний. Вопросительно глянул на Рагнара. Тот кивнул, и кристалл из ладони крестьянина перекочевал в карман лекаря.
Крестьянин открыл глаза. Сначала он застонал, потом попытался осмотреться.
— Вы на заставе по дороге к Зеленухе, — выговорил склонившийся к нему Рагнар. — Разбойников мы повязали. Лошадь с повозкой ваши тут. Лекарю я заплатил — он вас ещё подлечит, пока не сможете сами встать.
— Хвала Элрику! — запричитал старик. — Я думал, уже на Сером острове лечу. Думал, всё. Сынок, как тебя зовут?
— Рагнар.
— Рагнар, сынок! — старик сглотнул. — Ты не думай, мы, дворфины, добра не забываем, чай не из дуба выструганы. Ты добрый парень. А добро — его хоть в море выкинь, оно к тебе вернётся! Пригожусь и я тебе. Молиться Элрику и Хррагу каждый вечер стану за тебя.
— Не помешает, — весело прорычал ящер. — Но теперь мы спешим. До встречи, господин!
Глядя вслед уходящим фигурам, начальник караула удивлённо поджал губу:
— Хорошо они банду Черепа отделали! Удача тебе, старик, что они мимо шли. Я б такого трухлявого пня спасать в лес не сунулся, — и солдат от души рассмеялся.
Лист 9
Когда мои твёрдые когти крошат камни, когда я лезу по скале вверх, к агатовому небу, когда ледник отдирает от меня куски мяса, я спрашиваю себя: а если они обманут? Что, если я выполню свою часть сделки, что, если пройду этот путь, не сдамся, одолею, но — получу лишь кривые усмешки богов? Куда мне идти тогда?
Иногда я гоню эти мысли. Я бьюсь головой в камень так сильно, что они вылетают прочь. Иногда мысли сопровождают меня, как стая нетопырей, истошно крича, заставляя сбиваться с тропы. Я хотел бы схватить их и сожрать.
Но, иногда, слава богам, что редко, я думаю о том, что отказ от сделки — не самое плохое. Хуже всего то, что меня запомнят вовсе не тем, кем я был. Взирая на мир с одного из Серых островов, я увижу, как возносят моё имя. И как милосердием топчут всю мою жизнь, сладко улыбаясь друг другу. Как кто-то вроде меня идёт моей ложной тропой, и, сломавшись, укоряется меня, обвиняет в своих заблуждениях. Пройдя свой путь до половины и остановленный волей богов, я предам всё, во что верил. Я вознесу вместо того, чтобы сбросить.
И тогда я рычу в чёрное ночное небо — яростно и тоскливо.
Лист 10
— Что ещё за лягушачьи бега? — недоумённо поинтересовался начальник конвоя. Седой эльф насмешливо прищурил левый глаз.
— Когда лягушки бегают наперегонки.
— Лягушки не бегают, господин капитан.
— Так, смотря, что за лягушки. Давай-ка нам парочку твоих.
Отряд гвардейцев, окруживший обоз с каторжанами, весело заулюлюкал.
— Слушайте, Ваша милость, я принял их по описи…
— Так и сдашь по описи, — ухмыльнулся эльф, — только по другой. Им всё равно всем на Серые острова.
— Какие может и выживут, — угрюмо бросил начальник конвоя. Эльф достал золотую монету.
— Послушай, добрый гном. Мне и моим парням уже завтра в поход. Про Залив Кракена слыхал?
— Говорят, поганое место.
— Ещё хуже, чем говорят. Тебе легче с земли на Серый остров запрыгнуть, чем нам живыми вернуться. Я хоть потешу ребят. У тебя же одни воры прожжённые да висельники — в рудники добрых горожан не сошлют.
Гном махнул рукой, взял монету и достал ключи.
Вдоль края болотной топи выстроились несколько заключённых. Один из них вместо того, чтобы сгорбленно стоять лицом к болоту, лежал к нему спиной. Ещё он отличался тем, что ему дали стрелу. Правда, она крепко застряла в его кобольдовом черепе, и вынуть стрелу он уже не мог. Остальные не хотели получать стрелы. Они согласились, что по новым правилам лично им пятерым требуется заработать билет на рудники, добежав до дальней сосёнки, одиноко торчащей посреди кочек.
— Напоминаю, — мелодичный голос эльфа пробил тишину, — плечи — два, локти — три, бок — пять, зад — одно…
Гвардейцы загоготали.
— Уши — десять, нос и подбородок — двадцать.
— Пошли!
Петляя и оглядываясь, каторжники рванули к сосне. Гвардейцы, продолжая смеяться и делать ставки, взяли прицел.
— Вон тот, ящерёнок, как семенит!
— Да у него и ушей нет, во что там стрелять!
— В зад! Наверно, там у них уши!
Над болотом свистели стрелы, и разносился весёлый хохот.
Капитан, поддавшись общему задору, взял лук и, насмешливо кривя тонкие губы, оттянул тетиву к щеке, где по гладкой коже бежала выжженная умелым мастером дорожка из алых слезинок.
Лист 11
— Пожар!!! — вопила баба.
— Да не слепые, — проворчал Обени, вновь припуская вслед за ящером. Минуту назад они вышли на околицу какой-то крупной деревни и тут же заметили, как с другого конца поднимается столб дыма, полный ярких искр.
— Склад горит! Где чародей?! Воды! Песком его! — слышались крики.
— Что за склад? — попытался выяснить Обени на бегу, хватая одного из мужиков.
— Вата, господин, холсты, ссс-самогон, мммм-масло горькое…
— Уже рвануло?
— Нет, кажись!
— Рагнар, стой, дурак, стой!!! — заорал Обени. — Там горькое масло!
Но ящер словно и не слышал его. Он подбежал к крестьянину с расшитым поясом деревенского старосты.
— Помощь не нужна? Всех вывели?
Староста не успел рта раскрыть, как в ноги Рагнару упала какая-то старушка.
— Миленький, муж мой там, муж с внучкой! Наверху где-то!
— Рагнар, не надо!!! — Обени попытался схватить ящера, но тот уже рванул в самую гущу огня. Лесничий заслонился рукой от жара — глаза словно выкипали. Борода задымилась. Пожар, охвативший длинный трёхэтажный дом, всё усиливался. Люди оставили попытки потушить его, и теперь боязливо отбегали прочь, бормоча молитвы.
— Пропал чародей, сволочь! — заорал кто-то в самое ухо. — Гадина, сам и поджёг!
Обени обречённо взирал на огненные комки, вспухающие чёрным дымом. Вот-вот должно было рвануть горькое масло — вещество, которое использовали для светильников. Из прохода, высадив дверь, вылетел ящер, таща на себе здоровенного мужика. Добежав до безопасного места, он передал его на руки нескольким крестьянам.
— Родован! Родован! — запричитала старушка, кидаясь к мужу. Тот разлепил обожжённые губы и прохрипел:
— Ли… Ликанта… там…
— Да сними ты свой мешок! — твёрдолобое упрямство ящера сводило Обени с ума. Рагнар, не отвечая ни слова, вновь нырнул в пламя. Его мешок с драгоценными кристаллами дымился, как головешка.
Обени ждал, бормоча наспех придуманные молитвы. На середине одной из них склад взорвался. Горящие щепки, словно дротики, полетели во все стороны, раня людей и животных. Взрывная волна сорвала ветхие крыши с ближних домов. Склад превратился в чадящий вулкан.
— Внученка-а-а! — завыла старуха, царапая щёки. Несколько венцов над входом обрушились, запечатав проём. «Всё, — подумал Обени обречённо, — может, огонь ему и нипочём, но взрыв точно разорвал его на клочки».
Горящие брёвна треснули. Следующий удар переломил их пополам. Расталкивая угли плечами, на свет выбрался Рагнар. Он что-то тащил, прижимая к себе. Когда он доковылял до Обени, тот рассмотрел, что к груди ящера прижато чёрное обуглившееся корыто. Под корытом обнаружилась девочка лет шести, чумазая, зарёванная, но определённо живая и целая. Бабка бросилась к внучке. Рагнар со стоном повалился на утоптанную землю. Его чешуя в нескольких местах проплавилась, и наружу багровыми комками выпирало живое мясо.
— Я… нормально, — свистяще прошептал Рагнар, падая на землю.
— Благодарствую, господин, — сказал подошедший староста, обращаясь почему-то к Обени. — Вы не гневайтесь, нашей вину тут нет. Чародей — оборотень или шпион, видать. Где нам магию учуять такую?! А Родован, трактирщик местный — товары принимал. И внучка с ним увязалась.
Трактирщик постепенно приходил в себя. Кто-то из крестьян намазал его обожжённое лицо мазью и принёс целебного отвара. Сжимая в одной ручище флягу с питьём, второй он слабо махал Обени. Когда лесник подошёл, с губ старика сорвались неразборчивые проклятия.
— Иррово отродье этот маг! Клянусь, собственными кишками его задушу, как найдём! Все товары, что получил! Всё погибло! Масло! Эль! Бутылка к бутылке! Куда этот староста, придурок кособрюхий, смотрел?! Господин лесничий! Век вас не забуду за мою Ликанту! Боги вас послали!
— Ты вот что! Тебя Рагнар вытащил! И внучку твою. Или ослеп?
— Конечно, он, — старик-трактирщик чуть улыбнулся. — Досталось ему. Сейчас не до благодарностей. Оклемается у меня в трактире — так я отблагодарю, как положено, не сомневайтесь.
Лист 12
Когда мир сгнил?
Вопроса бесполезнее трудно задать. Для чего мне так важно найти точку отсчёта? Разве могу я повернуть время? Или опыт пригодится мне в будущем? Это странный болезненный интерес к своей горькой судьбе. Это плавание в океане смердящих водорослей, готовых обвиться вокруг моего горла и задушить.
Это обвинительный акт, который я зачитываю попеременно то одной тени, затаившейся в глубинах памяти, то другой, то богам, то шумящим деревьям. Это часть сделки. Их часть. А я словно напоминаю, и в этом будто бы черпаю уверенность, что меня не обманут. Не размажут по бренной земле, когда я стану ненужен или неинтересен. Это моё «всё будет хорошо».
Камни. Песок. Порыжевшие от дождей указатели. Летающие змеи. Киты. Падающие с неба горящие хеймнады. Куски ржавого золота. Фейерверки. Лужи в траве. Дым костров. Сделка — мой щит от одиночества.
Лист 13
Высокий крепкий воин с отличительным значком начальника караула прохаживался вдоль торговых рядов у самой крепостной стены. Собственно, воин и был начальником караула. Только что в его присутствии дневная смена заступила на дежурство. До полуденной поверки мужчина был свободен, и собирался прикупить что-нибудь для своей молодой жены. Он сунулся туда и сюда, выбирая между браслетом, муфтой для рук и солью для ванн. Внезапно что-то отвлекло его внимание. Впоследствии он точно не мог припомнить, что же такое важное сбило его с пути покупок.
Периферическим зрением он уловил суетливое движение. Мужчина кинулся в сторону и схватил детёныша ящера — мальчишку лет шести, закутанного в какие-то лохмотья.
— Ну-ка! — прикрикнул мужчина. Мальчишка затих, таращась жёлтыми глазищами.
— Кто такой?
Ящерёнок пробормотал что-то на своём языке, хрипло и свистяще.
— Не хочешь по-хорошему — пошли-ка со мной!
— Господин, отпустите! — пропищал мальчишка. — Я папу иду искать!
Мужчина остановился:
— Рассказывай толком.
— Папу. Рагнара. Он ушёл в горы. Он… должен много денег. Вчера приходили солдаты и хотели меня за долги забрать. Но я вырвался и убежал. Папа наверняка уже нашёл много самоцветов. Мы расплатимся с долгами!
— Так. Пока до гор дойдёшь, тебя десять раз поймают — либо бандиты, либо сыщики. Либо звери в лесу задерут. Да и где ты в горах будешь отца искать?
— По запаху! Мы, ящеры, чуем лучше волков…
— Сдурел ты, пацан. Либо с голоду помрёшь, либо на корм мантикорам пойдёшь. Ладно, поступим так…
Мужчина понимал беду паренька. Ящерам и так жилось несладко в королевстве, а уж если была возможность их засудить, то отыгрывались на всю катушку. Суд выносил самые суровые решения. Возможно, если отправить мальчишку с обозом в горную деревню, к какому-нибудь знакомому…
Тут размышления мужчины были прерваны окриком.
— Эй, Обени!
Мимо, в сторону ворот проезжало несколько всадников. В одном мужчина узнал Ратнога, десятника городской стражи. Остальные кутались в плащи сыщиков.
— Эй, Ратног, с возвращением! Удачно съездили?
Всадник придержал лошадь, пропуская остальных вперёд.
— Да, повеселились мы! А ты как? Как жена?
— Благодарю. Сам в порядке. А жене вот подарок присматриваю.
Мальчишка сжался, словно собачка, у ног мужчины. Ратног уже развернул лошадь к воротам.
— Ну, бывай. Смотрю, один подарок ты уже прикупил. Что, решил жене гардероб поменять? — хохотнул десятник. — Ты в эти обноски свинью или собаку замотал? Если свинью, то жди меня к обеду.
Что-то неприятно ворохнулось у мужчины в груди. Молодая жена. Десятник. Торговцы, глазевшие на его разговор с ящерёнком.
— Погоди, — крикнул он в спину Ратногу. — Погоди. Тут такое дело…
Лист 14
— Дров маловато — вот и не поёт, — задумчиво бросил один из палачей.
Посреди утоптанной песчаной поляны на длинной железной виселице раскачивалась клетка. Под клеткой палачи соорудили небольшой костерок. Жар поднимался вверх, нагревая ржавое дно. По другую сторону дна располагался заключённый-смертник, худой, как ивовый прут, сильф. Он цеплялся, словно попугай, за прутья клетки, стараясь не наступать на пол.
— Да пой же, — ласково пробасил второй палач.
— Не могу, — захрипел пленник, — клянусь Арфистом и всеми богами… Не могу уже…
— Врёт, — лаконично высказался первый палач. Чуть поодаль, за столиком с письменным прибором и кипой бумаг сидел их начальник, гном с рыжей окладистой бородой. Гном задумчиво смотрел в небо на проплывающие облака, ковыряя пальцем в носу. Вдруг он обернулся в сторону дороги, проходившей невдалеке и укрытой густыми зарослями барбариса. Сквозь кустарник с криками «Стой, дурья башка!» кто-то ломился. Пред взоры гнома предстали двое. Здоровенный ящер с чёрным мешком за плечами и пожилой мужчина в одежде лесника.
— Господин, — взволнованно начал ящер, приближаясь к столу, — мы слышали крики за кустами.
— Да, добрые люди, всё в порядке. Обычное дело. Казним вора.
— Вора? — переспросил лесник. — Казните через запекание?
— Бард по профессии. Пока он, видите ли, пел, его подельники шмонали карманы в толпе. Брали по чуть-чуть, хитрецы. Потом, если кто недостачу и замечал, думал, что барду подал за песню. Ворьё.
— Не вор я! — отчаянно захрипел сильф из клетки. — Добрые люди! Наговор это. Я пел, конечно, а те сговорились без меня. Не с ними я!
— Рассказывай, — протянул гном. — Ты своё сильфидское дерьмо брось добрым людям на уши вешать.
— Клянусь Арфистом. Клянусь Хррагом!
— Господин начальник палачей.
— Ну?
— Так по закону долг можно выплатить?
— С процентами! Судебные издержки и прочее. Можно-то можно, да у этого бедолаги ни родни, ни друзей. А ты часом не его брат?
Гном захохотал собственной шутке, утирая слёзы.
— Кто Хррага призывает, мне почти как брат, — ответил ящер.
— Вона как. Ну, давай глянем, сколько он там должен. Да, от тюрьмы-то ты его не спасёшь, только от петли.
Ящер глянул в приговор, заботливо подсунутый гномом. Затем достал из кармана несколько здоровенных негранёных самоцветов.
— Так, так. Рудокоп, значит. А разрешение имеется?
Гном некоторое время изучал свиток с печатями, предъявленный ящером.
— Ну, ладно. Занятное дело. Буду знать, кого призывать, если деньги кончатся. Теперь запишем всё, как положено.
— Добрые люди! — кричал сильф, пока палачи опускали клетку. — Как звать вас? Молиться буду Арфисту! И Хррагу!
— Рагнар его звать, — ответил гном. — Кстати, брат рудокоп, ты запомни: гном Хиррин — я тоже Хррага чту.
Лист 15
Они подошли к городу. Разумеется, стражники отказались их впустить. И, разумеется, среди них нашлись старые друзья бывшего начальника караула. Здесь же, у городских ворот, Обени тепло простился с ящером. Рагнар быстро смешался с толпой у городского рынка, а лесник пошёл разузнать насчёт летуна.
— Орлана сейчас нет свободного, — сказал сивоусый конюх, давний знакомый Обени, — а вот лошадку выдам. На следующей почтовой станции оставишь. Погодь чуток, пока снаряжу да списки подмахну, чтобы начальство не ругалось. И чего это тебя потянуло в такое время в Грундол?
— Тут, и, правда, шляется тварь Хаоса?
— Есть такое. Жабольвом кличут. Ты же знаешь, твари Хаоса ни на что толком не похожи. Но как-то звать надо. Метров пятнадцать в холке. Рыскает по лесам. Что, пришёл сразиться? — конюх рассмеялся крякающим смехом.
Обени покачал головой и в нескольких словах поведал историю своего спутника. Конюх только изумлённо причмокивал губами.
— Эвон как! Женился на эльфийке. А с какого города они сюда переехали?
— Да… из-за моря, уж и не знаю, как их там города называются.
— Да не, твой-то ящер с женой откуда?
— Отсюда, — лесничий недоумённо приподнял плечи.
— Надо же. А я про такое дело и не слышал — эльфийка с ящером. Хотя они народ скрытный. Ты иди пока, дружище, погуляй по рядам. С моря-то город не закрыт, так что торгуем по-прежнему бойко.
Обени уже некоторое время прохаживался, выбирая гостинец дочери. Вдруг он заметил у одного из ювелиров на витрине знакомые камни. Заглянув внутрь лавки, он увидел хозяина, беседующего с высоким, почтенного вида магом. Хозяин прервал разговор и кивнул новому посетителю:
— Добрый день, господин. Скидки Хаоса — не пропустите.
— А вон те кристаллы почём?
— Зачем они вам? — удивлённо вскинулся маг. Обени заметил на нём знаки целителя довольно высокого ранга.
— Да девчушка моя жгучкой заболела, а один друг вылечил такими камушками.
— Какой ещё жгучкой? — сильнее удивился маг.
— Ну… — растерянно развёл руками Обени, — Вам лучше знать, мэтр. Только простой целитель все порошки и заговоры извёл на мою Мируну, а ничего не добился. Один добрый друг по счастью проходил мимо. Он дал ей подержать эти целебные кристаллы…
— Что за чушь! — перебил маг. — Ты хоть знаешь, что это такое?
Учить волшебников вежливости, тем более, волшебников высокого ранга, совершенно бесполезно. Обени глубоко вздохнул.
— Нет. Не знаю.
— Магические кристаллы. Эфирионы. Никогда в жизни их не использовали напрямую для лечения болезней, тем более, выдуманных. Разве что болезнь магического свойства. Вроде проклятия. Тогда её можно пропустить через кристаллы и свести на целителя. Если, разумеется, тот достаточно силён, чтобы самому каким-то образом заклятие уничтожить. Твой друг — маг?
— Нет, рудокоп. Он наткнулся на богатое месторождение этих эфирионов…
— Месторождение?!!!
Волшебник смотрел на Обени, как на сумасшедшего.
— Человек, ты… Не существует никаких месторождений. Эфирионы — чрезвычайно редки! И никогда не встречаются россыпями, не говоря уже о месторождении. Такова их природа.
Лесничий ощутил, как нечто невидимое, но холодное пробежало по спине.
— А много твой друг добыл? — встрял ювелир, мысли которого бежали в несколько ином направлении.
— Ну… — Обени с опаской посмотрел в сторону волшебника. — Мешок вот такого размера.
Опасался он не зря. Глаза волшебника буквально вспыхнули. Он шагнул ближе и навис над Обени.
— Где твой друг???!
— В чём дело? Я не понимаю…
— Разумеется, ты не понимаешь! Эфирионы не зря не встречаются в природе россыпями. Это нестабильные камни, глупец! Если собрать вместе даже пригоршню, пойдёт магическая реакция, эфирные связи сплавятся и камни взорвутся, как бочка с горьким маслом. А такого количества, как ты описал, хватит, чтобы смести к Хаосу весь Грундол!
— Невозможно! — запротестовал Обени. — Я сам видел!
— Или ты видел не эфирионы, или твой друг — маг такого порядка, что мне у него сапоги чистить.
— Ни то, ни другое, — упорствовал Обени. — Он обычный ящер.
— А? — волшебник переменился в лице. — Ящер… Тогда возможно… Раса ящеров, говорят, когда-то очень давно имела власть над эфирионами, но…
— Но?
— Но дорогой ценой. Стабилизация эфирных связей давалась им ценой физических страданий. Если твой друг — не маг, то ему ОЧЕНЬ хотелось донести эти камни до Грундола. Его же словно на куски рвало из-за них!
Шатаясь, как пьяный, Обени вывалился на улицу. Сомнения складывали в его голове пугающую мозаику. Ящер, Грундол, тварь Хаоса, помощь Обени для проникновения в город, ложь о своём прошлом.
— К южным воротам! — разнеслось по базарной площади. — Тварь на подходе! Все к южным воротам!
Обени рванул, как безумный. Он чувствовал, что Рагнар тоже где-то там. Возможно, он привёл в действие кристаллы, и сейчас взрыв поглотит кусок стены, тварь прорвётся внутрь и…
Обени бежал. Сердце начало колотить в рёбра, возраст давал себя знать. В висках стучало, пот щипал глаза. Вот и южные ворота. Обени рывками осмотрелся.
Рагнар был здесь. На самом верху, у онагров. Задыхаясь, лесничий запрыгал по каменным ступеням наверх. На боевой галерее он потерял ящера из виду за изгибом стены. Здесь толпились воины, готовя самострелы и арбалеты. Мужчина, расталкивая их из последних сил, спешил вперёд. Внизу, с внешней стороны стены раздался сотрясающий кладку рёв. Создание Хаоса приближалось. Его многотонная львиноподобная фигура маячила в нескольких сотнях метров. Мир начал терять чёткость, поддаваясь мощи хаосита.
Завернув за поворот, Обени вылетел к площадке с онаграми.
— Стойте! — уже кричал он, протягивая руки. Но не успел. Онагр выстрелил с упругим хлопком. В последний момент Обени показалось, что ящер улыбнулся ему всегдашней бодрой ухмылкой. А затем унёсся вперёд и вниз, словно притягиваемый неведомой силой к чудовищу. Жабья пасть разверзлась навстречу неожиданному подношению и поглотила его.
Обени обхватил каменные зубцы, словно хотел прижать их к груди, словно пытался удержать мгновение прошлого. А затем монстр взорвался.
Он вспучился, покрылся пузырями, которые лопнули, извергая свет. Взрывная волна накрыла город, сотрясая до самых подземелий. Жар прокатился по южной стене, выжигая травы и деревья. Густая вонючая слизь ударила мужчину в лицо. Инстинктивно он отшатнулся, оступился и упал. Голова отдалась тупой болью.
Приложение
Когда Обени очнулся, было раннее утро. Мышастые тучи бежали по небу, а ветер гнал их, словно торопливый пастух. Леснику выделили отдельную крохотную комнатку, чтобы другие раненые не мешали своими стонами и вонью. Тело ныло от ушибов, в нескольких местах тугие бинты стягивали переломы. Однако ноги привычно встали на холодный пол, и голова осталась ясной. Ожоги не чувствовались — вероятно, маги смогли подлечить их. Обени медленно оделся и, оставив снаряжение, налегке вышел в коридор. Он благодарно кивал встречавшимся на его пути медикам и шёл дальше, к одной из лестниц, спускавшейся на нижний уровень. Наконец он оказался в тихом коридоре с рядами дверей.
Каждая несла на себе особые украшения и знаки. Здесь располагались крохотные святилища нескольких второстепенных божеств, чтобы солдаты и прислуга могли воздать им почести, если вдруг понадобится. Алтарь Хррага, одного из божеств ящеров, тоже имелся. Обени осторожно, словно вор, отворил дверь. Единственная лампадка плескала огоньком света над жертвенным камнем. Окна отсутствовали, однако — удивительное дело — сверху отвесно вниз падало несколько световых столбов. Так работала система простейших магических линз, собиравшая и усиливавшая даже слабый утренний свет.
За жертвенником прямо из стены выступала фигура Хррага — двух метров высотой, вытесанная грубо, почти топорно, она не сильно поражала воображение. Хрраг почти не отличался от мужчин своего племени — разве что четырьмя руками вместо двух. В каждой из них он держал какой-то предмет, однако их назначение оставалось для Обени загадкой.
Обени замялся. Он раздумывал, опускаться на колени или нет, но решил, что это лишнее. Согласно Высшего эдикта Эпигона, боги слышали любые молитвы. Обени приготовился и набрал в грудь воздуха, чтобы произнести первые заготовленные слова молитвы. Однако дело не шло. Незнакомое чувство раскаянья и стыда сдавило грудь. За всю свою жизнь Обени не приходилось вступать в борьбу с самим собой. Сюда он пришёл помолиться за Рагнара, зная, как ящер почитал Хррага. Он также понимал, что был несправедлив в своих суждениях о попутчике. Дела Рагнара говорили за него, и любая ложь, даже если и имела место, то выглядела нелепым пустяком. И несправедливые суждения также требовали молитвы Обени. Всё казалось простым. Так отчего же первые слова молитвы никак не хотели выходить из его груди?
Возможно, потому, что надо молиться о другом? Словно всё их маленькое путешествие намекало Обени на что-то важное, связанное с Рагнаром, ускользающе важное! И какая-то частичка души мужчины кричала ему, что заготовленных им простых слов недостаточно! И в эти отпущенные ему мгновения он ещё может — да, может! — что-то сделать! Раскаяться искренне и заслужить прощение. Но делать надо быстро, истово, изо всех возможных сил. И тогда получится изменить. Что изменить — непонятно, что-то важное, древнее, горькое. Что-то, или, скорее, кто-то внутри него давал ему шанс. Утренний сумрак застыл, ожидая решения.
Обени тяжело вздохнул, заталкивая голос поглубже.
— Хрраг, — начал он заготовленную краткую речь, — молю тебя: упокой с миром на Сером острове твоего последователя Рагнара и…
— Заканчивай уже! Придурок… — раздалось откуда-то сбоку злое и разочарованное. Обени повернул голову.
Они все были здесь. Четырёхрукий Хрраг, и Элрик с пастушеским посохом, и Арфист с луком из лунного света, и сам Фьякан в полном боевом доспехе, тёмном, как непроглядная ночь. А перед ними, чуть в стороне, опираясь на жертвенный камень и как-то устало усмехаясь, стоял Рагнар. Обени только тупо подумал, что с ним что-то не так. Секунду спустя он понял — не хватало мешка за спиной.
Когда Элрик заговорил вновь, лесничий понял, что первые слова были его:
— Нет, ладно остальные. Но этот! Этот. Редкостный…
— Прежде чем мы приступим… — вдруг сказал в наступившей тишине Рагнар и, остановившись, взглянул на богов. Боги молчали. В голосе ящера появилось нечто новое. Или исчезло? Обени не успел понять.
— Прежде чем мы приступим, я хотел бы тебе рассказать свою историю. У меня не было жены и детей, но я часто мечтал о них в течение моей не очень длинной жизни. Теперь ты припоминаешь меня, господин начальник стражи? Мальчишку, которого ты сдал сыщикам.
Да, теперь память услужливо раскрыла перед Обени свои глубины. Он вспомнил.
— Да, похоже, что да. Не скажу, что именно с тебя начались все мои беды, но сдал на каторгу меня именно ты. Тогда я не понимал, но, сидя на Сером острове и болтая ногами в облаках, я понял. Ты мог этого не делать. Мой отец — Рагнар, настоящий Рагнар, оказался в должниках у королевского банка, но вовсе не по своей воле. Ему пришлось взять на себя долги в результате махинаций начальника порта. Если бы они вскрылись, то многим рабочим-ящерам пришлось бы искать новое место. Отец взял на себя долги с условием, что будет выплачивать их в течение десяти лет. Он был нашим старшиной здесь, в Грундоле. Его многие знали и уважали — как он думал. Но когда дошло дело до помощи, отказали все. Все, как один. Все двери закрылись перед ним. Он продал и заложил всё, что мог, и выкупил лицензию рудознатца. А затем отправился искать счастья в горах. Там и сгинул. Потом мы с ним долго говорили — на Серых островах.
Мать заболела и отправилась к Хррагу. Правда, Хрраг? — язвительно бросил Рагнар. — Молчит. Они, знаешь ли, часто молчат. Гораздо чаще, чем говорят. Так о чём я? Ах, да. Ты сдал меня сыщикам, те — суду, а суд — рудному конвою.
Голос Рагнара постепенно наполнялся бешенством. Его когти вдавились глубоко в каменный постамент, кроша его в пыль.
— По дороге со мной случилось несколько интересных приключений. С участием некоего барда-сильфа, трактирщика, крестьянина-дворфина и эльфа. Ну и тебя, разумеется. Потом я пять лет работал на рудниках. А потом я умер.
Рагнар прекратил говорить. Он словно ждал, что Обени что-то скажет. Но лесничий вдруг с роковой ясностью понял, что говорить что-либо уже поздно.
— Вроде бы короткая история, — продолжил Рагнар. — Так как же я оказался здесь? Я сидел на Сером острове, постепенно впадая в отупение, теряя себя. Вернее, теряя смысл. В противовес остальным. Я ходил между своих родичей, от отца к деду, от деда — к его деду. И всё не мог успокоиться. Наконец, Хррагу это надоело, и он поинтересовался — чего мне не сидится? Я возьми и скажи — мол, как-то обидно, несправедливо вышло. Ты же читал Великий эдикт, да, лесничий? Боги всё могут узнать, но не всё знают. Хрраг поразузнавал насчёт меня и согласился, что вышло паскудно. А после этого и говорит: давай я тебя верну назад. Повзрослее станешь, покрепче. Поживёшь нормально, как хотел — семья, детишки. Возможно, даже эльфийка, в конце концов.
Представляешь, Обени, как заманчиво! Только я сказал, мой дорогой лесничий, что есть у меня совсем другое желание. Вцепиться вам в глотки, вырвать их, а потом сожрать вас с потрохами. И распотрошить в этом поганом городишке всех, кто закрыл двери перед моим отцом. И чтобы при этом мне никто не мешал. Хрраг сказал, что желание неплохое, но надо посоветоваться. И вот они советовались. Эти вот, которые здесь. И знаешь что? Ты будешь смеяться. Они сказали, что так будет слишком. Мол, не перевешивает моих обид.
И снова я бродил по Серому острову. Туда и сюда. И глядел на вас сверху. И однажды я придумал сделку. Вряд ли ты поймёшь её суть, но ты постарайся. Я хотел уничтожить вас. И моё бессилие жгло меня невыносимо. И лишь одно приносило облегчение — то, что вы уже ничем больше повредить мне не можете, а я ничем не послужу к вашей выгоде и благоденствию. И вот я предложил отнять у меня это последнее утешение и обречь на новую пытку. Я взялся вернуться в мир живых и так хорошо послужить вам, ублюдкам, проявить к вам столько сострадания и поддержки, что вы сами будете молиться за меня. Понимаешь ты, мерзкая слизь на теле мира? Я не просто должен был сделать это — я не мог допустить и мгновения фальши.
Но моя ярость была сильна. Я смог. Двадцать пять лет я провёл в пещерах, добывая эфирионы. Терпя ту боль, что они несли мне. Это время боги заботливо оберегали вас — для меня. Я подготовил несколько сцен и разыграл их. Подкупил обозников, чтобы те бросили калеку-эльфа одного. Разбойников — чтобы напали в условленном месте на крестьянина. Воров, чтобы наговорили на барда. Мага-поджигателя. И другого, который заклял твою дочку. Ещё одного — чтобы открыл портал Хаоса в Грундол. Мухлевать я не мог — по условиям сделки. Боги сами указали мне цели, я лишь расставил фигурки. Так что и огонь на складе, и мечи разбойников были настоящими. Вполне могли меня прирезать. И взорвался я совсем по-настоящему. Было больно. Вести о моём геройском подвиге разнеслись далеко, и все мои враги, а с ними и весь Грундол, узнав моё имя от твоего друга-конюха, молились за меня. Кроме тебя. Но вот пришёл и ты. Кажись, я всё изложил? — Рагнар вопросительно взглянул на богов. Хрраг и остальные кивнули.
— Милосердие отменено, — хором сказали все четверо.
Рагнар шагнул к леснику. Мужчина ощутил, как невидимые силы сковали его.
— Пощади мою девочку, — взмолился старый егерь. — Не мсти ей.
— Я расскажу ей, кем был её отец, — ответил Рагнар, суживая глаза и погружая острые когти в горло лесника. — А если она не сможет понять слов, то покажу, что значит попасть в семь лет на рудники. Ты потерял право на милосердие…

Кровь на ржавом клинке

Удар настиг врага на излёте. Меч, словно ласточка, чиркнул кожу. Несколько мгновений стражник смотрел на меня непонимающим взглядом. Затем булькнул, и красная ниточка крови потянулась вниз по подбородку. Трое его друзей уже лежали на полу, остывая. Остывая в ночи. Остывая в каменном мешке, который они называли тюрьмой Шрабба.
Шрабба — это не имя. Это монстр из языческих сказок забытых племён. Давным-давно лорд-книжник короля откопал это словечко. Королю понравилось. С тех пор — вот уже лет триста — эту унылую груду камней на задворках королевства называют Шрабба. И хода отсюда нет ни одному пленнику. До сегодняшней ночи.
Я подхватил недопитый тяжёлый кубок из электрума и глотнул. Кислятина. Теперь мнё всё кажется кислым в этом отвратительном месте. Я отбросил кубок к стене. Нечего бояться звуков. Теперь — нечего. Четверо на этаже мертвы, а их дружки выше ничего не услышат из-за толщины сланцевых глыб и воя бурана.
Как я добыл меч? Эту железку длинной в четыре неполных пяди, иззубренную и сточенную к крестовине, обмотанную вместо доброго ухватистого кожаного шнура каким-то тряпьём? Снял с трупа стражника. Которого загрыз собственными зубами, пока тот перестёгивал мои кандальные цепи со стены на неподъёмное бревно. Почему меня не пришиб второй? Потому что, пока он вытирал рожу от ошмётков кадыка своего подельника, которые я выплюнул, я любезно проткнул ему живот.
Но теперь-то я смог избавиться от этой нелепой железной палки, которую он именовал мечом, и поискать что-то более приличествующее такому, как я. Помнят ли там, в мягком подбрюшье королевства Арника, кто я такой? Помнят ли в королевском совете, как все их грязные поручения, за которые не брался ни один паладин, вдруг чудесным образом исполнялись? Хотят ли эти важные графы-хранители помнить об этом? А лорд-канцлер — он помнит, что когда-то у него был сын? Младший сын, не тот, белоручка и идиотик, который займёт папочкино тёплое место. Сын, которому с детства совали в руку меч вместо сластей, приговаривая: бей, бей, бей. Бей!
Я наконец-то нашёл подходящую железяку. Нет, ещё не меч, но всяко лучше того кретинского изврата, что таскал ранее. Это — иначе назвать не повернётся язык — хотя бы имело зачатки баланса и остроты. Что ж, побарахтаемся, Эрвин! Ещё не вечер! Ещё уже ночь, избитый, голодный придурок, звенящий остатками цепей! Ты проклят! Законопачен в самую глухую нору. Впереди десять ярусов охраны, лучники на вышках и пустошь длинной в жизнь.
Я осторожно замотал цепи обрывками ткани. Не трут, не звенят. Я замотал их так, чтобы отразить удар меча, если придётся. Пока ещё внезапность на моей стороне. Я подошёл к мощной двери. Прислушался. Один пост пройден. Никакой карты, никакого плана здания у меня не имелось. Зато я стянул с покойника хорошие сапоги, а с другого — плащ. Теперь, если на следующей остановке я обнаружу спирт или самогон — буду вполне счастлив.
Я тихонько приоткрыл дверь. Пока ничего. Лестница, освещённая факелами. Горят эти смоляные свечки долго — по трое суток. А может, и больше. Смотря, что за смола. Наши алхимики варят долгогорелку. Из чего — простой люд не спрашивает. А что, бывает, разбадяжат, и полдеревни сдохло — ну, что ж, мор. Мор, говорят нам. Я крепче сжал рукоять. Рашель, моя Рашель, ты никогда не верила в эту ложь. Ты не верила.
Я осторожно, выверяя каждое движение, поднялся до следующей двери. Она заперта.
— Отопри, э, слышь! — я попытался изобразить пьяный возглас охранника. Получилось правдоподобнее, чем я ожидал.
— Маркус? Кого там кмхеры притащили?! Маркус, ты?
Соглашаться сразу опасно.
— Да ты что, оглох? Какой Маркус? Он там в блевотине лежит — открывай скорее!
Ключ медленно повернулся в замке. Того мне и надо. Двери открываются внутрь — чтобы можно было забаррикадироваться. Умники. Я рванул дверь на себя и ткнул железякой. Пишут поэтики — как сквозь масло. Ткните в тушу коровы ножом — без замаха, от себя вперёд. Узнаете, масло или нет. Я ласково взял мужика за затылок и донасадил на железяку. Попался, птенчик. Так, пританцовывая, мы и пошли вперёд.
Ещё трое. Нет-нет, погоди, трубить в рог не надо. Я рванулся вперёд, попутно метнув железяку в горло трубачу. Да зачем она мне сдалась?! Вот же, ножи на столе. Пили, закусывали. Перекат по столу, ножи в руках, резкий двойной перекрут, продольный в горло. Ну, вот и всё.
Я спустился со стола и начал шариться в поисках согревающего пойла, которое, при этом, не заставило бы мои кишки вывернуться наружу. Туннели с камерами перекрывали три надёжные двери, окованные медью. Нет, туда мне незачем. Выпускать толпу орущих, сбрендивших в застенках преступников? Насильников, убийц, извращенцев. Поднимать бунт? Не-е-ет. Эрвин, тебя же всегда учили: убивать плохо. Потом, когда ты подрос, уточнили: убивать плохо, если не по приказу короля. Ведь так ты вдалбливал в меня, папочка? Так, мерзкий ублюдок, ты дурил мне мозги?! Где проклятое бухло?!
Скрежеща зубами от злобы и холода, я бросил рыться в караулке. Ничего, ещё девять этажей. Вперёд. Я подобрался к двери, прислушался. Хочешь жить — умей слышать больше, чем твои враги. Пока тихо. Пора начать придумывать план. Я ещё раз обыскал стражников. На одном обнаружился кинжальчик с филигранью: «Огрику от Жиенны с нежностью». С нежностью. О, да! Он нежно потрошил им селедочные тушки и мясные рулеты.
Я поднялся до следующей двери.
— Э, открой, брат, открой!
Минуты молчания.
— Кого там Ирр притащил?!
— Брат, это Огрик! Открой!
Я мастерски потряс головой, насаженный на нож, перед глазком.
— Старый пердун, ну, чего тебе? Смена через два часа.
— Да там один, из дальней камеры, ну, ты слышал наверно про него, Мёрзлый — кличка…
— А, бандит, которого наш особый гость поймал года три назад. Со всей шайкой накрыл, красава!
— Ну да, этот. Что-то он там бормотал. Но мне надо капитану сказать. Лично.
— Ага, выслуживаешься!
— Да, а что делать-то?! Сам ведь знаешь…
— Конечно, на твою бабёнку прорва денег уходит. Ладно, но скажешь — и назад, досиживать смену, ты пока что не лорд-канцлер тут.
Скрип ключа в замке. Ну, здравствуй, брат. Поздоровайся со своим особым гостем. Голова Огрика летит назад, а милый ножичек — вперёд, в горло. А теперь — вальс. Мы движемся в обнимку, полуживой узник с искажённым злобой лицом и полудохлый стражник с лицом печальным. Не падай духом, брат. Или падай. Теперь тебе всё равно. Теперь ещё пяток стражников. Луки. И мечи — уже, всё-таки, мечи. Доспехи получше — закалённая сталь, не квилт из обрезков, как на прошлых. Только капюшоны-то на хауберках приспущены, и шлемы с бармицами отложены подальше — какой идиот будет сидеть всю ночь в железной шапке?!
Помню, Диллан, мой братец-слюнтяй, столько возмущался: мол, горло резать — это кабацкие замашки. Так он и говорил — кабацкие замашки. Не по-рыцарски. Что ж, братец, я жалею, что тебе не выпадет пройти мой путь по-рыцарски. А мне пока что подойдут и кабацкие замашки. Всегда подходили. Нет, не будет сейчас, как в твоих любимых романчиках: он встал в позу, он крикнул, он вытащил меч, он распорол от плеча до седла…
Пожалуй, если бы ты, Диллан, соизволил бы голым сесть на кобылу, а мне дал отменно наточенный «бастард», я мог бы… Да, пожалуй, мог бы. Но у нас ещё будет время это обсудить, братишка. Потому что я иду.
Я прыгнул через всё помещение, к одному из лучников. Плевать, лучники они в самом деле или нет, но рядом с ними на лавках валялись и луки, и арбалеты, а их жёсткие раскосые глаза сразу вперились в меня, просекая, в чём дело. Я прыгнул вкось, вроде коряво, но доставая одного ножом, а второму ногой сбивая прицел. Цыкнули «плечи» арбалета, и болт впился в труп. Да, труп, с аккуратно разрезанным горлом. Я развернулся и метнул ножичек «с нежностью» в горло стрелка.
Я люблю горло. Попадаются и твердолобые экземпляры среди людей и эльфов, а уж среди гномов, орков, троллей — через одного. Кинешь чуть слабее — нож отскочит или пробьёт не до конца. Глазница хороша — но мала. Лезвие может застрять из-за излишней ширины — даже если попадёшь как надо. Под челюсть полагается бить только снизу. Щёки, скулы не дают нужного результата в нужное время. А горло не обманет. Не подведёт.
Осталось трое. Они уже вскакивали, когда я подхватил мечи из оружейной стойки. Два меча — это же так удобно. Я отбил в сторону меч ближайшего стражника, а вторым клинком располосовал его — что поделать?! — горло. Двоё других врубились одновременно. Звон мечей в тюрьме ничем не благороднее звона кандалов. По сути, то же самое. Я справился с ними легко: ушёл на нижний уровень атаки, чего пехотинцы, сколько их не переучивай, делать не умеют. А там просто отрубил им ноги.
Теперь следовало подумать. И найти, наконец, полноценное спиртное. Эти поиски отняли у меня несколько минут. Пустых минут. Бесполезных, как всё, во что я верил. Рашель, ты была права! Моя Рашель. Ну, что ж, продолжим. Ага, у одного завалялось нечто вроде плана тюрьмы. Так, нарисовал от руки — наверное, на память. А я обсчитался — до земли всего один уровень, и ещё три этажа надземных. Нет, не обсчитывался. Просто сказал себе — десять. Чтобы не идти во тьму и думать: ну когда же вы кончитесь? Десять — и точка. Осталось четыре.
Смена через два часа. Но это не так важно. До этого времени все они будут мертвы. Теперь об этой тюрьме сложат новую легенду. Великие силы, я не против, чтобы ей дали моё имя! Но, как говаривал мой папаша, для этого, сынок, надо хорошо постараться!
Выход со следующего уровня — прямо на внутренний двор. В южной части казармы, столовая и склады. В северной — библиотека, комнаты офицеров, и общий зал на самом верху. По периметру четвёрка вышек. Ворота с караулкой.
Верхние камеры должны неплохо охранять. Там же повеселее, потеплее. Днём кое-где видно солнце — сквозь решётки в потолке над галереями. На верхнем уровне у заключённых есть такое смешное свойство — срок. Метка, что они не до конца прокляты, что есть надежда дотянуть — и тогда скрипучая тюремная кибитка примет их в свои вонючие объятия и довезёт до дома. И там ещё можно будет пожить. У «нижних» гостей такой метки нет. Да, наверху явно веселее. Я зарядил четыре найденных арбалета: два взял в руки, два кое-как закрепил на бёдрах и пнул дверь.
Они ещё не ждали. Они ещё вольготно плелись по проходу — четвёрка недоумков. Каждый получил по стреле точно в глаз. Посмотрим, что там у нас. Вот этот полушлем, пожалуй, сгодится. Я взвёл арбалеты и пошёл дальше. Ещё четверо. Дзынн. Как в долбаном тире. Ворот крутится, пять дюймов — на столько сгибаются плечи арбалета от оси. Пять дюймов отделяют смерть от жизни. И мой палец на спусковом механизме. Ещё четвёрка. Палучите!
Вот, наконец, и помещение для стражи. Я выхватил мечи и вошёл. Здорово иногда поиграть воронёной сталью. Замах. Раскрут. Восемь обветренных, раскрасневшихся, задублённых северными ветрами лиц. Схождение. Две головы отваливаются напрочь. Один из моих учителей — мир его праху — называл такое «двойной крестовик». На самом деле, всего лишь полный «крестовик». Ты заваливаешься в зону поражения с уже разведёнными клинками и сводишь их в ударе. Получаем начальную позицию обычного «крестовика». И снова — в стороны. Ещё две головы — прощай! Я завертелся волчком, отражая удары опомнившихся стражников. Ах, вы думали, я уничтожал банды в сорок-пятьдесят голов, просто помолившись светлым богам? Песнь моих клинков была намного звонче и тоньше, я рубил пространство вкривь и вкось, но конечный итог выходил один — кровь на клинке и предсмертные стоны. Я покончил с этой четвёркой меньше чем за минуту. Что дальше?
Я с отвращением пнул мехи с вином. Какого кмхера?! Крепче пятнадцати градусов ничего нет! Даже если бы я полакал их кровь, мне и то было бы лучше, чем от такой бурды. Уровень тюрьмы чист. Или не совсем? Не важно, даже если какой герой и затаился в дальнем закоулке. Я услышу. Я не собираюсь тут околачиваться. Рашель, если бы ты видела меня сейчас, что прошептали твои губы?
Сквозь верхние прутья плеснуло снегом. Огонь в очаге вздыбился, потом прижался к углям и разгорелся с новой силой. Толковых кольчуг не видать, да и мечи не лучше моих. Но вот наголенники у одного неплохи. Я приладил куски металла, перевязал поудобнее цепи. Я всё ещё был лишён возможности их сбить, но уже как-то приспособился к их весу. Я знавал варваров, носивших на предплечьях защиту толщиной в палец. Некоторые выдумывали зацепы и ловушки. Если даже клинок не расколется от хорошего удара, ему всё равно хана.
Я осторожно высунулся наружу. Темно, лишь ряды факелов в держалках. Долгогорелка не задувается самым сильным ураганом. Только быстрее прогорает. А ветер и впрямь дул знатный. Мой нестянутый поясом плащ улетел за спину и захлопал как парус. Снег сплюнулся в лицо, как давеча я плевался кровью в тюремщика. Получи-ка, Эрвин! О, да! Ты заслужил хорошую порцию снежка! Улыбка скривила мою разрисованную шрамами рожу. Тело напружинилось, преодолевая силу ветра.
У казарм я застыл, прячась в тенях. Затем постучал мечом в плотно закрытую дверь. Выходите, мотыльки. Дверь чуток приотворилась, и любопытная голова наполовину высунулась во тьму. Именно эту половину я и срубил. Остальное упало на пол. Я подтянулся и перекинулся на узкий навес над дверью. Ещё два героя, мощно распахнув дверь, вывалились, пытаясь достать невидимого врага ударами влево и вправо. Чуть свесившись, я методично отсёк обоим шлемы. Естественно с головами. Пора мне зайти на огонёк.
Я спрыгнул и кубарем вкатился внутрь. Обеденный зал размещался правее, и сейчас он пустовал. Я пошёл от комнаты к комнате, методично вырезая заспанных тюремщиков. Они метали копья, прыгали, орали, кидались к лукам. В ответ я резал глотки и вспарывал животы. Первая комната канула в Лету молча. Вторая с унылыми хрипами. Лишь в третьей начался аврал. Выходя в коридор, я понял — сейчас будет тёплая встреча.
И она не заставила себя ждать. Напуганный сержантик собрал за нагромождением столов с десяток оставшихся в живых. Дал половине луки и сказал стрелять. Я рванулся в коридор, в свистящую смерть, рубя её хлёсткими ударами. Я вломился в баррикаду, и дерево разлетелось щепочными брызгами. А дальше… Дальше, я убивал.
На максимально близком расстоянии важны не столько изощрённые приёмы, сколько работа кистей и правильное положение рук. Ты изворачиваешься, как уж, как курица, которой воткнули шило в зад. Ты делаешь раз-два-три в вертикальных плоскостях атаки. И стена из трупов распадается вокруг как цветок. И ты выходишь на оперативный простор. И просто рубишь.
Я быстро добил тех, кто ещё стонал. Прислушался. Чисто. Тихо. Ветрено. Я вышел на двор. Ветер принялся слизывать с меня дымящуюся кровь. Упругими скачками я перенёсся через двор к северной стене. Дверь закрыта. Тут вряд ли откроют. Господа офицеры, как же! Я вбил кинжал в щель меж камней. Потом второй. Потом первый, но выше. Подтянулся. Ветер взвыл, шлифуя мною каменную кладку. Палучи-ка, Эрвин! А я упрямо лез выше. Вот уже и окошко. Ставни есть, решёток нет — какая, кмхер меня задери, удача. Я выбил ставни с нескольких ударов и забросил себя внутрь.
Арбалеты тенькнули, как вистолга по весне — красиво! Это моя музыка, моя. Неужели вы подумали, что, выбивая ставни, я пропущу вас, придурков, затаившихся в тенях? Тень глядит из моих глаз — так неужто я не увижу вас? Конечно, я видел. Мечи врубились в летящие арбалетные болты с сухим треском. Так клюв стервятника-накангана хрумает костями падали. Глупцы.
Я убил их прежде, чем их руки дотянулись до мечей — погрузил свои мечи в них. До самых гард. Прошил одним ударом, до стенок, обшитых деревом. И так и бросил, пришпиленных, как жуков. Взамен забрал их мечи, неплохие, чего уж там. Ударом ноги распахнул дверь и вышел в хорошо освещённый коридор. Здесь было довольно тепло. Обычный человек ощутил бы покалывание в оттаивающей коже. Но меня такое не трогало. Однако, мой слух не улавливал дыхания — командир, похоже, «сделал ноги». Я убедился в этом, осмотрев его покои, парадный зал и библиотеку. Больше тут прятаться было негде.
Однако, засранец. Мне было бы приятно насадить его на кол во дворе. Хоть он и был единственным, кто спустился ко мне в камеру, чтобы поприветствовать, как человека. Для всех прочих одно слово лорда-канцлера превратило героя королевства, отдавшего за них больше, чем жизнь, в бандита, висельника и предателя. Одно слово лишило их жалости и человечности. А была ли она? Впрочем, замена командиру найдётся. Я спустился к дверям, открыл их и окунулся в буран. Напротив, через освещённый прямоугольник распахнутой двери изливался факельный свет. Череда факелов опоясывала по периметру двор, да на четырёх вышках горело по несколько связок. Вот мне туда. Любые стрелы были тут бесполезны, и я двинулся по двору, словно великан-недомерок, облепленный с ног до головы мокрым снегом, застывающим на мне розоватой коркой.
Лестница. Зачем утруждать себя и ползать по балкам и перекрытиям вышки, когда есть такой приятный путь? Я быстро взбежал наверх, прижался к мёрзлой бревнине и прислушался. Я даже ощутил тепло тел. Двое. Справа и слева от меня. Забились в углы и ждут. Я прицелился и всадил клинок между венцов на уровне головы сидящего человека. Вытащил, потрогал. Чуть тепловатый, липкий. С остальными оказалось не сложнее.
Я спустился с четвёртой вышки. В небе набросали столетний запас снега, а ветер пытался разгрести его, ссыпая на мою голову. Пора в дорогу. По перевалу, вниз, всё вниз и вниз. Мимо чёрных источенных скал. Мимо заброшенных стойбищ. Через пустынные земли. Мимо маленьких горных деревушек. В предгорья, туда, где меня не ждут. Надо собрать запас хлеба. Вода тут повсюду. Пары банок долгогорелки хватит. Сгодится и лук. И кое-что из тёплого офицерского шмотья. Сбить цепи в кузне и бросить на кучу отрубленных голов посреди двора — добрый знак.
Я распахнул тяжёлые ворота в ночь. Сразу за ними начинался крутой спуск, и ветер, сколь он не выл, не смог накидать снега вровень с нижним краем ворот. На площадке под навесом, где обычно передерживали тюремные кибитки, в свете множества факелов меня кто-то ждал. А, пожелания доброго пути — куда ж без этого?!
— А я думал, ты удрал, капитан, — каркнул я. Горло саднило — кмхеры бы побрали этих жмотов, ни одной бутыли стоящего спиртного!
— И куда ты пойдёшь, несчастный?! — закричал этот храбрец. Ах, вот оно что — речь о смысле жизни. Ну, послушаем.
— Пойду навещу папочку и братишку, — я скинул мешок с припасами в стойло под навес, чтоб не сильно намокли. Туда же полетел плащ.
— Тебе не убежать от самого себя! Остановись! Ведь ты же был нашим героем!
— Капитан, я убил сто пять человек в этой тюрьме. Ты думаешь мстить или болтать?
Я начал плавно раскручивать клинки, разрубая снежинки.
— Я чувствовал, что кончится худо, когда нам привезли тебя. То, что от тебя осталось, — не сдавался капитан.
— Чего не сбежал? — осведомился я.
— Честь, — коротко сплюнул тот.
— А теперь ты пробуешь покопаться в моей голове словами, потому что не в силах мечом? — я рассмеялся и атаковал. Капитан ловко уклонился. Его замечательные мечи могли просто перерубить мои, а магическая кольчуга защищала, вдобавок, и от холода. Наверно, и от жары — я точно не знал.
— Человек ли ты ещё? — воззвал ко мне этот неугомонный.
— Да больше, чем ты думаешь, — я засмеялся вновь.
— Вспомни Рашель! Она ненавидела месть!
Ну вот, дошли и до тебя, моя Рашель. Капитан не рисковал проводить контрответы, лишь парируя и изматывая меня. Нашёл, кого изматывать! Я атаковал книзу, в голень, слева. Он парировал, содрогнувшись от силы удара. Правой я провёл реверс, и в блоке свёл его мечи в косой нахлёст. Надавив, я мгновенно освободил левую руку и всадил ему по открытой кисти. Доспех зазвенел. Меч тоже.
— Я лишь играю с тобой, чтоб согреться перед дорогой, — крикнул я, врубаясь в его защиту.
— Прости себя самого. Прости смерть Рашель. Ты не ведал, что творил! И твой отец не ведал!
— Да, всё прояснилось лишь потом.
Я на минуту приостановил бой. Мне не хотелось говорить о Рашель, звеня сталью.
— Да, она была невиновна. И я — за то, что воткнул в неё кинжал — невиновен. И все — невиновны. Я убиваю не за это, — я выдохнул. Улыбнулся спокойно.
— Ну, что, капитан, не тот козырь вытянул?
— Тогда зачем?
— Вы меня просто достали! — заорал я. И это настолько было правдой, что натянутые жилы где-то глубоко внутри расслабились, и волна спокойного тепла прокатилась сквозь грудь. Нет, Рашель, ни ты, ни я тут ни при чём. Ни политика, ни добро и ни зло. Ни даже дурацкая месть. Я просто не могу гнить в тюрьме. Просто не хочу, знаешь ли. Но это пройденный этап. Теперь я не хочу знать, что где-то рядом ещё живут выродки, которым я обязан своей судьбой, кровью на своих руках и шрамами на теле. Мне просто…
— Мне просто некомфортно жить в одном мире с некоторыми из вас!
Капитан выпучил глаза. Не ожидал такого признания? Ну, наверное. Я подошёл к нему и просто отобрал мечи.
— Как это? — прохрипел капитан. — Некомфортно?
— Послушай, я не буду тебя связывать. И даже бить по затылку, чтобы ты потерял сознание. Я понял, ты получше той швали, что я перерезал в тюрьме. И тебе надо время обдумать мои слова. Ну, вот, и посиди, подумай.
Я давно не видел таких глаз. Помню, в детстве к нам привезли какого-то вождя племени из дальних колоний. Дикаря полного. Он решил, что кукушка в часах живая. Как-то раз папаша ему сказал, что луна — это не камень в небе, как вождь думал, а красивая девушка с круглым светящимся фонарём, и дал подзорную трубу посмотреть и проверить. Когда вождь отлип от подзорной трубы, у него глаза были вот точно такие.
Капитан нетвёрдой походкой побрёл в сторону распахнутых ворот. Пусть, ему надо подумать. Я подхватил капитанские мечи, мешок с хлебом и факел. Мне пора. Меня ждёт папаша, братишка и ещё несколько очень нехороших людей. Мне неуютно думать, что они могут использовать кого-то ещё в своих грязных делишках. Использовать меня. Они — часть моего неправильного прошлого. И они сами дали мне силы исправлять то, что я считаю неправильным. Кто бы я был без них? Недоделанный придурок, злобно пыжащийся доплюнуть до ближайшей лужи. Кто я сейчас? Я — Эрвин, и я иду кое-что исправить в этом мире, чтобы мне было комфортнее жить в нём дальше.
Меня ждала дорога в жизнь длиной. Холодная, но холода я не ощущал. Наоборот, тепло от признания, от высказанности моей сущности согревало меня. Да, я просто признался капитану и всему миру — я такой, какой есть. Я не хочу быть ни героем, ни мучеником. Ни злодеем, ни рыцарем. Дайте мне просто пожить нормально, не убивая кого-то ради кого-то и для кого-то. Тем, кто уже пытался меня использовать, я не верю. И поэтому иду к ним. Но вам, остальным людям, я доверюсь. Моё доверие не надо заслуживать, получите авансом. Просто не потеряйте.

Печать выбора

Пятак луны. Свечка в тёмном небе, что не греет. Глаз пустоты с плавающим зрачком, то отстранённо косящий в сторону, то пялящийся в твою душу. Заплесневелый круг сыра и маковое зёрнышко. Луна и её вечный спутник-прилунник.
Морозный ветер с севера разогнал дневные тучи, и теперь от них не осталось и следа. Лениво потрескивает костёр, когда часовой кидает очередное полено. Лошади всхрапывают во сне. Тяжёлый хвойный дух, распространяемый болотными кедрами и можжевельником, чуть слабеет. Циклон проносится над Северными Уделами. Высоко-высоко, где-то посередине между луной и землёй кружатся тёмные крылатые тени. Их стоны долетают даже с такой высоты, стоны, полные злобы и кровавого предвкушения…
Дэннард глядел в небо. Сон не шёл. Даже утомительная дорога от массива Тьен-Вай, их доминиона в огромном Закатном Королевстве, дорога, растянувшаяся на три недели, не смогла достаточно измотать, не смогла принести забвения. Пусть и наполненного кошмарами, пусть недолгого — Дэннард согласился бы с радостью. Только без этих ночных гляделок с луной, когда ты вдруг перестаёшь понимать, кто в тебя смотрит. Он плотнее зарылся в огромный плащ, сшитый из трёх медвежьих шкур. Тепло костра и тепло шерсти успокоили его.
— Чего ты хочешь от меня, чего? — пробормотал мужчина, проваливаясь в сон. Перед тем, как окончательно заснуть, он вызвал в памяти утешительное видение Магистра.
— В тёмный месяц держись подальше от северных льдов, — зазвучали, как наяву, распевные слова старика, — Голос крови тебя призовёт под одинокий кров. Держись Света и солнечной стороны, В самую длинную ночь не покидай обжитой земли.
Магистр улыбался и сквозь полог сна ободряюще пожимал плечо своего воспитанника.
Дэннард кивнул и счастливо улыбнулся, чувствуя, как страхи уходят. Он спал.
* * *
Его разбудили толчки Гарки.
— …ставай, вставай, вставай… — часовой по заведённому обычаю шептал еле слышно в самое ухо. Дэннард нащупал его руку и сжал, показывая, что проснулся. Теперь его очередь обходить стояночную поляну, устроенную здесь специально уже давным-давно для купеческих караванов, и провести на часах оставшуюся часть ночи до рассвета. От костра шёл ровный жар, рядом стоял котелок с варевом. Дэннард осторожно поставил котелок на колени и зачерпнул густое варево общей ложкой. Разведчики обычно бросали в воду горох и сало, добавляя любое мясо и съедобные растения, какие только могли найти в дороге. Сначала он ощутил тепло от чугунных боков котелка, а потом и варево добралось до голодного желудка. «Хорошо быть среди своих», — подумалось Дэннарду. Эти утренние мысли, почти всегда одни и те же в долгих походах, вызывали в нём чувство правильности бытия. Пальцы нащупали изящный браслет под рукавом, пробежали по ложбинкам узора. Дэннард представил, что где-то далеко круглолицая девушка с льняными волосами улыбнулась, ещё полная утренней дремоты, и провела мягкими пальцами по такому же браслету на своей руке.
Сейчас он должен был быть с ней, обнимать её. Его девятимесячная смена кончилась месяц назад, но орден понёс большие потери, и группу Рипла пришлось собирать заново, из почти незнакомых, непритёртых людей. Ему не хотелось покидать Энни, только не в эту мрачную зиму, когда его родовое проклятие поднимается из глубин души и туманит разум. В конце концов, он мог отказаться. Но всё-таки пошёл.
Внезапно тяжёлый смрад накрыл поляну. Сердце оборвалось и гулко стукнуло. Гнилостный тошнотворный запах, который не издают ни звери, ни птицы, ни даже трупы. Живая гниль. Болотники!
— К оружию! — заорал Дэннард, выхватывая меч. Гарка вскочил и бросился к мешкам. Здоровяк Боуди по привычке схватил шлем и натянул вместе с подшлемником на лысую голову. Их командир, Рипл, отработанным движением поддел рукой щит и прикрылся, одновременно перекатываясь на четвереньки и оглядываясь.
— Болотники! — крикнул Дэннард, приваливаясь боком к Риплу. С другого бока подоспел Боуди.
— Кауна, Иза, Лагус? — скороговоркой спросил он.
— Лагус, — ответил Рипл. Трое одинаковым движением передвинули картуш на руну кислоты. Магические щиты полыхнули кисло-зелёным и исчезли, маленьким прозрачным значком напоминая о своём существовании. Внезапно к свинцово-серым лесным сумеркам добавились яркие огни, озарившие пространство вокруг лагеря солнечным светом на сто шагов вокруг. Это Гарка «развесил» над лесом светильники — «люстры». Теперь и он подбежал к остальным. Четверо поднялись спина к спине, образуя «малую розу ветров» — одно из построений непобедимых, доставшееся в наследство их ордену с древних времён. Лошади, обученные вести себя в случае внезапного нападения, разбежались от костра в разные стороны и тревожно втягивали воздух. Монстры уже окружили их и оттесняли от воинов.
— Точно, болотная мразь, — буркнул Боуди, — чую их.
Секира здоровяка искрилась огоньками цвета малахита. Оружие Рипла, обсидиановый меч-стекляшка «бастард», темнел и не подавал признаков магической «жизни». Щит из авалонского дуба лишь ловил медными оковцами огни парящих в предутреннем небе «люстр». Зато широкий и тонкий спаталон Гарки полыхал, как праздничные фейерверки пиромантов.
— Чувствует, — осклабился Гарка.
Дэннард мельком глянул на обнажённый меч. Уже очень давно на левом бедре у него «жил» обычный орденский клинок, прозванный рыцарями лунным. Ранее его носил воин, сражённый медведем-оборотнем в битве при Моттлд-Скарф. А до него — другой воин, отдавший ордену положенные восемьдесят лет и до сих пор мирно живущий в благословенных землях ордена.
Болотники сумели подобраться довольно близко к поляне и перекрыли дорогу в обе стороны. Скорее всего, их атаку чуть приостановили внезапно загоревшиеся в небе яркие огни. Теперь же они пришли в себя и бросились на четвёрку теплокровных.
— Бежать поздно, да и кто знает, что там в лесу поджидает, — решил Рипл. — Держим оборону!
Мощные боевые лошади, повинуясь условному свисту Рипла, выстроились клином и бросились в прорыв по дороге. Лягаясь и разбрасывая копытами монстров, они пробились на чистое место и унеслись за поворот.
Болотники — мерзкое порождение трясин и некромагии, полутрупы-полуглина, человекоподобные комки, изрыгающие кислоту — схватывали позицию рыцарей в тиски.
— Вскрываем тордвейн и идём по солнцу, — приказал Рипл. Тордвейном звался замкнутый строй врагов в форме окружности. Вскрыть тордвейн означало быстрым ударом уничтожить его часть, достаточную для прохода окружённого отряда или для вклинивания боевой группы. На острие атаки, как обычно, встал Гарка. Его полный магическими огнями меч разваливал болотников, словно гнилушки. Слева его поддерживал Боуди, а справа — Рипл. Втроём они вспороли стену болотников, одновременно чуть разворачивая основную ось построения. Команд не требовалось — все знали, что делать. Теперь «малая роза ветров» смотрела не строго на север, а на северо-восход. Гарка и Боуди двинулись полубоком, выкашивая мразь ударами меча и секиры. За ними, отбиваясь от ударов и прикрывая спины друзей от кислотных плевков, пятились Дэннард и Рипл. Вонь, выдавшая врагов, перешла все разумные пределы. Смердело так, что перехватывало дыхание. С болот слева от дороги, как раз с той стороны, куда прорубалась четвёрка, начал наползать плотный туман.
— Туман! — крикнул Гарка.
— Вижу, что туман! — крикнул в ответ Боуди. — Работа болотного кракена!
— Разворот, — скомандовал Рипл. «Малая роза ветров» повернулась на сто восемьдесят градусов. Теперь они отдалялись от стены тумана, однако недостаточно быстро. Враги, бывшие по ту сторону стоянки, успели подтянуться, и теперь рыцарям противостояла плотная толпа, ухающая и по-жабьи причмокивающая беззубыми пастями.
Из тумана выхлестнулись толстенные щупальца и оплели ноги Рипла. Командир успел отсечь их быстрым взмахом меча-стекляшки, но на смену отрубленным потянулись новые. Теперь уже ноги Дэннарда оказались пойманными. Лунный меч полоснул вязкое мясо, но недостаточно сильно — лишь три отростка из пяти удалось прорубить. Рывок сбил воина с ног. Он почувствовал, как его затягивает в сторону тумана к щёлкающему где-то в глубине клюву огромного болотного кракена. Гигантским прыжком Рипл обогнал его и отрубил щупальца. От движений туман чуть раздался, и мужчина заметил знакомые бочкообразные очертания.
— Пироспруты! — закричал Дэннард. Страх за жизнь командира буквально подбросил его в воздух. Не думая о таящемся в глубине тумана кракене, он подскочил к ближайшему пироспруту, уже раздувшемуся от внутреннего огня. Лунный меч снёс верхнюю часть пироспрута, и фонтан огня рванулся в туманное утреннее небо. Но ко второму чудищу он уже не успевал. Выстрел болотной плазмы накрыл Рипла. Авалонская древесина протестующе заскрипела, сопротивляясь плазме. Внешние оковцы раскалились и малиново рдели. Щит отразил основной удар, но часть огня попала на поножи. Рипл зашипел сквозь стиснутые зубы и откатился в сторону. Дэннард прыгнул снова и рассёк второго пироспрута пополам.
— Командир! — крикнул он.
— Порядок, — прошипел тот. — Сомкнуть строй!
Дэннард подставил плечо, и Рипл, опираясь на него, встал.
Меж тем их товарищи, лишённые прикрытия, вынуждены были стать спина к спине, отбиваясь от болотников. Стена тел не давала им сдвинуться ни на шаг от опасного тумана. Новая пара щупалец выстрелила в обожжённые ноги Рипла. Он успел перерубить щупальца, болезненно застонав.
— Всё, Дэн, с ногами кончено! К деревьям!
Дэннард подхватил руку командира. Основные силы болотников оттянулись на Боуди и Гарку. Кроме того, болотники, видимо, сами побаивались кракена и держались подальше от его щупалец. Рипл и Дэннард отчаянными ударами рассекли туши нескольких тварей и привалились спинами к большому кедру. Так они сдерживали атаки болотников некоторое время. Внезапно строй монстров развалился, и в прорывах засверкали алмазные сполохи и малахитовые огоньки. В несколько минут всё было кончено. Гарка подошёл ближе, укоризненно глядя на ноги командира:
— Это же всего лишь болотники, Рип…
Тот сплюнул, тяжело дыша сквозь зубы, и приказал:
— Уходим!
Они подобрали вещи, внимательно поглядывая в сторону тумана. Поддерживая командира, четвёрка побрела по дороге. Боуди шёл первым, Гарка замыкал, прислушиваясь и втягивая воздух, как гончая. В морозном утреннем небе гасли одна за другой магические светильники.
* * *
Лошади выбежали к ним почти сразу. Рипл вскарабкался на свою, однако остальные не спешили садиться в сёдла: болотники могли подползти и пропороть ноги и брюхо животным. Безопаснее было остаться пешими. Шли молча, в боевом порядке, держа руки на рукоятях мечей и подняв магические щиты. И только когда лес поредел и сошёл на нет, когда болотные кедры, покрытые до самых верхних веток мхом, остались далеко за спиной, а на смену им пришли сухие невысокие холмы, командир скомандовал привал. Солнце пересекло полуденную черту, близился к исходу пятый час дня. Воздух потеплел, однако по-прежнему из лошадиных ноздрей вырывались струйки пара.
— Вот так срезали путь! — хохотнул Рипл, дружески толкая Дэннарда, пока тот осторожно снимал поножи. Целебная мазь облегчила боль от ожогов, но нарастить сожжённое мясо не могла.
— И снова в седло! — бодрился командир, глядя, как друг промывает и заматывает раны бинтами, пропитанными заживляющими растворами орденских знахарей.
— Придётся, — буркнул Дэннард. Потом в сердцах ударил себя по колену:
— Не должно там быть пироспрутов! Север же!
— Возможно, один из подкупленных северных некромантов, недобитых ещё с прошлой войны.
Рипл махнул рукой и дотронулся до маленькой сапфировой глобулы, вживлённой в висок.
— Индио акбос!
— Тьен-Вай, дежурный рыцарь Бертрам на связи, — откликнулся воздух.
— Командир Рипл. Срочно, магистру Второго Круга Веронике. Нападение на группу. Координаты…
Рипл сжато пересказал подробности утреннего происшествия и, устало бросив «Рипл, ДО», отключил канал связи.
Дэннард, уверенный, что их отзовут или, по крайней мере, задержат до прихода подкрепления, начал просматривать карту в поисках места для укреплённого лагеря. Однако через несколько минут пришёл неожиданный ответ. Им предписывалось продолжить движение в сторону «объекта» на максимально возможной скорости. Подкрепление обещали, но о передышке и ожидании — ни слова.
— Видать, важная птица этот барончик, — заметил Рипл, пристёгиваясь намертво к седлу. — Ну что же, не разочаруем его. Но помните: он — не настоящий барон, это просто прикрытие. Да и будь настоящим, мы действуем от имени короля, и он нам не указ.
Остальные также сели на лошадей и двинулись в путь. Морозный воздух северных предгорий трепал их плащи и ерошил лошадиные гривы. Мёрзлая земля дороги тенькала от ударов лошадиных подков. Если карта не врала, то здешние земли не были столь уж пустынны. Леса изобиловали дичью, редкие породы древесины и обычный «зимний лес» давали неплохой доход лесорубам, старатели тянулись сюда за драгоценными камнями и золотом, которые намывались в горных реках. Знахари искали корни силы. Горячие источники привлекали больных. И, тем не менее, за целый день пути всадники не смогли разглядеть ни одной деревни. Время от времени попадался одинокий хутор или сарай для сена, мельница, выгон с овцами. Но не более. Здесь жили давно, и первые поселенцы с умом выбирали места. Высокие холмы и широкие лощины, изморщившие земную кожу, скрывали поселения лучше всяких магических щитов-невидимок.
Начинало темнеть, когда с верхушки холма, на который взбирались всадники, неожиданно выскочила растрёпанная девчушка и стремительно понеслась вниз. Дэннард мгновенно выставил левую руку, прикрытую маленьким треугольным щитом. Ярко засветился аметистовый кристалл, вделанный с внутренний стороны щита.
— Магия равновесия.
— Дитя Владыки? — недоверчиво пробормотал Гарка, обнажая меч. Однако клинок остался привычного стального цвета.
— Осторожно, цвет силы! — крикнул Рипл. Он первым разглядел, что именно составляло источник такой мощной ауры. Девчушка прижимала к себе фиолетовый бутон на толстом сочном стебле, вытащенный из земли вместе с луковицей и приличным кусок глины. Это «богатство» измазало девочке всю рубашонку, руки и даже лицо. Она порскнула мимо всадников, но Дэннард свесился с седла и ловко подхватил беглянку. В её глазах застыл дикий испуг.
Рипл бросил взгляд, кричащий: «Опасно! Что ты делаешь, идиот!», но не издал ни звука. Девчушка забилась в объятиях рыцаря, пытаясь высвободиться. Однако, делала она это неловко, боясь, видимо, повредить цветок.
— Ну, тише, тише, — громко зашептал мужчина. — Мы свои. Тише. Свои.
Девочка постепенно затихла, тяжело дыша.
— Спасите, — вдруг прошептала она, отлепив одну ручонку от цветка и теребя звенья на кольчуге рыцаря. За холмом послышался гомон и выкрики толпы. Рыцари обнажили оружие. Из-за холма на них выбежала ватага разношёрстно одетых мужиков.
— Именем короля, стойте! — крикнул Рипл, выставляя сияющий амулет.
Толпа не замедлила бега, отвечая нестройными проклятиями.
— Атакуем! — приказал командир.
Лишь немногие из нападавших имели мечи и броню, но и они не смогли оказать сопротивления. Четвёрка рыцарей, обученная справляться с озверевшей толпой не хуже, чем с ложкой для супа, утопила бандитский пыл в крови. Клинки взмывали к жемчужно-серому небу и опускались вниз с точностью молотка гнома-ювелира. Лошади, также отлично знавшие приёмы боя, расталкивали и разбрасывали врагов, открывая всадникам простор для атаки.
Вскоре всё было кончено.
— Это даже не бандиты, это какие-то ненормальные, — заметил Гарка, методично протирая меч ветошью.
— Скоро узнаем, — сказал Рипл, выразительно глядя на Дэннарда и его маленькую спутницу.
— Здесь холм с удобной пещерой, совсем недалеко, — подал голос тот.
— Хорошо, — кивнул командир, — укрепимся на ночь там.
Они, действительно, обнаружили удобную пещеру с маленьким ручейком, изникающим из скал, наполняющим лужицу в рукотворном каменном углублении и пропадающим в расщелине. Вход в пещеру, изначально непроходимый, также был расширен так, что внутрь могла пройти лошадь с поклажей.
Боуди мешал ложкой в котле, Гарка чистил лошадей, а Дэннард осматривал маленькую беглянку, смазывая и перевязывая ссадины и синяки. Синяков оказалось предостаточно, однако рыцарь понимал: главное в его нынешнем врачевании — не это. После перевязки он снял плащ, сложил его так, что получилась уютная мешанина из медвежьей шерсти, и уложил в это «гнёздышко» девочку. Потом из отдельного котелка налил в кружку густой отвар из сушеных целебных ягод и осторожно вложил в детскую руку. Второй рукой малышка так и продолжала сжимать цветок. Дэннард терпеливо ждал, пока их гостья напьётся. Он с опаской предложил ей ложку варева. Ещё одну. И ещё. Кусок лепёшки тоже был принят благосклонно. А потом, прожевав последние крошки, девочка взглянула на мужчину и, вдруг, зарыдала, уткнувшись ему в грудь. Дэннарду показалось, что она плакала несколько часов. Он не мог объяснить причину, но пребывал в таком смятении, что время для него стало течь совершенно по-иному.
— Уснула, — вдруг сказал Рипл. Улыбка тронула его губы. — Значит, расспросы — до завтра.
Дэннард свернулся рядом с малышкой, закутанной в его плащ, в изножье, и, хотя в его жизни ничего не изменилось, в эту ночь он заснул быстро и спал куда спокойнее многих предыдущих ночей.
* * *
— … а вот этот лысый дядька — Боуди, — закончил Дэннард. Их маленькая попутчица, Линди, покачивалась из стороны в сторону в такт лошадиной поступи, сидя впереди Дэннарда, закутанная в полу плаща. Из этой норки она доверчиво оглядывала рыцарей. Утром, когда девочка проснулась, они услышали её рассказ. Линди с родителями жила далеко к восходу отсюда. Несколько месяцев назад их деревню поразила гнилая хворь — редкая болезнь магического происхождения, от которой люди загнивали заживо, медленно и неотвратимо. Обычно такое случалось, если натыкались на древний магический могильник. Лекарство существовало, но оплата услуг мага-лекаря стоила больше, чем бедняки-крестьяне видели за всю жизнь. По неведомой причине Линди единственная осталась здоровой из всех. На последние сбережения родители купили ей место в купеческом обозе и отправили к бабке на север. А сами остались умирать.
В нарушение Устава Рипл связался с дежурным и оставил срочный запрос о судьбе деревни. Теперь они медленно ехали в сторону Ридрика, большого укреплённого поселения, почти города.
— Бабушка сразу про цветок силы рассказала, — голосок Линди тихонько звенел, напоминая теньканье серебряных бубенчиков, — как узнала, что только меня гниль не тронула. Она… она ведь знахарка. Сказала, вместе пойдём, сказала, что найдём и вылечим папу и маму. Сказал, на это желание цветка хватит.
Дэннарда убаюкивал этот голосок у себя на груди, и он иногда вздрагивал, словно просыпаясь.
— Ходили до ночи, лампадками светили. Я очень спать хотела, но всё равно ходила, потому что бабушка сказала, что ночью легче найти. Я нашла, нашла, — девочка улыбнулась, но затем её улыбка померкла:
— Как к деревне подошли, там чужих людей полно. Бабушка сказала, что нельзя в деревню. Мы в лес побежали прятаться…
Линди замолчала.
— Колдунов здесь полно, — заметил Рипл, — кто-то мог распознать ауру цвета силы. Деревенские могли сболтнуть про малышку. Или донести. Колдун подкупил разбойников или местных пьяниц…
— Они кричали, — вдруг зазвенел голосок Линди. — Они кричали. Чтобы мы им отдали цветок. Что хотят жить вечно.
— Ну, это слишком, — усмехнулся Гарка, но тут же смолк под взглядом Рипла.
— Их обманули, цветок не может такого, — мягко сказал Дэннард.
— Я знаю, — вдруг ответила девочка. — Знаю. Один из них выбежал прямо на нас. Мы побежали, но он догонял. Мы бежали по краю оврага, в темноте, а он светил факелом. Он догнал и схватил бабушку, а потом они упали. Факел погас, а я полезла вниз. Я искала бабушку. Я боялась звать, чтобы не услышали другие.
Линди выглянула из-под плаща, ища взглядом глаза Дэннарда, словно проверяя, слушает он или нет. Мужчина погладил русую голову девочки.
— Я… нашла. Они лежали на дне, в ручье. Я… Бабушка объясняла, что нужно прижать цветок к сердцу и сильносильно пожелать того, что хочешь. Я пожелала, — в глазах девочки стояли слёзы, — я желала даже сильнее, чем про папу и маму. Чтобы бабушка была жива…
Линди отвернулась, зарылась в плащ и зарыдала.
— Ну, ну, — Дэннард чувствовал, как беспомощность — и злость от этой беспомощности — охватывают его. — Погоди плакать. Родителям ты можешь помочь. Цветок поможет.
— Правда?
— Да, слово тарклайнена.
— Кого? — девочка удивлённо высунулась наружу, чуть успокоившись.
— Мы, — Дэннард кивнул на друзей, — рыцари ордена Лунных Львов. Тарклайнены. Ты слышала про врата Аэгиса?
— Ага, это вроде полянки, с которой тропинки в разные стороны идут, и можно попасть очень далеко, но очень быстро. С помощью магии.
— Ну, вроде того. Орден Лунных Львов находится очень далеко от нашей полянки. Очень. И попасть туда можно только через врата Аэгиса. Много лет назад, когда ещё даже твоей деревни не было, через эти врата пришли рыцари из другого мира и основали здесь свой… свою деревню. Вроде того.
— Так вы все издалека? Вы прошли через врата?
— Нет. Мы… хм… местные. Но мы вступили в орден, и теперь мы — тарклайнены.
— Вы хорошие. Я хочу быть как вы, рыцарем, — вдруг проговорила Линди.
Дэннард поймал одобрительный взгляд Рипла. Ну, разумеется, подумал мужчина, её не взяла гнилая хворь, ей дался в руки цвет силы. Неспроста же.
— А у вас есть желания? — спросила Линди.
— Ты имеешь ввиду дар Владыки?
— Ага.
— Были.
Желания… От этого вопроса тёмная муть поднялась внутри Дэннарда, и, хотя утреннее небо оставалось чистым, ему привиделось, что жёлтый глаз ночи вперился в него с высоты, а зрачок луны, словно живой, расширяется и сужается, рассматривая его. Желания… Каждый в их королевстве получал от Владыки дар. Желание. И, достигнув совершеннолетия, мог что-то пожелать. Желание взвешивалось. На другую чашу весов складывались дела. Какие и по какой «стоимости» — знал только Владыка. Считалось, что убить злого малефика — ценно, а вот пятьдесят лет поле пахать — не очень. Поэтому крестьянские желания не шли ни в какое сравнение с рыцарскими. Словно подслушав его мысли, Линди грустно пробормотала:
— Мы желали, чтобы хворь ушла. Мама. И папа. И все взрослые в деревне. Но даже на одного всех желаний не хватило.
Желания не складываются, грустно подумал Дэннард, но вслух говорить не стал. Он вспоминал своё желание. Почти все воины использовали желания в бою против врагов. Сколь бы велик по заслугам ты ни был, желание не могло вернуть к жизни умершего. Существовали другие способы, но не желание. Видимо, ни один поступок не тянул на такое. А вот кого-то уничтожить — пожалуйста.
Дэннард уничтожил своим желанием «стрелу смерти» — диверсионный отряд из нескольких бойцов-ассасинов и тёмных магов. Это случилось на одном из праздников урожая в большом портовом городе. Прорвись «стрела смерти» в толпу — и многочисленных жертв было бы не избежать. Он потратил желание не ради братьев, ближе которых у него не было. Он спас незнакомых людей, возможно, плохих. Убийц, воров, бандитов. Эти воспоминания тяготили его, но не они сейчас туманили окружающий мир. Его мысли, взметённые вопросом маленькой девочки, блуждали в сотнях лет отсюда. Пытаясь прогнать тьму, он погладил браслет на руке. Линди заметила его движение:
— Дэн, что это у тебя?
Рыцарь улыбнулся. Она звала его, словно старшего брата.
— Это печать выбора, Линди.
Он закатал рукав и показал широкий феррайновый браслет с замысловатым оттиском посередине.
— На дальнем юге, где я родился, есть обычай. Девушка и парень, уговорившись пожениться, обмениваются такими браслетами. Они добровольно отдают волшебнику по капельке крови, и волшебник связывает эти браслеты так, что если один прикоснулся к браслету, то чувствует и другой.
— У тебя есть невеста?
— Да, её зовут Энни. И перед тем, как я уехал, мы обменялись браслетами.
— Она красивая?
— Очень, — рассмеялся Дэннард.
— Она рыцарь?
— Нет, она простая крестьянка.
— А я буду рыцарем, — с вызовом заявила Линди из глубин плаща.
— Обязательно, — кивнул Дэннард. — И твои родители ещё порадуются за тебя. Я уверен, скоро мы получим вести о них.
— Дэн?
— Что?
— Почему у тебя по шесть пальцев на руках?
Тьма стукнула в сердце, словно молот. Во рту мгновенно пересохло, и холодный пот выступил на лбу. Мужчина выдохнул, судорожно сжимая поводья.
— Это от рождения. Просто от рождения. Не обращай внимания, малышка. Скоро мы доберемся до…
— Засада!!! — заорал Гарка.
В магические щиты, заблаговременно поднятые рыцарями перед отъездом, ударили тяжёлые арбалетные болты, соткавшиеся словно из морозной синевы небес. Придорожные кусты и канавы вспухли зеркальными пузырями, из которых вырвались закованные в воронёную сталь фигуры.
— Орки! — крикнул Боуди, вращая секирой.
— На прорыв! — скомандовал Рипл. Лошади послушно рванулись вперёд, но внезапно отлетели, ударившись о невидимую стену.
— Западня!
Их уже окружило более двадцати огромных орков, так непохожих на обычных, зеленокожих. Бронированные, отлично вооружённые, они несли реальную угрозу. Щиты-полусферы, отбросившие стрелы, не представляли для пеших воинов препятствия.
— Назад! — заорал Рипл, но было уже поздно. Враги сполна воспользовались внезапностью и магическим преимуществом. Наверняка, среди них находился опытный маг, заглушивший магические сканеры рыцарей. Уже более сорока новых солдат выстроились «подковой», выставив перед собой длинные копья.
— Прижаться к стене!
Все кроме Рипла, спешились. Линди спряталась, как смогла, за Дэннарда, сжимая драгоценный цветок. Гарка вытряхнул из странного тубуса белёсый порошок, который тут же разлетелся над дорогой. Стена за их спинами зашипела, но выдержала, а вот зеркальные пузыри полопались, и теперь рыцари увидели несколько высоких сосен, сплошь унизанных вражескими лучниками. Новый залп арбалетов заставил их магические поля также зашипеть.
— Пробьют, сволочи, Рипл, пробьют! — с отчаяньем заорал Гарка. — Девчонка, помогай. Ты же можешь!
— Это для мамы с папой! — зарыдала Линди, прижимаясь к бедру Дэннарда.
— Вы, трое, занять оборону, — скомандовал Рипл. — Я заберу с собой сколько смогу. Будет возможность — прорывайтесь к лесу.
С этими словами он свистнул и поскакал прямо на врагов. Лошади, послушные его зову, скакали рядом. Вот Дэннард увидел, как они смяли своими телами первый ряд, но тут же остановились, пронзённые десятками копий. Рипл неистово рубился, но даже меч-стекляшка с неохотой прорубал воронёные доспехи странных орков. Да и сами они действовали на удивление слаженно. Часть сразу отсекла командира тарклайненов со спины, но остальные вновь надавили на оставшихся рыцарей. Удары посыпались градом.
— Проклятые уроды! — заорал Боуди.
Дэннард понял, что друга ранили. Будь это обычные орки, против сотни у них оставался шанс. Но эти монстры были намного крепче, да и поумнее. Ещё один арбалетный залп накрыл щиты. Болты летели настолько густо, что один то ли пробил щит, то ли прошёл ниже, оставив кровавую полосу на щеке Гарки. Долго так продолжаться не могло. Ещё звучали проклятья Рипла, ещё отгоняла врагов секира Боуди, но по сути всё было кончено. Тёмная сила захлестнула Дэннарда, и он уже набрал воздух для того, чтобы произнести какое-то слово, как услышал за спиной:
— Умрите! Пожалуйста, умрите!
Воронёная сталь свистнула над головой. Дэннард не успел защититься в очередной раз от пяти мечей, и ногу выше колена пробил точный удар.
— Нет! — крикнул он. — Так силы цветка не хватит! Скажи, чтоб они просто замерли!
— Стойте! Замрите! — выкрикнула Линди, опустилась на колени и зарыдала.
Лишь только она успела договорить, как всё замерло. Орков заклинило, словно превратив в камень. Трое рыцарей бросились к врагам и начали лихорадочно срубать головы. Делали они это настолько поспешно, что стук отрубаемых голов о мёрзлую землю начал напоминать дикую барабанную мелодию северных племён. Они еле успели. Последние из арбалетчиков, к которым они подбежали, уже начинали шевелиться.
— Неужели спаслись… — пробормотал Гарка. Его руки дрожали, из раны на подбородке капала кровь. Боуди зажимал левое плечо, части которого просто не было. Привязанный к седлу убитой лошади стонал Рипл. А на дороге над увядшим цветком плакала Линди.
* * *
— Ну, до встречи, будущий рыцарь? — Дэннард ласково погладил Линди по щеке.
— Ага, — девочка кивнула и неловко накрыла его большую ладонь своей ладошкой. А потом обняла рыцаря за шею и что-то шепнула ему на ухо.
— Обязательно.
— Обещаешь? — требовательно зазвенел голосок девочки.
— Слово тарклайнена.
Дэннард поудобнее устроил Линди среди тюков с почтой и подошёл к командиру отряда, с которым уже беседовал Рипл.
— Всё будет в порядке, — заверил командир «почтовиков», — поедем быстро, охрана надёжная. Через неделю обнимет папку с мамкой.
— И, повторяю, не стесняйтесь просить помощи у ордена, — добавил Рипл. — О девочке знают. Её приём в Академию — дело нескольких месяцев. А мы добрых услуг не забываем.
Вчетвером они стояли и смотрели, как почтовый отряд быстро скрывается из виду. День назад они подняли на ноги весь Ридрик известием о засаде чёрных орков. А потом ввели в ступор всех местных купцов требованием заоблачного кредита. Купцы глазели на гору невиданных магических доспехов, сложенную на центральной площади городка и разрывались между страхом и жадностью. Жадность, как обычно, победила.
И родители Линди, и почти все в её родной деревне ещё были живы. Используя орденский канал, Рипл связался с ближайшим крупным городом и поставил на уши все магические гильдии, указав размер вознаграждения за снятие гнилой хвори с небольшой деревеньки. К исходу ночи дело было сделано. Происхождение гнилой хвори также не осталось без внимания, весть об этом, как и о чёрных орках уже легла на стол королевского совета. Благодаря важным известиям и Линди капитул ордена сквозь пальцы посмотрел на самоуправство Рипла, однако ему напомнили, что задание никто не отменял.
— В путь! — Рипл отвёл взгляд от дороги и вскочил в седло. Его ноги, как и плечо Боуди смогли основательно подлечить в Ридрике. Дэннард с грустью похлопал по шее свою лошадь, вспоминаю боевую подругу, погибшую под ударами копий чёрных орков.
Теперь они двигались осторожно, прощупывая путь на несколько миль вокруг магическими детекторами. Засада, в которую они попали, предвещала недоброе. Это поняли и жители окрестных деревень. Навстречу им тянулись длинные обозы тех, кто спешил укрыться под защитой короля подальше на юге. Дэннард знал, что многие так и не бросят насиженные места, попрячутся в лесах, надеясь переждать даже вторжение, если таковое случится.
Ещё через три дня они добрались до места. Обветшалый замок выглянул из-за очередного холма, как добрый старец, присевший у дороги. Ров оплыл, уже давно ничьи руки не поддерживали его в должном состоянии. Многие окна оказались заколочены или даже заделаны камнями. Парк зарос, пашни полнились сорняками, а на крыше гнездились вороны. Они подняли грай, когда Рипл постучал в небольшие воротца. На стук выглянул привратник.
— Мы посланцы ордена тарклайненов, — Рипл выставил руку с лучащимся амулетом.
— Заходите, — кивнул привратник. — Господин барон давно дожидается.
Они поднялись по тёмной лестнице на третий этаж. Лишь там обнаружились пригодные для жизни комнаты. В одной из них рыцари увидели сухопарого невысокого человека средних лет. Человек стоял у камина и грел руки, вытянув к огню.
— Господин барон? — вопросительно начал Рипл.
— Я — барон Крэтс, — недовольно перебил человек. — Да, вы приехали за мной. Я готов, и мы можем выезжать немедленно. Судя по тому, что я слышал, мы должны были выехать пару недель назад. А ведь я предупреждал ваших магистров.
— Тогда едем, — прервал его Рипл.
* * *
Они продвигались быстрой рысью к юго-юго-закату. Шли вторые сутки пути, похожего больше на бегство. По требованию Крэтса они не стали делать ночной стоянки, ограничиваясь короткими привалами для отдыха лошадей. Даже так животные выматывались быстрее обычного, однако Крэтс заверил, что через три дня они прибудут в Росток, где, по его прикидкам, будет относительно безопасно. Оттуда они смогут двигаться с обычной скоростью. Двое суток были на исходе, и до Ростока оставалось менее дня конного пути.
Смеркалось. Невдалеке, в двух-трёх пролётах стрелы, блеснула речка.
— Привал, — скомандовал Рипл.
— Давайте уж на том берегу, — возразил Крэтс.
— Хорошо, но лошадей пустим шагом, чтобы поотдышались, — сказал командир.
Они медленно двинулись к реке, оглядывая окрестности. На противоположном берегу, почти к самой воде подступал густой лес. Зато узкая тропка, которой они следовали среди оплывших, продуваемых северными ветрами холмов, уже некоторое время назад начала расширяться, а за рекой переходила в прямую благоустроенную дорогу, почти тракт. Дэннард помнил, что до самого Ростока будет множество деревень, где они смогут отдохнуть и подкрепиться. А, если потребуется, то и попросить вооружённой помощи.
— А что вы за птица такая, сударь барон? — вдруг спросил Гарка, намеренно коверкая обращение. Его губы кривились в нервной усмешке.
Рипл вплотную подъехал к Гарке и сурово посмотрел на него:
— Все мы на взводе после засады, но грубость не красит тарклайнена. Если есть что сказать, скажи мне.
— Да не стоит волноваться за мою гордость, — усмехнулся Крэтс. — Что за птица? А вы не знаете? Слабовато вас готовят в Академии. О сгоревшей библиотеке Блавикена тоже ничего не слышали?
— Слышали, — усмехнулся в ответ Гарка, косясь на Рипла и пренебрежительно сплёвывая на дорогу. — Слышали, была такая и сгорела до угольков. Пятьсот лет назад.
— Точно, точно, — в тон ему подхватил Крэтс. — Ну, хоть что-то вдолбили в ваши светлые головы.
— А вы, значит, та самая библиотека? — издевательски подыграл ему Гарка.
— Вроде того. Я архивариус из Блавикена. Из того Блавикена, до пожара.
Четверо рыцарей, как по команде уставились на барона.
— Вот что я за птица, сударь невежа. У меня в голове то, что никто в этом мире не найдёт и не восстановит. Если я не помогу.
— Больно вы хорошо сохранились, — заметил Дэннард.
— Для эльфа — плоховато, для полукровки — хорошо.
— Ах, вот в чём дело…
Наступило молчание. Лошади позвякивали сбруей, выдыхая облачка пара, да речка впереди бурлила на перекатах.
— А может, вы врёте всё? — брякнул Гарка. — Как вас проверишь, господин-фига-в-рукаве?
— Ну, спроси меня что-нибудь, — пожал плечами Крэтс. Не дожидаясь вопроса, он продолжил:
— Например, я знаю, что ваш друг, — он кивнул в сторону Дэннарда, — благородного происхождения. Лорд-граф Мораннот.
— Это мой отец, — ответил Дэннард, чувствуя, как внутри всё заливает холодом и тьмой.
— Разумеется. А вы какой-нибудь пятнадцатый сын, которому и податься некуда. Неважно, друг мой. Зато у вас два желания, а у них-то по одному! У Вас ещё оба в запасе?
Рипл натянул поводья. Отряд замер.
— Какие ещё два желания?
Дэннард ощутил, что земля начинает ходить под ним ходуном, словно гигантская раскалённая рука придавила его и скребёт о камни.
— Два желания, — ещё шире усмехнулся Крэтс. — А он не говорил, что ли? Бывает же, рождаются шестипалые, но шесть пальцев на обеих руках — это только в проклятом роду Мораннот. Так им Владыка доплачивает за прошлые обиды. У таких шестипалых, как ваш дружок, два желания, а не одно.
Три пары глаз уставились на Дэннарда.
— Это правда? — недоумённо спросил Боуди.
Дэннард до хруста сжал зубы. Затем выдавил:
— Да, но…
— А как же наши? — тихо проговорил Рипл. — Наши — Иксин, малыш Тика, капитан Догвайн — они же тебя, как брата любили!
— Вы не понимаете! — прошёптал Дэннард. Он впился в луку седла, чувствуя, как липкий пот стекает по спине.
— Ведь ты мог тогда их спасти! — Рипл тряхнул рыцаря за плечо. Дэннард дёрнулся, скидывая его руку. Их лошади встревожено заржали.
— Вы ничего не понимаете!
— Догвайн меня подобрал щенком на улице, — мрачно вымолвил Гарка. — Если бы не он, я бы сейчас в помойной яме валялся или глотки хорошим людям резал. Он мою душу спас. Дэн, почему? Ну, скажи, что оно просто не сработало! — в глазах Гарки блеснули слёзы.
— Вы… с вашим проклятым бароном… вы… — Дэннард не мог продолжать. Грудь перехватило так сильно, что слова отказывались выходить.
— Это его дело, — вдруг сказал Рипл. Он побледнел и стал напоминаться покойника, настолько кровь отхлынула от лица, и заострились черты. И на своего друга он тоже глядел, как на живой труп. — Всё, едем.
И тут их накрыло звуковой волной. Звуки огромных рогов заставили каждую кость в теле завибрировать. Лошади поднялись на дыбы и скинули своих седоков, а затем унеслись в сторону моста.
— За ними! — закричал Рипл, пытаясь подняться. Словно пьяные, они встали сначала на четвереньки, потом кое-как выпрямились.
— К реке! К мосту! — Рипл схватил за руку барона и потащил за собой. Остальные ковыляли следом.
— Скоро пройдёт! — кричал Рипл, настраивая картуш магической защиты. Оставшись без настоящего щита, он пытался слепить боковое поле из вихревых магических потоков. Постепенно в голове прекратило звенеть. Дэннард бежал позади всех, оглушённый не столько боевым рогом, сколько предыдущим разговором. Рипл глянул назад:
— Орки! И вервольфы! Северная мразь! Арьергард! А те чёрные ублюдки, наверняка, были разведгруппой. Будут занимать переправу! Дотянем до моста, а там взорвём его к лешему! И пусть пердят в свои поганые трубы, сколько влезет!
До речки оставалось ещё сотни две шагов, когда Дэн-нард оглянулся и понял, что им не успеть. Несколько самых быстрых волков-оборотней уже почти достигли моста, перекрывая беглецам путь. С рёвом Боуди снёс одному из вервольфов голову. Но уже спешили новые. Рипл оставил барона и врубился в поджарые волчьи тела, пытаясь пробиться.
Дэннард потерял счёт времени и ударам меча. Перед глазами плавала кровавая пелена. Внезапно он увидел, что стоит по ту сторону моста, сжимая поводья лошади. Каким-то чудом он прорвался. Один. Его друзья, окружённые полчищами чудищ, отбивались на том берегу. Без надежды. «Так или иначе, — обречённо подумал Дэннард, — либо друг, либо муж — всё сразу пожелать не получится».
— Сдохните, — прошептал рыцарь.
Орки внезапно раздулись и взорвались кровавыми ошмётками. Рипл и остальные застыли, тяжело дыша.
И тут тело Дэннарда начало меняться. Косматая голова вознеслась на четыре метра к небу, доспехи лопнули, раздираемые мускулистой плотью, кожа почернела и затвердела, огромные полуметровые когти на длинных лапах упёрлись в землю. Из волчьей пасти с драконьим оскалом исторглось жаркое дыхание. Там, где только что стоял рыцарь-тарклайнен, проплавляя землю и разметая пыль, высился чёрный монстр. Проклятие Мораннот в злое зимнее время, вдали от родного дома, у северных льдов — сбылось. Второе желание не даётся шестипалым даром.
— Подойдите!
Четверо людей потрясённо двинулись к нему.
— Обещайте, — рыкнул Дэннард, указывая когтем на обломки браслета, — что расскажете Энни обо мне. Расскажете правду. Теперь бегите. Вторжение северных орков началось.
— Дэн… — начал Рипл.
— Вы ещё услышите обо мне, — глухо промолвил Дэннард, развернулся и медленно поковылял к лесу.
Он не вполне приспособился к новому телу, движения давались ему с трудом. Однако отчего-то ему сделалось легче на душе. Пытаясь понять природу этой лёгкости, он поднял глаза к темнеющему вечернему небу. Луна взошла над горизонтом и теперь пристально всматривалась в мир. Но этот взгляд перестал волновать Дэннарда. Словно тьма, выпущенная им наружу, очистилась свежим северным воздухом, превратившись в защитную звериную оболочку. Внутри же не осталось ничего, что могло томиться и воспламеняться лунным взглядом. Сбывшееся проклятие не изменило его внутренней сущности, как он боялся. Любовь к Энни, дружеские чувства к братьям по ордену, нежные воспоминания о малышке Линди — они никуда не делись и по-прежнему волновали его сердце. По-прежнему он желал нести свет в мир. Но теперь ему предстояла иная дорога. Издалека он уже слышал голоса, неизвестные, но близкие и родные. Дэннард догадывался, что это предок, некогда бросивший вызов неведомым божествам, и до сих пор ещё сражающийся где-то среди миров, призывает его, шестипалого, к себе. Будоражащий, как поединок перед вражеской армией, пьянящий, как эль, возносящий и окрыляющий, Зов Эпигона сейчас звучал в мире Дэннарда, слышимый лишь только рыцарем Лунных Львов. Он согласно кивнул огромной лохматой головой и двинулся прочь, оставляя дымящиеся следы на камнях.

Несовершенный мир

Солнце сжигало сухой воздух за их спинами. Трое. Пыльные брызги из-под стоптанных сапог да шелест песка. Неделя пути по гискарской тропе — еле заметной кривой полоске плотной земли в шевелящемся песчаном море. Уплотнители, вбитые ещё дроидами Третьей империи, работали, сдерживая натиск энтропии. Придёт время — они перемелются и исчезнут, как кости имперских армий.
Мужчины шли друг за другом. Первый держался тропы, иногда сверяясь с киберсканером, вшитым в запястье. Второй, с огромным выживальным десант-ранцем на плечах, не отставал дальше пяти шагов. Последний, «замок», постоянно оглядывался, но более по привычке, чем опасаясь чего-либо в этом забытом всеми богами месте. Иногда, словно красуясь перед унылыми колючками, он выхватывал из кобуры револьвер, прокручивал на мясистом пальце, щёлкал обоймой и возвращал «в ножны».
Лица путников ничего не выражали. Блёклые голубые радужки казались кусочками душного неба. Тишина ночи уже давно не пугала и не томила их, а шелест песка не будил демонов в усталом сознании. Трое были мертвы.
Вдалеке, на границе чувств, в песнь ветра вплёлся новый аккорд. Огненный шар прочно обосновался в зените, когда за очередным барханом они увидели город. Имперская тропа вбегала под обвалившуюся кирпичную арку, пересекала главную улицу и терялась за небольшим кладбищем на окраине. Жалобно скрипела табличка, раскачиваясь на медной цепи перед самым въездом в город.
— Нуэва Эсперанца, — щуря в усмешке глаз, прочитал шедший первым. — Зайдём, парни?
— Я — против, — сердито буркнул второй. Видя, что вожак задорно щурит глаза, он глянул исподлобья и с нажим повторил:
— Я — против. Крис, ты же знаешь чертовы имперские порядки. Фермерским городкам давались только номера. Эсперансы, эстреллы и тернуры — это кривляние черномун-дирников, гнёзда для чудиков в белых халатах с кучей пробирок и тестеров. Стоит сунуться — живым не выберешься.
— Живым? — усмехнулся вожак.
Второй сплюнул и отвернулся.
— Ну а ты, Китти-бой?
«Замок» пожал широченными плечами:
— Ты главный, кэп. Моя пукалка разнесёт в клочья любую нечисть.
— Тогда пошли. Держи глаза веером, сержант. Как у павлина в зоопарке.
Раздвигая душное марево, они миновали арку и двинулись по главной улице. Деревянные дома пялились на гостей незрячими провалами окон, а их обитые вагонкой лбы полосовались выцветшими вывесками. Пылевые столбы носились между домами, налетая на стены и осыпаясь, как перхоть мертвеца. Полусорванные двери салуна вдруг заскрипели, будто жалуясь бессмертному Императору на безжалостное время. У последнего дома слева вожак остановился.
— Что ещё? — хмуро вскинулся его компаньон.
— Джед, ты слепой? — в голосе капитана сквозила ирония, приправленная изрядной долей веселья. — Там. На столбе.
— Чего на столбе? Бумага?
— Бумага, Джед. Бумага. А на ней буквы.
Джед кинул укоризненный взгляд и с недоумением прочитал:
— «Продается новый дом с двумя ванными для быстрого смывания наркотиков, которые запрятаны во всех помещениях. Дополнительное условие: стоимость наркотиков входит в цену». Что за хрень, Крис? Ты что, собрался обзавестись жильём?
Вожак прищёлкнул языком.
— Нет, дружок, нет. Я собрался обзавестись имперскими аптечками, криптониевыми батареями, игольчатыми лазерами и боги знают, чем ещё.
— Это код яйцеголовых, — заметил Китти-бой, плотнее надвигая шляпу на лысую голову. — Пишут, что здесь склад на случай войны. Или что-то в таком роде.
— Не наступайте на песок, — предупредил Крис. — За мной!
Они перепрыгнули на веранду и осторожно подобрались к двери. Джед приложил анаморфный декодер к латунной замочной скважине.
— Замочек на феромонах, — наконец, изрёк он. — Минут пять, чтобы отмычка синтезировала запах.
Вскоре внутри щёлкнуло, и дверь со скрипом открылась. Они вошли в пустую прихожую, как сестра-близняшка похожую на сотни тысяч таких же, заметаемых ветром времени в брошенных городах Империи. Китти-бой захлопнул входную дверь, и они остались наедине с домом. Полутёмный коридор уходил вглубь, заканчиваясь лестницей. Приоткрытая дверь по левой стене давала возможность увидеть кусочек гостиной. Они продвигались осторожно, готовые к возможной атаке. Китти-бой сжимал в согнутой руке револьвер, Джед следил за показаниями сканеров. Крис, вооружённый стандартным полицейским плазмашокером, малоэффективным в условиях невидимой тотальной войны, надеялся, что его отряд раздобудет здесь нечто посолиднее. Он осторожно отвёл дверь. Гостиная молчаливо темнела, покрытая слоем пыли. Плетёные кресла, круглый стол посредине, заставленный предметами пожелтевшего фарфорового сервиза. В затхлом воздухе неподвижно застыли хрустальные висюльки люстры.
Медленно обходя стол, Крис двинулся к противоположной двери. За ней — в обычной планировке — располагался кабинет. Ещё один закрытый замок — антилокерам Джеда вновь пришлось вступить в дело. Через некоторое время замок поддался, и они вошли внутрь. Пустота. Массивный «губернаторский» стол, старинные лампы накаливания, книжные стеллажи.
— Хозяин жил с придурью, — цокнул языком Китти-бой.
— Сейф, — оборвал его Крис. — Ломаем.
Втроем они присели у огромного параллелепипеда, сделанного целиком из империума и стянутого торсионными магнитными полями. Джет вытянул из своего бездонного десант-ранца три сплит-полосы для торсионного погружения. Он аккуратно застегнул полосы, сначала себе, потом товарищам, проверяя, чтобы иглы вошли в нужные точки на висках. Затем активировал контактные ловушки, коррелируя частоты сплит-полос и торсионных замков. Биоплазменное поле, войдя в резонанс с торсионным, должно было уничтожить структуру защиты сейфа. И чем больше источников соединялись в связке, тем лучше.
Через некоторое время сейф издал тихое «шшш-иип» и открылся.
— Не густо, — мрачно заметил Крис, стаскивая сплит-полосу с головы. — Похоже, кто-то похозяйничал до нас.
— И на безрыбье рыбу раком! — хохотнул Китти-бой.
— Дурак, — уже мягче отозвался Крис. — Пять криптобатарей, пакет с биотопливом, бинты…
— Войс-симбионт, — вставил Джед.
— Ага, сможем поматериться голосом Императора. Не густо. И никакого оружия.
Китти-бой размашисто хлопнул по кобуре:
— Моего револьвера хватит на всех.
Крис поднялся и задумчиво провёл пальцами в толстой кожаной перчатке по пыльным корешкам книг. Джед упаковывал последние «сокровища» сейфа.
— Нет, правда, — Китти-бой с натугой вклинился в повисшую тишину, пытаясь разогнать её, словно утопающий — резкими судорожными взмахами воду. — Нет, в самом деле. Эта пушка — всем пушкам пушка. Последнее слово фекальных технологий Империи. Секретная разработка. Вы слышали о реликтовом излучении Вселенной? Это словно высер миллиардолетней давности. Вот тут вот, где барабан, стоят уловители реликтовых частиц, преобразующие их в топливо для фекального реактора…
— Китти… — Крис ласково, по-отечески взял парня за плечи.
— … реактора, — продолжал бормотать Китти. Его голос начал срываться, наполняясь надрывом. — А потом… потом этот говняной реактор преобразует… в поток прото-квантов, плотностью в три пета-кернера и… и…
Он рухнул на пол, обхватил лицо широкими ладонями и зарыдал. Джед беспомощно посмотрел на командира.
— Счас пройдёт, счас пройдёт, — полушёпотом отозвался тот, сильнее сжимая плечи сержанта.
— Они все погибли! — раздался его глухой голос, прерываемый тяжёлым молчанием. — Все!.. Они кричали: Отобьёмся! Какие-то уроды! У вас винтовки! У вас бластеры! Звездолёты!.. Чёртовы винтовки!.. Чёртовы бластеры!..
Парень глянул сквозь сведённые судорогой пальцы на Криса.
— Ты стреляешь, стреляешь в упор, ты гору можешь разнести, а всё проходит сквозь них, как в пустоту. Они поднимают руки — и ты горишь. И всё горит. Мы схватили одного… наверное, просто повезло. После того, как его разложили на пыточном столе на части, он выдал, что эта пукалка заряжается дерьмом. Дерьмом, кэп! Запихиваешь в обойму, защелкиваешь, нажимаешь крючок…
Китти замолчал, уставившись в пол.
— Я… — начал он через некоторое время, — я пойду осмотрю второй этаж. Сэр?
Крис кивнул.
— Пойдём все вместе. Не стоит разделяться.
Они поднялись на второй этаж. Пока Китти-бой и Джед осматривали комнаты, Крис подошёл к окну в задней стене дома. Здесь было невысоко, не более тридцати футов, даже с учётом возвышенности, но которой стоял городок. Но выжженная пустыня, ровная, как стол, не давала препятствия взгляду. До самого горизонта — лишь бесплодная земля, не дающая тени. «Выше — только звёзды», — подумал Крис. «Ждут ли ещё тахионные передатчики наших позывных, или нас стёрли, вычеркнули из жизни? И есть ли там вообще, кому ждать? Возможно, мы трое — последние. Самые последние. И наш путь — лишь надгробный танец перед ликом вечности».
— Вот это монстр, — раздалось в соседней комнате.
Заглянув туда, Крис увидел, что Китти-бой стоит перед огромным, раза в три больше обычного, унитазом.
— Там даже вода есть! — восторженно крикнул Китти, тыча пальцем внутрь. — Кэп, я хоть лицо помою!
— В дерьме?
— Да тут чистая вода! Родниковая!
— Не суйся в унитаз в песчаном доме, где ночью ставней хлопает мертвец, — заметил Джед, заходя в комнату.
— И вовсе там не так было, — беспечно хмыкнул Китти-бой.
— Может и не так, но я тебя предупредил. Это дом яйцеголовых. Кто знает, может тут унитаз — вовсе не унитаз.
— Да брось, — Китти опустил голову внутрь и стал плескаться. Закончив, она с наслаждением отёр лицо, шею и похлопал себя по груди. Вдруг его счастливое выражение сменилось тревогой.
— Что? — почувствовав неладное, спросил Крис.
— Часы!
— Что???
— Часы. Отцовские. Вот здесь, в нагрудном кармане. Выронил в этот дерьмовый толчок!
Китти присел, запустив руку по самый локоть в сливную трубу.
— Куда же они… подевались…
* * *
Старик поравнялся с высоким помостом. Узловатые коричневые руки погладили доски настила, мощные угловые брёвна и скобы. Столько лет он неспешно, полный достоинства, выходил из дома, заранее, бывало, до рассвета. Широко шагал по холодному утреннему песку. Поднимался по лестнице, удобной, с идеально выверенной симметрией ступеней. Прогуливался несколько раз туда-сюда по помосту, наслаждаясь, как хорошо пригнаны плотником доски. Доставал из кожаного футляра наточенный с вечера топор. Дышал на его лезвие, покрывавшееся матовым налётом. Пробовал устойчивость и уровень колоды… Сорок лет. Сорок лет он честно служил городу палачом.
Проговаривая про себя эти слова, старик горько усмехнулся. Жизнь! Миллиарды шаблонных жизней Империи, в одночасье изломанные невидимой войной! Горящие города! Солдаты, превращённые в живых мертвецов, скитающиеся по проклятому миру в поисках истины. А кто теперь он? Офисный клерк, с девяти утра и до шести вечера. С шести вечера и до девяти утра — ничтожный высохший червяк, существующий на крохотную пенсию и жалкую зарплату в комнатушке, затерянной в муравейнике мегаполиса. Никого рядом с ним. А здесь, в песке покоится его последний друг. Последний конь.
Внезапно старик услышал голоса. В одном из домов, на окраине города, кто-то разговаривал. Старик осторожно подошёл, отворил дверь и заглянул внутрь.
* * *
— Вот они! — радостно крикнул Китти-бой.
— Раков заодно не наловил? — ехидно спросил Джед.
— Тихо! — оборвал разговор Крис. — Кто-то в доме.
С лестницы они увидели, как в приоткрытую входную дверь вползает тощая тень. Крис мотнул головой. Китти вынул револьвер и, держа пришельца на мушке, скомандовал:
— Стой! Именем Империи!
Тень застыла.
— Наверх. Медленно. Руки держать на виду.
По лестнице поднялся высокий жилистый старик в пыльной куртке, джинсах и берцах.
— Ни припасов, ни транспорта, ни оружия, — словно рапортуя данные развед-рейда, заговорил Крис. — Не более суток из убежища, где есть вода и еда. Это шпион. Их шпион.
Китти-бой придавил спусковой крючок.
— Погоди, — мрачно заметил Крис, припомнив недавние размышления. — Сначала пусть станцует. Танцуй, как в последний раз. Танцуй, как последний в этом мире.
Старик поставил ноги в первую вступительную позицию. Его сухое, одеревенелое тело вдруг приобрело неземную пластичность и гибкость молодых ивовых ветвей на весеннем ветру. Его ноги заскользили по немыслимым орбитам, то плавно, то взрываясь экстазом движения. И вот он уже не старик — он юноша, полный сил. Он — сын этого города, его светлый символ. Ритм танца изменился. Юноша взрослеет. Он — карающая длань Империи. Он — огонь во тьме. Он — правосудие. Внезапно полный гармонии ритм танца оборвался высокой пронзительной глиссадой. Война! Движения полны боли и ненависти. Пыльная куртка развивается за спиной, словно крылья раненой птицы. Она ещё летит, ещё хватается за воздух. Его последний друг, последний конь. Танец ослабевает, сходясь в точку нуль-возврата. Он приходит сюда, к старому другу. Он. Палач Нуэва Эсперанца… Танец окончен.
Трое застыли, в замешательстве и грусти взирая на старика. Внезапно Китти-бой схватился за грудь.
— Болит! — простонал он.
— Вы пили из этого унитаза? — взволнованно спросил старик.
— Да… я… возможно…
Грудь Китти-боя вспухла комом и лопнула, разбрызгивая кровавые ошмётки. Оттуда, шипя и разевая зубатую пасть, выглянуло маленькое чудовище.
— Это Ненаша! — прошептал старик. — Матка!
— Что? — бестолково спросил парень и повалился на пол. Ненаша вырвалась из его груди и бросилась в тёмный угол.
— Не так быстро, — процедил Крис. Он мгновенно подхватил валявшуюся на полке кружку Эсмарха и хлестнул ею, как кнутом. Резиновая грелка упала точно на голову чудовища, которое на мгновение запуталось, проткнув стенки шипами короны. Крис рванул на себя, так, что матку подбросило вверх. Джед, бросившись к упавшему другу, выхватил его револьвер и выстрелил. Файербол испепелил Ненашу всю целиком, пробив метровую дыру в потолке.
— И никакого ДНК, — злобно процедил Крис. Затем он с грустью посмотрел на Китти-боя. Тот лежал, направив взгляд пронзительно-синих глаз в бездонное небо.
— Он жил героем, — вдруг сказал Крис. Затем добавил с нажимом: — И умер, как герой.
— Старик, что думаешь насчёт его пушки?
Старый палач пристально посмотрел на Криса. Затем кивнул.
— Держи. Ты — Китти-бой, сержант двенадцатого пехотного полка второго ударного соединения Имперских сил. Всё. Вперёд, солдаты. Нам ещё нужно спасти этот дерьмовый мир!

Легенда о Файри

Файри показалось, что весь огромный, дивно сверкающий мир бального зала вращается вокруг когтистой латной перчатки лорда Фэрна. Холодные стальные крючья вспороли её живот. Заточенные лезвия сжались, разрывая внутренности на части. Шок накрыл, спустя секунды после удара. Затем пришла боль. Как раскалённая ржавая цепь, вгрызаясь в обуглившиеся нервы, она выхлестнулась через затылок и оплела тело. Нёбо выгнулось изо рта вместе с криком. Хрипящую, плюющуюся кровью, слепую от слёз, её сволокли в один из каменных мешков дворцовых подземелий и бросили подыхать.
Сознание не гасло, в отличие от факелов стражи. Шаги стихли в коридоре, и Файри осталась одна. Стальные птичьи когти, терзающие солнечное сплетение, чуть разжались. Боль, словно опара в руках тестомеса, ещё гуляла и толкалась внутри, но постепенно Файри перестала ощущать что-либо. Девушка всхлипывала какое-то время, судорожно хватая ртом сырой воздух. С каждым разом она ждала — ну, вот сейчас. Вздох — и всё кончится. Ну же… Но жизнь раз за разом отказывалась покидать слабое изнеженное существо.
В какой-то момент грудь перестала ходить ходуном. Она задышала ровнее, тупо уставившись в темноту и поводя руками вдоль живота. Шёлковые складки бального платья, липкие от крови, скользили между пальцев, как черви. Время от времени ей начинало казаться, что это и есть черви.
Холодные, слепые спутники мертвецов. Или внутренности, вывалившиеся наружу из дыры в животе. Тогда Файри судорожно сдерживала дыхание, боясь ощутить запах разложения собственной плоти. Мысли проходили, и отупение вновь накатывало на скорчившееся в углу существо.
Раздался новый звук. Словно скрип лезвия по грифельной доске. Раз. Второй. Файри с недоумением вслушалась. Кто может быть здесь, кроме неё? Через несколько минут она сообразила, что слышит собственные вымученные смешки. Искорёженное сознание откликнулось на них, как на рвотные позывы. Она принялась смеяться громче, постепенно впадая в истерику. Воспоминания о стальной руке отступили, безумство взяло верх. Файри поднялась и начала лупить в стены, хохоча визгливым вороньим смехом. Наконец, силы иссякли, и она рухнула на пол.
Она очнулась от мягкого прикосновения. Кто-то тряс её за плечо. Кто-то большой. И у него был факел.
— Файри! Файри, очнись!
— Ч… что…? — девушка прищурилась. Смоляной огонь казался настолько ярким, что грозил выжечь глаза.
— Файри, это я, Дэйв.
— А…? К-кто?
— Дэйв. Боги! Что они сделали с тобой?!
— Я… Воды…
— Держи, — незнакомец протянул что-то. Файри на-ощупь взяла предмет. Фляга. Она с жадность сделала несколько глотков и замерла. Сейчас, сейчас вода польётся сквозь рану! Девушка судорожно прижала руку к животу.
Ничего… Засохшая корка крови. И… ничего.
— Пора уходить! Я выведу тебя. Надо бежать! Скорее же!
Мысли путались. Она никак не могла собрать осколки внутри головы. Но бежать явно имело смысл.
Она оперлась на плечо внезапного спасителя и потихоньку стала перебирать ногами, в любое мгновение ожидая приступа боли.
Но боли не было, и девушка отважилась ускорить шажки. Вскоре она расхрабрилась настолько, что сняла закостеневшую правую руку с шеи незнакомца и вцепилась в его локоть.
— Тут что-то есть, — пробормотала девушка, когда твёрдый пол внезапно сменился мягкой «подушкой».
— Тела охранников. Я убил их. Скорее, времени мало.
Они одолели несколько длинных коридоров, изредка сворачивая то вправо, то влево. Два раза Дэйв открывал двери в кованых решетках, перегораживающих проходы, и снова запирал за ними. Наконец, факел выхватил из темноты лист железа без всяких признаков замочных скважин, ручек или петель.
— Специальный проход в темницы для палачей, — пояснил таинственный проводник. — Им давно не пользовались.
«Да, — мысленно кивнула Файри, — ведь у лорда Фэрна никогда не было узников».
Мужчина начал крутить подъёмное колесо, спрятанное в нише стены. В затхлый воздух темниц влилась свежая струя. Файри услышала, как шумит дождь по сентябрьской листве.
— Мы с восточной стороны замка, — услышала она торопливый шёпот. — Беги по дороге вниз. Дикий лес совсем рядом, за рвом. Ты должна хорошо знать. Ты не заблудишься. Беги на ту сторону леса, к матери. Помни о патрулях: пока тебя не хватились, но попадаться на глаза нельзя: они узнают тебя и убьют. Таков королевский приказ! Беги. Я останусь тут до следующей смены караула. Мы встретимся на той стороне.
— На той стороне, — тупо повторила девушка.
— Мать всё объяснит тебе. Ну, беги же!
Широкая ладонь подтолкнула в спину, и девушка почти выпала из тайного хода. Холодные струи дождя окатили её. Чистый воздух наполнил лёгкие. Файри застыла, раскинув руки и бездумно уставившись в чёрное осеннее небо, позабыв обо всём. Послышался шорох шагов. Она обернулась, но плита уже стала на место, закрыв ход.
Лампа в окошке боевой галереи — единственный источник света — отражалась в водяной ряби рва. Где-то впереди должен находиться Дикий лес — творение придворных волшебников, заброшенное лордами дома Фэрнов сотни лет назад. Там она гуляла в детстве, неожиданно вспомнила Файри. Она должна найти дорогу на ту сторону.
Девушка присела и стала ощупывать землю. На четвереньках она спустилась по склону ко рву. Мелкие камушки забились в бальные туфли и больно кололи подошвы. Подол впитал всю грязь королевства, а чулки противно липли к телу. Кожа под ними нестерпима зудела.
Наконец, Файри преодолела последние футы, отделявшие её от рва. Вместо пучков травы пальцы схватили пустоту. «Как же дальше?», — пробилось в затуманенном сознании. Рука, шарившая во тьме, больно стукнулась о деревянные перила. Мост. Девушка всё так же на коленях перебралась на деревянный настил и поползла вперёд. Ладони ощущали выступающие шляпки гвоздей и грязные неструганные доски. Продвигаясь вперёд, Файри вдруг мучительно скривилась: в коленку впилась деревянная щепа, острая, как стилет. Подавшись чуть назад, она сдёрнула ногу со щепы, чувствуя, как дерево проходит под кожей. Надо… надо ползти. На ту сторону леса. А мост, казалось, растянулся в бесконечность, до края ночи. Усилием воли Файри заставила себя двинуться дальше.
Внезапно на стене замелькал огонь факелов. Звуки шагов сюда не долетали, но Файри и так сообразила, в чём дело. Ночной обход. Сейчас! Они увидят! Они снова бросят её истекать кровью в тот чёрный каменный мешок… Ей надо вниз! Вниз, в воду. Там хорошо, там безопасно. И можно даже не бояться стражников. Она просто опуститься на дно, и никто не найдёт её там.
Тени от воды протянули осьминожьи щупальца к телу, невесомо дотронулись до жемчужного шёлка, собрались у корсета, проталкиваясь глубже. Как ей не хотелось назад! Файри до крови прикусила губу. Только не назад, к страшной руке лорда Фэрна. Пальцы девушки судорожно заскребли дерево, загоняя занозы под ухоженные ногти, в нежную плоть. Да, скорее в тени этой стылой мёртвой воды, где кружатся осенние листья.
Она уже схватилась за перила, но неясное сомнение удержало её. Янтарная искра на горизонте сознания. Там, на дне рва, притаилось неправильное, чуждое. Она сейчас не могла понять, что именно. Девушка замерла. В шёпоте ветра ей послышался голос матери:
— Файри, Файри…
Нет, ей надо на ту сторону леса. Файри медленно опустилась животом на настил, распласталась, вжалась в грубые сосновые доски. Крупные капли стучали по спине, застревали в растрёпанных густых волосах. «Грязь попадет в кровь, и я умру», — всплыла мысль.
Она попыталась медленно сосчитать до ста, но сбилась. Принялась считать вновь, и сбилась опять. Наконец, она осторожно повернула голову. Вновь лишь одинокая лампа освещала стену. Никто не пытался схватить и вспороть ей живот. Напряжение, скрутившее нервы в тугую косу, чуть ослабло, уступив воспоминаниям. Она — ещё маленькая девочка — в летней беседке, полной ласкового света. Она сидит на коленях матери, а та нежно расчёсывает её пушистые длинные пряди. Заботливые мамины руки касаются головы, а гребень скользит по волосам легко, словно листья-лодочки по глади…
Рва!
Р-в-а!!!
Файри выкинуло из солнечного облака в сырую, полную ужаса ночь. Щупальца теней ещё змеились у самой груди, нашёптывая о спокойствии на дне. Однако теперь образ собственного холодного тела, погребённом в буром липком иле, пугал, а не успокаивал девушку. Мысли по-прежнему путались, но отрешённость сменилась решимостью. Файри поползла дальше. Наконец, достигнув противоположного края моста, она перевалилась на землю, и какое-то время сидела так, таращась в темноту. Её цель обрела некую форму. «Дикий лес, — припомнила она. — Мне надо на ту сторону». Она поднялась и двинулась вперед. Трава стелилась ей под ноги холодными волнами. Порывы дождя вылизывали бугристо-капельными языками.
Файри остановилась, скинула туфли, стянула чулки и скрутила их в хлюпающий ком. Добавила оторванный подол и кружева с рукавов. Размахнувшись, она запустила сверток наугад, как ей казалось, в самый тёмный угол окружающей ночи.
Стараясь держать огонёк замковой стены за спиной, девушка двинулась дальше. Теперь, несмотря на боль в разорванном колене, она шла уверенней. Водяные россыпи отражали далёкий рыжий огонь, и за пеленой дождя она угадывала громаду Дикого леса.
Внезапно Файри остановилась. Факельные огни, мерцавшие в каплях дождя на траве, исчезли. Мгновение назад осеннее небо ещё нависало густо-синим влажным бархатом, но стоило пересечь незримую черту, пропало и оно. Абсолютная тьма встала перед беглянкой. Девушке представилось, как исполинская чёрная кошка — выше замка, вровень с лохматыми облаками — стирает лапой огоньки на каплях, и капли, и сам дождь. В памяти пронесся шёпот: «На ту сторону леса!». Если идти — и идти прямо — то лес кончится. Сейчас это единственное, во что она верила.
Файри незряче подняла руки, пальцами ловя пустоту. Вперёд, приказала она себе. Ноги не шелохнулись. Вперёд, попросила она. Назад, сказал страх. Назад, иначе…
Ярко, до рези в голове, Файри представила, как шагает во тьму и натыкается на толстую ветку, торчащую ведьминым заскорузлым ногтём. Обломанный щепатый конец входит в живот, в рану от когтистой руки лорда Фэрна, раздирает мясо и втыкается в позвоночник. Боль пробивает грудь навылет до ключиц. Кровь надсадными выплесками стремится из раскрытого рта…
Прочь!
Не подходи, не надо!
Усилием воли, усилием, незнакомым ранее, она отгнала видение. Затем опустила правую руку к животу, а левую выставила перед лицом. Поводя руками из стороны в сторону, сделала шаг. Затем второй. Мокрые кошачьи лапы приняли её тело, обхватили, ощупали и легонько укололи коготками. Она шла, а ласковое, полное тёплых капель покалывание не переставало. Наконец, страх настолько отступил, что Файри смогла прислушаться к своим ощущениям.
Лиственницы, чуть не вскрикнула она. Разлапистые, полные ночного дождя. Девушка раскинула руки и пошла, обнимая лес. Смолистые хвойные запахи обступили её, почва пружинила под босыми ногами. Ни одна обломанная старая ветка, ни одна коряга или шишка не потревожили ступней. И вместе с лесным поцелуем пришли воспоминания.
Колючая борода отца. В детстве она любила тереться о его щёки, такие родные и милые. Да, он носил бороду. Вопреки придворному этикету, вопреки косым взглядам канцлера, шуточкам казначея и вздохам самого короля, намекнувшего однажды на очередном торжественном приёме, что недурно бы столь храброму рыцарю сразиться и со своей бородой.
— Дочурке нравится, — отвечал отец таким беззаботным тоном, будто напротив сидел деревенский мельник или пастух. А она вертелась на широких отцовских коленях и корчила рожи противному дядьке с длинным носом и ушами. А потом ей дали серебряную ложечку и высокий-высокий бокал, в котором шипело и пылало что-то ужасно вкусное. Что-то… Она забыла название. Надо бы вспомнить, и лицо отца, бородатое, полное весёлых морщин, которое спросило:
— ЧТО ТЫ ЗДЕСЬ ЗАБЫЛА? — спросило Лицо.
Файри подавилась собственным криком. Она не заметила, как деревья кончились, и незримая тропа вывела её на поляну. Тучи раздёрнулись, и мертвенный свет луны выхватил из тьмы Лицо. Оно стояло перед ней, огромное, ростом со взрослого мужчину, покачиваясь на тонких птичьих ножках. Губы цвета свежего мяса раздвинулись в сардонической ухмылке, и за ними блеснули длинные гнилые зубы.
— Кто… Вы? — Файри попыталась стать прямо, но ужас заставлял её приседать и пятиться назад. Она помнила его, детский кошмар, хохочущую злобную голову, которую однажды она увидела в зеркале вместо своего отражения.
— Ты говорила сама с собой, маленькое дитя, — сказало Лицо. — А в лесу нельзя говорить с самой собой вслух.
— Не подходи, — выдавила девушка.
— Маленькое дитя, я могу съесть тебя в два жевка. Не веришь? — Лицо улыбнулось шире. Гнойно-жёлтые белки глаз блеснули в лунном свете.
Ужас затопил сознание. Теперь и она вся превратилась в голову, в которой жаркими приливами бился пульс. Отступать некуда. Спина упёрлась в широкий древесный ствол. Пальцы, сведённые судорогой, процарапали бороздки в коре, ломая красивые ухоженные ногти. Гнилые Зубы, словно наяву, перекусывали её, а куски тела отправлялись в бездонный Рот…
Внезапно Файри дёрнулась. Кулак в груди разжался, и тугие канаты исчезли из головы. Она переступила грань ужаса, до которой живое существо ещё осознаёт объективный мир, а после впадает в безумие, придающее невиданное мужество. Понимание абсолютной значимости любого поступка, как единственно возможного.
Девушка чуть согнула колени, сжала кулаки и вытолкнулась вперёд. Лицо успело лишь чуть приоткрыть пасть, когда Файри подлетела к нему и с коротким замахом всадила кулак в глаз. Яблоко лопнуло с противных всхлюпом. Тут же Файри пнула птичью лапу, и толкнула Лицо обеими руками. Существо завизжало и повалилось на затылок.
Файри опустилась на землю и пошарила вокруг себя. Соткавшись из её мыслей, под руку подкатилась увесистая палка. Файри прицелилась и с остервенением всадила палку во второй глаз. Гной брызнул тошнотворным фонтаном. Лицо перевалилось на бок, помогая себе крохотными ручками, вскочило и побежало во тьму. Файри грязно выругалась ему вслед и решительно двинулась дальше, раздвигая ветки. Её страх исчез. За очередной веткой блеснул язычок пламени. Файри замерла. Прислушалась. До её слуха донеслось потрескивание горящих дров. Она двинулась дальше, ловя малейшее изменение окружающего леса.
Костёр-нодья чуть тлел, изредка посылая вверх короткий лепесток огня. Вишнёвого накала углей хватала ровно на то, чтобы обозначить в ночной тьме контуры существ, развалившихся вокруг.
— Кто ты? — спросил бесформенный балахон цвета сажи, из которого выступала лошадиная голова.
— Файри, — хлюпнул кусок студня с огромными мертвенными глазами и парой щупалец, вытянутых прямо в угли.
— Что тебе тут нужно, Файри? — задал вопрос третий. Девушка вздрогнула и подалась назад от неожиданности и мгновенного укола в груди. Голос исходил из пустой репы, насаженной на палку поверх драного кафтана. Пугало, воткнутое в землю, со скрипом повернулось в сторону гостьи и глянуло из-под шляпы злыми глазками-дырами. Метёлки, заменявшие руки, хрустнули и скрючились. Труп вороны с отрубленной головой, устроившийся на плече пугала, захлопал крыльями и зашипел разорванными связками, пытаясь каркнуть.
— Она идёт на ту сторону леса, — глухим басом ответило бревно в костре. — Чтобы умереть.
— Умереть, — шевельнулась гнилая мякоть в голове пугала. Щербатый рот кривился в ухмылке. Из-под ткани посыпались жуки-древоточцы и проволочные мучные черви.
Файри провела руками по лицу, ладонями снизу вверх, откинула мокрые волосы, прищурилась и двинулась вперёд. Она наступила на бревно, прямо на прогоревшую часть. Древесная плоть с треском проломилась, и нога ушла по щиколотку в горячие угли. Боль рогатым копьём ударила вверх, до самого паха. Концы длинных волос задымились и скрутились от пригоршней багровых искр. Обожжённая подошва взвыла, позвоночник, казалось, треснул от боли, но голова вдруг стала неожиданно лёгкой.
— Я иду на ту сторону леса, — сказала Файри.
Лес снова принял её в свои объятия. Луна исчезла, на смену капельному шёпоту пришли далёкие крики ночных птиц: уханье филина, похохатывание говорунка и крики сыча. Когда на пути попадались поляны, высокая трава целебно омывала обожжённую ступню и щиколотку дождевыми поцелуями. Легчало, однако, Файри не могла без гримас ступать на землю: кожа на левой ноге горела и чесалась одновременно, правое колено ныло от проткнувшей плоть щепы.
Спустя какое-то время лес вновь расступился, сменяясь зарослями болотных мухоловок, ночных росянок и зомби-глазок — растений, приманивавших во тьме неосторожных мошек своим фосфоресцирующим светом. Где-то недалеко ворчал среди камней ручей, вздувшийся от осенних штормов. Файри зашла по пояс в призрачное зеленоватое сияние трав. Однако через пару шагов чувство близкой опасности заставило её замереть. Впереди всё обрывалось в мутный мертвенный туман. Зеленоватая вата заполняла пространство в несколько десятков футов, далее вновь поднималась стена мрака.
Девушка нащупала камень, выковыряла, забивая остатки ногтей мокрой глиной, и бросила в ров. Раз. Два. Три. «Это уже глубоко или ещё не очень?» — вклинилась мысль. Глухой стук возвестил, что камень добрался до дна. Сколько же прошло секунд, в смятении подумала Файри. Былая уверенность вновь разбилась о такую простую задачу. Девушка прикусила губу. Ей вдруг захотелось расплакаться от собственного бессилия и никчёмности.
Она заметила, что росянки, тянувшиеся раньше строго вверх, немного вывернули соцветия-ловушки в её сторону. Паника, ещё не знакомая ей, ещё сдавленная до этого момента страшными воспоминаниями о железных когтях лорда Фэрна, прорвалась, сминая ментальные барьеры. Словно живые, встали картины, где растения тянут слепые шипастые рты к её молочно-белой коже, вырывают тысячи кусочков и сглатывают их внутрь стеблей, пока на поляне не остается обсосанный гладкий скелет!
Файри рванулась к самому краю обрыва и заметалась, отыскивая путь к бегству. Теперь тьма леса казалась ей добрым другом, надёжно прикрывающим от мертвенного мраморно-зелёного свечения. В тумане ей удалось разглядеть чёрные провалы, и, преодолевая омерзение, она побежала к ним, топча склизкие растения. Огромный — в несколько обхватов — ствол неизвестной породы дерева прочно врос в глинистые берега ущелья. Перил не было, но неизвестные строители срубили край бревна вдоль, так, что получилась площадка фута в два шириной. Файри вступила на неё и тут же чуть не поскользнулась: от сырости древесина прогнила и покрылась мхами. Лозы болотных огоньков тугими витками оплетали ствол. Зарывая носок ноги поглубже в мох, до твёрдой древесины, Файри забыла, что болотные огоньки опасны не только цветками-ловушками, и бестрепетно наступила на стебли.
Нога взорвалась болью от десятков ядовитых шипов, пронзивших тонкую корку ожога! Файри не удалось понять, каким чудом она устояла на колоде. Она отказывалась понимать, превратившись в сгусток боли, в объятую ядовитым огнём ногу. На непередаваемо долгий миг в ней не осталось более ничего.
Девушка с шипением выдохнула, ощущая холодную испарину по всему телу. Со стоном Файри согнула колено, выдирая ступню из шипастой ловушки. Но вместе с ядом в огненном горниле боли растворилась и паника. Ей на смену пришло упрямство. Оно впервые посетило это изнеженное создание, годное лишь для придворных балов и увеселений. Упрямство беглого узника, желающего вцепиться в глотку своим мучителям.
Она двинулась в путь. Аккуратно выбирая место для следующего шага, там, где мох рос гуще, она вбивала носок здоровой ноги в ямку, переносила вес тела и чуть приседала, раскидывая руки. Затем подтаскивала вторую, изуродованную огнем, в уже пробитую до этого ямку. Словно наступающий бретёр, она продвигалась, стараясь не смотреть ни влево, ни вправо. Потому что там ждал страх. Из зеленоватой ваты тянулись тысячи стебельков, покачивая склизкими шишечками. То, что она приняла за туман, на самом деле оказалось мельчайшими волокнами, заполнившими ров от края до края. Когда ей удавалось подчинить свои движения слаженному ритму, вдруг накатывали кошмары, в которых она оступалась и падала, падала в эту живую вату, перевариваясь в ней на лету, так, что до ручья на дне долетал лишь изъеденный череп, с глухим плюхом разбиваясь о поверхность воды. Тогда она сильнее давила на обожжённую ступню и выдыхала сквозь стиснутые зубы:
– ФЭРН!
Мост исчез. Она всё ещё ощущала трухлявую корку, но мертвенный свет погас, и мир погрузился в непроглядную тьму, стоило ей переступить невидимый рубеж. Ночной лес вновь обхватил её дружеской лапой, омывая свежими дождевыми каплями от мерзкой слизи. Колени девушки предательски ослабели. Она рухнула на землю, привалилась к широкому сосновому стволу и уткнулась в сомкнутые лодочкой руки, всхлипывая и шмыгая носом.
Воспоминания вновь охватили Файри. С радостным удивлением она увидела себя и Дэйва. Сын небогатого рыцаря, он без памяти влюбился в девчонку, на которую наткнулся как-то утром, объезжая вотчинные земли. А она… Она тогда убежала, чтобы поймать лимиорку — фею росы. Няня рассказывала, что перед рассветом лимиорка танцует в вихре алмазных капель на краешках цветочных бутонов. Глупая Файри! Она вымокла до нитки, продрогла и измазалась, но упрямо бродила в сереющих сумерках по полям, пока не забрела незнамо куда. Пока не уселась под кустом ежевики и не расплакалась. Так она и рыдала, когда из слоистой хмари вынырнул белый конь с гордо восседающим маленьким рыцарем. Рыцарь помог ей — правда, с большим трудом — взгромоздиться на коня и шёл рядом до самого замка. Там ей дали огромный кусок тёплого яблочного пирога и целый ковш дымящегося взвара с шиповником — пинты на три. Прискакавший позже отец добавил сдержанное хмыканье и искреннюю благодарность Дэйву. А, оставшись наедине с дочкой — несколько полновесных шлепков по нежному заднему месту. Вскоре Дэйв приехал к ней в гости. А потом ещё. И снова.
Отец не возражал. В день четырнадцатилетия она узнала о помолвке. Сердце сладостно забилось, когда отец, пряча в бороде улыбку, сообщил, что намерен породниться с одним из соседей.
— Не пройдёт и двух вёсен. Тогда бегай за феями, сколько вздумается — если муж разрешит.
— Разрешит! — Файри показала язык. — Он мне всё разрешит! Он замечательный. И не только за феями. Мы убежим в Дикий лес!
Отец уставился на неё двумя огромными плоскими глазами, лишёнными век:
— Дитя, зачем тебе убегать в Дикий лес?
Горло сжалось в диком спазме. Это был голос её отца! Ткань воспоминаний порвалась, и в прореху хлынуло ужасное настоящее. Уродец напоминал карлика, но выше плеч… Голову, словно тесто скалкой, раскатали в тонкий буро-коричневый блин и выгнули, так, что верхняя часть с глазами-плошками и маленьким ртом смотрела в упор на неё.
Мгновенный спазм страха погас, повинуясь окрепшей воле. Девушка выпрямилась, но, вместо того, чтобы начать разговор или бежать, со всей силы вогнала обожжённую ногу в кадык на горизонтальном изгибе головы. Носок с уверенным чмяком вошёл в резиноподобную плоть. Существо вывернулось, заваливаясь набок с шипением и бульканьем, прижимая руки-веточки к горлу. Оно упало и покатилось куда-то вниз, в невидимый овраг.
— Мне надо на ту сторону леса, чёртов урод! — прокричала Файри ему вслед и двинулась сквозь заросли. Пробираясь между стволов, она начала ощущать в своей походке, в самой себе нечто новое, уверенность, которой не хватало ранее. Она как бы примирилась с тем, что Дикий лес — вовсе не то, чем она считала его всю жизнь. Она начала свыкаться с фантасмагорией, в которую оказалась затянута.
Слух тревожили крики выпи и смех мохового бегунка. В порывах ночного ветра тёрлись друг о друга ветви. Где-то в самой чащобе раздавалось мощное «шшччмуок-куууэээ», словно гигантская жаба поднимала голову из болотного глея и возвещала топям о своём безраздельном владычестве.
Вскоре лес поредел настолько, что перестал ежеминутно подставлять чешуйчатые смолянистые бока под вытянутые руки. Файри уловила запах дыма. Одолев не менее полу-лиги, она увидела пламя костра. Его прикрывали огромные, вставшие кругом, валуны и тела сидевших рядом с ним существ. Живой высокий огонь радостно взлетал с ярко-оранжевых углей и рассыпался золотистыми искрами на сырой бархат неба. Файри непроизвольно улыбнулась, понадеявшись, что это добрый знак. Она смело подошла к самой крупной фигуре, бочкообразной, закутанной в неряшливую, заплатанную хламиду с ног до головы. Даже свет костра тонул в тьме складок, и только огромный нос, тинно-зелёный, мясистый, покрытый морщинами и бородавками, выдавался, точно клюв тукана.
— Доброй ночи, — поздоровалась девушка.
Остальные существа ответили сдержанным шёпотом, и в его взвихрениях ей почудилось «беда», «бедная», «бедняжка». Однако Нос молчал.
Файри вызвала в памяти ненавистное лицо лорда Фэрна, наклонила голову и, глядя исподлобья на носастое создание, произнесла, как молитву:
— Я иду на ту сторону леса.
— У нашего костра тебе нельзя погреться, — вдруг мягко прошептал Нос.
Только после этих слов Файри заметила, что не чувствует тепла, хотя стоит всего в двух-трех футах от пламени.
— Хочешь знать будущее? Конечно, не хочешь… — продолжил Нос. — Но ты узнаешь… Нукси, предскажи ей судьбу.
Одно из существ поднялось на коротеньких пухлых ножках и отбросило плащ, скрывавший его очертания. Существо походило на безволосого енота, которому по ошибке пришили слоновий хобот и длиннющие уши-веретёнца, болтающиеся при каждом повороте головы. Нукси подвинулся ближе к костру, поднял на девушку печальные агатовые глаза и мелодично пропел:
– Крошка Файри на бал пришла, не зная зла и забот,
Но солнце ещё не успеет взойти, как Файри в лесу умрёт!


— Это неправда! — выкрикнула девушка. — Я дойду на ту сторону леса! Я доберусь до лорда Фэрна!
— Я не говорил, что не дойдёшь, — развёл лапками Нукси и продолжил:
– Могучий лорд Фэрн на бал пришёл, чей древний славится род,
Но в Диком лесу в конце пути лорд Фэрн до рассвета умрёт!


— Так вот как ты пророчишь, — пробормотала Файри. — Дикий лес заберёт себе нас обоих…
— Но я не говорил этого, — снова замотал головой Нукси, отчего его хобот и уши задёргались в причудливом танце. — Я не говорил. Но тому, что сказал, можешь верить, дитя — здесь мои слова правдивы.
— Я иду на ту сторону леса. И будь что будет! — Файри развернулась и двинулась прочь.
— Дитя, — раздался голосок Нукси, — что у тебя впереди? За лесом?
— Моя мать и Дэйв, — не оглядываясь, ответила Файри. — И если ты попробуешь прочитать свои стишки и о них, я клянусь, что разорву твое горло, а голову зажарю в этом костре.
— Нет, о них предсказаний ты не услышишь, — печально пролепетал голосок существа. — Я лишь хотел напомнить: чтобы вернуться в замок лорда Фэрна, тебе стоит идти назад, а не вперёд.
Файри прищурилась и пошла прочь, ускоряя шаг.
Лес продолжал отступать. Он вовсе не исчез: луна, зелёная, как осколок малахита, и огромная, как тележное колесо, вынырнула из-за туч, облив волчьим светом Дикий лес. Прогалина, начинавшаяся от каменного кольца, расширилась до сотни ярдов, а затем и более, так, что хвойные шумящие стены еле угадывались во мраке. Почва, вначале песчаная и плотная, стала мягче, податливее, пружинистее. Вместо карликовых сосен и кустарника под ноги подвёртывались кочки и мшистые пятна. Потянуло болотиной: сладковато-брусничный, грибной запах сменился тухлым тинным зловонием. Зеркало воды поймало луну, отразив её позеленевшую медь туманным двойником.
Та сторона леса! Файри сжала кулаки, стараясь прикинуть, насколько далеко тянется болото. Идти через топи ночью, без надёжного проводника, болотных плетёнок или, хотя бы, прочного мерного шеста она бы посчитала самоубийством. Раньше, в другой жизни. Теперь она лишь сильнее стиснула зубы, с присвистом выдохнув свою короткую молитву, и осторожно опустила ногу в холодную лужицу.
Достигнув дна, нога, против ожидания, не увязла в торфяной «сметане», а прочно стала на гладкую каменную плиту. Девушка сделала ещё несколько осторожных шагов — вода полностью скрывала голень, но дно оставалось твёрдым. Файри приободрилась и вновь пристально вгляделась в туманное зеркало болота. В слабых вздохах ночного ветра туман чуть раздался, и резче обозначились берега. Противоположный берег, на глаз, лежал не далее трёхсот футов. «Триста шагов, или сто пятьдесят широких шагов». А за ним уже призывно махали игольчатыми ветками маленькие сосны, и заросли пузырей лод ника пятнали тёмный песок гроздьями ягод.
«Шаг. Длинный шаг. Шаг. Длин… Нет. Что-то на дне. Коротенький шаг. Кочка. Шаг. Туман. Шаг. Дерево. Дерево в воде. Кхххх!!! Ффф… Коленка… Грязь попадёт в кровь… Нет! Не думать! Шаг!!! Шаг! Дерево! Дддд-ееерррревооо… хфуу-уу… Нет дерева. Шаг. Скользко. Что-то… Ай! Нет! Разотри! Лорд Фэрн! Рука! Разотри! Твёрдая плита. Снова твёрдая. Нельзя бояться. Шаг! Шаг».
Дно понижалось. Файри понадеялась, что, пройдя середину топей, она начнёт подниматься, но уклон неумолимо загонял её всё глубже. Вначале маслянистая холодная жижа коснулась коленей, затем дошла до середины бедра, а через десяток шагов подобралась к талии. Вода насквозь пропитала льняное нижнее бельё, ещё хранившее остатки тепла и сухости. Под ткань затянуло кусочки гниющего тростника, раковины мёртвых улиток-прудовиков и ошмётки тины, мерзко скользящие по коже от любого движения.
До полоски твёрдой земли оставалось не более десятипятнадцати футов, когда дно исчезло из-под ног, и тело ухнуло на глубину. Из ледяной мохнатой тьмы вызмеились студенистые щупальца и оплели девушку с ног до головы. Файри судорожно вспенила руками воду, и на несколько секунд ей удалось всплыть над водой и вдохнуть сернистый туманный воздух. Затем щупальца напряглись и затянули добычу вглубь трясины.
В это мгновение страх смерти парализовал жертву. Руки закостенели, туго прижатые к туловищу, в глазах полыхнули кровавые круги. Вены на голове вздулись, а легкие закололо огненными иглами. И лишь сердце мерно отсчитывало удары. Оно не успело разогнаться до положенного природой ритма — столь быстротечным оказалось нападение. И в этой спокойной пульсации, как в ментальном убежище, Файри обрела защиту. И бешеное желание жить.
Резкими движениями она свела плечи, дотянулась ртом до склизких пут и, вцепившись, что есть мочи, перекусила, вырывая студенистые куски. Щупальца на руках мгновенно ослабли, и Файри, перекрутив запястья, сжала и рванула вверх. Затем, подогнув колени к самому подбородку, впилась зубами и ногтями в оставшиеся щупальца, раздирая ненавистного монстра. Она почувствовала, что свободна, и в несколько быстрых взмахов всплыла на поверхность. Берег чернел совсем рядом, и, ухватившись за прибрежные кочки и кусты, она втянула себя на твёрдую землю. И лишь в этот момент ощутила, как гулко стучит в груди. Но теперь не волна страха захлёстывала беспомощную беглянку, а кровь победы огненным потоком бежала по венам, прогоняя холод и мрак.
Небольшие, оплывшие холмы поднимали её к ненастному осеннему небу, а заросшие громадными лопухами и шиповником ложбины осторожно принимали в травянистые шершавые объятия. В одном из распадков она отыскала крохотное проточное озерцо с каменистыми берегами и дном. Студёная вода заломила зубы, но она пила, пила долго, смакуя каждый глоток, смывающий болотную грязь внутри. Затем разделась и села, подставляя спину течению. Но даже так вода доходила лишь до груди, и девушка легла, ощущая, как целебная ледяная струя смывает усталость, грязь и кровь.
Она долго и старательно тёрла и встряхивала волосы, пытаясь выбрать из тёмно-русой густоты даже малейшие соринки. Затем, прополоскав платье, оторвала кусок от подола, так, что остатки прикрывали бёдра выше колен, и занялась нижним бельём. Выполоскав и выковыряв болотное «наследство» насколько это оказалось возможным, Файри выкрутила ткань и одела, поёживаясь от сырых прикосновений. Неумело, наспех затянув завязки, витиевато ругнулась, вспоминая, как это порой делал Дэйв, думая, что она его не слышит. Эти воспоминания тёплым комом стали у неё в груди.
— Милый Дэйв, — прошептала она.
Дикий лес шумел вдали, в двух-трёх лигах. Он будто отступал, не желая подпускать к себе свою ночную гостью. Она двигалась без перерыва уже несколько часов. То вверх, то вниз, то вверх, то вниз, пустынные холмы, как застывшие волны, вздымались навстречу.
Воспоминания накатили внезапно. Взобравшись на очередную пологую вершину, она увидела залитые осенним солнцем земли: густые хвойные леса, с крапинками золотистых берёзовых рощ; изумрудные луга, разбавленные бурым прошлогодним сухостоем; тучные поля пшеницы, где в светло-светло-коричневой стене качались на ветру брызги васильков. Земли древнего рода.
Кипрея, её белоснежная лошадь, несколько раз мотнула головой, ловя влажными ноздрями травяные ароматы. Молодая наездница улыбнулась, подставляя солнцу то одну щёку, то вторую. Затем искоса глянула на отца, без тени веселья смотрящего вдаль.
— Дочь моя, — заговорил он, наконец. — Перед тобой владения нашего рода. Ты можешь без устали скакать целый день в любую сторону — и, всё равно, не достигнешь их границ. Тысячи лет назад наши предки обрели здесь родину. Многие отдали жизнь за святое право именовать себя свободным народом на свободной земле. Ты — моё единственное дитя. И ты — рано или поздно — наследуешь герб и титул. Править теми, кто живёт под нашей защитой, способен не каждый. Фиала, твоя мать, и я, сколько могли, оберегали тебя от этого бремени. До самых последних дней мы надеялись зачать ещё одного ребёнка.
Если бы его характер — пусть бы даже ребёнок родился девочкой — оказался более твёрдым, чем твой, а природные наклонности более соответствовали грузу власти, я передал бы право наследования ему. Но теперь этого не случится никогда. Прости меня, дочь, за эти слова, сказанные так поздно. Прости, что детство твоё кончается здесь, так быстро и так внезапно. Я желал тебе другой доли: спокойствия и любви. Но так не будет. Прими свою судьбу.
Файри ошеломлённо слушала отца. Когда он закончил, она долго не находила слов для ответа.
— Я… должна буду стать рыцарем? — решилась она, наконец.
— Да, — кивнул отец. — Пройти военную школу, получить рыцарский сан и, со временем, занять моё место в королевском совете. И отдать жизнь за короля, если он того потребует.
— Но ведь ещё не сейчас?! — воскликнула Файри, прижимая скомканные поводья к груди. — Как же Дэйв?!
— Хорошо, что он есть у тебя, — отец позволил быструю улыбку. — Если, не покидая королевскую службу, ты выносишь и родишь мальчика, то, по достижении им совершеннолетия, сможешь передать сыну герб и титул. Если сочтёшь его готовым. Что это? Мокрые глаза? Не плачь. Слёзы — оружие женщин, вскоре ты сменишь его на холодный стальной клинок. Не плачь, будущая лорд-леди Файри онид'Фэрн, дочь королевского знаменосца лорда Дортана глэйд'Фэрна! Сегодня день твоего шестнадцатилетия и бал в твою честь!
Мир поделился надвое, на пару мельничных жерновов. Тёмное небо, полное клубящихся, вырезанных лунным светом, облаков, проворачивалось в одну сторону. Земля, вспухшая волнами холмов — в другую. И лишь Дикий лес оставался неподвижным. А между небом и землёю перетиралось в кровь одинокое сердце. Файри застывшим взглядом уставилась перед собой, не в силах даже произнести слово, полыхавшее внутри.
«Отец». Разум отказывался понимать происходящее. Даже воспоминания о матери и Дэйве, даже молитва о той стороне леса покинули её. Но вдруг вместо них из хаоса слепился образ странного существа, и Файри с злобным придыханием произнесла:
– Могучий лорд Фэрн на бал пришёл, чей древний славится род,
Но в Диком лесу в конце пути лорд Фэрн до рассвета умрёт!


Одинокая призрачная фигура двинулась дальше. Она шла, не глядя по сторонам, не обращая внимания на уколы шипов, ссадины и сбитые ступни. Она взглядом, как магнитом, тянула на себя Дикий лес. И, вскоре, расстояние между ними начало сокращаться, словно лес покорился её воле.
Неожиданно, с одного из последних холмов ей открылось нечто странное в окружающем пейзаже. Впереди Дикий лес уже вплотную подступал к холмам, но по левую руку пустынная местность расширялась, переходя в до боли знакомые очертания. Замок Фэрн. Дикая злоба захлестнула Файри. Где-то в глубине этой громады её ждала месть. Она развернулась и изо всех сил понеслась к замку.
На боевой галерее горела одинокая лампа, отражаясь в ледяной ряби рва. Верхние зубцы скалились в ночь, как челюсть мертвеца. Ни звука не доносилось из узких тёмных бойниц. Замок ждал.
— Лорд Фэрн до рассвета умрёт, лорд Фэрн до рассвета умрёт, — повторяла Файри, словно детскую считалочку-страшилку. И от бесконечного повторения что-то сработало в памяти, ещё один спусковой крючок этой безумной ночи. Девушка внезапно сбилась и выпалила:
— Куда ты идёшь, дитя? Что у тебя впереди?
Она остановилась так резко, что ноги проехались по песку на добрый фут. Тяжело дыша, Файри уставилась перед собой, бормоча:
— Куда ты идёшь, дитя? Что у тебя впереди?
Что-то крылось в простеньких вопросах, очень важное. Решающее. Минуты летели, а прокушенные саднящие губы всё бросали в тишину ночи:
— Куда ты идёшь, дитя? Что у тебя впереди?
И, наконец, она сообразила.
— Чтобы вернуться в замок лорда Фэрна, тебе стоит идти назад, а не вперёд.
С тем же остервенением, с каким ранее неслась к замку, Файри бросилась назад. И, лишь вновь встав на знакомый холм, позволила себе остановиться и оглянуться. Замок исчез. На его месте кипело необъятное чернильное пятно. Из огромных пузырей, лопающихся на поверхности, вырывался смрадный сизый чад, едкий, точно горящие чумные трупы. Десятки огромных рук, с оплывшими, как свечной воск, очертаниями, тянулись к холму, но бессильно падали с гулким хлюпом.
— На ту сторону леса, — словно очнувшись, повторила Файри.
Едва она приблизилась к мохнатой стене, как разглядела сход в пещеру. Небольшой голый холм без признаков растительности разевал перед ней слепую жабью пасть, в которой клубились тени, даже более густые, чем те, которые пролегли между древесных стволов. Файри хотела обойти пещеру и продолжить путь, однако лесные исполины встали так плотно, что протиснуться между стволами смогла бы, разве что, гадюка.
Девушка исподлобья взглянула на округлый лаз, прищурилась, дёрнула уголком рта и двинулась во тьму. Снизу дохнуло могильным запустением. Под ноги легли ступени, выбитые в древнем граните склепа. Их сухие твёрдые прикосновения леденили ступни, словно под поверхностью лежал пласт вечной мерзлоты.
Файри насчитала тридцать пять, высотой почти по колено, прежде чем нога вместо очередной пустоты нащупала ровный пол. Девушка раскинула руки, пытаясь определить ширину коридора. Пальцы не встретили преград, но стоило сделать шаг влево и вправо, как обнаружились щербатые стены, вытесанные неизвестными проходчиками. Не опуская рук, словно паря в каменной ночи, Файри двинулась вперёд. Коридор шёл прямо, точно совпадая с нужным направлением. На ту сторону леса.
Постепенно пальцы рук и ног начали неметь. Однако это не волновало дочь лорда Фэрна. Она полностью отдалась слепому полёту, ощущая шаги как движения бёдер, а распластанные руки как напряжение плеч. Безвременье накрыло её.
Вдалеке полыхнул огонь. Усилием воли девушка-птица прервала полёт, подходя и останавливаясь у источника света. Онемевшая рука вынула из железной скобы факел. Навершие, полное бегущих огненных волн, отразилось в зелёных заледеневших глазах. Огонь охватил Файри.
— На ту сторону леса! — прошептала она.
Сердце гулко стукнуло. И Файри закричала. В ступни и ладони впились десятки расплавленных свинцовых крючков, проворачиваясь и проникая глубже. Дыхание перехватило. Подколенные связки не выдержали судорог, и слабое тело повалилось на пол. И только факел остался недвижим. Скрюченные, покрытые изморозью пальцы приросли к деревянной рукояти, вздымая вверх, над головой, не давая опуститься ни на дюйм. Быстрое прерывистое дыхание медленно выравнивалось. Эхо криков затихло в коридоре. Наконец, девушка смогла подняться. Мышцы ещё ломались от судорог, но онемение прошло, сменившись нарастающим жаром. Убыстряя шаги, Файри перешла на бег, несясь по коридору во тьму. Отсветы огня заиграли на кованых полосах металла, оплетавших огромную дверь, перекрывшую путь. Файри подбежала и ударилась плечом изо всех сил. Внезапно факел погас. Темнота сменилась серо-свинцовым свечением. Сверху упала эластичная полусфера, втягивая девушку внутрь. Полусфера приподнялась вместе со своей жертвой, и снизу появилась вторая, смыкаясь в эллипсоидный пузырь. Прозрачные податливые стены позволяли видеть, как сквозь слюдяное окно, помещение с рядами таких же пузырей.
Файри попыталась высвободиться, но безуспешно. Липкие путы прочно удерживали тело. Вдобавок ко всему, она ощутила, как в спину и затылок впиваются толстые шипы, а пузырь начинает заполняться гелеобразной бесцветной массой. Она ещё успела подумать о том, что надо задержать дыхание и высвободить правую руку, как провалилась в кошмар воспоминаний.
На этот раз они не принесли облегчения. Файри увидела ту же самую комнату, в которой находилась сейчас, те же ряды пузырей, перевитых толстенными ребристыми трубами. Все трубы собирались в центре зала, соединяясь с механизмом, напоминавшем фонтан. Тороидальные водяные кольца, жутковато гудящие и сияющие свинцовыми бликами, переливались из верхней, самой маленькой, чаши в следующую, побольше, и ниже, пока не достигали средней, самой большой. Далее чаши начинали сужаться, образуя как бы веретено. Водяные кольца, повинуясь магической силе фонтана, сужались вместе с чашами. По всему периметру воздух искрился от оранжевых рун, вспыхивавших и пропадавших, повинуясь жестам трёх фигур, расположившихся у фонтана. Девушка не могла видеть лиц, но голоса показались ей пугающе знакомыми.
— Шестнадцать пять восемь.
— Угол атаки цепей три положителен.
— Воспоминания смоделированы по гиперболе кауна.
— Инвазия ключа защитной сети завершена.
— Таймер активации запущен.
— Имя.
– Файри.
Один из пузырей раскрылся, и Файри с ужасом увидела внутри саму себя, опутанную пульсирующими щупальцами и наполовину скрытую в прозрачном геле. Кто она? Странная пустота внутри. Она Никто. Плод, выращенный колдунами в пузыре глубоко под землёй. Всё ложь. Нет никакого Дикого леса, замка, королевства. Лишь Хаос за стенами этой комнаты. Случайность ложного осознания себя и вновь уход в Небытие. Перебор вариантов. Перебор? Поиск? Им что-то надо в Диком лесу. На той стороне… Помимо Хаоса. Это должно принадлежать ей!!!
И Пустота взорвалась! Вопль накрыл тени подземелий, вминая в камень. Огненные волны, как по горящему факелу, прошлись по коже пленницы. Гель с шипением вскипал и испарялся, а трубки, словно живые, отскакивали прочь. Стенки пузыря лопнули и осели бесформенной массой. Файри выпрыгнула на твёрдый пол и рванулась к двери в противоположной стене. Дверь распахнулась, открывая коридор, поднимающийся вверх. Ринувшись по нему, девушка пробежала меньше двухсот ярдов и упёрлась в винтовую лестницу. Череда крутых ступеней — и руки нащупали тяжёлый люк. Засовы лязгнули в стопорах, и люк распахнулся…
Дикий лес кончился. Ряды хвойных исполинов уходили влево и вправо, теряясь вдали. А впереди, до самого горизонта, простиралось пустынное голое поле. И на этом поле был огонь. Глыба серого известняка, чуть обтесанная, словно заготовка для драгоценного камня, лежала в песке. На ровной, сточенной верхушке пульсировал магический свет, дыша и переливаясь, меняя накал от нежно-лимонного до шафранового. Две фигуры, закутанные в серые плащи, застыли по бокам от алтаря.
До них оставалось не более полу-лиги. Файри преодолела последний отрезок крадучись, пригибаясь к самой земле и бросая мгновенные взгляды по сторонам. Не доходя десятка шагов, она остановилась, всё ещё полная напряжения и угрозы.
— Кто вы? — хрипло спросила она.
Фигуры отбросили капюшоны. Мужчина… Дэйв! Любимый! Женщина рядом вытянула руки, её голос звучал слезами и болью:
— Файри! Файри! Девочка моя! Доченька!
— Мама! — Файри рванулась вперёд и обхватила мать, крепко, как только смогла.
— Ты дошла! Ты дошла, моё дитя! Моя огненная девочка! Ты всё преодолела!
Файри ощутила, как раскалённая игла вонзается в самое сердце.
— Мама! Отец! Он… Он…
Мать ласково посмотрела ей в глаза:
— Знаю. Здесь цель твоего пути. Древняя святыня, наречённая предками Огненный родник. Она даёт силу, благодаря которой мы можем противостоять врагам. Она помнит и знает о Фэрнах всё. Она — твоя судьба!
Дэйв уверенно кивнул, а мать ласково провела рукой по растрепавшимся волосам. Файри приблизилась и вложила ладони в пламень. Как же долго она ждала! Сияние стало глубже, яростнее, и Файри вся превратилась в столб магического света. Древние руны, как две цепи, слетели с её ладоней, вплетаясь в пляску волшебства, а в страшную рану от руки отца влилась Сила. Глаза стали дырами в мир кипящего золота. Драконоподобные сущности вырвались из глаз, взметнувшись ввысь, вырастая в огненных исполинов. Их дыхание обрушилось на Дикий лес, обращая всё в пепел и лаву. Горели все страхи, все уроды и тайны. Всё, что грузом лежало на душе, испепелялось огнём. Янтарная нить выстрелила из алтаря вверх, в кобальтовое небо, полыхнувшее от горизонта до горизонта золотой сетью. Нить вплелась в титаническую паутину, и в этот момент от Файри отделилась тень, повторяющая её очертания, вскочила на алтарь и, подброшенная током Сил, унеслась ввысь.
— Ты вспомнила? Файри? — тревожно спросила мать.
Внутри развернулись забытые картины. Сила алтаря сорвала печати с глубинной сущности. Память её предков открылась, как настоящее, спрессованное из тысяч лет. И с правдой вселенная расширилась, подсказывая, зачем она брела сквозь Дикий лес этой ночью.
— Да, — жёстко ответила девушка чужим голосом, высоким и властным. Развернувшись, она выбросила руки вперёд. Огненные змеи ударили из ладоней и вмиг испепелили тела Дэйва и матери. Прах невесомо лёг на песок. Тени у алтаря сгустились, принимая знакомые очертания.
— Ты! — с ненавистью закричал лорд Фэрн и, вытолкнувшись, взлетел по высокой дуге. Падая, он яростно взмахнул огненными мечами. Купол иного огня, изумрудно-травяного, накрыл девушку. Лорд Фэрн оттолкнулся от него и пронёсся несколько десятков футов. Его одежда пылала. Защитный купол погас, и Файри сама бросилась в атаку, размахивая огненными змеями, как кнутами. Прожигая тьму, они летели к её отцу. Лорд Фэрн ушёл в сторону молниеносным прыжком. Файри развернулась, следуя за ним, и ударила вновь. Однако на этот раз она погрузила руки прямо в песок. Лорд Фэрн ощутил угрозу и бросился бежать по кругу, а под его ногами взрывалась земля, и десятки огненных змеиных голов пытались схватить его. Мечи рубили змеиные головы, превращая их в фейерверки.
Огромная небесная паутина вдруг покрылась алыми точками, начала гнуться и ломаться, теряя чёткие узоры, и вдруг взорвалась, истлела, как перегретая вольфрамовая нить. Глубины алтаря избороздились новыми рунами, и высоко в небе внезапно стали образовываться, расширяясь, астральные порталы.
— Это не конец! — с бешеной ненавистью закричал лорд Фэрн и рванулся сквозь пески пустыни. Его тело размылось, стремясь стрелою к горизонту.
Глаза Файри наполнились жаром, в зрачках зажглись древние руны. Девушка вытянула одну руку в сторону алтаря, черпая его энергию, а другой указала на далёкую тёмную фигуру. Алые молнии накрыли лорда Фэрна, сжигая даже пепел. На месте тёмной фигуры остались лишь пузырящиеся куски стекла.
Файри обвела рукой круг, и внутри него мир искривился, принимая неведомые очертания. Над глубокой долиной на скальной полке застыла фигура мужчины с длинными белыми волосами и чёрной кожей. Задумчивые лавандовые глаза внезапно расширились.
— Дочь!
— Защита уничтожена! — выдохнула девушка.
— Мы идём к тебе! — услышала она рёв, и магический круг исчез.
Сзади раздался шорох. Файри обернулась. Отряхиваясь от пепла, к ней робко брёл Нукси.
— Все погибли в огне, а я — нет, — пробормотало существо. — Рассвет. Лорд Фэрн мёртв, но ты — нет. Теперь ты убьёшь меня?
— Вовсе не собиралась, — девушка подошла и ласково отряхнула с его мордочки остатки пепла. — Не бойся.
— Я не понимаю, — виновато развёл руками Нукси.
— Садись-ка поближе, — Файри устроила малыша у камня. Янтарный свет тотчас же потянулся к нему.
— Приятно. Как это получается?
— Камень лечит тебя. Таким ты его воплотил.
— Я? — Нукси смешно наморщил лоб. — Не помню… Прошлое — как тени на воде…
— Нужно время, чтобы вспомнить, — Файри присела рядом, привалившись спиной к серому алтарному боку. — Много лет назад, открыв один из секретов мироздания, маги моего народа создали нисиомов. Рабов, похожих на нас. Мы смогли дать им часть нашей силы, но не душу. Их разум, холодный, чуждый истинной жизни, принимал единственную ценность — своего носителя. Долгое время мы не подозревали об этом, считая нисиомов ожившими куклами, начисто лишёнными воли. Им удалось усыпить нашу бдительность и в нужный момент поднять восстание. В открытом противостоянии их ждало бы поражение, и предводители повстанцев это понимали. Поэтому они подготовили проход в твой мир. Когда восставшие вырвались на свободу, и проход запечатался, соединёнными усилиями они установили защитную сеть. Мы могли преодолеть её лишь ценой огромных затрат магической энергии, что сделало бы наш народ уязвимым перед куда более грозными врагами. И мы отступились. Нисиомы уничтожили большую часть коренного населения захваченного мира…
— Уничтожили? — голосок Нукси дрогнул. Лицо Файри болезненно скривилось.
— Прости… Наши расы связывала долгая дружба, но в тот день мы предали друзей…
— Наши расы?
— Твоих соплеменников мы звали шии-шином.
— А твой народ?
— Мы… — девушка улыбнулась чему-то особенному, глубоко потаённому, закладывая пушистую прядь волос за изящное острое ухо. — Вы называли нас эльфами.
Затем её лицо посуровело, и она продолжила:
— В минуты скорби вы надеялись на нас. Последние из выживших шии-шином собрали часть энергии родного мира и спрятали в каменном алтаре Творца, окружив алтарь магическим лабиринтом. Без недостающей части энергии защитная сеть врага оставалась уязвимой, поэтому они всеми силами пытались завладеть алтарём. Но Дикий лес пожирал разум нисиомов, пытавшихся пройти лабиринт. Конечно, лес могли уничтожить, но тогда сила алтаря оказалась бы безвозвратно утерянной. А с нею — и возможность окончательно обезопасить себя.
Лишь истинный эльф мог стать ключом к Дикому лесу. И только бессмертная душа могла воззвать через алтарь к Творцу. Нисиомы, бесплодные по своей природе, решили, что смогут создать душу. Они были убеждены, что душа — это какая-то неопределимая их магическими инструментами субстанция, появляющаяся из суммы телесной формы, характера, выработанного определённой средой, и памяти. Невидимое глазу, неподвластное их чувствам, неосязаемое оставалось для их разума несуществующим.
Они начали экспериментировать. Гомункулов держали в инкубаторе, за считанные дни выращивая до состояния обычного пятилетнего ребёнка, затем помещали в специально подобранное окружение. Через пять лет, когда характер формировался, забирали в инкубатор, в котором гомункул вновь усиленно рос. Ему вкладывали фальшивые воспоминания и выпускали в Дикий лес. Тысячи бездушных оболочек. Об экспериментах мы знали от друзей — лимиорок, способных проникать за щит. Изучив тактику врага, мы разработали свой план. Через мгновенный искажённый портал лимиорки провели и в момент повторного помещения гомункула в инкубатор подменили его на настоящего эльфа, в точности похожего внешне. Девочку десяти лет, добровольно согласившуюся… подвергнуться трансмутации… памяти и…
Голос Файри дрогнул. Она замолчала и отвернулась, глядя в пустыню.
— Милая Файри, — только и смог выговорить маленький шии-шипом.
— и… несущую в себе заклинание, которое разрушило бы защитную сеть. Для этого требовалось пройти сквозь Дикий лес и разблокировать силы алтаря.
Внезапно рассветная высь над их головами покрылось огненными разломами. Глядя на пылающие разрывы в холодном сапфировом небе, Файри улыбнулась.
— Это десант. Первые Братья!
Сморгнув солёную пелену, она обернулась и ласково взяла Нукси за плечи:
— Скоро… дом. Ты понимаешь? Дом!
— Я понимаю. Файри! Я… рад, что моё предсказание не сбылось!
Эльфийка помотала головой:
— Сбылось!
— Но… ведь ты жива?
— Ты не говорил, что я умру, — рассмеялась девушка.
— Файри?
— Файри больше нет. Скоро я обниму моих родителей. Настоящих. А то, что случилось здесь… останется лишь в легенде…

Мышеловка

Сквозь снежную баламуть и круговерть пробирался одинокий всадник. Ветер крутил белую пыль, то свивая воронками, то упругим потоком бросая путнику в лицо. Тот лишь изредка отряхивал капюшон, поглядывая вперёд. Совсем близко, в паре сотен шагов, вынырнув из ниоткуда, путеводной звездой замелькал огонёк трактира. Кобыла, каким-то особым своим лошадиным чутьём угадав близкий отдых, рванула с удвоенной силой. Нечто в том же духе относительно еды и ночлега чувствовал и её владелец.
Скрипучие мёрзлые былинки взлетали из-под копыт и уносились прочь. Спешившись у пустой коновязи, всадник поискал глазами вход в конюшню, одновременно разглядывая здание. Дом был двухэтажным, целиком сложенным из каменных глыб, узкие щёлки окон, пялившиеся в зимнюю тьму, перекрывались стальными прутьями.
Внутри хозяин прислушался к стуку копыт и позвякиванию сбруи. Девчушка, спешившая с непочатым кувшином вина, брезгливо сморщилась:
— Аэ, ещё один грязный варвар.
— Да нет, Лота, это не варвар. Твой отец ещё не так стар, чтобы пропустить мимо ушей их ругань, да и от доспехов у них лязгу — что от десяти кузниц, — он удивлённо нахмурился. — Кого это великий Ас послал?.. А ты не стой чуркой! На кухню — и разогрей там что-нибудь!
Тяжеленная, крепко сколоченная из толстых деревянных стволов дверь чуть приоткрылась, и человек протиснулся внутрь. Трактирщик буквально впился взглядом в гостя, пытаясь определить, чего ждать от вновь прибывшего — мелкой медяшки или металла поблагородней. Намётанным глазом он прошёлся по незнакомцу, но в неярких багровых отблесках углей был виден лишь длинный толстый плащ с капюшоном неопределённого серого цвета, кожаные штаны, прошитые крест-накрест шнурком по бокам да высокие меховые сапоги до колен с небольшими железными шипами на подошве и носке. Рваный метущийся свет настенных факелов больше сгущал тьму у входа, чем разгонял, но немалую ширину плеч незнакомца и рост в полных семь локтей можно было разглядеть и так. Лица не было видно вовсе, но пронзительный ощупывающий взгляд чувствовался прямо-таки физически.
«Этот может оказаться кем угодно — от наёмника до королевского курьера, — раздумывал хозяин. — Ишь, верзила, и меча с собой не видно — неужто ещё колдун на мою голову, будто одного не хватало! Ладно, сейчас увидим, что ты за птица».
* * *
Все стойла оказались занятыми. Мужчине пришлось пробираться на ощупь, так как ничего, даже отдалённо напоминающего фонарь, он не обнаружил. «Мог бы хоть свечу оставить, скопидом несчастный!» Темнота, как в склепе, зато вместе с ней оставалось тепло.
Всадник снял перчатки и пошёл вглубь, водя руками. Он прекрасно слышал каждое животное: всхрапывание, хруст зерна, стук копыт, но ему было приятно прикоснуться к лошадиной морде и погладить пышную жестковатую гриву. Стойла располагались друг против друга, а между ними оставался довольно широкий проход.
Если в первых шести обнаружились вполне заурядные представители марибурской породы, то следующие пять занимали тяжёлые мощные животные. Они гневно заржали и забили ногами, но, уловив уверенность и спокойствие в незнакомом человеке, позволили прикоснуться к себе. Подойдя к очередной загородке, он скорее почувствовал, чем услышал, как лошадиная морда рванулась к нему. Кому-нибудь другому этот укус мог стоить нескольких пальцев, но широкая ладонь всадника, даже не попытавшегося увернуться, была сплошь покрыта шрамами и мозолями и тверда как деревяшка. Не успели зубы сомкнуться на ней, как рука сжала верхнюю челюсть коня и с такой силой приложила головой о перегородку, что жерди затрещали, едва не сломавшись. Человек, скрытый тенью усмехнулся — это становилось интересным. Скотина специально обучена кусаться, а передние зубы — чуть подпиленные для остроты — знак некромантов. Двумя следующими постояльцами оказались низкие лошадки южных кровей. Последнее стойло справа тоже было занято, а вот слева, наконец, отыскалось свободное местечко.
— Удача для тебя, старушка Бригит, а то я уже думал, придётся взять тебя с собой, а это, знаешь ли, чревато. Одного вегетарианца здешняя компания стерпит, а двух тутошний хозяин-скаред точно прогнал бы. Так что оставайся тут, хрумай овёс, да, и не вздумай лезть к тому жеребцу — он страшно несдержанный…
Лошадь тихонько заржала в ответ.
— Что? Ха, нет, не к тому, что рядом, — всадник ласково погладил лошадь по морде и направился к выходу.
Метель ревела вовсю, выплёвывая свою ярость в пространство. Ветер, придавленный низкими тучами, рвался на волю, сметая всё и вся. После его обжигающего дыхания трактир встретил мужчину вонью сгоревшего жира и смолы, кислого пота и блевотины, сырой земли и палёной шерсти. Глаза почти мгновенно привыкли к рваному свету факелов, висящих в медных пазах. Хозяин стоял у большого камина, скрестив руки. Мужчина с открытым чуть простоватым лицом. Шерстяная безрукавка, засаленный и прожженный передник — обычное дело.
В самом центре вокруг очага сидело пять варваров. Все явно пьяные в сапог, и появление гостя прервало их дружный рёв, искренне почитаемый воинами за песнь. Левее, в дальнем углу одиноко пялился на кружку чего-то тёмного мужик, с головы до ног закутанный в меха и шкуры дюжины зверей. У его ног скрючилась фигурка девушки, Рядом с его столом, ближе ко входу, сидели ещё двое: первый — невысокий стройный юноша в зелёной куртке, борода только-только пробивалась, а тонкие правильные черты лица делали его похожим на этакого принца, странствующего по миру ради подвигов и по зову сердца. Второй сидел спиной, виднелась выбритая макушка, остальное скрывал коричневый балахон. В углу справа не горело ни одного факела, и тьма надёжно прикрывала его, но догадаться, кто может располагаться там, не составляло труда. Некромант.
Мужчина медленно обвёл взглядом полутёмный зал. Это была минутная слабость — ни один из гостей не представлял особого интереса и уж, тем более, опасности. Но таилось в этом взгляде из тьмы, когда никто не видит твоего лица, что-то притягательно-мистическое.
Когда всадник приблизился, трактирщик кивнул ему:
— Здорово, путник. Пусть бури Аса будут в твоей руке! Моё имя Ян.
— Здравствуй, хозяин. Пусть камень То упадёт перед твоими дверями. Я целый день скакал по мёрзлой столешнице. Найдётся тут приличная комната и еда? — два серебряных королевских грифона тускло сверкнули аверсами
— Конечно, есть как раз одна незанятая, а еда у нас самая лучшая.
Из-за куска кожи, прикрывающего вход на кухню, вылетела девчушка с растрёпанными волосами, забавно вздёрнутым носиком и огромными карими глазами. Увидев незнакомца, она споткнулась и начала падать вместе с большим кольцом колбасы и несколькими кувшинами пива. Мужчина подхватил девчушку рукой за талию, легко приподнял и поставил её.
— О, извините, простите, — захлопотал Ян, — это Лота, моя дочь. Мерзавка! Ты ещё здесь?! Отнеси пиво гостям и возвращайся на кухню!
Лота обиженно сморгнула, но во взгляде, брошенном на всадника, были и благодарность, и восхищение.
— Лота, красивое имя. Тебя, верно, назвали так в честь Лота — повелителя растений? — голос, будто приглушённый складками капюшона, звучал мягко и ровно. — Найдётся здесь северный квас на меду и травах? Прости, но кислое пойло, которое я помог тебе сохранить для варварских глоток, мне не по душе. И захвати чистой воды, головку сыра и хлеб.
Лота, как ни старалась, не смогла рассмотреть лица странного человека, но почувствовала: он ей улыбнулся.
— Ну и погода, — пытался тем временем поддержать разговор трактирщик. — Повезло Вам, что на мою гостиницу наткнулись, а то в сугробе ночевать не сподручно! Ни тебе выпивки, ни тебе закуси, — Ян подмигнул, но всадника не ответил — его занимало совсем другое.
Во многих северных языках согласные существительных женского рода оглушались или вообще исчезали. Слово «лод» было знакомым, но из какого языка оно пришло? Нечто невероятно древнее стояло за ним, нечто ускользающе-знакомое. А вот значение засело в памяти крепко: «лод» — слово-термин: человек, приносимый в жертву.
— А вьюги-то давно такой не припомню, — не умолкал Ян, — хотя всю жизнь здесь прожил, все пятьдесят годочков. Да… А вы, сударь, неужто тоже из Брога едете?
— Да нет, почтенный, из Тротгорда.
— Из такой далищи?! Это же десять переходов. А я скажу: повезло Вам. После такого, — он неопределённо мотнул головой, — все перевалы закроет. И куда вы направляетесь?
— В земли ночных кланов.
Хозяин поджал губы. С таким же успехом он мог услышать в ответ: «К Бра — пиво хлебать». Незнакомец явно скрытничал. Ну и хрен с ним, будто бы без этого забот не хватает: послы лорда Шона — как они некстати.
— Марта! Лота! — заорал Ян, откидывая рогожку. — Где вы, ленивые жирные тюленихи? Гости с голода помирают, а они там что?!
Всадник успел заметить фигуры двух девушек у широкой, во всю кухню плиты. Вскоре одна из дочек появилась, держа несколько лепёшек, чуть пригоревших по краям, кусок твёрдого солёного сыра и баклагу с коричневой пузырящейся жидкостью.
«Интересно, а ведь Марта совсем не похожа на свою сестру, — думал мужчина, забирая еду. — Вот уж кто никогда не споткнётся. Быть может, они от разных матерей или одна из них — приёмыш». Размышляя о дочерях трактирщика, он ещё раз оглядел Марту. Она была невысока, но плотного, кряжистого телосложения: широкие бёдра и плечи, сильные руки, короткая мощная шея. Лицо было неправильным и угловатым, но удивительно сочеталось со всем внешним обликом и нисколько не портило Марту. Таких людей рождали мрачные тундры и леса Северных Королевств. Про себя они говорили так:
«Когда Ас лепил людей, то не рассчитал, и у него не хватило земли и глины на всех. Тогда Ас взял лёд и каменную крошку и стал доделывать остальных. Но вскоре отморозил себе пальцы, а пыль забилась в глаза, и он стал лепить, не глядя, пристукивая для верности своим молотом, чтобы руки да ноги с головой держались попрочнее. Вот так и получились наши предки».
* * *
Спустя четверть часа всадник сосредоточенно ел, упорно не глядя перед собой. Окружающее пространство было досконально им осмотрено и запомнено. Впрочем, это как раз оказалось несложным: зал трактира больше напоминал склеп. Изнутри ни обит деревом, ни выложен дёрном, как делали в некоторых северных поселениях. Лишь щели между камнями заткнуты мхом и землёй. Зал устроен прямоугольным, шестидесяти локтей в длину, сорока в ширину и восьми в высоту. К одной из стен примыкала конюшня, другая сообщалась с кухней. Массивные древние колоны по три пяди толщиной держали потолок. Они как бы делили зал натрое: по три в ряд справа и слева от камина.
Пламя гудело и ярилось, посылая волны жара. Огонь перехлёстывал через верхний край, бросая мраку сотни багровых звёздочек. В тон ему выла метель, в бессильной злобе кружась тысячью тысяч холодных ледяных снежинок. Всадник прислушался к песне стихий и тихо заговорил:
— Люди ночных кланов верят, что пурга — это злая колдунья Ара Раш. Её человеческое обличье — древняя старуха с растрёпанными волосами, наполовину седыми, наполовину пепельными. Когда-то давно, когда мир был молод, она тоже была молодой красивой девушкой с чёрными летящими по ветру косами… На севере её слову подчинялось всё. Однажды Ара Раш посетила мысль, будто она всесильна. Показалось, что стоит только захотеть — всё сможет. И вдруг помстилось колдунье — идёт кто-то к ней. И вроде не шибко идёт, а вот же — стоял у горизонта, и уже рядом, перед самой Ара Раш очутился. Взял странный пришелец горсть искристых снежинок и кинул в тёмное небо. Взглянула владычица Севера вверх — весь небосвод покрыли снежинки, горят маленькими огоньками, только огонь их холодный, колючий. Странник меж тем повернулся и исчез. Вот с того времени взяла Ара Раш чёрная злоба. Поклялась она затмить звёзды. Много тысяч лет пробует до них дотянуться, но всё напрасно.
Всадник помолчал и взглянул на женщину перед собой. В её глаза. Вызов и сосредоточенность сменились интересом и удивлением. Мужчина смотрел и видел девочку, совсем маленькую, которой хорошо у тёплого огня рядом с отцом и матерью, под защитой надёжных стен…
«Похоже, в детстве ты нечасто слышала сказки, — думал странник, — да и было ли у тебя детство? Со скольки лет у тебя появились мозоли? Морщины? Когда ты впервые узнала любовь? Или…» — всадник весь напрягся, стиснув до скрежета зубы. Всегда от таких мыслей ярость затопляла его. Брать девушку силой, лишать её чести — что может быть гнуснее и позорнее? Но мир смог и придумать штуку похуже. Девушки сами шли на это, шли понуждаемые родными, хозяевами, самой жизнью, безрадостной и беспросветной. Складки, рождённые горечью, пролегли по лицу всадника — он верил в лучшее, но женщин, ценивших себя выше нескольких жёлтых кружочков, встречал всё реже и реже. Грубые жернова перемалывали, перетирали людей, пытаясь превратить их в зверей…
И вновь зазвучали слова его старого учителя:
«Душа мальчика — глина: лепи, что пожелаешь. Душа юноши — смола пополам с порохом: поднеси огонь с одной стороны — загорится, с другой — взорвётся. Душа мужчины — кусок железа: плавишь его — он только жарче пылает, бьёшь молотом — он только крепче становится да яростней звенит. А станет мечом — охладится, остынет. Душа старика — плавный поток, обрывающийся в пропасть. Он течёт медленно, но ему самому кажется, что слишком быстро. У истока он был небольшим ручьём, по пути же вбирая в себя новые источники, стал полноводной рекой, широко разлился, наделяя влагой всё живое вокруг… Как реки сливаются с морем, так и наши души сольются с чем-то большим…
— А душа странника? — спрашивал ученик.
— Хм, странник обязан уметь носить маски. Носить маску на лице — великое искусство, не величайшее искусство — надеть маску на душу…»
Мужчина с хрустом разодрал последнюю лепёшку и отправил корявый кусок в рот, запивая сладковатым хлебным квасом. Девушка неотрывно смотрела на него. К всаднику её толкнуло что-то глубинное, первобытное. Так два зверя, сойдясь на тропе, осторожно обнюхивают друг друга, в любой момент готовые напасть или защититься. Теперь она чувствовала иное. Всадник, не зная наверняка, угадал её романтическую сущность. Женщина-воин, грубая, жестокая, беспощадная — такой она себя помнила всю жизнь, такой она вошла в мир. Скольких сразил её меч, достал кинжал, нашла стрела?
Но вот из ледяной мглы появился он, и всё рассыпалось, разлетелось, развеялось невесомым пеплом. Ушли кровь, прежние раны, бессильные слёзы, остался лишь его голос, мягкий… беззвучный. Слова пропали, а голос звучал, взметая пыль прошлого…
Она очнулась от пьяного варварского крика. Мужчина вертел в руках сучок, выдавленный из доски, изредка пристукивая им по столу. Хотелось заговорить с незнакомцем, но горло впервые сжалось и исторгло из себя неразборчивый всхлип. Всадник, не глядя, толкнул к ней жбан. Женщина глотнула, кивнув:
— Меня зовут Нокра.
Её голос был глубоким и чистым. Молчание затянулось. Наконец женщина спросила:
— Кто ты?
Всадник быстрым движением скинул капюшон и взглянул в упор, тяжело и недобро. Тени разрубили худое костистое лицо вдоль старых шрамов и морщин. Длинные каштановые волосы лежали комками и жгутами.
— Нокра? — сучок неожиданно разломился пахучими щепками. — Это не имя, это прозвище. Как у собаки. Нет жалости — вот, что оно значит.
— Тебя не касается, что оно значит, — вызов и холод вернулись.
— Вот как? — мужчина откровенно веселился, глаза из недобрых стали злыми. — Здесь ты развлечений не найдёшь. А нерадивая скотина заслуживает не больше, чем пинок под рёбра. Убирайся.
Кинжал появился из скрытых набедренных ножен, грубо отполированная сталь блеснула багровым. Всадник посмотрел на оружие, оценивая расстояние. Правая рука, но удар придёт слева — старый трюк наёмных убийц. Ещё один кинжальчик, лёгкий и тонкий, вполне возможно смазанный ядом, уже готов к броску. Но, сосредоточившись на жертве, охотник бывает уязвим.
— Твоя семья была большой? Ты с Юга, с Дальнего Юга. Там у людей тёмная кожа. Но твоя белее. Твой отец не был южанином. Или мать? Нет, отец. Кем он был? Сборщиком налогов, чиновником, моряком, торговцем? А как он взял твою мать? Силой, деньгами? Тебя часто били по голове, по рукам, по спине. Ты плакала и не понимала. А когда к тебе начали приставать? С девяти лет, с семи?
Нокра вздрогнула, и всадник надавил:
— Так когда? Неважно, но лет в пятнадцать ты уже точно знала, что это такое. Попадались извращенцы? Например, на битом стекле. Сначала холодно, потом осколки входят под кожу, и делается тепло и липко… Кто это был? Тот, кого ты убила первым. Тебя вырвало, когда из горла брызнула кровь? Или это были кишки? Или…
Кинжал свистнул тоненько и противно. Нокра вся напряглась. Взгляд незнакомца остекленел, изо рта потянулась полоска крови. Она оглянулась по сторонам, медленно встала и перебралась за соседний столик, сев спиной к телу. Ей не хотелось на него смотреть. Неужели она так поддалась чувствам?! Руки всё ещё тряслись. Сзади возник услужливый голос Яна:
— Вина?
Она резко кивнула, и тут же появилась небольшая чашечка. Запах «зелёного забвения» бил в нос. Этот напиток делали не из винограда, и вообще не из фруктов, овощей или ягод, а из водорослей. От нескольких глотков жилы внутри расслабились, мускулы чуть размякли. Она потянулась за добавкой, но чарка исчезла, а голос Яна стал голосом незнакомца:
— Этой дури нельзя много пить, совсем осоловеешь.
Он сидел рядом и снова смотрел в глаза, но теперь по-доброму.
— Все мы носим маски, твоя — грязная и кровавая. Я хотел, чтобы ты почувствовала это. Прости меня, Нокра.
— Ауле, — произнесла она одними губами.
— Так звала тебя мать? Мои родители умерли раньше, чем я смог их запомнить. Мой прадед, наполовину свихнувшийся и дряхлый, как сама старость, заменил их. За все двенадцать лет старик так и не назвал меня настоящим именем — обзывал всё каким-нибудь животным или ещё чем… Когда он умирал, никого не оказалось рядом — ни его детей, ни детей его детей, никого. Не потому, что те были забывчивыми или неблагодарными, просто никого не осталось, Тогда прадед успел сказать мне моё имя. Я — Рэйвен.
Нокра, глядя в темноту, кивнула.
— Знаешь, ты был прав, во многом прав, про меня, про детство, про…
— Не надо. Пусть прошлое останется в прошлом. Наши воспоминания — лишь тропы в лесу. Чем дальше уходишь — тем они запутанней, тем вернее можешь заблудиться… Так говорил мой учитель.
Рэйвен достал кинжальчик и аккуратно вложил в невидимые ножны на её бедре.
Это самое бедро поразило упругостью и волнующим изгибом. Нокра растерянно коснулась рукояти оружия:
— Но я же убила тебя! Я видела кровь, вот здесь, — её палец провёл по подбородку мужчины. — И дыхание… и пульс…
— Маска. А кровь… прикусил губу, а кинжал поймать легко, если знаешь, откуда летит — немного тренировки и всё.
Да. Всё. Только он не сказал, что тренировался, стоя на узком мотающемся бревне с завязанными глазами. И что кинжалов было три.
«А её руки — не убийцы, а воина — мозолистые и грубые, разве нужны женщине такие?» — подумал всадник и, повинуясь властному внутреннему приказу, сжал ладони Ауле в своих, и заговорил:
— До Великого Исхода на востоке было множество мелких племён. Почти все они исчезли в войнах с переселенцами. Некоторые из них верили в Великого Оленя — Отца людей. По преданию Великий Олень после бессчётных восходов скинул свои рога. Они упали на землю и разломились. От одной половины произошёл первый мужчина, от второй — первая женщина. Поэтому у племён был обычай: если юноша желал взять девушку, он отправлялся в лес и искал сброшенные оленьи рога. Их полагалось отдать возлюбленной: если та принимала — значит, отвечала согласием, если ломала — отказом. Кстати, союз мог предложить не только мужчина, но и женщина — у оленя два рога, и оба одинаковы.
Бревно в камине звонко треснуло под напором огненных струй, и былинки-искорки улетели вверх, в прохладную тьму. Рэйвен, почувствовав, как вздрогнула Ауле, замолчал. Затем встал и, отворачиваясь, будто про себя, добавил:
— Случалось, двое любили друг друга так сильно, что их чувства делали счастливее всех вокруг, ощущались как свет, как воздух. Про таких говорили, что они нашли рога самого Великого Оленя.
Отчётливый ранее голос всадника почти потонул в напевах непогоды и шипении факельного масла. Меж тем воинственная пятёрка, притихшая было за поглощением пива и закуски, оживилась. Поднялся седой, как северный медведь, но ещё не старый мужик и заревел куда-то в сторону кухни:
— Ещё пива, ещё вина, ещё… Нет! Довольно! В этом свинарнике не звучит славных песен! Ну, так счас-с-с будут!!! — взмах полуобгрызанным ребром, и все дружно затянули:
Когда сойдутся рать на рать,
Мы слёз не будем проливать.
И жизнь любой готов отдать
Чтоб грозно меч рукой поднять,
В кровавой схватке воином стать,
Врага стереть, сдавить, подмять,
Лавиной грозной растоптать,
Заставить трусов мчаться вспять.
И пусть взлетит наш клич опять:
За Волтургнира!!!

Когда свистит железный меч
И рубит вражьи главы с плеч
Живи чредою битв и сеч
Покуда в жилах крови течь.
И много будет славных встреч,
И честь – в бою с врагом полечь.
Наступит время тело сжечь —
Пусть клич прервёт на тризне речь —
За Волтургнира!!!

Когда сотрём мы в пыль врага,
Когда намнём ему бока,
Когда бессильная рука
Отпустит рукоять клинка,
И кровью вспенится река,
Тогда, трубя, сквозь облака
Победный рёв взметут рога.
Не смолкнет клич – стоим пока —
За Волтургнира!


Едва песня отзвучала, чей-то насмешливый едкий голос запел новый куплет:
Когда начнём счастливо жить,
И вкусно жрать, и сладко пить,
В парче и золоте ходить,
И девок по углам ловить,
В немытых патлах вшей давить,
И свору пёсью заводить,
Чтоб было бы кому скулить,
И вроде умно говорить,
И в клох дырявый воду лить,
Мы будем, перед тем, как слить,
Орать свой клич, чтоб не забыть
За Волтургнира…


— Кто это смеет здесь вякать, ты, козье дерьмо? — седобородый рванул меч из богатых ножен.
Он видел лишь неясную фигуру у колонны, но… этого было достаточно.
Вот, счас, счас по ней ка-ак..!..? Ух, ты, как зазвенело, здорово… хм..? а нахал цел…
Рэйвен, чуть сместившись, резко замахнулся и нанёс удар прямо в кованный шлем. Звук получился тупым и совсем неинтересным. Седобородый ещё чуть-чуть постоял, раздумывая о чём-то своём, и рухнул под ноги товарищей. Один из них отставил кувшин и провёл пальцем по вмятине на шлеме.
— Я знал людей, которые могли сделать то же самое, но пересчитать их хватило бы одной руки, — мужчина поднял голову, широко улыбнувшись. — Хотя тебя я ни с кем не спутаю, даже если Дара заберёт оба моих глаза. Садись, садись рядом друг.
Рэйвен присел перед очагом, внимательно оглядев всех четверых:
— Пожалуй, если Дара, вместо того, чтобы забрать, даст тебе ещё два глаза, ты и их зальёшь этой кислой блевотиной, — всадник пнул кувшин с пивом. — Пять зим назад ты был не таким, Олаф.
Варвар только добродушно усмехнулся, а остальные смотрели на чужака удивлённо и хмуро, Они-то готовились его в капусту измельчить, а тут такое! Олаф заметил взгляды:
— Э, парни, хватит бычиться. Это же Снежный Странник, отсохни Асова борода. И сказал он правду — напились мы. Да… Так познакомься! Вот двое — мои «руки» Сохли и Фьюри, и Трон. И все славные мужики.
Рэйвен по очереди приветствовал каждого, ударив, по обычаю, в протянутый кулак своим.
— А он? — кивок в сторону седобородого.
— Этот?
— Это.
— Браад Белоголовый. Шлем его жаль. Хороший шлем с самоцветами, с белым камнем. Теперь выправлять придётся.
— Так обоз из Большого Посёлка вы взяли?
— Мы, и не взяли, а по самому что ни на есть грабанули. Ты, Странник, всегда всё знаешь.
— Вернее, догадываюсь. Откуда ещё такой шлем?
— А если, к примеру, из клада?
— Да, из клада, а землю он секирой рыл? — взгляд всадника сделался пустым, — как всё было, Олаф?
— Мы устроили настоящую потеху, друг, — рассмеялся варвар. — Лучники засели по краям пути, я с десятком парней — за холмом чуть позади. Эти олухи ничего и не заметили. Но рубились страшно, скажу тебе. Лучники забрали у них человек семь, а во второй раз выстрелить уже не успели.
Тридцать против тридцати, и нам бы не выстоять, да вожак ихний попался никудышный. Сбил людей в кучу и решил отступать. А у них ни одного лука — все в обозах остались. Мы расстреляли больше половины, прежде чем недоумки остановились. Нескольких удалось связать. А и без того добыча богатой оказалась — десять возов всякого добра: меха, оружие, доспех разный, рыба. Браад, вот, шлем себе взял, только он его, хм, не защитил. А я — меч, взгляни.
Узор на ножнах был выложен сапфирами и серебром, на поверхности и в глубине камней рождались фиолетовые искры.
«Совсем как новые: серебро не потускнело и камни целы. Только вот не делают таких теперь,» — подумал Рэйвен и принялся осматривать клинок. Свет затухающего костра обагрил его несуществующей кровью. Чуть заметная синева и волнистый узор говорили о хорошем качестве, но кое-что было не так. Одновременная прочность и гибкость мечей вошли в поговорку, этот же упорно не хотел сгибаться. Всадник чувствовал, что полотно хрустнет даже от слабого удара. Значит, он невероятно твёрд. Для боя такие не делаются… Поверхность гладко отшлифована. В нижней части странное клеймо — существо с человеческим телом и головой ящера застыло, словно приготовившись к атаке, сжав правую руку в кулак, а левую откинув назад. Ощупав лезвие у самой крестовины, он нашёл то, что и ожидал — подтёки металла: сталь закаливали, пока она ещё оставалась жидкой. Что-то смутное всплыло из глубин памяти. Крезы. Рэйвен протянул ножны с мечом варвару:
— Отличная вещь! Правда, на ней кровь. Отмоешь ли?
Олаф непонимающе поглядел на него, затем опустил глаза:
— Не надо так, Странник. Это был честный бой, без женщин и детей. Надо чем-то жить!
— Пять зим назад ты жил не этим!
— Снег той зимы давно впитался в землю, — зло бросил Олаф.
— Нет, снег до сих пор лежит на вершинах Истра, просто для тебя это слишком высоко! Вместо того, чтобы сплотиться против западных набегов, вы грабите купцов. Тот Олаф, которого я знал, хотел умереть от меча в схватке, а ты наверняка мечтаешь быть задавленным глыбой золота.
Олаф уже приготовился что-то сказать, но словно споткнулся о невидимую преграду и остановился с открытым ртом. Глаза Снежного Странника приковывали, не отпуская ни на миг. Сначала они сделались тусклыми и перестали отражать свет костра, затем белки глаз и зрачок потемнели и растворились, а радужка стала вспыхивать по краям огненными искрами. Из-за спины, или сверху, а может быть со всех сторон — варвар уже не понимал, откуда — зазвучал голос:
— Так что я скажу твоей семье, Олаф Торгка? Твоему отцу и матери? Они растили сына воином, а ты стал разбойником. Твой отец придёт и скажет: «Я много сражался, я защищал свою семью и свой очаг, но я недостоин светлых миров, потому что оставил на земле сына, опозорившего весь наш род».
— Пощади, Великий… — прошептал варвар. Он опустился на колени и низко склонил голову, а когда взглянул вверх, глаза Снежного Странника опять стали прежними.
Рэйвен и сам не понимал до конца происходящего. Просто сила вошла в него и заставила заговорить. Её природа оставалась скрытой, но она так часто уделяла всаднику своё внимание, что поневоле приходилось искать ответ и строить предположения. В том, что ни одно из северных божеств не имеет к этому отношения, он был уверен. Любое потустороннее существо — высшее или низшее — всадник полагал лишь частью, выражением одного из двух полюсов, а все их существование — только песчинкой в титанической борьбе, развернувшейся… быть может, в бесконечности. Он радовался, когда мог помочь, и горевал, когда сталкивался с болью других, и ещё грустил, иногда, очень редко… он был осколком, погребённым во времени.
Рэйвен быстро оглянулся: никто, похоже, не заметил странного поведения Олафа, который всё ещё стоял на коленях.
— Ну что, старый друг. С тобой говорил кое-кто посильнее меня. Его ты послушаешь? Я еду в земли Ночных Кланов…
— Я с тобой! — выдохнул Олаф.
— И я тоже, тоже — зашептали остальные, ощутившие и узревшие присутствие Силы.
— Отлично, — улыбнулся всадник. — Выходим на рассвете. Советую всем получше выспаться.
Находясь под впечатлением от разговора с кем-то из Высших, все пятеро поднялись и медленно побрели в сторону лестницы, переговариваясь о чём-то на своём языке.
В душе всадника притаились тепло и неясная тревога. Таким сигналам Рэйвен доверял всегда, и, направляясь к столику, где сидели парень в зелёной куртке, дружелюбно махающий рукой, и монах, напрягся, как бы пытаясь вобрать в себя окружающее пространство и разгадать несоответствие, неправильность, бессознательно насторожившую его.
Молодой человек улыбнулся широко и по-доброму:
— Простите, я отвлёк вас от разговора с друзьями…
— Не страшно, — бросил Рэйвен, — так в чём дело?
— Видите ли, ваше лицо показалось мне знакомым. Не останавливались ли вы в Конкруолле прошлым летом?
— На празднике в честь рождения наследника? — предчувствие не отпускало, но нахлынувшие воспоминания притупили его, а трактир наполнился криками и звоном мечей. Мшелые стены исчезли, растворились в стоцветии флагов и праздничных одежд. Видение заняло долю секунды, но возбудило всё существо всадника.
— Спорю, что видел вас там, — продолжал парень, — вы участвовали в турнире. Прямой, длинный, пара без приоритетов.
— Неплохо разбираетесь в этикете, — кивнул Рэйвен, — для обычного крестьянина это просто набор слов. А опытный мечник сразу поймёт, о чём речь.
— Или герольд, — снова улыбнулся зеленоплащный.
— Так вы…
— В прошлом. Пять поколений моих предков гордо владели этим правом при Сирионском королевском дворе. И я… до двадцати лет. А потом вкусил сладкого мёда поэзии и теперь вот мыкаюсь по свету. Куда только судьба не заносила: Южные моря, Восточный предел, Северные Королевства, тёмные империи Запада — везде довелось глотнуть пыли.
— Праздник в Конкруолле, например?
— Там устроили нечто особенное! Потому-то я вас и вспомнил, сэр Рэйвен. Позвольте же мне представиться — Келлев-ретаваар, трубадур, можно просто Келли.
Всадник присел и улыбнулся в ответ:
— Рад встрече. Однако представьте и вашего спутника.
— С удовольствием. Это брат Селекстий, член Белого Ордена.
— Однако встретились только здесь и, разговорившись, решили путешествовать вместе.
Трубадур кивнул:
— Решили направиться на запад, через Рогорн и дальше…
— Зов Запада?
— Всегда хотелось там побывать. Древние замки, странствующие рыцари, сказочные чудовища…
— А меня совсем не то тянет, — вставил брат Селекстий. — В этой глуши люди как звери живут, некоторые даже огня и простейших орудий труда не знают, я уже не говорю об искусстве. Кто-то должен принести им свет Белого Ордена?!
— А пойдёмте с нами, — вдруг предложил Келли. — Спорю на мою лютню: твёрдой руке и острому клинку там работа найдётся.
Всадник покачал головой и плотнее закутался в плащ. Было тепло, но потаённое, сидящее глубоко внутри чувство поднялось и прокатилось волнующей дрожью по всему телу. Да, ему хотелось этого, хотелось бродить по лесным чащобам, куда не проникает свет звёзд, по берегам озёр, где тёмная вода, спящая тысячи лет, скрывая свои тайны.
— Едем? — с надеждой переспросил Келли.
— Не могу, и вас отговорить попытаюсь. Земли Запада не лучшее место для одиночек. Вполне могут взять в плен или убить.
— Кто посмеет тронуть смиренного монаха? — вскинулся брат Селекстий.
— Посмеют, ещё как посмеют, — невесело улыбнулся Рэйвен. — Вы для них — иноверец, а таких там сжигают… или приносят в жертву.
Всадник заметил, как оба вздрогнули. Тлеющий уголёк опасности вновь разгорелся.
— Не вижу разницы.
— Когда с вас слоями начнут мясо срезать, увидите. К тому же, без припасов туда не добраться… А единственный город отсюда до Западного тракта охвачен чумой. Так что, подумайте…
Молчание затягивалось. Всадник хлопнул себя по колену:
— В конце-то концов, мы здесь, мы живы, а дорог на свете великое множество. Лучше сыграйте нам, мэтр Келли.
Бард взял лютню, пальцы легко пробежались по струнам снизу-вверх-назад одним слитным движением.
— Мэтр Келли, — чуть растягивая и словно пробуя на вкус, начал молодой человек, — мэтр… право, не приложу ума, что сыграть.
— А давайте балладу из тех, что звучали на Конкруольском игрище?
— О, я знаю отнюдь не все, но, пожалуй… та, о волшебном острове, затерянном где-то в океане Хаоса?
— Баллада об Авалоне, — кивнул Рэйвен.
— Никогда не слышал, — вставил брат Селекстий.
— Тогда вам повезло вдвойне.
«Впрочем, как и мне», — добавил про себя всадник:
— Кстати, ведь ходит легенда о том, как появилась баллада. Говорят, будто бы однажды великому Рори повстречался странного вида путник. Одежда на нём висела клочьями, грязные волосы закрывали лицо, и всем своим видом он походил то ли на нищего, то ли на больного, то ли на умалишённого. Великий Рори попытался заговорить с незнакомцем, но в ответ получил лишь невнятное бормотание. Тогда Рори взял лютню и заиграл, а уже играть-то он умел. Странный человек долго слушал, затем вдруг встал на колени, обнял ноги Рори и заплакал. А потом взял из рук барда лютню и заиграл сам. Эту вот самую балладу. Он играл, слёзы текли у него по щекам, и Великий Рори плакал вместе с ним… Незнакомец ушёл, а его песня осталась. Правда, все знают, что Рори не был бы великим бардом, не будь он великим романтиком, и эту легенду он вполне мог придумать и сам… как и балладу.
— Мэтр Келли, спойте же нам, — широко улыбнулся брат Селекстий.
Молодой человек, подстраивавший лады, замахал руками:
— Бросьте меня так величать. Просто Келли и всё.
Он уже взял первый аккорд, когда к столу подскочил трактирщик:
— О! Мэтр, прошу, очень прошу Вас, сыграйте и для остальных гостей.
— Что вы, сговорились тут. Хозяин, никакой я не мэтр, просто бродячий трубадур. И играть я не собираюсь, так просто.
— Вы мне окажите неоплатную услугу! — трактирщик выглядел так, словно кто-то снизу методично втыкал ему в пятку угольки: трясся, краснел и крутился на одном месте.
— Такую услугу! Такую…
— А, бросьте, я пою для своих знакомых, тем более я сейчас при деньгах.
С шириной улыбки Яна могла соперничать только ширина плеч всадника.
— Вина! — крикнул он. — Лота, Марта, живее!
Привлечённые воплями хозяина, или, скорее, их содержанием, появилась пятёрка варваров. Сели прямо на землю — варвары ведь хоть на кучу дерьма сядут. Кто-то поставил деревянную чурку и устроился за Рэйвеном. Он знал, кто. И ещё он знал, что если уйдёт сейчас, забьётся в дальний угол, то, может и обойдётся, а если нет, после баллады он плюнет на всё и… и сделает то, что большинство мужчин делают без уговоров и угрызений совести. Сейчас всё ещё можно изменить. Всадник почувствовал, как Нокра прижалась к его плечу. Или нельзя… Сзади появился ещё один гость. Пламя факелов начало странно дёргаться, а масляные светильники зашипели, разбрызгивая синие комочки огня. Келли встал:
— Я спою балладу об Авалоне. События, описанные в ней, считаются выдуманными, ибо ни о героях, ни о странах, воспетых неизвестным автором, никто и никогда не слышал. Но судить, конечно, вам.
Начав с затейливого проигрыша, Келли запел о воинах, затерянных в неизвестности, о трудном походе и о земле, где честь и достоинство не пустые слова.
Волосы Нокры щекотали всаднику шею, а теплота дыхания ощущалась даже сквозь толстую ткань плаща. Он почти не слушал, пытаясь поймать что-то ускользающее. С треском погасли несколько светильников, хотя в них было ещё достаточно масла, притух камин, а угольки в очаге уже давно прогорели и лишь изредка рдели и золотились от внезапного сквозняка. Тьма прикрыла всё.
Рэйвен склонил голову, пытаясь хоть так дотронуться до девушки, и тут же был наказан за свою излишнюю эмоциональность. Острые зубы впились в мочку его уха. Больно, но терпимо. Отпустили. Затем вновь, понежнее. Всадник резко мотнул головой. Девушка обиженно фыркнула и отодвинулась.
Меж тем Келли пел. Истинная красота баллады чувствовалась, когда исполнитель умел передать сложный и вычурный ритм мелодии. Молодой человек справлялся с этим великолепно, заворожив всех благородным шитьём из рифм и аккордов.
Для всадника всё сработало наоборот. Он лишь больше насторожился, напрягся. Когда-то давно ему пришлось постигать науку слушать и слышать.
«Чувства даны людям не просто так, — твердил Рэйвену его наставник. — Мы не могли существовать, не слыша и не чуя врагов, добычу, не видя в дали то, что не могли уловить ни нос, ни ухо. Отличали языком отраву и лекарство. В наше время люди много потеряли… Запомни крепко: первым ушло чувство угрозы, опасности. Видно такова его природа. Среди людей часто можно встретить тех, у кого острое зрение, отменный слух и обоняние, чуткие язык и пальцы, но ни у кого не найдёшь чувства опасности, мы утратили его. Поэтому тот, кто сможет оживить в себе это шестое чувство, поднимется над любым».
Голос Келли отдалился, теперь Рэйвен слышал иные звуки: песнь ветра за каменной стеной, позвякивание доспехов северян, шумное сопение варваров, ровное дыхание Нокры за спиной. Вскоре пропало и это. Остались тишина и пустота. Когда он, тогда ещё юный, впервые смог добиться подобного состояния, то испугался, жутко испугался. Он будто бы прорвался в мир духов, окунулся с головой в бесплотный астральный океан.
Теперь он готов позволить звукам вернуться. И они вернулись. Всадник услышал, как стучат снежинки о камни, как осыпается пепел с углей, как шуршат пальцы барда, касаясь струн, он услышал и некроманта, чёрной тенью стоявшего позади. Он слышал всех.
И снова пробилась, защекотала нервы опасность, предупреждение. Словно сам воздух излучал невидимую судорогу. И всадник, наконец, ухватил нечто, как показалось, нужное. Он глубоко вздохнул и приказал себе вернуться в прежнего себя. Мир стоял, тих и мрачен, единственная свеча на столе перед бардом полусветом-полутенью вырезала из тьмы лица людей. Келли сыграл последний аккорд, исполненный светлой тоски и очарования, и замолчал, переводя дух. Рэйвен силился крикнуть и не мог. Горло не слушалось.
— Отменно спето, отсохни мой… хм, если вру! — пробасил Олаф. — Давайте-ка все выпьем за этого парня. Тащи вина, Ян.
Остальные варвары дружно поддержали его, повторив последнюю фразу. Келли замахал руками:
— Погодите, постойте, мне кажется, надо почтить того, кто сложил эту балладу. Выпьем за автора.
— За автора! — отозвались хором варвары.
— Однако, те, о ком сложена баллада, достойны не меньше, — вставила вдруг Нокра.
— Точно, вот это люди! Настоящие герои! — поддержал Ян, подходя с полными кувшинами.
— А я предлагаю выпить за всех по очереди, — сказал брат Селекстий. — Вина тут хватит. Сначала за…
В этот момент с Рэйвена спало оцепенение, и застрявшие слова прорвались глухим рычанием. Окружающие уставились на него. Всадник вскочил и рванулся к противоположному столу. Олаф, хорошо знавший друга, вытащил меч и гаркнул:
— Огня сюда! Быстрее!!!
Трактирщик бросился на кухню, а Фьюри подкинул дров в камин. Ян вернулся, неся охапку факелов и жестянку с маслом. Все плотным кольцом окружили стол, за которым сидел одетый в меха мужчина. Девушка у его ног с изумлением уставилась на толпу, сонно зевая. Рэйвен обернулся, оглядел гостей и выразительно провёл у себя под горлом большим пальцем.
— Это девка его порешила! — вдруг заорал Сохли.
Всадник перехватил его руку на середине замаха и несильно толкнул в грудь. Варвар отлетел на несколько шагов и впечатался в дальнюю колонну. Девушка прижалась к ногам мужчины. Нокра смачно сплюнула:
— Сам ты, курвин сын, козьи говешки, купца пришпилил, а теперь вздумал всё на девчонку свалить. Ты или кто-то из твоих дружков.
— Поменьше мели языком, не то лишишься сразу и его, и головы своей пустой, — заметил спокойно Олаф, но Рэйвен чувствовал его напряжение и готовность немедленно воплотить угрозу. — Что за бабская солидарность? Такие вот, как ты, готовы любому и горло перерезать, и ножичек в спину воткнуть за пару монет. Так, может, тебя и наняли купца убить? Тебя или этого, в балахоне, — он ткнул в сторону некроманта, на треть выдвинув меч из ножен.
Под капюшоном лишь негромко усмехнулись. Зато брат Селекстий прямо-таки подпрыгнул:
— Ага! Это точно он, мерзость проклятая. Точно — он! Люди, хватайте его! — и он сделал шаг в направлении тёмной фигуры. Некромант предостерегающе вскинул руку. На длинных, белых, словно выпиленных изо льда пальцах забегали огоньки. В эту минуту гости представляли собой замкнутый круг, где каждая пара глаз следила за остальными с напряжением, недоверием, ненавистью или и тем, и другим, и третьим сразу. Всадник оглядел всех и проговорил:
— Не надо делать поспешные выводы. Сядем. Обсудим. Здесь никто не поднимет оружия, пока не разберёмся до конца, что случилось. Олаф, спрячь-ка меч от греха.
Он посмотрел на Яна:
— Есть у тебя ледник или что-то похожее — убрать тело?
— Есть погреб, только сначала завернуть надо. Я сейчас.
Келли и брат Селекстий возвратились на свои места, варвары сели вокруг очага, Нокра с некромантом остались стоять.
— Нокра, Келли, Олаф и… — Рэйвен вопросительно взглянул на некроманта.
— Суэнви.
— И ты, Суэнви, будете обыскивать всех по очереди. Первой — девчонку.
— Всё равно это ничего не докажет, — бросили одновременно варвар и женщина-воин.
— Не докажет, — согласился всадник. — Но будет не лишним.
— И всё же, — вмешался Келли, — по-моему, они правы. Досточтимый Олаф и его спутники и так никогда не расстаются с оружием, леди Нокра, я полагаю, вполне могла управиться чем-то таким, что мы никогда не приняли бы за орудие убийства, не говоря уже о мэтре Суэнви. Что же касается всех остальных…
— Вот именно, остальные, — усмехнулся Рэйвен. — Что, если у кого-то из остальных мы найдём стилет с пятнами крови или тесак с тёмной коркой на лезвии?
— Но, послушайте, в конце концов, мы все — вполне порядочные люди… — начал брат Селекстий.
— Только кто-то среди нас — вполне порядочный негодяй, — заметил всадник, — тот, кто зарезал купца. И сейчас он смотрит и выжидает.
В зале повисла тягостная тишина. Всадник подтолкнул рабыню ближе к свету костра:
— Давайте, время не ждёт.
Все четверо по очереди ощупали девушку, не найдя ничего.
— Может она ножик там-где спрятала? — подал голос Сохли.
— Может и так, — Рэйвен посмотрел в темноту и кивнул. — Обыщите.
Четверо «экспертов» выказали неожиданное рвение. Больше всех старался Олаф. Так и не найдя ничего, он под конец решил разломать стол.
— Пусть ломает, — остановил всадник переволновавшегося хозяина, входя в странный азарт. Дубовая махина честно сопротивлялась, но, наконец, уступила натиску варвара.
— Вот что думаю я: оружия нет рядом с трупом, оружия нет на девушке. Теперь самое интересное — это абсолютно ничего не доказывает. Она могла перепрятать его в другое место, если… если она куда-нибудь выходила.
Мужчина вопросительно взглянул на остальных.
— Ян, ты всё время был здесь, что ты видел?
Трактирщик замялся:
— Правда, я, вроде, всё время тут, но, но… я ведь и на кухню выхожу. Откуда я могу… понимаете?! — и вдруг ткнул в некроманта. — Он, вот он первым приехал, и должен был всё видеть.
— Итак? — Рэйвен взглянул на тёмную фигуру.
— Верно, — зашелестел голос, похожий на звук рассыпающихся костей. — Был первым, приехал около полудня. Следом зашёл человек в шкурах. С девушкой. Сразу сел в тот угол. Выходил два раза.
— Куда?
— Не знаю.
— По нужде он выходил, — вставил Ян. — Спросил у меня, где задок, и вышел.
— А где, кстати?
— А там, во дворе, за конюшней, где живность всякая, хлев, сарай…
— Девушка выходила с ним?
— В первый раз — да. А потом он один выходил.
— Итак, перепрятать оружие она тоже нигде не могла, — Рэйвен подавил в себе безумное желание набросить капюшон и обвёл взглядом собравшихся. — Всем ясно, что это значит?
— Понятно, — пробурчал Сохли, опустив голову, — Погорячился, значит я.
— Ничего тебе, дурню, не понятно, — взрыкнул Олаф. — Это значит, что убийца среди нас.
Тяжёлый спёртый воздух начал давить, всадник ощутил, как сжимается горло, и напрягаются мускулы на плечах.
— Никто из нас не покидал таверны после моего приезда. Предположим, убийство произошло за это время. Значит, оружие всё ещё здесь. Надо обыскать каждого!
На этот раз возражений не было. Рэйвен сбросил плащ и кивнул четвёрке помощников. Варвар действовал уверенно, проминая грубыми пальцами каждый шов. Нокра работала с тем же усердием, но Рэйвену казалось, что идёт не столько поиск ножа, сколько оценка его мужских достоинств. Потом за дело взялся волшебник. Холод рук некроманта чувствовался даже сквозь плотную тканью. Последним был Келли. Всадник понял сразу, что обыскивать тот не умел вовсе, но старался вовсю.
— Ничего, — вздохнул трубадур, поднимаясь с колен. — Давайте. Я следующий.
На Келли кроме старого охотничьего ножа, абсолютно чистого и небрежно тупого, тоже ничего не оказалось.
Каждый из пятерых варваров представлял из себя ходячий арсенал. Рэйвен взглянул на небольшую горку оружия посреди зала и какая-то мысль ещё пока неясно забрезжила у него в голове, ощущение чего-то неправильного, неподходящего. У брата Селекстия оказалась пара ножей причудливой формы, которые, по его словам, он повсюду возит с собой как талисман, нож для бритья, ножницы и серебряный гребень. Нокра, оказавшаяся последней, презрительно скривила губы:
— Вы всё равно не найдёте у меня ничего, так что уж я сама.
Из складок её одежды появились несколько небольших, похожих на метательные ножей, звёздочек, игл, и стилет, с которым всадник недавно познакомился весьма близко.
— Ну вот… — начал он, и замер, поражённый новой мыслью. — Сколько у тебя лошадей, Ян?
— Одна, где уж больше.
— А у кого-нибудь есть запасная лошадь?
Все, кроме Нокры, отрицательно покачали головами.
— Я, кажется, догадываюсь, к чему вы спрашиваете, господин, — Ян нахмурился, вздохнул и продолжил: — Две лишние лошади, не так ли? Это лошади посланцев лорда Шона, они приехали ещё вчера обсудить… хм… эээ… некоторые вопросы о… о… налогах. Они весь день оставались в комнате, и еду сказали туда относить, вот я и относил, а сюда они не выходили, нет. Странные люди, скажу вам, очень, просто весьма, как это говорится.
Ян замер с вопросительной улыбкой, словно пытаясь одновременно придумать, что бы сказать ещё, и молчаливо спрашивая всадника, какую помощь он мог бы оказать.
— Всё равно мы так ничего не высидим, — буркнул Олаф. — Я же предупреждал. Спать надо, не колтыхаться же до зари, не гадать, кто купца порешил. Я, если кто ко мне полезет, сразу прирежу.
— Тут ты прав, друг, — кивнул Рэйвен. — Как в пословице: утро голову прочищает. Пойдёмте спать.
— Минутку, если воины могут спать спокойно, то как же быть остальным: мне, уважаемому Келли, этой девушке-рабыне? — запротестовал брат Селекстий. — Да и хозяину, я думаю, будет неспокойно — вдруг чего?
— У тебя в комнатах прочные двери? — спросил трактирщика Рэйвен.
— Какое там! Гнильё одно: леса в округе нет починить.
— Значит, не запереться. Вот что. Из всех нас только двое абсолютно вне подозрений.
Всаднику пришла в голову интересная мысль: каждый ждёт, что он назовёт его и своё собственное имена. Он усмехнулся и закончил:
— Это послы лорда Шона. Они и близко не подходили к купцу. Поэтому я предлагаю рассказать им всё, и поместить в соседней комнате брата Селекстия, Келли и рабыню.
— Хорошая мысль, господин Рэйвен, — согласился Ян и взглянув на остальных. Те кивками выразили своё одобрение. — Так и сделаем. Пойдёмте наверх, я покажу. Марта, Лота, притащите ещё тюфяки.
Коридор, по одной стороне которого располагались комнаты, а другой не было вовсе, занимал три из четырёх имевшихся у дома стен. Лестница выходила к угловой комнате. Келли заметил:
— Я полагаю, мы напрасно боимся. Комнаты достаточно близко друг от друга, поэтому если к кому-нибудь из нас начнут ломиться, соседи непременно услышат.
— Что вы, уважаемый! Вы себе и представить не можете, до чего тихо некоторые умудряются ломиться, — ответил ему брат Селекстий, злобно косясь на некроманта.
— Что ж, значит, будет нелишним, если остаток ночи мы с вами подежурим: я — первую половину, вы — вторую.
— Прошу, господа, прошу, — засуетился Ян. — Дочери всех проводят по комнатам и проверят, всё ли в порядке.
— Олаф, — шепнул всадник, придерживая варвара за руку. Они отошли в дальний угол, и Рэйвен протянул свой меч, кивая на необычный клинок Олафа. Тот лишь хмыкнул и обменялся оружием.
Когда все разошлись, в коридоре остался только трактирщик.
— Послушай, Ян, а как зовут посланцев лорда? — вдруг спросил Рэйвен.
— Женщину — Ларине, а писца-слугу — Ллан.
— А третьего?
— Какого третьего? Их двое только.
— А, извини, показалось, ты тогда говорил о троих. Наверное, перепутал.
— Бывает, конечно… Ну, я пошёл. Если что, я — на заднем дворе или на кухне. Эх, что за напасть такая. Ладно, доброй вам ночи.
— И тебе, Ян.
Мужчина постоял ещё некоторое время, глядя вниз на рдеющие угли очага.
Сцена опустела, но пьеса была далека от развязки.
* * *
Рэйвен застыл перед дверью, раздумывая, стучать или нет, если о твоём визите и так уже знают. А в том, что некромант его слышит, он был уверен. Всадник ощущал острую нужду в разговоре с кем-нибудь. Здешнее место давило на него, голова шла кругом, и несвойственная здоровому желудку тошнота скручивала внутренности.
Сам толком не понимая, почему, доверившись чутью, он выбрал тёмного волшебника. Так и не постучавшись, он толкнул дверь и вошёл в абсолютный мрак.
— Суэнви?
— Не спится? — принеслось откуда-то справа.
— Как и тебе.
— Такие, как мы, не спят. Мы погружаемся в тайные миры. В них мы видим прошлое. Прошлое, будущее и скрытое.
— Мне нужно поговорить.
— Говори.
— Не здесь. Спустимся на кухню.
— Тогда идём.
Словно две тени, они прошли по лестнице, пересекли зал и заглянули на кухню. Там, на широкой лавке спали Марта и Лота.
— Они действительно спят? Не хотелось бы их будить.
— Они — да, — раздался костяной смешок.
Рэйвен подошёл почти вплотную к некроманту и прошептал:
— То есть, ты хочешь сказать, что…
— Что они единственные, кто действительно спит в этом мерзком месте.
— Нас кто-нибудь подслушивает?
— Нет.
— Хорошо. Я хотел поговорить без свидетелей.
— Ты хотел спросить — спрашивай.
— Ладно. Скажи: это место — ты назвал его мерзким. Оно… плохое?
— Как посмотреть. И всё же — да, оно плохое. И становится всё хуже и хуже.
— Как это?
— Не спрашивай.
— Что ты обо всём этом думаешь?
— О чём?
— Об убийстве.
— Оно было кому-то нужно, оно спутало чьи-то планы. Мне оно безразлично.
— Зачем ты здесь?
— Я пришёл на зов. Большего не могу сказать.
— Ладно. Но, всё же, скажи, что ты думаешь о каждом из гостей. Например, северяне.
— Они жестоки, как породивший их мир. Они вполне могли прирезать купца из-за денег.
— Но не прирезали. Потому что купец был вовсе не купцом, а тайным агентом ордена тарклайненов. Я успел рассмотреть знак у него за ухом. Так ты знаешь точно, кто его…?
— Не знаю.
— Но ты был…
— Первым? Да, но помочь ничем не могу. Купца подготовили…
— Подготовили?
— Извини, профессиональный термин. Купца зарезали где-то между твоим появлением и приездом той парочки.
— Ты про трубадура и монаха?
— Монаха? Он такой же монах, как и я. Своих мы отлично чувствуем. Сразу после их приезда я ушёл в скрытые миры и вернулся, когда бард начал петь.
— Не густо. И, тем не менее, кто бы мог это сделать?
— Ты.
— Я? Хм, гм. Однако. А это почему?
— А почему бы и нет?
Через секунду до Рэйвена дошло, что это была шутка, но секунда всё же понадобилась. Она успела вместить в себя поток лихорадочных мыслей, прикидок, расчётов, проверок и поисков возможных путей.
— Хорошо, а если это действительно так, Суэнви, ты не допускаешь, что я специально заманил тебя сюда с весьма простым намерением присоединить к купцу?
— Не допускаю, — последовал ответ, но всадник почувствовал, понял, угадал своим чутьём, что и у некроманта была своя секунда. И от этого полегчало на душе.
— Ладно, ещё один вопрос. Имелась в конюшне лампа или свеча?
Вопрос был настолько неожиданным, что волшебник, вопреки своей манере отвечать быстро и односложно, некоторое время не отвечал вообще.
— Да, была. Свеча и огниво. В нише рядом со входом. Я не пользовался — мне свет не нужен.
Они помолчали. Двое во тьме, в безлюдной заснеженной пустоши, в диком безжалостном мире, в неизмеримом океане Хаоса. И снова Рэйвен ощутил себя осколком, затерянным в пустыне времени. Очаг уже совсем потух, камин чуть теплился, отсвечивая вишнёвыми пятнами жара.
В молчании они поднялись наверх. Мужчина толкнул дверь своей комнаты. Он вошёл, сел на жёсткий соломенный тюфяк и только тогда начал понимать, что что-то не так. Дверные петли ни разу не скрипнули, а между тем именно этим отличались старые медные петли. Скрипом. Что-то постепенно отупляло всадника, заставляло отказывать натренированные чувства.
— Ауле? — наудачу бросил он, подспудно ожидая ножа в горло.
Ответом ему была тёплая ладонь, нежно коснувшаяся его густых спутанных волос. Вместе со всеми куда-то исчезло и то, что мешало ему ответить на это прикосновение. Всадник обернулся и нашёл своими губами губы девушки.
* * *
Мутная глубина затягивала всадника в свои объятья. Он бежал по лестнице, падавшей в бездну. Последняя ступень легла под стопу прощальным приветом, и, сделав нечеловеческий прыжок, Рэйвен зацепился за край пропасти.
Обжигающий холодный ветер пробрал его, заставив задрожать. Он попытался найти опору для ног, но обнаружил лишь пустоту. Скала парила в воздухе.
Раздался глухой взрыв, и справа взметнулся столб зелёного пламени. Мужчина подтянулся и залез наверх.
Он лежал на холодном камне, тяжело дыша, разрываемый неизвестным ему чувством — чувством подступающего безумия. А вокруг мир разорвался на две части: небо наверху, затканное серебристым туманом, и небо внизу, полное зелёного огня. А между этими двумя полюсами неспешно плыли громады островов. Воздух был заполнен ими от горизонта до горизонта. Рэйвен подполз ближе к краю, взглянул вниз и понял, что сделал это зря. Там, в холодном пожаре свивали свои чёрные кольца и щупальца, вздымали вверх руки, клешни и когти, устремляли взгляд слепых и безжалостных глаз чудовища, равных которым Рэйвен не встречал. Иногда они взмывали ввысь и с лёгкостью заглатывали те из островов, которые летели слишком низко.
Всадник отполз от края и уставился куда-то вдаль. Он чувствовал движение этого мира: в нём крылась какая-то закономерность. Внезапно он понял. Все острова двигались по кругу, или, вернее, по спирали, представляя собой гигантскую воронку, уходящую в туманную пустоту и обрывающуюся в огненное ничто.
Безумие подступило ещё чуть ближе. На каждой из летучих глыб сидели люди. На каждой по одному. Бородатый мужик с ближней вдруг прокричал ему:
— Вытащи меня отсюда, парень! Я прошу — вытащи!
То же самое раздалось ещё с десятка островов.
— Я вас вытащу, — закричал им в ответ Рэйвен.
Он понятия не имел, как это сделает, и реальность, крутившая им, как вздумается, не дала ему времени поразмыслить над этим. Фонтан зелёного огня выплеснулся прямо на мрачный базальт острова, сложившись в исполинскую безликую фигуру. Кольца тумана, упав сверху, соткали его призрачного двойника.
— Не смей! — загрохотал огненный. — Они — мои!
— Ты всё равно не сможешь, — бесплотно повторило туманное существо, — это выше твоих сил. Как выше их сил — вырваться отсюда.
Всадник стоял, задыхаясь под напором мощи, исходившей от сущностей. На его плечо легла чья-то рука. Он обернулся и увидел Ауле. Его поразила странность прикосновения — рука, казалось, одновременно жгла и леденила.
— В каждом из нас что-то есть, надо лишь отыскать, — она печально улыбнулась. — Верь и не сходи с пути. Знаешь, в чём кроется разгадка?
— Знаю, — всадник обхватил её, несмотря на ощущение, что его жарят и замораживают одновременно, и сжал так сильно, как смог. — Она в…
Он успел лишь на мгновение коснуться её губ, прежде чем девушка исчезла. Всадник посмотрел на двоих, застывших на краю в ожидании. И снова услышал накатывающие звуки мелодии, которая не отпускала его уже много лет. «Начинается», — мелькнула мысль, и он провалился в стылую непогоду зимней ночи.
* * *
Опасность облепила всё, словно мокрая глина ноги рыбака. Мужчине понадобилось огромное усилие, чтобы сохранить неподвижность. Он был один. С момента появления здесь у него не хватало времени спокойно поразмыслить над происходящим, но сейчас будто щёлкнул невидимый переключатель, и мозг наполнился вопящим сонмом мыслей. В них носилось что-то ускользающее, не дававшееся в руки. Обычно ответы на такие загадки приходят в то странное время суток, которое называют сумерками, когда балансируешь на грани яви и сна. Рэйвен попытался подавить в себе нервное возбуждение и пройтись по этому лезвию между грёзами и реальностью. Мысли не отступили, роясь, словно светляки перед лампой, но притихли, отдалившись вглубь.
«Почему вообще я здесь? Почему здесь этот трактир? Откуда он взялся в ледяной пустыне северных гор? Тем не менее, он существует… Трактирщик — есть в нём что-то странное. Хотя… Может, если бы я прожил в этой глуши полвека, ещё не таким стал… Нет! Этого не может быть! — всадник вскочил и лихорадочно заходил из угла в угол. — Он не мог прожить в этом месте так долго! Все ближайшие посёлки основали около двадцати лет назад, а до того на сотни лиг в округе простирались лишь голые пустоши. Но зачем Яну врать? Или он сболтнул случайно? Но, всё равно, это не имеет значения — в ближайшей деревне могли рассказать о постоялом дворе или… — холодок пробежал по спине Рэйвена, — или о том, что его не существует».
Он снова вспомнил лицо Яна — открытое простое лицо. Нет, не мог человек, проживший полсотни лет в этом выстуженном суровом краю, сохранить такое лицо. Оно обязано было загрубеть, а глаза сузиться от бесконечного снежного блеска, покрыться сетью морщин.
К тому же послы лорда Шона. Они могли бы быть, как утверждал Ян, сборщиками налогов, но вовсе ими не являлись. Ранее, когда всадник зашёл в их номер вместе с трактирщиком, то успел переброситься лишь парой слов с женщиной — Ларикс. Однако ему вполне хватило, чтобы разувериться в их легенде.
Скорее эта пара напоминала шпионов, разведчиков. Но за пятьдесят лет трактир уж точно не остался бы незамеченным. Итак, трактирщик — лгун, а постоялый двор — всё, что угодно, кроме постоялого двора. Так что же он такое? Западня, пришла вдруг мысль, ловушка, и для кого-то она уже захлопнулась.
И, всё же — не только. Была в этом доме та же странность, неправильность, как и в его хозяине. Образ полутёмного зала встал перед глазами Рэйвена.
Он вышел в коридор и постучался в комнату Браада и Трона. Ни звука. Следующую занимала Нокра. Дверь неслышно отворилась от лёгкого толчка. Никого. Лишь запах «зелёного забвения», перебить который не мог даже подгоревший жир.
Дальше располагались Олаф, Сохли и Фьюри, за ними — некромант. Зайдя в комнату Олафа, мужчина обнаружил варваров на полу в глубоком сне. Растолкав их, всадник тихо заговорил:
— Слушайте внимательно. С этой минуты никому не спать. Не разделяться. Не шуметь. Идём.
Вчетвером они зашли в комнату Суэнви. Некромант был там. И, по крайней мере, его тело не собиралось, да и не имело возможности куда-либо отлучаться.
— Чисто разрезано, горло-то, — заметил Олаф, — словно бритвой.
Все вышли в коридор.
— Странник, — вполголоса спросил северянин, — что здесь творится? Бред. У некромантов слух гораздо острее звериного. Снять бесшумно его просто не могли. Тело холодновато — резанули часа три назад, а мы с парнями с полчаса как прилегли. Точно бы услышали.
— Что ж, делай выводы, — задумчиво протянул Рэйвен, — убийца был…
Он замолчал, предлагая другу самому закончить, но тот лишь пожал плечами:
— Духом? Призраком?
— Ладно, не бери в голову. Мне начинает казаться, что главное сейчас — выбраться отсюда живыми. Держите оружие наготове. Кстати, где Трон и Браад?
— Да, вроде, вышли.
— Куда?
— Да кто их разберёт. Оправиться может.
— А девушка купца?
— Забот больше нет, как за этой потаскухой смотреть!
— Ладно… Забираем лошадей и уходим отсюда.
— Прямо сейчас? Пурга ещё не утишилась. Если собьёмся с пути — нам конец.
— Это если мы здесь останемся — нам конец.
— А остальные?
— Скорее всего, мертвы.
— Но мы же не…
Олаф вдруг оборвал себя и размашисто пошёл прочь. Подождав, пока варвары выйдут, всадник заглянул на кухню. Никого. Он аккуратно приподнял дверь погреба и посветил внутрь снятой со стены лампадкой. Тело купца исчезло. Ему вдруг самому захотелось лечь туда и подождать, не придёт ли кто-нибудь за ним. Эта мысль наполнила всадника чувством страха, который хотелось попробовать на вкус.
Годы странствий заставили его иначе, чем многих, смотреть на магию. Он знал, что с ней можно бороться; знал, как; но знал и то, что иногда приходиться отступать, если силы неравны, если нет в руках копья, чтобы пробить уязвимое место врага.
Кроме этого, Рэйвен знал, что иногда нужно жертвовать собой, даже если нечем крыть. Если с этой точки зрения посмотреть на всю его жизнь, то окажется, что она была сплошным бегством от жертвенности, поиском лёгких путей, игрой со случаем, попыткой стать самому и сделать других исключением из закона подлости. Осколок, затерянный во времени…
Трое варваров вернулись через несколько минут.
— Пусто, — бросил Олаф. — Вот только это нашли.
Он показал собачью упряжь:
— Валялась в одном из стойл. Мы здесь застряли, как… как я даже не хочу говорить что и в чём.
— Метель улеглась, мы могли бы…
— Забудь, ты думаешь, мы далеко уйдём? Все тропы замело. Тут же провалишься по колено. Без еды, без лошадей — к рассвету мы просто свалимся.
— До ближайшего хутора всего один переход.
— Конный переход, или на упряжке собак, а сколько переть ногами, да по свежим сугробам? Дня три, не меньше. Я так размышляю, надо нам пойти поспать, а утром, глядишь, всё проясниться. Пошли, что ли, парни?
Сохли и Фьюри согласно покачали головами, и всадник уже собрался их остановить, когда на лестнице появился Келли.
— А, это вы шумите, почтенные. Не спиться вам, я смотрю.
Рэйвен опешил, так как полагал барда давно мёртвым. Справившись с изумлением, он сделал мужчине знак рукой подойти ближе.
— Где брат Селекстий и девушка купца?
— Не знаю. Когда моя смена закончилась, я растолкал его и сам заснул. Проснулся в полном одиночестве. Я походил по комнатам, но никого не застал. Куда это все могли деваться?
— Погоди, — оборвал его всадник, — ты обошёл все комнаты?
— Да. Никого нет.
— То есть ты не видел…
— Не видел кого?
— Труп некроманта.
— О! Так и его тоже?
— Вот именно.
— Но ты сказал, что его тело…
— Оставалось в его комнате. Исчез и труп купца.
Келли недоумённо развёл руками:
— Что бы это могло значить?
— То, что надо выбираться отсюда. Этот трактир… дурное место.
— В таком случае скорей по коням.
— С этим проблема. Кони испарились. Словно сам дом проглатывает всех, одного за другим! — слова вырвались у всадника случайно, и их тёмный смысл заставил его похолодеть. — Пойдём пешком в сторону ближайшего хутора.
— Хорошо, — без возражений кивнул трубадур.
Олаф открыл было рот, чтобы возразить, но Рэйвен не дал ему и пары секунд. Слитным движением, словно пытаясь обнять некую сложную фигуру, он столкнул головами всю троицу. Варвары бесшумно осели на пол.
— Что ты наделал?! — в ужасе закричал Келли.
— Всё в порядке. Через пару часов они придут в себя. Надеюсь, этого будет достаточно.
— Достаточно для чего?
Всадник не ответил. Он быстро огляделся, отыскивая сам не зная что. Его взгляд наткнулся на останки стола, разломанного Олафом. Деревянный щит, сколоченный из нескольких досок, остался цел. К нему Рэйвен привязал пару верёвок.
— Это вот на нём?… — как-то тоскливо спросил бард.
— На нём.
— Вдвоём?
— Придётся.
Всадник извлёк уже совсем неясно откуда пару полозьев и кое-как примотал их к деревянной плахе.
— Давай грузить.
— Я загнусь через несколько шагов, — пробормотал Келли и покорно взялся за неподъёмное тело Сохли.
До рассвета оставалось уже совсем немного. Тучи плотно закрывали небо, и восход угадывался лишь по чуть менее тёмному, пыльно-серому цвету облаков.
Двое вяло тащились на север. Ноша была тяжела, и ноги ежеминутно проваливались в свежий рыхлый снег. Трактир постепенно скрылся из виду за невысокими холмами, и вокруг раскинулась бескрайняя ледяная страна. Через некоторое время Рэйвен и Келли остановились.
— Я больше не могу, — простонал трубадур. — Всё… Мы здесь замёрзнем. Или нас волки прикончат.
— Кстати, вот и они, — заметил Рэйвен, махнув рукой в сторону крупных животных с роскошной белой шерстью, которых за внешнее сходство с лесными хищниками называли волками. На самом же деле они происходили от куда более древней породы.
— Их больше двадцати! От нас даже костей не останется.
— Спокойно, мэтр Келли, они как нельзя вовремя.
— Вовремя?! — у Келли вырвался нервный смешок.
Рэйвен кивнул и спокойно пошёл навстречу волкам. Из стаи выделился вожак, и оба медленно стали приближаться друг к другу. Их кое-что связывало, и они прекрасно обходились без слов, говоря образами, заключавшими их мысли. Одна из мысленных картин вожака несла угрозу и предостережение, но очень смутные. Как сквозь грязное слюдяное оконце человек увидел костёр, а перед ним — алтарь. Наконец всадник повернулся:
— Хорошо, доставай упряжь.
— Ты что, хочешь их…
— Да.
— Сэр, вы хоть знаете, как это делать?!
— Понятия не имею, но они сами должны знать.
Бросая полные изумления взгляды, Келли достал собачью упряжь и приладил её к самодельным саням. Волки послушно подходили и просовывали головы в ременные петли. Через несколько минут всё было готово, и упряжка резво побежала вперёд, несмотря на почти тонну веса.
Через несколько часов всадник заметил вдали отряд людей, скакавших им навстречу. Рэйвен окликнул волков и, когда те остановились, торопливо выпряг их. Животные моментально скрылись из виду.
Олаф и остальные начали приходить в себя. Пока все трое удивлённо оглядывались, потирая головы, конный отряд приблизился, и один из воинов крикнул:
— Ого, славная встреча! Олаф! Сохли! Фьюри! Какой ветер занёс вас и ваших спутников в эти края?
— А! Вот это да! — заорал в ответ Олаф. — Шрак! Я тут… — варвар запнулся и замолчал. Затем начал:
— Знаешь, сам не помню, как здесь оказался. Мы с ребятами ехали в город деньжатами посорить, и вот… Ничего не помню. А вы?
— Ничего, всё как в тумане, — наперебой заговорили Сохли и Фьюри, — помним только, как пурга началась, и всё.
— А ваши друзья? — воин указал на Рэйвена и Келли.
— Друзья? — удивился Олаф. — Какие? Чтоб меня сапожищи Бра… Снежный Странник! Что вообще здесь происходит?
— Как что? Мы только что… — начал Келли.
— Спаслись, благодаря вам, — закончил Рэйвен. — Я и мой друг, бард Келли, сбились с пути в непогоду, потеряли наших лошадей и чудом наткнулись на тебя, Олаф. Ты и твои спутники лежали, уже полузаметённые снегом, в беспамятстве вот на этой деревяшке. Мы кое-как переждали непогоду и пытались тащить вас, но совсем выбились из сил, упали рядом и, похоже, заснули. А, проснувшись, заметили всадников и поняли, что спасены.
— Чудная история, — рассмеялся Шрак. — Про таких, как вы, парни, говорят, что они родились в полном доспехе.
— Ухгу, — промычал Олаф, — смотрите, собачья упряжь и собачьи следы. Похоже, что сам Бра нас подвозил, не иначе. Шрак, старый волчище, да у тебя полно лошадей. Продашь?
— Продать не жалко, а деньги у вас остались? А то может Бра всё выгреб за извоз? — захохотал воин.
— Деньги есть, — отозвались Келли и Рэйвен.
— Так не пойдёт, — заявил Олаф. — Если уж вы пёрли нас на своём горбу, мы и вам жизнью обязаны. Я сам расплачусь.
Он пошарил в кошеле и выгреб горсть золотых монет.
— Забирайте крайних, — кивнул Шрак.
— Куда вы сейчас? — спросил Рэйвен.
— На Десятый Перегон. Там, слышно, набирают людей в охрану.
— И нам туда же, — кивнул всадник, бросив взгляд на Олафа.
— А мне в другую сторону, на Запад, — сказал Келли.
— Тогда прощай, менестрель.
— Прощайте, сэр Рэйвен, может, свидимся когда-нибудь. В лучшем месте и в лучшее время.
Они пожали руки, и бард поскакал, не оглядываясь, в сторону заката. Всадник долго смотрел ему вслед и чувствовал, как что-то уходит. Написана ещё одна страница, сыграна ещё одна партия. Напряжение спадало, и он, как в тумане начал вспоминать последние события. Возникло лицо Нокры, первой женщины, с которой он был близок за последние полгода. Полгода, повторил про себя мужчина и горько усмехнулся.
Лишь потом в памяти всплыло всё остальное. Малюсенькими кусочками огромной головоломки события вращались, путались, перемешивались, не собираясь складываться ни во что, кроме полной бессмыслицы. И ещё. Рэйвену хотелось вернуться, страстно хотелось вновь, уже при свете дня, войти под мрачные каменные своды трактира, как будто зло, затаившееся в нём, делалось с уходом темноты уязвимее и понятнее.
Всадник размышлял. Вопросы, тревожившие его, вели нескончаемый хоровод у него в голове. Почему так несхожи Лота и Марта? Почему трактир — не трактир? Почему Олаф, Сохли и Фьюри забыли то, что с ними произошло, и почему не забыл он? Почему ни у кого, кроме Нокры, не оказалось сменных лошадей? Куда делись огниво и свеча из конюшни?
Вопросы, вопросы. Но они только заслоняли главный вопрос: почему он сбежал? Откуда взялась та рассудительность, уверенность в том, что ничего сделать нельзя, а можно лишь спасти свою, весьма ценную жизнь и жизни своих друзей, тоже невероятно важные?
«Кто-то или что-то тому причиной. Он или оно похитил память у варваров, подчинил их своей воле, и меня вместе с ними. Удобный ответ! Но как это могло произойти? Когда? Я почувствовал бы колдовство. Нас пятерых словно выгнали, как если бы мы мешали. Вернее, не нас, а меня и Келли, ведь Олаф был против. Почему и меня не сделали послушной куклой? Меня поставили перед выбором: или спасти жизнь четверым друзьям, или остаться и погибнуть. Но почему так сложно? Что такого особенного во мне?»
Всадник размышлял. Если бы в его мысли залез человек со стороны, он очень удивился бы. Не тем вещам, о которых он думал, а тому, что они вообще его волнуют. Ведь ни жизни, ни имуществу Рэйвена сейчас не угрожало то, что осталось в безымянном трактире посреди пустых северных земель. И всё же он думал именно об этом. Всё в мире Рэйвена подчинялось мере, кроме него самого. Она, мера, ставила точки отсчёта, карала и миловала, судила и приговаривала, возносила и низвергала, делала одних чёрствыми, других добрыми. И только всадник был ей неподвластен. У него была иная мера другого мира, именно поэтому сейчас его сердце и душа рвались назад, к той женщине, в которой он что-то затронул, выгреб на свет из-под крови и грязи.
«Конечно, — думал он, — Ауле сделала это сама. Я же только и мог, что разбередить её раны. Впрочем, и этого оказалось достаточно. Так что же всё-таки произошло?»
Он пришпорил коня и поравнялся с командиром отряда.
— Ты из этих мест?
— Точно, — кивнул Шрак. — Отсюда. Я родился где-то между Северным Хребтом и Великим Морем.
Оба всадника усмехнулись — земли от горной цепи, пересекающей континент с востока на запад, до океана на крайнем севере тянулись переходов на сорок.
— В здешних краях много легенд, но я не слышал ни одной о мече. А ты?
— Да разное болтают. Каждый колдун или шаман выдумывают по сто своих сказок, чтобы только все верили в их мудрость. Приходилось и о мечах слышать.
— А про меч с особым клеймом?
— Ты что, шутишь что ли? Да они все как один со знаками. Что ни легенда, что ни меч — обязательно волшебный, весь в рунах, в письменах, в тайных знаках. Обычное дело.
— Я спрашиваю про меч всего с одним знаком. У самой крестовины — существо, похожее на человека, с крыльями и ужасной башкой. Одна рука у него сжата в кулак, а другая откинута назад.
— Ну-ка, покажи — попросил Шрак.
Рэйвен согнул правую руку в локте перед собой, а левую до предела завёл назад, чуть приподняв вверх.
— Нет, не припоминаю.
— Ладно, а о крезах ты что-нибудь слышал?
— Крезы? Что-то знакомое… Точно! Я, кажется, знаю, о чём ты спрашиваешь. Это легенда не о мече, поэтому и не вспомнил сразу.
Слушай. Говорят, давным-давно, когда люди были слабы и почти не знали оружия и магии, демоны напали на них. Кто и откуда они взялись — неизвестно. Люди боролись отчаянно, но проигрывали. Их божества оставили племена, а безумные ведьмы хохотали в ночи, предвещая конец. Но однажды, когда надежда угасла даже в сердцах вождей, к ним пришёл некто.
По легенде — то самое существо, о котором ты говорил. Оно сказало, что может помочь, привести защитника. Но взамен люди должны с этих пор жить одним кланом. До того времени делились, что и не сосчитать; жили племенами, родами, да что там — отдельными семьями. Во время нападения племена начали объединяться, хотя некоторые кланы переметнулись на сторону врага и стали прислуживать демонам. Их-то и называли крезами, изменниками.
Да, так вот. Условия странного гостя приняли без споров — деваться некуда. Страшилище исчезло, но вскоре вернулось вместе с человеком. Тот человек научил воинов делать оружие, разящее демонов, и владеть им. Он открыл секреты ковки и закалки, искусство боя на мечах и топорах. И всё же мечи, выходившие из рук кузнецов, оставались обычными мечами, и не всех демонов они могли уничтожить. Тогда для лучших воинов незнакомый человек сделал сам несколько мечей. Говорят, он просто брал куски металла, и железо, раскаляясь, само обретало форму оружия. И вот на этих-то мечах, у самой крестовины стояло клеймо, про которое ты спросил. Все они были особенные, и потому как раз ни одного не сохранилось, да и не могло сохраниться.
— Почему? — жадно спросил Рэйвен.
— Да потому, что делались они на один раз, на одну схватку, и, уничтожив демона, ломались сами собой. Вот так. Вскоре нашествие отбили. Говорят, именно тогда образовалась легендарная Третья Империя…
— Спасибо, спасибо, — прокричал всадник, уже заворачивая коня. Головоломка складывалась, и сквозь острые грани проглядывало чьё-то лицо. Вот только чьё?
* * *
Сквозь снежную баламуть и круговерть пробирался одинокий всадник. Ветер крутил белую пыль, то свивая воронками, то упругим потоком бросая путнику в лицо. Тот лишь изредка отряхивал капюшон, поглядывая вперёд. Совсем близко, в паре сотен шагов, вынырнув из ниоткуда, тёмным пятном на фоне белоснежного покрова, вырос трактир. Кобыла, каким-то особым своим лошадиным чутьём угадав что-то зловещее и неправильное в нём, заржала и упёрлась. Нечто в том же духе чувствовал и её владелец.
Скрипучие мёрзлые былинки взлетали из-под копыт и уносились прочь. У пустой коновязи застыла высокая тёмная фигура с обнажённым мечом. Когда всадник приблизился, по мечу начали пробегать красные молнии, золотистый накал разлился по лезвию.
— Вот и свиделись, — усмехнулся Рэйвен.
— Зря ты вернулся, — заметил Келли, слезая с коня и подходя ближе. — Зря.
Они некоторое время смотрели друг на друга. Наконец менестрель сказал:
— Я ошибся в тебе. Но это уже неважно. Не имеет значения.
Он широко раскинул руки, раздираемой неведомой силой. С мокрым хлопком лопнули глаза, начала слезать кожа на лице, из разрывов потекла жёлто-зелёная слизь. Конечности уже ничем не напоминали человеческие, лишь количеством пальцев. Затрещала одежда, вспухая под напором плоти, давящей изнутри. Голова Келли взорвалась, разлетевшись кровавыми ошмётками. На её месте росла новая, увенчанная рогатой короной. Чёрные буркала впились в человека, пасть с тройным рядом зубов выплюнула:
— Не имеет значения!
Существо, завершив преобразование, вознеслось над землёй на двадцать футов и оттуда глядело на ставшую вдруг маленькой фигурку Рэйвена. Тот зло усмехнулся и бросил:
— Всё имеет значение.
Словно в ответ ему где-то под землёй раздался взрыв, а за ним грохот обрушивающихся камней. Из узких окошек трактира дохнуло пылью, и дом начал проваливаться внутрь, заглатывая сам себя. Чудовище взревело, перекрывая шум метели.
Они атаковали одновременно: демон — облачённый в вихрь из чёрного снега, пара и бурой влаги, плёнкой покрывшей всё его тело; человек — в плаще, затканном серым блеском стали и багровыми сполохами молний. Оба наносили удары с такой быстротой, что их руки исчезли, превратившись в смазанные пятна, а отрывистый звон клинка вскоре стал сплошным перестуком. Железо лишь высекало искры на чешуе того, кто раньше был менестрелем Келли. Его когти длинной в пядь со свистом прорезали воздух. Ни один из страшных ударов, способных перерубить нашестеро воина, не достиг цели, хотя одежда на Рэйвене превратилась в лохмотья.
Ветер усилился. Надвигаясь с заката, он сшил снежной тканью низкое, набрякшее тучами небо и землю. Не уступая ему, с восхода, где в редких разрывах виднелось алое небо, дул другой ветер. Вокруг места схватки постепенно образовывалась воронка около ста шагов в диаметре. Никто из сражающихся не обратил на это внимания — для них мир сузился, сжался и лежал теперь в пределах взмаха клинка.
Рэйвен чувствовал, что проигрывает. Он не знал уязвимых мест врага, а защищаться не имело смысла. Скоро он устанет, и его защита даст брешь. Слишком быстрые движения противника не давали ему увидеть лёгкие струйки дыма в тех местах, где ударил его меч, и всё же… Смёрзшаяся в камень земля стонала под двадцатифутовым гигантом, взлетая и рассыпаясь комьями грязи там, куда приходились его удары. Рэйвен делал невозможное: изгибался, уходил от немыслимо быстрых ударов и захватов, нырял в серый вихрь, которым стали лапы монстра, и всё равно этого было мало.
Воин ещё не чувствовал усталости, но внутри уже начал сдаваться. И тогда клинок запел. Запел ту самую песню, мелодию которой Рэйвен слышал уже сотни раз в видениях и снах. Приспосабливаясь под её ритм, всадник перешёл в наступление. И демон дрогнул. Он словно не мог перестроить-с я, опаздывая с ударами на долю секунды. Рэйвен действовал теперь, руководствуясь странным наитием, а оно подсказывало — руби голову.
Шея, состоявшая, казалось, сплошь из хрящей, костей и шипов, мелькала в четырёх метрах от него. Оставалось прыгать. И он прыгнул. Сжав зубы, взлетел вверх. И вложил в удар всю энергию ритма, взрывавшую изнутри его грудь. Меч неожиданно легко, точно гнилушки, перерубил кисти рук и шею врага. Уже падая вниз, Рэйвен косым ударом послал клинок в плечо демона, и тот, как сквозь масло, прошёл сквозь ранее неуязвимую плоть, развалив тело надвое.
Всадник еле успел отпрыгнуть от дымящихся останков, падавших на него. Раздался утробный, полный отчаянной злобы стон. Плоть демона вспыхнула чёрным огнём, тут же превращаясь в дымные космы, уносимые ветром в небо. Древняя война наконец-то кончилась.
Мужчина постоял ещё немного, потом побрёл, сам не зная куда. Он чувствовал усталость, но зло этого места было избыто, и мир вновь мог перевести дух. Метель улеглась. Меч рассыпался прямо в руках, исполнив свой долг, полыхнув не прощанье багровой молнией.
Вдалеке показался ещё один всадник. Вернее, всадница. Рэйвен разглядывал фигурку, пока та приближалась. Подъехав, Нокра спрыгнула с коня и подбежала к Рэйвену, прижалась к нему, обняв:
— Ты весь… — начала она.
— Ни царапины, но зашивать придётся долго. Я же сказал тебе уезжать.
— Я не могла. Боялась за тебя.
— Хм… Нашла за кого.
— Когда я заметила снежный столб, я подумала, что если с тобой что-то случится… и вернулась.
— Я тоже. Тоже не смог тебя бросить. Хотя бы отомстить хотел, если уж не спасти. Дурак, наверное.
— Ты самый лучший дурак на свете. Я люблю тебя.
Всадник неопределённо хмыкнул и заковылял на негнущихся ногах к развалинам трактира. От него осталось немного — груда каменных обломков да обугленные куски досок.
— Кто это? — Нокра кивнула в сторону воронки, оставшейся от тела демона.
— Келли.
— Но как…
— У тебя нет ничего тёплого накинуть?
— Что б ты без меня делал?! — улыбнулась Нокра и протянула мужчине свёрнутый плащ. Там же оказались штаны на меху, рубашка и вязаный полукафтан.
— Что-то знакомое, — заметил Рэйвен.
— У купца стянула.
— Нехорошо рыться в чужих вещах.
— Кто бы говорил. Кстати, а что было в тех мешках?
— Порох. «Купец» на самом деле оказался тайным агентом братства Лунных львов. Я с ними уже сталкивался. Их цель — искоренение зла, но — исключительно магической природы.
— Порохом?
— Тут всё не так просто. Я думаю, братство узнало про это место и решило его уничтожить, но никто и не догадывался, что у места есть хозяин. «Купец» попал в ловушку, как и все остальные. Если бы ритуал завершился, демон мог обрести страшную силу, но случились две вещи, которых он не предусмотрел. У Олафа оказалось оружие, способное его уничтожить, и непонятно каким ветром в трактир занесло лишнего человека. Келли, вернее тот, кто принял его облик, понял, что действовать в открытую опасно. Тогда у него возникает новый план — разъединить нас, заставить опасаться друг друга, подчинить своей воле…
— И он убивает купца! — закончила Ауле.
Всадник пнул кусок бревна, припорошенного искрящимся снегом:
— Ну, не совсем он. Не сам. Его отравил трактирщик. И порезал для вида.
— Я плохо помню, что было вчера ночью. Я ходила, как во сне. Это началось, когда…
— После того, как Келли спел балладу?
— Да, точно! Он пел и одновременно накладывал заклинания?
— Верно. Если бы ему удалось заколдовать нас всех, мы как скот пошли бы под нож. Но… Вышло так, что я не особенно его слушал, и заклинание не сработало. Оружие, для которого демон оставался уязвим, давало своему владельцу защиту от его чар. Когда я взял меч у Олафа, Келли придумал новый план, как избавиться от меня. Он не мог заколдовать меня, зато его слуги могли. Кто-то из них, Селекстий или некромант, сумели что-то сделать, внушить мне желание бежать отсюда без оглядки. И я полагал, что хоть кого-то смогу спасти, и искренне верил, что остальные мертвы, даже не желая знать причину. Келли решил отправиться с нами. Он хотел быть уверен в том, что я не смогу помешать ему. Но вышло опять не так, как он рассчитывал. Я вернулся…
— И вытащил меня прямо из-под жертвенного ножа.
— Но Лоту уже не успел… — всадник взглянул в небо, словно пытаясь что-то прочесть в круговерти туч. Нокра нежно прикоснулась в его руке:
— Уедем отсюда скорее?
— Сейчас.
Рэйвен отошёл и принялся упорно копаться в кучах камня, дерева и земли.
— Что ищешь?
— Да кое-что.
Наконец всадник вытащил медный прут с покорёженной вывеской. Усмехнулся.
— Глупо, но никак не мог без этого уехать. Хотел знать, как трактир назывался.
— Тинаверто дистолактис. А что это значит?
— Ну, дословно: небольшой домик с бесплатным угощением из молока для существ, чей рост не превышает длину ладони. Усмешка судьбы. Знаешь, что это?
— Нет. Расскажешь?
— Обязательно. Можем начать хоть сейчас, — Он притянул к себе девушку и поцеловал её. Она, смеясь, оттолкнула всадника и, вскочив на лошадь, понеслась прочь.

— Рэйвен был счастлив. Почти. Не хватало только слов к мелодии его жизни. Он забыл эту яростную и одновременно грустную песнь, которую спел для него древний клинок. Меч знал слова, как знал и его создатель. И Рэйвен верил, что когда-нибудь вспомнит, и тогда начнётся иная жизнь, для него и для той, что будет рядом с ним…

Рубикон

– Эй, солдат, неизвестная неощущаемая опасность здесь повсюду. Это реальность.
– Странные слова.
– Не более, чем камни у нас под ногами. Там… у горизонта…
– Там? Новый день и новые земли.
– Я предвижу страшную схватку.
– Что ж из того? Всё равно… мы перейдём Рубикон.

Таргабад упрямо карабкался по насыпи. Серый камень крошился под его пальцами и скатывался вниз. Мускулы и сухожилия, растянутые и напряжённые, словно вопили от боли. И всё же он лез вверх.
Перед самой вершиной, прежде, чем зацепиться за гранитный козырёк, он остановился и, как смог, затаил дыхание. Резкие всхрипы всё равно прорывались, но в перерывах чуткий слух не улавливал ни малейшего звука. Таргабад ухватился за край и одним слитным боковым движением запрыгнул наверх. Тут же откатился, вытаскивая кинжал и горизонтальным полукружьем чертя линию поражения. Противник успел уйти в самый последний момент, и оружие только разрезало край его странной туники.
— Неплохо, — бросил человек в чёрном, стирая каменную пыль с меча. Рядом, на краснозернистой поверхности темнела аккуратная канавка, оставшаяся после удара. Чёрный человек мог позволить себе разговор, Таргабад не мог даже слушать. Горсть камней в лицо — и атака.
— Не пройдёт, — смеётся чернотоговый, прикрываясь широким лезвием. Кувырок, переворот: не назад, не прямо, в надежде проскочить под меч — не пройдёт — а в сторону. Вновь выпад, откат. Вновь аккуратный проруб и новый разрез на тоге. Теперь уже кровавый… Его противник хитёр и быстр — сталь свистит, выписывая восьмёрки и дуги, притягивает остротой. Отход, медленно, не суетясь. Он хитёр, но самоуверен. Вот так, ближе к краю. Теперь вновь атака, звон меча и кинжала, переворот вбок. Таргабад начал разворачиваться, но совсем в другую сторону. Человек почувствовал ловушку, но, видя открытую спину, заколебался и упустил момент. Разматываясь, свистнула верёвка, несколькими оборотами плотно обхватив ноги на уровне колен. Таргабад уже был рядом. Клинки столкнулись, будто пытаясь разрезать друг друга. Чтобы понять и почувствовать нечто безликое за своей спиной надо немного — секунды… Подсечка — и чёрный летит в пропасть. Да, он был быстр. Лодыжку Таргабада оплели дрожащие пальцы, и глаза просяще взглянули вверх. Тот неприятно усмехнулся и со всей силы ударил по кисти.

Он лежал на скальном уступе и смотрел вдаль, туда, где полыхая багровым, заходило солнце. В голову лезли никчёмные мысли. Пустые раздумья о вечном, о прошлом и будущем никогда не впечатляли его.
Можно было лишь гадать, что ждало его впереди. Он никогда сознательно не пытался припомнить, что было с ним раньше. Воспоминания оставались за спиной точно так же, как все те лиги пути, которые он уже одолел. Однако они имели неприятное свойство плестись позади, и иногда догоняли его на таких вот привалах. В этот раз Таргабад припомнил свою последнюю схватку. Это случилось около деревни, которую местные звали Воронье прибежище.

Таргабад упрямо шёл к цели. Склон холма. Лёгкий прыжок — и вверх. Глинистая тропинка среди зарослей лопуха. Таргабад шёл по ней, оставляя в глине чёткие следы. Из сырого тумана, застрявшего меж белых дубов, клёнов и ольхи, пришли мысли. «Опять эта дорога. Почти одна и та же. Почти всегда сквозь туман — по склону вверх, среди остро пахнущего осенью леса, и так до самой ночи. Огонь костра в канаве у дороги. Корни лопуха и женьшеня — они всегда под рукой. А следующим утром снова вверх. Туман висит перевёрнутым серым пологом над головой. Тучи, косматые, как волосы старух, бегут на юг. Ему — вслед за тучами. Холодный ветер у вершин. Каменистые пики, вырастающие из песчаных осыпей. Деревья, трава — остаются внизу. Дальше только камень. Над камнем — на вершине — враг. А над ним — серое небо…»
Таргабад очнулся от мыслей. В этот раз они так затянули его, что он очнулся лишь у отвесной скалы, возносящейся вверх на двести локтей.
Он положил руки на камень, жёсткий и холодный, как и он сам — только молчаливый и неподвижный — и, как и всегда перед схваткой, его охватило мгновенное оцепенение, сменившееся невероятным, почти нечеловеческим спокойствием, пронизывающим всё его существо. Чувством правильности бытия. Таргабад подтянулся и полез вверх. Трещины, скальные площадки, выходы разноцветных рудных жил. Ровное плато на самой вершине. Ещё не видя, он уже знал. Ногу на ступеньку, выточенную водой у самого уступа, и тело, подброшенное мускулами, словно катапультой, летит вверх… Воин приземлился на четвереньки, но правая рука уже держала выхваченный из-за спины в полёте меч.
Враг — песчаный спрут — хлестнул парой длинных щупалец, оплетя ими лодыжки. Таргабад ударил мечом, отсекая щупальца. Левой рукой он достал и размотал цепь с крюком на конце. Взмах — и крюк летит в середину куста шуршащих щупалец. Упираясь конечностями в землю, спрут попробовал перетянуть цепь на себя. Чудовищу не удалось сделать резкий рывок, чтобы сбить врага с ног, ну а в игру мышц Таргабад не собирался вступать.
Чуть отпустив цепь, он выгадал пару мгновений, прицелился и запустил меч над самой землёй. Оружие, вращаясь, как вертушка-мельница, подсекло спруту нижние щупальца. И тут Таргабад рванул. Туша спрута взлетела над ним метров на пять и со всего маху ударилась о скальные пики за краем плато. Одним прыжком воин оказался у меча, схватил его и развернулся в сторону спрута. Враг был мёртв. Освободив крюк, Таргабад сплюнул и начал спуск в долину.
Запахи Долины — чаровали, манили. Эдельвейсы — они первыми встречали его на камнях.
Серые звёздочки цветков вырастали прямо из камней, и Таргабаду казалось, что это не растения, а сами скалы исторгают из себя суровую, лишь им ведомую красоту.
Дальше. Вниз. Под ногами тюльпаны, дикий лук, камнеломка, коршунник и рыжеватый мох. Как хорошо дышится. Таргабад спустился к началу тропы, уводящей вглубь леса. По эту сторону гряды тропа была песчаной, светло-светло-серая как утреннее небо, щедро покрытая коричневой прошлогодней хвоёй.
«Сколько их здесь прошло до меня? — размышлял Таргабад. — Или это только моя дорога? И у каждого воина она своя?»
Тропинка петляла, огибая стволы рухнувших деревьев, полуистёртые холмы и груды валунов. Если встречалась река, то тропа неизменно выводила к броду. И всегда — он хорошо помнил — лишь стоило ему погрузиться по пояс в быструю ледяную воду, тучи над головой раздавались в стороны, отгнанные взмахом Великой Ладони, и яркий солнечный свет заливал всё вокруг. Камни под ногами словно растворялись, и он ощущал плотный песок дна. Тогда он вставал на колени и окунался с головой — и вода смывала с него прошлое и будущее — оставляя только настоящее, обновляя, словно удивительного водного феникса. А он всё шёл и шёл дальше, вслед за облаками.
Город заблестел полоской огней у самых предгорий. Каждый раз они возникали у него на пути — отпорные стены, улицы и дома — то каменные, то деревянные, то глиняные. Домов триста — иногда чуть больше. На главной улице, в самом сердце города он отыскивал большой пахнущий временем трактир и устраивался на ночлег. Утром следующего дня, или второго, или третьего — Таргабад не считал — он уходил в горы. Уходил, чтобы пройти по тропе до вершины, на которой ждал враг. Уходил, чтобы победить врага и продолжить путь. Уходил, чтобы, преодолевая одну гряду за другой, приближаться к цели. Уходил, чтобы уходить. Уходил. Чтобы, прикасаясь к холодному камню, граниту, ощущать правильность бытия.
Он вступил в город под вечер. За лесом, который он пересёк по змеистой песочной тропе, где в пыли росли коричневые боровики, за оврагом, где обрывалась дорога тропа, простиралось огромное поле. Там были травы — все травы мира. Таргабад утонул в них, а ветер погнал миллионы волн ему навстречу, то дразня терпким ароматом, то убаюкивая медовыми запахами, то бодря холодным чистым глотком. Как хорошо было идти в океане трав, среди серо-зелёных, бурых и пшенично-соломенных волн и островов. Ступая по песчано-подзолистому дну, он чувствовал тепло летнего дня, и всеми клетками впитывал эту живительную радость, кожей головы ощущая холодное дыхание гиперборея.
Это была радость, не наносная и не эфемерная, а осязаемая и почти видимая.
Старик Кукушк в этот вечер задержался на своём топчане. Внуки вынесли его за ворота, за самую отпорную городьбу — благо, недалеко — и теперь дед тёплыми вечерами сидел и смотрел на тёмнеющий вдали лес. Смотрел и вспоминал молодость. Когда-то он был охотником, ходил в дальние леса по обе стороны восхода… Теперь ноги не ходят. Только до топчана. Этот вечер выдался прохладным. Дед уже собрался уходить — небо темнело — но по-молодому зоркий глаз заметил в поле человека. Не охотник и не из города: воин — меч за плечами. Значит одно — Тот, Кто в Пути. В разных языках они звались по-разному, но везде и всюду смысл был одинаков.
Все знали этих странников, появляющихся с севера, из-за гор, где нет дорог, и уходивших на юг. И никогда не возвращавшихся назад. Никто не смел трогать Тех, Кто в Пути — на местном наречии их называли «рагны»: не потому, что запрещал закон, или что среди рагнов все как один непревзойдённые мастера оружия. Убивший рагна займет его место и уйдёт навсегда от дома, от семьи, от всего, что дорого. И, конечно, погибнет где-то вдали. Его кости лягут белой трухой на скалах, и никто никогда не узнает…
Кукушк вздрогнул. Рагн был уже недалеко. Кряхтя, дед заспешил к дому — он не собирался попадаться ему на дороге.
Таргабад вступил в город. Он шёл, легко отталкиваясь от земли. Красота леса и радость трав ещё переполняли его, и от этого хотелось запеть. «Дома, здесь они каменные, — подумал воин. — А вот и трактир». Огромный дом, сложенный до второго этажа из серых тысячелетних валунов, выходил на центральную площадь. Третий этаж когда-то построили из брёвен, сверху по северному обычаю устроили земляную крышу, где сейчас буйно разрослась зелень. В окнах всех трёх этажей приветливо горел свет. С кухни плыли аппетитные запахи, а до слуха доносилась тихая мелодия флейты и мандолины. Юношу так и потянуло внутрь, забыться немного среди людей. Хоть какое-то время не видеть бесконечных горных гряд. Не думать о том, что за ними.
Таргабад вошёл, втягивая на всю глубину лёгких сытные запахи жареной свиной шеи с луком и пряностями, тушеной свёклы с черносливом, фаршированной сладкими фруктами индейки. Он сел за стол и заказал всё это и многое другое. И, глядя в раскрытое окно на темнеющий закат, ел с аппетитом, запивая холодной водой, горячим взваром из солодки, терновника и секки, вином… Ему становилось спокойно в обществе людей, которым никуда не нужно идти. Его желудок принимал еду и питьё на несколько недель вперёд. Таргабад сожалел лишь, что запахи он не мог скопить так же.
К его столу подошла девушка и подсела, смело глядя в глаза. Они всегда приходили. Всегда. Тех, Кто в Пути нельзя было убивать, даже ранить, но их дети никогда не перенимали отцовского проклятья. Словно в насмешку, они рождались крепкими и здоровыми, жили долго со счастливой судьбой. Вот только рагнам никогда не хотелось женской близости, поэтому и детей от них почти не рождалось.
— Ты красивее всех, что приходили раньше, — с удивлением обнаружил Таргабад. Девушка на несколько мгновений застыла в напряжении. Заготовленные ею доводы, чтобы остаться за столом, не понадобились. Ребёнка мог зачать и глубокий старик. Таргабад выглядел лет на двадцать — двадцать пять. Он был некрасивым, но высоким, поджарым, с голодным взглядом и широкими мозолистыми ладонями. Девушке он нравился.
— Меня зовут Иника, — сказала девушка.
— Я уйду послезавтра утром, — пытливый взгляд блуждал по русым волосам, перетянутым шнурочками и лентами, по небольшой груди, скрытой холщовой рубахой, по стройной талии и животу, подчеркнутых зауженным сарафаном.
— Если Тот, Кто в Пути готов принять меня, я буду с ним всё это время.
Слова вылетели легко, но как бесцветные камешки, упали на пол. Иника повторяла их слишком часто, и теперь, не желая того, просто повторила в тысячный раз. Как обычно.
— Если спросить рагна, почему Те, Кто в Пути — только мужчины, и почему они не хотят женщин, он соврёт. Любой. Если ответит, разумеется. Знаешь почему? — вдруг спросил Таргабад.
Иника медленно мотнула головой, не отводя глаз. Это она тоже затвердила себе — не отводить глаз.
— Потому что мы ничего не знаем. Ничего.
Таргабад встал из-за стола, подошёл и потянул к себе Инику. От девушки шло приятное тепло. Она прижалась решительно, не закусывая губ, не показывая смущения.
— Если ты не зачнёшь от меня ребёнка, будешь меня ненавидеть? — спросил Таргабад.
— Нет. Не буду.

Они поднялись в одну из комнат на третьем этаже, которую Иника заранее сняла на три дня. Там рагн зажёг свечи и без слов удержал девушку, спешившую сбросить одежду. Вместо этого он разделся сам. Река смывала с него грязь и кровь — каждый раз. Лишь запах трав впитался в волосы. Он стоял так некоторое время, будто ожидал очередного сражения. Но девушка перед ним не нападала. Тогда Таргабад опустился на колени и начал медленно поднимать её одежду, обнажая свежие упругие ноги. Он скользил по ним щекой, поражаясь гладкости. Красно-белый льняной ворох он снял одним движением и бросил вниз. Прикоснулся к соску, как к неизвестному магическому артефакту, ожидая удара. Но там размещалась лишь мягкость, соединённая с долей упругости.
Рагн продолжил вести руками вверх и вниз, не отрывая от тела, зарываясь в ложбины и поднимаясь на бугорки. «Зачем я это делаю?» — вопрос звучал отдалённо, с расстояния в тысячу дневных переходов. Он не чувствует желания, о котором столько говорят. Он не может остаться с ней. И с ребёнком, если зачнёт его. Всё вокруг — просто ещё одна боевая площадка, которую он устроил сам себе. Испытание: а что будет, если я сделаю это?
— Мой… — Таргабад глянул вниз. — Как в вашей местности его называют?
— Фаллос, — девушка с легкой паникой ощутила растущую в груди нежность. — Он пока не готов…
— Похоже, он должен стать намного больше, — задумчиво пробормотал Таргабад. — Нужно достать сюда?
И он легонько ткнул в солнечное сплетение девушки.
— Ох! Что?! Нет… Не настолько… Я… буду помогать.
— Хорошо.

Иника лежала на кровати, обернувшись одеялом и крепко прижавшись к мужчине. Она не спала, но лёгкая дрёма накатывала, голова кружилась в ночном небе. Она знала, что засыпать нельзя, потому что он может что-то спросить или даже просто уйти. Она не хотела пропустить ни одно из его слов. И тем более не хотела, чтобы он уходил. Это оказалось так глупо и просто: он удовлетворял её раз за разом, нежно, находя новые пути, которые она ему подсказывала. Она не давала воли стонам, боясь оскорбить его, но потом уже не могла сдерживаться. Потом она кричала, царапала напряжённую спину и ягодицы партнёра, мечтала расплескаться по его телу, впитаться и слиться.
— Иника?
— А?
— Не зови меня больше рагн. Называй Таргабад.
— Да. А ещё — любимый…
— У тебя, наверное, будут синяки.
— Я бы хотела, чтобы они подольше не проходили.
— Это невозможно, ты же знаешь.
— Что?
— Чтобы я остался. Ведь не в этом дело. Скоро утро. Мне надо в путь.
Таргабад быстро оделся и вышел, не прощаясь и не оглядываясь.
Он прошёл всю деревню, вышел в поле, где цветочные ароматы сплелись с запахом Иники. Пересёк густой подлесок, выйдя к знакомой тропе.
Вверх. Покидая Долину. К сгущающимся тучам. Огибая груды валунов, полуистёртые холмы и стволы рухнувших деревьев. Ступая по песку, щедро покрытому коричневатой прошлогодней хвоёй. К осыпям, где пробились рыжеватый мох, коршунник, камнеломка и тюльпаны. На скалы, где серые звёздочки эдельвейсов прорастают сквозь известняковые глыбы и сколы. Прочь от запахов Долины. Вверх.

Человек в чёрном безнадёжно помотал головой:
— Парень, знаешь, в чём твоя беда? Тебе даже в голову не пришло попробовать остаться. Да, и больше не пытайся поймать меня цепью.
Таргабад молча достал стеклянную бутыль и кинул под ноги врагу. В пробке от удара пробежала искра, и жидкость ярко полыхнула.
— Ха! — только и успел сказать человек в чёрном. Таргабад бросился к нему со скоростью кобры. Враг успел чуть уклониться, но Таргабад рассчитал и это. Его меч точно вошёл под сердце. От резкого толчка человек в чёрном вылетел за край плато и упал в пропасть. Но в последний миг крепкая рука подхватила его за ногу.
— А? — крикнул человек в чёрном. — Неужели?! Что за шутки, мальчик?!
— Мой меч, — равнодушно сказал Таргабад, вытащил клинок из пылающей груди и сбросил человека в чёрном живым факелом вниз.

То, что что-то пошло не так, Таргабад понял, когда низкие туманы предгорий стали медленно отступать. Раньше он пробивал туманный слой, и у самых ног уже зеленел лес, бугрились привычные валуны, текла река, шумели полевые травы. Их пряный запах и встречал его первым. Ещё в тумане.
Теперь Таргабад спускался медленно. Тропа была видна на несколько десятков шагов, ни оползней, ни круч, но воин крался, как волк. Неизвестность придавливала к земле. Неизвестность острила кромку меча. Неизвестность стучала в висках. Неизвестность пахла солью и йодом, шипела и бормотала.
Неизвестность была морем.
Он вышел на берег, пригибаясь, выставив меч перед собой.
— Где враг?! — вдруг закричал он. — Где враг?!
По лбу катился холодный пот, прокушенные губы кровоточили, горло сжималось при крике.
— Где вы?! Гдеее?!
Лишь пустой белый туман, каменные осыпи и море.
Он пробежал вдоль берега в одну сторону, призывая врагов, потом в другую. Затем упал на колени. Сил стоять не было.
— Где… — он выдохнул, набрал полную грудь и отчаянно выкрикнул: — Врааааааааааааг!!!
Голова кружилась, и он упал на мокрые окатыши.
— Враг, враг, враг, — шептал Таргабад. — Ведь он должен быть здесь.
Как насекомое, он пополз к воде, захлебнулся, соль разъела глаза, крутанулся, нашаривая дно. Пополз по кромке прибоя, почти зарываясь в камни и песок. Зачем он здесь?!
— Мы ничего не знаем! — безумно зашептал Таргабад. — Мы ничего-ничего-ничего-ничего не знаем о себе! Кто мы?! Зачем мы собрались… здесь!
Преодолевая себя, как самое страшное испытание, он встал и, шатаясь, пошёл. Он не помнил, сколько шёл, но очень долго. Ничего не менялось. Ровный утренний свет, белёсый туман, край моря шагов на двадцать. Лишь кусты у камней всё-таки были разными.
И однажды он услышал.
— Враг! — кричал отчаянный голос. — Покажись! Враг!
В тумане виднелся мужчина в мокрой кожаной куртке и с железными наплечниками. Странного вида шлем с рёбрами по бокам покрывал голову. Сев на колени, он плакал и кричал:
— Враг! Стой! Я здесь!
Затем он заметил Таргабада, вскочил и пошёл к нему крадучись, отведя меч. И внезапно остановился.
— Ты не враг! — словно прозрев, закричал мужчина. Он боязливо, будто собирая росу, протянул безоружную руку.
— Я не враг! — закричал Таргабад, также медленно протягивая руку.
— Ты не враг! Ты не враг! — кричал мужчина, словно боясь, что, если замолчит, Таргабад исчезнет.
— Я не враг! Не враг! — то шептал, то кричал Таргабад, осторожно протягивая пальцы вперёд.
Наконец, их пальцы сплелись. Они кинулись друг другу в объятья, и незнакомец зарыдал на груди Таргабада.
— Я Гридон, Гридон я. А… ты кто? — бормотал мужчина в шлеме.
— Я Таргабад. Я шёл по берегу.
— Врагов не было, — сквозь слёзы пробился голос Гридона. — Врагов не было. Только море. Даже моря почти не было. Только этот туман. Я всё шёл и шёл…
— Но теперь… — Таргабад сжал его плечо. — Теперь мы пойдём вместе!
— До конца. Слышишь? Я убью тебя, если дашь себя прикончить и оставишь меня одного! Парень! Ты слышишь?!
— Слышу! Я слышу! — закричал, вытирая слёзы Таргабад. — Теперь я могу это слышать!
Так, обнявшись, они стояли, когда в тумане показалась что-то тёмное. Оно хрустело окатышами, перешёптывалось, смеялось, кашляло, звенело сталью и булькало вином. Десятки мужчин шли к ним. Измождённые лица, пропитанные кровью повязки — но радостные взгляды, полные надежды. Впереди шагал человек в чёрном. Он задорно подмигивал и кривил губы в тонкой усмешке.
— Рубикон перейдён! — крикнул он. — Осталось забрать только вас двоих — и отплываем!
Таргабад уже что-то знал. Он знал, но не мог дать знанию объяснения. И всё же!
— Что за Рубиконом? — спросил Таргабад.
— Новый день и новые земли.
— И новые битвы, — усмехнулся Таргабад.
— Без числа! Но теперь, — человек в чёрной тоге постучал по груди Таргабада, — теперь ты слышишь, как оно бьётся! И в один хороший день оно укажет место, которое ты сможешь назвать домом. Может быть, деревня той девчонки!
Со стороны моря показался корабль: высокий и мощный. С борта матросы скинули верёвочную лестницу.
Раздался звук. Он вобрал в себя гудение турьего рога, горн на дозорной башне графского замка, вой баныни под полной луной и яростный рёв атакующей фаланги. Он пронзил скалы, воду и туман, и каждого из людей. Он воспламенял кровь, заставляя бороться и идти к возвышенному и удивительному.
— Это Зов Эпигона! — крикнул человек в чёрном.
— И я иду! — ответил Таргабад.

Принц и волшебник

Замок лишь чуть-чуть возвышался среди живописнейших озёр, разбросанных по всей округе. Взобравшись на невысокий холм, принц с недоумением разглядывал пасторальный пейзаж. В его воображении жилище великого мага представлялось чем-то мрачным, огромным и зловещим.
Замок, лежавший впереди, был не более тридцати локтей в высоту, без рва и подъёмного моста, без дозорных башен, без гордо реющего на ветру флага, без… Да он не выдержит и часа осады, признался сам себе принц. Ну и жильё! Однако он недолго размышлял над причудами хозяина, и, пришпорив коня, уже через несколько минут стучал в деревянные ворота, покрытые затейливой резьбой.
Некоторое время всё оставалось по-прежнему. Принц начал насвистывать, думая о том, как прекрасный рисунок на створах может быть в один миг уничтожен тараном нападающих. Тут вдруг маленькое окошечко в боковой калитке приоткрылось, закрылось, и к гостю вышел заспанный привратник.
— Кто вы, ваша милость, и почему изволите так громко лупить в ворота?
— Принц Георг.
— Надолго ли вы к нам?
Принц, занятый собственными мыслями, не сразу отреагировал на вопрос. Улыбнувшись, наконец, он достал серебряную монету и отдал её привратнику:
— Почисти и накорми мою лошадь. И скажи, где найти твоего хозяина.
— Слушаю, господин. А хозяин вас уже ждёт. Извольте прямо и направо, там беседка будет. Там он вас и встретит.
Юноша кивнул и быстрым шагом, почти бегом двинулся к беседке. На скамейке перед фонтаном он увидел волшебника. Тот сидел, опустив лицо на сцепленные руки, сгорбившись, словно под грузом непосильных забот.
Принц подошёл поближе и, неловко переминаясь с ноги на ногу, вымолвил:
— Добрый день. То есть, утро.
Волшебник поднял голову. В его лице, сплошь изрытым морщинами, таились улыбка и доброта.
— Здравствуйте, молодой человек. Не ожидали меня здесь увидеть?
— Реплика застала его врасплох. Заметив это, волшебник пояснил:
— Я к тому, что жильё не соответствует…
— А… Да, да, вы знаете…
— Знаю. Уж поверьте, нет такого человека, который, попав сюда, не восклицал: «Как! И это дом могущественнейшего чародея?! Это ведь Вы…», ну и так далее.
— Да, но ведь это действительно вы…
— Я. Ну и что? Ах, молодой человек, вы ещё столько не знаете!
— Именно за этим я к вам и приехал.
— В ученики? — удивлённо поднял брови волшебник.
— Нет. Вы меня не так поняли. Я приехал спросить: почему?
Волшебник принял ещё более удивлённый вид.
— Вы столько лет помогали людям. Об этом сложены легенды.
— Да, — не без гордости заметил маг, — драгоценности Тириматри, волшебный великан, принц с тремя руками, меч в камне, кольца Фирлимора, а уж иным кольцам и мечам и счёта нет.
— Но каждый, каждый раз всё это оказывалось или только легендой, или вы сами в конце концов признавались, что никакого волшебства в ваших дарах нет.
— Молодой человек, — несколько холодновато произнёс волшебник, — как я уже заметил ранее, вы ещё многого не знаете. Я никогда ничего не признавал. Я никогда и не скрывал того факта, что настоящие чудеса творит сам человек. Только ему и его чувствам подвластны вещи совершенно немыслимые. Любовь — высшее чувство. Сколько влюблённых перевидал я на своём веку, скольким любящим сердцам помог соединиться!
— С помощью обмана?!
— Не кощунствуйте! Что можете понимать в этом вы, безрассудный юнец?!
— Но ведь вы же обманывали их! Давали им волшебные амулеты и снадобья, магические заклинания и порошки, а потом сами же признавались, что волшебства в них нет ни на грош! А ведь они верили вам, и надеялись, что в самый трудный момент жизни у них будет средство к спасению.
Чародей снова сплёл пальцы и взглянул на юношу пронзительными голубыми глазами.
— Любой из них мог обойтись своими силами. Надо было лишь дать толчок, заставить поверить в себя. В их руках вещи и в самом деле становились волшебными и творили чудеса. Главное, чтоб была вера. И если уж вы обвиняете меня в том, что я предал этих людей, то вспомните хоть одну историю, когда всё закончилось плохо.
— Но почему? Именно с этим вопросом я приехал сюда. Почему? Почему вы не могли помочь по-настоящему? Почему все должны были страдать, терпеть боль и горечь, унижаться, молить о пощаде, голодать… Почему?
— Потому, что настоящие чувства рождаются и проверяются настоящей жизнью, а жизнь — это не праздник, а бой. Я скажу только одно: если двое действительно любят друг друга, им всё по плечу.
— Откуда же у вас такая вера? Если передо мной встанет каменная стена, и у меня не окажется ни верёвки, чтобы взобраться, ни кирки, чтобы сломать её, я не смогу разбить стену головой. Так почему вы не помогаете там, где человеческих сил уже не хватает? Почему великая любовь требует великих жертв? Почему все не могут быть счастливы?! — уже выкрикнул юноша, сжимая кулаки.
— Потому, что я не волшебник, — тихо произнёс старик. — Потому, что нет в мире волшебства, а есть только…
— Нет! — закричал принц. — Не-ет. Ты лжёшь. Ты — лжёшь. Оно есть. Оно существует! И я не уйду отсюда, пока ты не скажешь мне правду. Я стану ходить за тобой, как тень. Как пёс, я стану преследовать тебя. Как не дающая покоя совесть спрашивать: Зачем? Почему? Для чего?
Некоторое время волшебник молча сидел, глядя на бегущую воду, а его гость стоял перед ним, застыв, словно изваяние. Наконец маг произнёс:
— Того ли тебе надо? Ты ещё можешь вернуться, найти себе хорошую девушку и жить с ней долго и счастливо.
— Уже не могу. Не выйдет.
— Отступись, говорю тебе. Ещё можно…
— Нельзя! Если только так я смогу добиться ответа, то… — с этими словами принц вынул меч и приставил его к горлу старика. — Теперь или говори, или убей меня, или умри сам.
— Ладно. Сдаюсь. Хотел — слушай. Может на одного волшебника станет больше. Да, я обманывал, обманывал всех. Но, — тут он горько усмехнулся. И хриплым каркающим голосом закончил:
— Но откуда тебе знать, когда я обманывал: когда говорил, что дары волшебные, или когда признавался, что самые обыкновенные!
— Чародей встал и, глядя куда-то вдаль, добавил:
— Средство к спасению! Ха! И вот она, людская благодарность!!!
— Невероятно! — выдохнул ошеломлённый принц, — Я понял… Вы… вы это делали не потому, что верите в силу человеческих чувств. И не потому, что не верите в них. А потому, что точно знаете, что их нет. Вы — чудовище…
— Нет. Я — романтик. А чудовище — это вы и весь ваш мир. Мир, в котором принцесса не может полюбить дровосека; королева — выйти замуж за башмачника; принц — отправиться бродить по свету с заезжими комедиантами; сестра — броситься вслед за братом на край света и спасти его силой своей любви; где поцелуй не властен пробудить от столетнего сна или превратить чудище в человека. Мир, в котором девушки не ждут своих прекрасных рыцарей, а те не стремятся за горизонт к своей мечте, которой у них и нет в помине. Мир, где добро не может победить зло… само по себе. Вот я и стараюсь: раздаю направо и налево лампы и ожерелья, лошадей и доспехи, жезлы и амулеты, чтобы хоть как-то помочь. Хоть немногим.
— Значит, нет в мире любви, доблести и чести?! И ничего нет?
— Нет, — покачал головой волшебник. — Нет.
— Прощайте, — вымолвил принц.
— Возвращайтесь. Я буду ждать вас, если вы захотите поговорить вновь. Или если вам будет нужно маленькое чудо. Возвращайтесь.
Маг глядел принцу вслед, и что-то невысказанное, некая затаённая горечь застыла в его глазах.

Принц и волшебница

Принц быстрым шагом шёл прочь. Гнев внутри него плавился и как лава переливался из жерла вулкана. Он был готов сокрушить гору — но горы не было.
— Дайте мне во что упереться, — воскликнул юноша, — и я сдвину этот мир!
Он распахнул резные створы ворот и пошёл, ничего не замечая вокруг.
На полпути к лесу его догнал старик-привратник.
— Вам нужна лошадь? — прошамкал он. — Конечно, вам нужна лошадь!
— Забери её себе! — крикнул принц.
— На вашей вы далеко не уедете, — засмеялся старик, семеня следом. — Вам нужна лошадь. Вам нужен карлик. И вам нужна Судьба.
— Тебе нужен знахарь! — обозлившись, Георг повернулся к нему.
— Мне — да, а вам — то, что я сказал.
— У меня уже нет судьбы.
— У всех есть. И все они у Судьбы.
— Кто это — Судьба?
— Это волшебница.
— Вроде твоего хозяина?
— А мой хозяин не волшебник. Он шарлатан.
— Это все так думают…
— Нет, это на самом деле, — подмигнул старик. — Он использует всякие хитрые механические штуки, которые ему присылают откуда-то издалека. Вы потом поймёте. А сейчас вам надо к Судьбе. Из нитей она ткёт полотно судьбы каждого человека. С вами, я так понимаю, вышел прокол?
— Прокол?!!! — закричал принц. — Да я убью её — четвертую!!! Где этот карлик с конём?!!!
— Вы хотели наградить бедного старика, — ещё раз подмигнул привратник, — а вышло, что старик наградит вас. Идите прямо, как шли. Спуститесь с шестого холма — увидите карлика. Сразитесь с ним — и он отведёт вас в конюшню. А лошадь отвезёт к волшебнице Судьбе. И помните — карлика победит не воинское искусство, а само желание победить.
— Этого у меня на сорок тысяч карликов хватит, — бросил принц и побежал к холмам.
Бежалось легко. Словно камень с шеи сбросили. Невидимая тропа легко ложилась под ноги, огибая валуны, раздвигая деревья, уводя вперёд. Холмы, вначале крутые, дальше становились всё более пологими. За шестым лежало поле. На поле стоял карлик, словно ожидая принца. В его руке темнел воронёный двуручный меч.
Принц выхватил оружие и бросился вниз с холма. От первого же бешеного удара его собственный меч разлетелся на куски. Принц увернулся от тяжёлого чёрного клинка, летевшего ему в грудь, и обхватил карлика руками. Карлик попытался вырваться, но в тот момент это можно было сделать, лишь вырвав руки самому принцу. Они свалились на землю, и принц впился зубами в шею карлика, туда, где пульсировала артерия.
— Неееее! — заорал карлик. — Я сдаюсь! Сдаюсь, ну, точно, сдаюсь! Чего тебе надо?
— В конюшни веди!
— Уже веду.
— Коня дашь!
— Дам любого!
Принц поднялся и подобрал с земли чёрный меч.
— Трофей, — коротко бросил он.
— Трофей, — вздохнул карлик и пошёл по полю.
Они шли долго — до самой темноты.
И вот в поле блеснул янтарный огонёк. Подойдя, принц увидел, что это горела над входом лампа «летучая мышь». Карлик зажёг ещё одну, и они вошли внутрь.
В конюшне стояло несколько лошадей.
— Во-от, выбирай, — плаксиво протянул карлик.
— Так, ну, эту сказку мы уже проходили, — сказал принц. — Эта лошадь бежит со скоростью ветра, эта — со скоростью шторма, эта — со скоростью мартовской бури.
— Совершенно правильно, — удивился сквозь слёзы карлик.
Одна из лошадей заржала.
— Они даже не говорящие?! Ну что это за лошади?! Ну, а эта? — принц ткнул в четвёртую.
— Эта летит со скоростью падающей звезды.
— Недурно! — в свою очередь удивился принц.
Ещё одна, пятая лошадь, вернее, конь, мирно жевал овёс в дальнем стойле.
— Ну а этот?
— Лучше бы вам не садиться на него. У того, кто сядет на этого коня, уже не будет обратной дороги!
Георг ударил карлика так, что тат, ломая жерди, отлетел к стене.
— Ты мне ещё советы будешь давать?!!! — гневно крикнул он. — У меня вообще нет дороги — ни прямой, ни обратной!
Карлик затих, а принц решительно направился к пятому стойлу.
Конь, стоящий там, был несколько плотнее и кряжистее предыдущих.
— Отвечай, как быстро ты скачешь?
Конь, не спеша, оторвался от еды. Он повернул голову и густым приятным басом с достоинством произнёс:
— Скорость моего передвижения приближается к скорости фаланги Скира в момент второй атаки замка Оберхаузен.
Эти слова пробудили в Георге воспоминания раннего детства, давно забытые и стёртые, когда бабушка рассказывала сказки перед сном.
— Но Скир — это легенда, — вырвалось у него, однако говорящие лошади тоже были легендой. Бабушка рассказывала, что Скир был великим героем древности. Он жил много тысяч лет назад. Однажды со своим отрядом он взял штурмом драконий замок Оберхаузен. «Их было всего семеро, — припомнил Георг, — и, тем не менее, они взяли величайший замок древности, перед силой которого дрожали государства. И даже взяли его дважды!»
— Ты мне подходишь, — заявил коню принц.
— Вопрос в том, подходишь ли ты мне? — отпарировал конь.
— Сейчас проверим, — воскликнул принц и распахнул деревянные воротца.
Он взялся за поводья и дёрнул с яростной силой. Голова коня лишь немного отклонилась, а поводья разорвались с громким хлопком. В остервенении принц вскочил на спину коню и обхватил его мощную шею. Конь встал на дыбы. Он бился в стойле, разнося в щепки брёвна и молотя по стенам своим наездником, но Георг словно прирос к шее, сдавливая её из последних сил. Наконец, оба, и конь, и всадник, тяжело повалились на землю.
— Ладно, — пробасил конь, — куда ехать-то?
Внутреннее отчаянье, владевшее принцем, заставило его подняться с земли и гордо выпрямиться, несмотря на то, что несколько костей были явно сломаны.
— К волшебнице Судьбе! — повелительно воскликнул он.
Конь тоже встал и встряхнулся:
— К Судьбе так к Судьбе. Меня, кстати, Карфаген зовут.
— Но ты же разрушен! — ляпнул принц. Конь, впрочем, не смутился.
— Нет — на самом деле это лишь видимость. Поищи — где-то здесь лежит запасная упряжь.
Несколько минут спустя принц взнуздал коня, и Карфаген медленно, с достоинством вышел из конюшни. Земля отвечала на его шаги внутренним гулом. Принц вскочил в седло. Конь повернул к западу и неспешно потрусил меж холмов.
Была глубокая ночь. Холодный сырой ветер дул в лиц, и дул с боков, и, казалось, со всех сторон, пробираясь под одежду.
Конь побежал быстрее, и гул под ногами стал ощутимее, словно отголосок далёкого камнепада. Хотя они даже не перешли с рыси на галоп, холмы начали мелькать с поразительной быстротой.
Их путь пролёг по болотистой низине. Из-под копыт начали вздыматься фонтаны брызг и куски разорванных кочек. В момент принц вымок до нитки. На пути встала река — конь, не задерживаясь ни на секунду, махнул двухсотсаженным прыжком и двинулся дальше. Ветер из сильного стал сильным весьма. Георг ощутил, как этот поток начинает стаскивать его с коня. Он обмотал руки поводьями, насколько хватило длины, изо всех сил сжал бока коня, вцепившись в луку седла и пригибаясь к самой жёсткой щекочущей гриве. Карфаген меж тем ускорял ход. Как ему это удавалось, было абсолютно не понятно, поскольку он продолжал бежать рысью, но неведомая сила несла их всё быстрей вперёд.
Над самым краем горизонта занялась розовая полоска зари. С каким-то невероятным удивлением, смешанным с чувством восторга, Георг понял, что их скорость превысила скорость самого солнца, и теперь они догоняют великое светило, ибо заря разгоралась на западе. Багровый диск выглянул из-за горизонта, словно недовольный тем, что кто-то дерзнул бросить ему вызов.
Вокруг всадника и коня творилась настоящая буря — в разные стороны отлетали деревья, сгибаясь, словно былинки под напором силы их движения, пыль вставала у них за спиной многосотметровым столбом.
Внезапно показался обрыв, а за ним — огромное море. Карфаген одним махом одолел полосу прибоя и помчался по воде, не сбавляя ход. В голове у принца мелькнула шальная мысль: «С какой же скоростью штурмовал замок Скир, если эта — лишь слабое приближение?!»
И тот час же ему в уши ударил звон мечей и гортанные крики атакующих, запах горящей смолы защекотал ноздри, и вся его жизнь единым скачком пронеслась перед глазами. Солнце, словно мяч, катилось по небу куда-то за спину. Всадник и его конь летели сквозь вчера, оставляя будущее позади. Мелкая водяная пыль клубилась над ними как пар.
Вдали показался берег, изрытые ущельями горы. Карфаген с разгону взлетел на ближайшую и понёсся прямо по облакам, застилавшим вершины.
— Воин, ты готов? — раздался его бас. — Держись крепче. Перехожу на скорость атаки.
— Вперёд! — заорал, сам себя не слыша, принц. И конь рванул. Окружающий мир слился в одну сплошную серую пелену, которая с огромной скоростью вращалась вокруг, словно они оказались в самом центре смерча. Как штопор, Карфаген ввинчивался в пространство, двигаясь к яркой точке впереди. Внезапно точка увеличилась и заполнила собой всё вокруг. Что-то взорвалось и разлетелось на куски, и мир вновь обрёл очертания. Они неслись по огромной равнине, бурой, как ржавчина, под серо-стальным небом. Дробный топот эхом отдавался от каменных плит и валунов, устилавших землю. За конём оставалась борозда глубиной в человеческий рост. Их путь лежал к небольшому холму. Там, у домика с плоской крышей конь остановился.
— Волшебница здесь, — сказал он.
Георг соскочил на землю и выхватил чёрный меч карлика. Остриём он поддел створку двери — и она отворилась с чуть заметным усилием. Комната внутри не соответствовала внешним размерам дома: огромный зал, весь заваленный гобеленами разных размеров от пола до сорокафутового потолка. Тут же лежали мотки пряжи. Серый свет освещал зал и его хозяйку — почтенную седую женщину, сидевшую в центре за ткацким станком.
Весь прошлый гнев был ничем в сравнении с яростью, охватившей его при виде волшебницы.
— Будь ты проклята, проклятая ведьма, — зарычал он и кинулся вперёд. Его меч разрубил её одеяние, когда волшебница в страхе отпрянула к стене.
— Ты?! — удивлённо воскликнула Судьба.
— Я!!! — заорал принц, пытаясь вытащить из каменного пола застрявший меч. От его рывков стальное полотно не выдержало и сломалось. С обломком меча принц начал приближаться к волшебнице.
— Остановись! — крикнула та. — Тебе всё равно ничего не сделать!
— А может хоть полегчает!
Меч вошёл в тело волшебницы, но не причинил ей ни малейшего вреда. Судьба безучастно наблюдала, как воин пытается её раскромсать. Наконец, принц немного остыл.
— Та-ак, — протянул он. — Значит надо по-другому. Карфаген! — позвал он.
— Да? — раздался бас.
— Где её тряпка, ты знаешь?
— Нет, откуда мне знать? Я только слышал, там весы вытканы.
— Та-ак, — принц гадостно улыбнулся. — А я так размышляю: такая важная тряпочка должна быть всегда под рукой. Или под… — он ткнул в сторону кресла рядом с ткацким станком. На сиденье лежал красивый гобелен с изображением весов.
Волшебница побледнела:
— Ты что?!
— А я хочу попробовать: каково это — поганить чужую судьбу? Сейчас я эту салфетку использую по назначению.
С этими словами он схватил гобелен.
— Чего ты хочешь? — испуганно спросила Судьба.
— Отомстить. Я сожгу твоё осиное гнездо — и пусть судьбами людей занимается кто-нибудь покомпетентнее. Ты низложена.
— Ты не можешь, — закричала волшебница. — Не в твоём праве судить людей.
— Кто бы говорил!
— Послушай, можно ещё кое-что исправить!
— Кое-что?!!! Здесь можно исправить только одно — твоё существование. Где тут факел?!
— Послушай — забирай свою судьбу — с этого момента я буду не властна над тобой.
Принц вырвал клок из гобелена Судьбы:
— Это на память. Где моя судьба?
— Вот, — в руках волшебницы появился невзрачного серого вида лоскут с вылезающими из него нитями и клубочками.
— Ха-ха. Не густо.
Принц пнул дверь, которая вылетела на улицу, чуть не зашибив Карфагена, и вышел, сжимая в руке клубок нитей судьбы.

Принц и волшебство

Принц задумчиво брёл по зарослям папоротника. Коричневые и бурые стебли хрустели от его прикосновений, а зелёные щекотали ладони. За спиной высился фамильный замок, небольшой — хватит трёхсот шагов, чтобы обойти по сухому рву вкруг. Низкие и широкие стены прятали в себе множество обычных хозяйственных построек. Донжон имел три этажа и несколько балконов и смотровых площадок. Замок располагался на холме в трёх милях от реки Левен.
Принц дошёл до речной переправы и продолжил путь по тропинке, проложенной по высокому песчаному берегу. Внизу, в затонах желтели водяные лилии, заманчиво покачиваясь в водоворотах. Издалека донеслись весёлые мелодичные звуки. Принц поспешил вперёд. На крутой возвышенности, откуда открывался вид на округу, продуваемый холодными осенними ветрами, играл бродячий менестрель. Он задорно водил смычком по струнам виелы, не забывая притопывать в такт ногой с одетым тамбурином и напевать незамысловатые куплеты. Когда принц подошёл, то рассмотрел, что менестрель очень молод, гораздо моложе самого принца — лет пятнадцати от силы.
Первое, что бросалось в глаза — конечно же, его длинно-полый кафтан с пышными, вздутыми рукавами на плечах и узкими манжетами до самых локтей. Кафтан рябиново-красного цвета, расшитый крупными жёлтыми ромбами легкомысленного канареечного оттенка. Четыре золотые запонки на каждой из снежно-белых манжет держали ткань вокруг изящных кистей. Столь же белый воротник с изрезанными, как края снежинки, фестонами прикрывал узкие плечи. Круглые золотые пуговицы кафтана были расстёгнуты, и ветер играл полой в такт виеле. Под кафтаном менестрель носил чёрный суконный джеркин с изящной передней кокеткой. Излишне просторные чёрные ренгравы, украшенные золотыми ромбами, подвязывались чуть ниже колен, дальше шли белые чулки со странным галифе, скреплённым золотыми заколками, и кожаные удобные ботиночки с тупыми носами и невысоким каблуком. Вокруг шеи менестрель носил сразу несколько длинных пёстрых шарфов с разлетающимися от танцевальных па во все стороны концами. Поверх джеркина виднелась золотая плетёная цепочка с изумрудным кулоном. Белокурую голову венчала чёрная шляпа, похожая на треуголку. Однако её края были не столь сильно загнуты внутрь, центральная часть напоминала остроконечный колпак, а вытянутая передняя — клюв цапли.
Лицо музыканта обладало таинственной притягательностью благодаря очень ровному светлому цвету. На фоне пасмурного серо-сиреневого неба даже казалось, что оно излучает мягкий загадочный свет. Тонкие изящные черты, большие глаза с тёмной радужкой и особый изгиб губ придавали ему оттенок грусти даже тогда, когда он улыбался. Голос приятный, с еле улавливаемой хрипотцой. Голос мальчишки, который специально говорит ниже, стараясь казаться старше, но иногда забывает о своей хитрости и выдаёт звонкие нотки.
— Весёлая мелодия, — похвалил принц. Было что-то такое в юном менестреле, отчего он казался абсолютно естественным на этом песчаном холме с виелой в руках. И спрашивать, кто он и откуда пришёл, получалось очень глупым.
— Я сочинил её сам. А вот слова мне подарили на день рождения. А ведь я тебя знаю. Ты живёшь в том замке, с сухим рвом.
— Так и есть, — неловко улыбнулся принц.
— Кажется, ты побывал в дальнем путешествии.
Принц кивнул, не желая повторять фразу и выставлять себя неучтивым.
— Тебе жаль, что оно завершилось? — вдруг спросил менестрель.
Принц снова был вынужден лишь кивнуть. Потом он глубоко вздохнул и сказал:
— Я встретил волшебных созданий, в существование которых не верил. Это было так здорово! Но стоило мне расстаться с ними, как всё исчезло. Будто никогда и не было. Раньше мне казалось, что возьму судьбу в свои руки — и всё наладится само собой. И вот теперь… я не знаю, что мне делать со своей судьбой в мире, где нет доблести, любви и волшебства.
— А если бы я предложил показать дорогу в такой мир, где они есть?
Принц горько улыбнулся:
— Снова странная встреча. Даже если бы и так, я слышал, за такое расплачиваются по высокой цене. Я никогда не смогу вернуться домой и ступить на землю, иначе стану прахом. Забуду родных и близких. Потеряю свободу и стану твоим слугой на семь лет. Должен буду принять обет молчания…
— Да что за глупости! — перебил со смехом юный музыкант. — Не надо никого забывать. И свобода мне твоя ни к чему. И уж, тем более, твоя жизнь. Живи на здоровье. Ты всегда сможешь вернуться, стоит только захотеть. Отсюда до волшебного места, о котором я говорю, как до замка твоего соседа — если быстро идти, за пару часов управишься. И столько же, чтобы вернуться назад. Конечно, если ты решишь подраться с драконом, и он поджарит тебя — не вини меня за это.
Принц некоторое время стоял, онемев от изумления.
— Тогда мне бы стоило подробнее расспросить тебя, — осторожно, боясь поверить, начал принц.
— Спрашивай, — юноша притопнул, и тамбурины мелодично звякнули.
— Как зовётся мир, о котором ты рассказал?
— Её имя Ио. У нас говорят о ней, как о женщине.
Принц спросил:
— Что составляет центр мира?
Менестрель ответил:
— Единый материк с внутренними морями и реками. Если встанешь у одной границы и будешь идти до противоположной, не останавливаясь и не медля, то потратишь ровно сто дней. Принц спросил:
— Что расположено за границей материка?
Менестрель ответил:
— На юге — горящие пески. На севере — чёрные льды. На закате — огромный океан. На восходе — горы, уходящие в облака.
Принц спросил:
— А что находится за ними?
Менестрель ответил:
— Они смешиваются с Хаосом.
Принц спросил:
— Что такое Хаос?
Менестрель ответил:
— Буря фантазий, океан энергий, вечное движение. Принц спросил:
— Есть ли в Хаосе другие миры, подобные Ио? Менестрель ответил:
— Есть множество миров, похожих на неё и множество других, имеющих отличия.
Принц спросил:
— Чем ещё заполнен Хаос?
Менестрель ответил:
— Пустотами, где сложно выжить. Туманностями, где легко потерять ориентацию. Рифами, где живут удивительные волшебные создания. Мерцающей пылью. Тропами в неизвестное. Пылающими огнями и ледяными горами. Чудовищами, размеры и силу которых трудно вообразить. Фонтанами первородной маны.
Принц спросил:
— Есть ли что-то за границами Хаоса?
Менестрель ответил:
— Да, есть, но сейчас это знание от тебя скрыто.
Принц спросил:
— Можно ли путешествовать сквозь Хаос из одного мира в другой?
Менестрель ответил:
— Да, это возможно, но только для сильных и тех, кого они могут взять с собой.
Принц спросил:
— Кто такие сильные?
Менестрель ответил:
— Сущности, прошедшие ряд инициаций — качественных улучшений своей природы.
Принц спросил:
— Можешь ли назвать инициации?
Менестрель ответил:
— Первая: от неживого — к живому. Вторая: от бессознательного — к осознанному. Третья: от неразумного — к разумному. Если пожелаешь встать на путь инициаций, то тебя ждёт четвёртая: от немагического — к магическому. Пятая: от врождённого — к развитому. Шестая: от основ — к вершинам. Седьмая: от знания — к пониманию. Восьмая: от известного — к тайнам.
Девятая: от слабости — к могуществу. Десятая: от использования — к созданию. Для путешествий достаточно десяти. Есть и последующие инициации, но это знание пока скрыто от тебя.
Принц спросил:
— Кто населяет Ио?
Менестрель ответил:
— Кроме людей ещё множество волшебных рас.
Принц спросил:
— Какие из них сильнее всего влияют на жизнь мира, кто из них сплочённее и умнее? У кого лучше армия и крепче государство?
Менестрель ответил:
— Эльфы и гномы. За ними следуют кобольды, феи, эттины, карлики, орки, полурослики, кентавры, бериавры, дракониды, полунаги, вервольфы, морфы, лизарды и фурии.
Принц спросил:
— Каковы сильные и слабые стороны людей в мире Ио?
Менестрель ответил:
— Из слабых это, прежде всего: недостаточная физическая сила и выносливость, хрупкое телосложение, неразвитые чувства, дурной нрав, жадность, сомнения, презрение к собственной расе. Сильные: лучшая предрасположенность к волшебству, обучаемость, цепкий ум, смелость, упорство, приспособляемость, тяга к знаниям, внятная речь, красота женщин и способность, как женщин, так и мужчин продолжить свой род с множеством других рас.
Принц спросил:
— Есть ли у них сословия? Управляются ли они монархами и почитают ли знать?
Менестрель ответил:
— Государств, где правят люди, мало. Большей частью они рассеяны по всему материку. Люди признают власть сильного, и если наследник их правителя будет слаб, его свергнут. Этому правилу следуют многие другие. Пробившиеся в элиту используют своё положение, чтобы укрепить своих детей и гарантировать преемственность. В этом отличие от твоей страны, где никчёмные дети пользуются заслугами и титулами родителей, а из низшего сословия невозможно пробиться в высшее.
Принц спросил:
— Можешь ли назвать такое, что влияет на жизнь каждого в По?
Менестрель ответил:
— Война Эпигона.
Принц спросил:
— Что это за война и кто такой Эпигон?
Менестрель ответил:
— Эпигон — хранитель По, высшая сила в её пределах. Сущности, которые признаются верующими, как божества, именуются на По Владыками. После сотворения По Эпигон создал свод законов, известный, как Высший Эдикт, которому подчиняются все, от низших форм жизни до Владык. Исконные расы По, сотворённые вместе с ней, и их Владыки присягнули на верность Эпигону. Однако, в мир были насильно призваны и удерживаются до сих пор другие расы и Владыки из дальних миров. Этот катаклизм получил название Зов Эпигона. Часть призванных Владык связала свою судьбу с По. Но цель остальных — выйти из-под власти Эпигона, покинуть По или уничтожить Эпигона и занять его место. Это противостояние и есть Война Эпигона.
Принц спросил:
— В чём цель Эпигона? Получается, он сам развязал Войну? Почему он не отпустит тех, кто не хочет остаться и не уничтожит прочих?
Менестрель ответил:
— Эпигон считает Ио прекраснейшим из миров. Но чтобы вполне раскрыть и приумножить красоту, нужны те, кто будет восхищаться ею, жить в ней. В неизвестном месте, куда могут попасть только Владыки, висят в воздухе огромные весы. На одной их чаше любовь и принятие Ио, на другой — ненависть и отвержение. Если перевесит любовь, то Ио и все её жители получат могучие силы извне. Они смогут путешествовать в другие миры без преград. Если перевесит ненависть, то Эпигон и все изначальные расы будут уничтожены без следа. Его противники также получат свободу и смогут вернуться в родные миры либо жить на Ио. Материк будет разорван на куски и присоединён к мирам победивших. Судьба Эпигона связана с судьбой Ио. Эти условия были поставлены ещё до сотворения Ио, и никто не может их изменить. Сам Эпигон, как личность, не может ни на что повлиять, лишь поделиться знаниями и убеждениями. Направить присягнувших ему на защиту от врагов. Поэтому каждый на Ио должен выбрать.
— Но ты пообещал, что я могу покинуть Ио в любое время и в любом месте, стоит только захотеть, — неуверенно сказал принц.
— Сможешь. Ты гость, а не пленник. Насладись волшебством Ио, прояви доблесть и познай любовь. Как ты и мечтал. Я сделаю так, что Война Эпигона не коснётся тебя.
— Но кто же ты такой?! — крикнул принц.
Менестрель наклонил голову, и края шляпы скрыли его лицо. Лишь светилась добрая и немного грустная улыбка. Ветер подхватил его, как сухой лист, с земли, увлекая вверх, закружил и унёс в облачную осеннюю высь.

Жизнь зомби за 24 часа

0 часов:
— Восстань, кошмарное создание! Служи мне!
— Ы?
— Похить для меня принцессу Алису из замка короля Януша Доброго, будь он проклят, старый пердун!
А-ааа…

1 час:
Вы нашли ключ от лаборатории Тёмного Повелителя.
Вы открыли дверь.
+24 ехр. Осталось 5 неиспользованных шагов.
— Да ЖИВЕЕ, ты, кусок тухлого мяса!
— Ы?
— Где же был этот свиток? Вот! «Как заставить зомби двигаться быстрее. Учебное пособие для начинающих Тёмных Повелителей».
А-ааа…

2 час:
Вы вышли из замка Тёмного Повелителя.
Вы убили хромую лягушку.
+253 ехр. Осталось 22 неиспользованных шага.
— Здравствуйте, уважаемый зомби! Я — Красная Шапочка! Иду к моей бабушке, которая живёт в домике на опушке леса.
— Ы?
— Моя бабушка очень добрая! И очень меня любит! Называет меня маленькой принцессой!
— А-ааа…

3 час:
— Это НЕ ТО!!! Н-Е-Т-О!!!
— Ы?
— Отнеси эту девочку на место, откуда взял! Не хватало, чтобы меня в педофилии обвинили!
— А-ааа…
— Так. Свитки, свитки… Нашёл! «Внушение карт местности неживым объектам». Мэтр Чума.
Вы получаете навык «Картография».

5 час:
— Стой! Пароль!
— Ы?
— Немой Пью, это ты, что ли? Ну, давай, проходи уже!
— А-ааа…
Вы попали в замок короля Януша Доброго.
+ 2000 ехр. Осталось 53 неиспользованных шага.

6 час:
— Ты новый паж короля? Не видела тебя раньше.
— Ы?
— А ты ничего, так. Принцессе бледненькие нравятся. Ты куда?! К ней сейчас нельзя. Принцесса Алиса обедает. Приходи к вечеру, она будет на арфе играть. Раз уж ты такой милашка, дам подсмотреть в щёлку. Потом я тебе сама сыграю. Кое-на-чём. Кстати, купи-ка мне белила. Ну? Ты ещё тут? БЕ-ЛИ-ЛА. Марш на рынок!
— А-ааа…
Вы обманули служанку принцессы.
— 1 к карме.

7 час:
— Держите его! Он схватил мои лучшие белила!
— Это же зомби! На нём герб Тёмного Повелителя!
— Хватай его! Пили его!
— Ы?
— В ящик его — отошлём посылочку Тёмному!
— А-ааа…
В инвентарь добавлено предмет: Белила.

8 час:
— Посылка? Давно не получал посылок… Наверное, от тёти. Варенье из белладонны — моё любимое! Тэк-с… Опять ТЫ???
— Ы?
— Я же послал тебя за принцессой! Нет, я сойду с ума от тебя!
— А-ааа…
— Спокойно, Тёмный Повелитель! Только спокойно! Надо взять себя в руки. Это что? Руки? Варвары. Зачем было руки-то отпиливать?! Ты бы и так влез.

10 час:
Вы получаете навык «Невидимость».
Вы получаете бесконечный запас патронов.
Вы получаете 1 000 000 000 золота.

— Так, послушай. Я наложил на тебя мощное заклинание. Теперь никто не сможет тебя увидеть. Правда, оно действует только до захода солнца. Также теперь у тебя есть оружие — духовая трубка.
— Ы?
— Чего уставился? Просто вдохни поглубже и плюй… А! Ты же не дышишь! Так… Вот. Бумеранг. Всегда возвращается. Испытанный. Деда моего. Просто кидаешь — и всё.
— А-ааа…
В инвентарь добавлено предмет: Бумеранг.

12 час:
— Ну, ты где пропадал? Достал белила? О, то, что надо! Холодненький ты мой! Ладно, я пошла.
Из инвентаря пропал предмет: Белила.

14 час:
— Марта, это ты?
— Ы?
— Кто здесь! Кто тебя пустил? Эй, что ты делаешь? Я буду кричать! Я — принцесса Алиса!!!
— А-ааа…
Вы используете бумеранг на принцесса Алиса.
Принцесса Алиса теряет 25 здоровья.
Принцесса Алиса оглушена.

15 час:
— Что происходит? Где я? А? А! Зомби! Куда ты несёшь меня?! Я знаю, куда! Тебя подослал тот прыщавый озабоченный студентишка!
— Ы?
— Он именует себя — ха-ха — Тёмным Повелителем.
— А-ааа…
— Слушай. Мы с ним просто учились вместе на факультете магии и чаровства. Тогда я тоже увлекалась всякими тёмными штуками, а он… он был вроде местного пугала. Ходил в таком длинном плаще, с огромной чёрной книгой. Я помню, как подошла в первый раз к нему на переменке. Я что-то спросила, ерунду какую-то. А он посмотрел на меня, как кролик и спрашивает: «Вы хотите попробовать варенье из белладонны?» Он был милым, приносил чёрные бегонии по утрам и ставил на мой подоконник. Слушай… У нас с ним всё равно не могло ничего получиться. Мы… разные. Он даже ни разу мне не написал! Да отпусти ты меня!

16 час:
— Принцесса!
— Дракон!
— Ы?
Вы получаете удар огненным дыханием дракона.
Вы теряете 1000 здоровья.
Вы получаете тяжёлые ожоги 1 степени.
Из инвентаря пропал предмет: Принцесса Алиса.
Вы в шоке.
— А-ааа…

17 час:
— Что случилось? Я видел зарево из окна дозорной башни. Где Алиса? Ты принёс её? Да говори же!
— Ы?
— А. Ты не можешь. Тогда пиши! Вот. Бумага. Чернила. Ты не умеешь писать? Так… Книга, книга… Свитки… «Магический букварь». Не то. «Букварь для зомби». Москва. 2014 год. Вот!
— А-ааа…
Вы получаете навык «Грамотность».

— Теперь пиши. Где Алиса? Дракон? Что за дракон? Большой, с одной головой, цвет красный? Хммм. Это Красный дракон из Таинственной пещеры. Идём скорее. Не можешь идти? В шоке? Так. Заклинание лечения. Трах-тибидох! Исцелись!
Вы восстанавливаете 1000 здоровья.

18 час:
— Ты иди вперёд и отвлеки дракона!
— Ы?
— А я зайду с тыла и нанесу разящий удар!
— А-ааа…

19 час:
Вы обнаружили секретную локацию «Маленькая пещера высоко над логовом дракона с отличным обзором вне зоны поражения драконьим огнём».
Вы используете бумеранг на Красный Дракон.
Красный дракон теряет 1 здоровья. Осталось 9999 здоровья. Статус: легко ранен.

23 час 59 мин:
Вы используете бумеранг на Красный Дракон.
Красный дракон теряет 1 здоровья. Осталось 1 здоровья. Статус: при смерти.
— ААААА! Великий Тёмный Удар Тьмы!

Бабах!

Красный дракон теряет 1 здоровья.
Красный дракон убит.

— Алиса! Любимая!
— Кто здесь?!
— Это я, Тёмный По… То есть, Вольдемар!
— О, ты пришёл! Ты спас меня! Ты убил это чудище! Мой герой!
— О, моя любимая!
— О! А!
— А! У!
Чмок, чмок.
— Негодяй!
— А?
— Не трогай меня! Подлец!
— Алиса! Любовь моя!
— Не подходи ко мне! Как ты мог?! Как ты мог бросить меня?! После всего, что у нас было!
— Н-но…
— Ты даже не написал мне! Я ждала! Ждала тебя!
— Погоди! После того, как тебя отчислили из Университета Магических наук, ты исчезла — я даже адрес твой не успел спросить…
— Лжёшь! Предатель! Я оставила тебе письмо!
— Я не получал никакого письма…
— Я лично вручила его Веремине! Ах, вот оно что! Вы с ней…!
— Нет, что ты, милая! Да я никогда и близко…
— Лжёшь! Негодяй! Слизняк! Импотент! Баран! Таракан!
— Да она же рябая была!
— А?
— Рябая. Да. И… косая! Она почти наощупь ходила! Да у неё же ноги были кривые, как колёса телеги. И она была жирная, как корова! Ну, как я мог даже смотреть на неё! Она украла твоё письмо из ревности! Она ненавидела тебя, за то, что ты такая стройная, красивая, умная!
— Да уж поумней тебя.
— Я поэтому и познакомился с тобою, милая. Ты была отличницей! Круглой… хм… отличницей! Ты помнишь бегонии, которые я приносил тебе по утрам?
— Ну… так… забавные были цветочки…
— Милая, все эти годы я думал только о тебе! Я похищу тебя и увезу далеко-далеко. Хочешь? Прямо сейчас! На Багамы? А?
— Ну… я…
— Я… Я люблю тебя! Будь моей женой!
— О, Вальдемар…. Я согласна…

Тррррахххх!

— Что это? Землетрясение?
— Бежим, милая! Я выведу тебя тайным ходом!
— О, я люблю тебя!

24 час:
— Ы?
На Вас упал камень.
Вас раздавило.
— А-ааа…

0 часов:
— Восстань, мерзкое порождение тьмы! Это говорю я — Великий Серый Маг! Восстань из-под обломков камней в тёмном драконьем логове, где я нашёл тебя! Сотни лет не ступала здесь нога человека! Теперь я Владыка Пещеры! Восстань и служи мне!
— Ы?
— Отправляйся в Дальнюю Эльфийскую Крепость и добудь мне Кристалл Немеряной Силы!
— А-ааа…

Как приготовить поесть в городке

Дул промозглый северный ветер. Назревала буря. В этих широтах часто случалось такое. Капли дождя мешались с мокрым снегом. Если кто-то оставался на улице без защиты долее десяти минут, он начинал ощущать, как холод касается его кожи. Неважно, кутался ли он в меховой плащ или сам был покрыт мехом. Это была драконья погодка, и собак не выгоняли из домов. А бродячие псы давно попрятались под мостами и жались к кострам троллей. Естественно, если те разрешали. Туч не было видно — вместо этого над городком Терепол нёсся сплошной хмарный покров. Облака задевали шпиль ратуши. Даже казалось, что они стекают по черепичным крышам. Речка Глинка вспучилась, поднялась и помутнела. Она и так не блистала чистотой — поэтому и получила своё название. А теперь, когда многочисленные ручьи с глинистых сопок добрались до основного русла, они принесли ветки и листья, и песок, и землю, и всякий иной мусор, который плыл по течению. Берега Глинки лишь изредка переходили в камень — там, где перекидывались мосты или устраивались пристани для лодок заезжих купцов. Изредка богачи, задние дворы которых выходили на речку, устраивали причалы или разбивали сады, укрепляя берега большими валунами. И всё же оставалось ещё много места, где берега Глинки оставались нетронутыми. Разливаясь, она свободно покидала берега и затопляла некоторые улочки.
Впрочем, такое случалось не особенно часто — только в драконью погодку, когда дождь немилосердно хлестал с небес. Где-то в тучах наверняка резвился не один десяток драконов. Они прилетали с севера, захватывая огромным циклоном множество земель королевства.
Бобин Трампель, его королевского величества личный пироженщик второго класса на пенсии, по происхождению полурослик, спешил укрыться от непогоды. Он бежал по лужам, расплёскивая воду в разные стороны красивыми кожаными башмаками с затейливыми пряжками гномьей работы. Эти пряжки он заказывал ещё в бытность свою при дворе, за большие деньги у гномов Иг Бруха. Теперь это было то немногое, что напоминал о его былом высоком статусе. Туфли жали и натирали ноги, потому что обычно полурослики не носят обувь в силу своих особенностей. Их ноги грубы и не нуждаются в защите. Кожа на ногах покрыта жёсткой щетиной, которая превосходно защищает и от мороза, и от жары. Но некоторые, такие как Бобин Трампель, ставили статус в обществе выше удобства и традиций своего народа. Плащ-дождевик Трампеля был плотно застёгнут на кованые пуговицы в виде изящных палиц. От долгого употребления пуговицы блестели, как начищенная рында на корабле.
Погода не уступала. Сейчас было три часа дня, о чём только что возвестил колокол на Уступочной башне. Эта башня была построена ещё во времена расцвета троллей, когда их лучшие каменщики были нарасхват по всему королевству. Тогда бургомистр Терепола и заказал постройку удивительного сооружения, которое бы прославило его родной город. И тролли оправдали звание искуснейших камнекладов того времени. Они смогли возвести сооружение, не похожее ни на одну башню королевства. Камни укладывались таким образом, что создавалась иллюзия волн, вырастающих прямо из мостовой и несущихся в небо. Внутри имелась лестница для обслуживания и помещение для дозорных. А также различные хитроумные штуки вроде мерного колокола, зеркала, пускавшего разноцветные солнечные зайчики, клепсидры и ещё всякого разного. Осенью тут часто зажигали костры из смолистых можжевеловых поленьев, добавляли множество трав, вроде эльфийского оме-ласа, кангосала и онсиэля. И тогда гуляка-ветер разносил по улицам ароматный дымок, забиравшийся в раскрытые окна горожан.
Путь Бобина Трампеля лежал к таверне «Гусак». Это было излюбленное место встречи местных гурманов. Хозяин «Гусака», пузатый варвар по имени Ух, вот уже тридцать лет отменно присматривал за этим местом. В молодости он пришёл в королевство с северных гор в поисках военной славы, да так и осел в Тереполе. Все свои сбережения он вложил в дом, который готовили к сносу. А дальше случилась удивительная история, которую горожане пересказывают в подробностях, смеясь и привирая, всем путникам, которых случится поймать в городе. К Уху пришла толпа варваров, таких же грозных и волосатых, как он сам. Человек сто, не менее — говорят одни. Человек пятьсот, не более — доказывают другие. Бургомистр, напуганный и всклокоченный, уже обмакнул перо в чернила и разогрел сургуч, готовясь послать королю письмо о помощи. И тут выяснилось, что варвары вовсе не собираются нападать на город. Скорее, наоборот. Они дружно взялись за дело и в несколько дней возвели на месте купленной Ухом халупы приличный каменный дом. Он, разумеется, более походил на крепость. В северном понимании, это был уютный, замечательный дом. С тех пор Ух хорошо потрудился, благоустраивая «Гусака». И теперь «Гусак» заслуженно слыл самым уютным местечком на десять городов в округе, где можно было пропустить кружечку тёмного, как черника, эля и покурить длинную вересковую трубочку, пуская ароматные колечки дыма к потемневшим балкам потолка.
Ух и Бобин Трампель были давними друзьями. Они познакомились около двадцати лет назад, когда Бобин вернулся с королевской службы в родной город. Конечно, теперь ему полагалась достаточная пенсия, да и сбережения, накопленные за годы службы и вложенные в мережские торговые бумаги, давали солидный доход. Конечно, теперь он стал уважаемым гражданином, и сам бургомистр вежливо здоровался с ним при встрече. Конечно… Но чего-то не хватало Бобину Трампелю в этой размеренной жизни. Разумеется, он-то знал, чего. Кухни. Нет, своя собственная, домашняя, у него имелась. Обычная и без претензий. Но ему хотелось чего-то большего. Настоящего жара от плиты, шипения котлов, возможности окрикнуть поварёнка и пристукнуть ленивого мальчишку половником. Но главное — возможности торжественно вынести в общий зал своё блюдо, своё кулинарное произведение и наслаждаться ахами и охами и похвалами. И видеть, как все уминают за обе щёки еду и нахваливают повара. Вот поэтому-то Трампель и сдружился с Ухом, у которого к тому времени уже было крепкое собственное дело. О «Гусаке» уже шла добрая молва, и, хотя цены там кусались почище настоящего гусака, и люди, и гномы, и кобольды, и полурослики — ну, словом, вся рабочая прослойка — охотно шли к Уху. Жаловали заведение и эльфы разных мастей, и полудраконы, и эттины, и кентавры. И Бобин Трампель предложил Уху свои услуги: нет, не за деньги — просто за удовольствие постоять у плиты и вспомнить былые славные деньки при королевском дворе. И когда такой именитый повар стал готовить в «Гусаке», известность таверны намного выросла.
По договору Бобин готовил в «Гусаке» по средам, пятницам и, иногда, субботам. В другие дни на кухне хозяйничал высоченный шеф-повар кобольд Мал Грински. В помощь обоим шефам также были приданы два поварёнка. Обычно, подучившись год или два, ребята сбегали на поиски лучшей доли в города покрупнее. Ух не винил их — не таким ли точно был и он когда-то? Если мальчишка проявлял зачатки ума и таланта к готовке, Ух царапал на куске кожи короткое предложение о том, что он, владелец «Гусака» Ух, держал в поварятах такого-то и остался им доволен. Такие записки, если и не служили пропуском в верха кулинарного мира, то всяко имели свой вес и на первое время в незнакомом городе служили добрую службу.
На текущий момент в «Гусаке» помогал мальчишка из людей по имени Грег, вихрастый малый с руками и ногами, вечно болтающимися, будто на шарнирах. Вторым был гнас[1] Роб от Отч, которого для простоты звали Робчиком. Гнасы в стародавние времена произошли от ассимиляции нескольких рас, теперь уже и не припомнить каких. Наверняка людей и гномов, раз они все поголовно были кряжистыми, крепкими и большеносыми, при этом лишёнными какой бы то ни было растительности на лице. Ещё гнасы имели красный цвет кожи, кто делало их похожими на арзимаров[2]. Однако, твёрдые ногти на руках, более походящие на когти, и глаза с вертикальным зрачком наводили на мысль о ком-то ещё в их родословной.
Сегодня был четверг, и Бобин Трампель вполне мог сидеть себе дома и потягивать глинтвейн из любимого бокала сильяжского стекла в виде бочонка с наплывами янтаря. Изумрудное стекло и жёлтый янтарь создавали замечательные оттенки вкупе с коричнево-карминным глинтвейном, пузырящимся на поверхности. Да к тому же, драконья погодка загнала многих по домам. Наверно, только стражники центральных Купеческих врат да дозорные на башнях вышли на дежурство и мокли под проливным дождём. Зачем же почтенному гражданину топтаться по скользким булыжникам и плестись по хмари? Но именно поэтому Бобин и накинул тёплый плащ-дождевик, одел туфли с гномьими парадными пряжками и вылез из дома. Именно в такую погоду ему захотелось дружеского веселья и застольных разговоров. Итак, он преодолел путь от своего дома до «Гусака» и подошёл к тяжёлой двери из палисандра, окованной медными вставками и вензелями.
«Гусак» всё-таки строился с умом и более, как жилой дом. Открывая входную дверь, посетитель не сразу попадал в общий зал, а останавливался в прихожей, где располагался охранник. Сегодня дежурил Омб, соплеменник Уха, здоровенный рыжий детина, обвешанный амулетами с ног до головы. Бобин дружески кивнул варвару, а Омб дружески рыкнул и обнажил в улыбке сорок четыре крепких зуба. Кто желал, мог оставить на попечение Омба плащи и трости. Бобин отдал дождевик и прошёл в общий зал. Посетителей было очень мало. Точнее было бы сказать, что посетителей почти не было. Бобин Трампель остановился и благожелательно осмотрелся. За стойкой протирал бокалы Ух. Завидев Бобина, Ух расплылся в улыбке.
— Дорогой мой, — грудным басом воскликнул Ух. — Как ты вовремя! Я как раз думал о тебе и о двух замечательных кружках эля, которые просто просятся выпить! Представляешь! Просто просятся! На них так и написано: «Выпейте нас скорее, Ух и Бобин».
— Здравствуй, дорогой друг, — степенно ответствовал Бобин. Он спустился на три ступеньки и подошёл к барной стойке, обошёл её и дружески крепко пожал лапищу тавернщика. Для этого, правда, ему пришлось, как обычно высоко поднять собственную руку, ибо в Бобине было шесть пядей роста, а в старом варваре — десять с половиной. Чтобы готовить, Бобину приходилось одевать котурны высотой не менее пяди. Впрочем, это была ничтожная плата за удовольствие заниматься его любимым делом.
— Рад видеть вас в добром здравии, — раздался из-за коротеньких двустворчатых дверок голос Мала Грински. Двери в три пяди высотой висели ровно посередине дверного проёма, так, что любой мог посмотреть внутрь кухни, где в ароматном дыму управлялся шеф-повар. Множество светильников в прочных медных кожухах с прозрачным сильяжским стеклом освещали кухню. В общем зале висели лампы попроще. Посреди на колесе-люстре располагалось многое множество свечей, освещающих рыжим магическим светом помещение.
— Здравствуй, дорогой мой, — ответствовал Бобин. Затем он снова повернулся к Уху:
— На редкость примечательная погода сегодня.
— Очень примечательная, — хохотнул варвар. — Препоганейшая погодка.
— Да, дует весьма и весьма. Почти шторм. Пробирает до костей.
— Плевал я на ветра, — перебил Бобина варвар, — у нас такие дома в горах три четверти года. А снега лежат высотой с ратушу. Плевал я. А вот что посетителей всех эта драконья погодка разогнала — пррррепогано!
Он выразительно обвёл рукой зал. Огромное помещение было рассчитано не менее, чем на сотню гостей, если размещать их вольготно. Но Ух говорил, что в День Рождения Короля набивалось до пяти сотен. Теперь же в зале за столом из тяжёлого морёного дуба сидел лишь один посетитель. Это был купец-арзимар в кожаном колете и потертых кожаных штанах с широким охотничьим ножом в ножнах на поясе. Он неспешно поглощал дымящийся суп с клёцками и запивал его пивом десятилетней выдержки из личных погребов Уха. Такое пиво стоило недёшево, зато идеально подходило к солонине и вполне могло заменить сидр или даже ром, почти не уступая им по крепости.
Из-за навесных дверок показался Мал Грински. Обычно засаленный и испачканный соусами передник сейчас блистал чистотой. Заметив удивлённый взгляд полурослика, Мал усмехнулся:
— С утра только пара клиентов. Повару совсем нет работы. Лентяи мои дрыхнут у печи. Вот до чего довела драконья погодка нас.
— Тогда нам стоит разлить по стаканам добрый эль — да хорошенечко закусить.
— Это точно, — кивнул Ух лохматой седеющей головой. — У нас, на севере сейчас бы принялись варить драконье рагу.
— Знатная вещь, — понимающе улыбнулся Мал. — Может, и нам приготовить? Свиные сосиски у меня есть, картошку сейчас поварята нарежут…
— Погоди, погоди, Мал, — перебил Ух, — в драконье рагу никто не кладёт свиные сосиски!
— Как это не кладёт?! — оторопел Мал. — А что же кладут?
— Кладут полтуши — хорошо прожаренной на вертеле — дикой кошки, — наставительно произнёс Ух. — Барса или тигра никогда нельзя, они ядовиты, их только канюки жрать могут. Надо поймать дикого кота…
— Что за чушь ты несёшь?! — воскликнул Бобин Трампель. — Да никогда такого я не видывал — а я повидал, поверь, достаточно — чтобы клали, да ещё целиком, тушу дикого кота в рагу.
— Вот и я говорю… — поддакнул Мал Грински.
— Да не целиком, а половину!
— Да хоть четверть! Никогда, я тебе говорю, не кладут в драконье рагу диких кошек. И свиных сосисок тоже, — Бобин глянул на оторопевшего Мала. — Вы что, столько лет на кухне и не знаете рецепта одного из известнейших и стариннейших блюд королевства? Да его уже… уже… семь тысяч лет как готовят.
— Да хоть семьдесят семь, — в тон ему затянул Ух, — ну так что с того? Рагу-то изобрели варвары. И полагается…
— Какие ещё варвары?! Кобольды его изобрели! — вскинулся Мал Грински. — И всегда клали мы свиные сосиски.
— Не хотел мешать, — раздался новый голос. Трое спорщиков обернулись. Рядом стоял единственный посетитель «Гусака», купец-арзимар.
— Я, почтенные, не хотел мешать. Я не повар… Но прожил — то не мало, уже восьмой десяток разменял. Я купец, как вы могли заметить. И хороший купец. Профессию это получил от отца, он же меня всему и обучил. С ним, а потом и сам я обошёл и наше королевство, и сопредельные страны, и множество дальних. Бывал и в северных краях. Можете не верить, но добирался до деревень у Драконьих скал. Вот, видите, этот амулет оттуда. Купить такой можно только у местных, а перепродать потом уже нельзя — силу теряет. Так что уж можете мне поверить…
— Э, почтенный… как вас, кстати?
— Тарлим к вашим услугам.
— Бобин Трампель к вашим услугам! Так вот, почтенный Тарлим, всё это очень интересно, однако…
— Однако, — подхватил Тарлим, — в драконье рагу, в настоящее драконье рагу, я подчёркиваю, никогда не кладут ни кошек, ни свиней!
— Правильно, — просиял Бобин. — Вот видите, видите, купец, обошедший весь мир — уж ему-то вы поверите. Арзимар бывалый, сразу видно. И я вам говорю, и он вам скажет — в драконье рагу идёт печень гуся. Ух, как же при такой вывеске ты не знаешь?!
— Действительно, — степенно продолжил арзимар Тарлим, — пришлось обойти почти всю Ио. И уж поверьте, драконье рагу варили мы не раз. В походе оно — самое то. Конечно, приходилось чем-то заменять мясо — и свинину бросали, и кошатину, конину, бывало, да и гусей. Только вот что я вам скажу: настоящее драконье рагу, изобретённое купцами-арзимарами в дальних походах — это рагу с мясом кротов.
— Чего?! — поперхнулся Мал Грински. Ух и Бобин Трампель вылупились на арзимара.
— Разумеется, — продолжал тот невозмутимо. — А как вы думали? Путешествуя по степям да лесам, где водится множество этих зверьков…
— Да это же ни в какие ворота не лезет! — почти закричал Бобин Трампель. — Что это вы, милейший, удумали: про то, что арзимары изобрели драконье рагу. Полурослики его варили на своей земле, когда арзимаров еще из глины не слепили! Вы не путайте!
— Это вы не путайте!
Из-за навесных дверок показалась заспанная физиономия Грега.
— Хозяин, вы звали?
Ух обернулся к нему и важным голосом прогремел:
— Да, лентяй, просыпайся. Не видишь что ли, нужно быстренько сварить драконье рагу, а то эль прокисает.
— A-а… Так мне сходить за перепелами к мастеру Амориньо…
— Какими перепелами, медведь бы тебя задрал?!
— Ну, как, — Грег сонно потянулся. — Для драконьего рагу.
— Ещё один, — схватился за голову Мал Грински.
— Ты что, сопля бледная!!! — загудел Ух. — Какие перепела в драконьем рагу?!
— Ну, так меня папаня учил. Мы с ним, когда жили на хуторе — он охотник у меня — так часто варили. Бывает, пойдём в лес, настреляем перепелов…
— Да засунь ты себе этих перепелов в зад! — гремел Ух. — Нашёлся мне тут повар! Живо поймай кота и зажарь.
— Зачем, хозяин?
Ух замахнулся и отвесил подзатыльник поварёнку.
— Живо, будем варить по моему.
— Да вари, как хочешь, — обиженно сказал Мал, — только не называй это настоящим драконьим рагу.
— Вот именно, — в один голос сказали Бобин Трампель и купец-арзимар.
— Будут мне тут всякие умники указывать в моей собственной таверне! — разгорячился Ух.
— А мне тут будут всякие варвары на моей кухне указывать! — крикнул Мал Грински.
С кухни показался второй поварёнок.
— Тащи… — крикнули все разом и остановились, рассерженно глядя друг на друга.
— Да я уже на огонь поставил, — отмахнулся Робчик. — Вы же своими криками мёртвого поднимете. Если он не упырь, разумеется. Упыря легче поднять.
— И что ты поставил на огонь? — подозрительно спросил Бобин Трампель.
— Селёдку.
— ЧТО???!! — заорало пять глоток.
— Спокойно, — Робчик сделал примирительный жест. — Я думал, эта история всем известна. Отчего драконье рагу так зовётся. Есть же много всяких рагу: и со свининой, и с кошатиной, и с бурундуками. Не всякое же такое зовут драконьим.
— И к чему ты гнёшь, пацан? — подозрительно спросил арзимар. — Что в настоящее драконье рагу кладут мясо дракона, что ли?
— Разумеется, нет. Но речь же идёт не про воздушных драконов, а про древних. Рагу-то, вы сами изволили сказать, давно появилось. А самые древние — это водяные драконы. А чем питаются водяные драконы? Разумеется…
— Такими идиотами, как ты! — закричал Ух.
— Ну и ты со своими кошками не лучше, — заметил Бобин.
— Ага, великий повар нашёлся, тебе рецепт, видать, сам король диктовал.
— А вы, варвары, где у себя столько кошек могли набрать, чтобы три четверти года на ваши аппетиты наварить столько рагу?!
— Да уж наверно побольше, чем гусиных печенок для таких обжор, как полурослики!
— Вот, видите, — встрял арзимар, — а кроты везде водятся.
— Ага, вот вы ехали-ехали со своими обозами, ночью стали на стоянку и пошли кротов ловить!
— Нет, погодите, мы же не голыми руками…
— А селёдку можно спокойно ловить.
— А засунь себе свою селёдку…
— А перепёлки вкусные зато…
— А это у тебя из шкур кротов штаны…
— А счас кому-то этой печенью по печени…
— А колбасы из северной варварской свиньи не желаете… — А…
— ААА!!! — раздался рёв со стороны входной двери.
Спорщики притихли и оглянулись. В дверях стоял Омб, держа в могучих руках гуся, кошку, свиную тушу, связку странных чёрных зверьков и двух перепёлок.
— Будить! Хотел спать! Заткнулись! Жрать всё в один котёл! Убью!!!
— Точно! — хлопнул себя по голове Ух. Заулыбался Бобин, и Мал Грински с арзимаром дружески хлопнули друг друга по плечу. Грег схватил припасы и побежал на кухню. Закипела работа, и вскоре котёл наполнился причудливыми ароматами разнообразной снеди. Когда рагу поспело, его разложили по дымящимся тарелкам, и все вместе расселись у раскрытого окна, глядя, как драконий дождь пузырит огромные лужи, и Глинка несёт бурлящие воды вдоль каменных стен. Мерный бульк падающих капель и шум реки мешались с треском горящих поленьев в камине и убаюкивали. Сизый дым колыхался под потолком, а теплое насыщенное ароматами и подливкой рагу приятной тяжестью грело желудки и навевало мечты.

За водой!

Шаман племени рассек пространство обломанным грязно-жёлтым когтем, грозно потрясая чётками из пальцев.
— Не пойду, — огромный орк сплюнул и развернулся к выходу из пещеры.
— Стой, паршивый гашдай[3]! Стой, провалиться тебе в зад Торги[4]!
Четверо ховерккай[5], охранявшие вход в святилище Гдурулла[6], разлетелись в стороны, когда громадные руки появились из-за меховой завесы и грубо оттолкнули их. Далее вылез обладатель рук, изрыгающий всяческие сквернословия в адрес шамана.
Нечто вроде туники, сшитой из кусков кожи и усиленной позеленевшими медными заклёпками, заменяло ему и доспехи, и одежду. На широченном поясе крепились ножны с обломком человеческого двуручника; нынешний хозяин использовал его как нож.
Шаман, выскочивший следом, снова пустил в ход чётки, держась при этом на почтительном расстоянии от оппонента.
— Стой, пожиратель гномьего шморна[7], или за оскорбление святилища ты никогда не переродишься из внутренностей Шкуррака[8]!
Кожаная Туника резко развернулся, и от его бешеного рёва затряслись своды пещеры.
— Что ты сказал?! Не равняй мои подвиги во славу Шкуррака и твой паршивый гобаш грай[9]!
Жрец поднял повыше посох и надул живот, чувствуя прилив уверенности.
— То, что отец не вбил в твою пустую голову самых важных вещей, не даёт тебе права плевать на лысину Гдурулла. Раз в год мы должны почтить большим пиршеством Шкуррака и малым — Гдурулла. Также малое пиршество полагается ко Дню Великой Битвы, Дню Изгнания Торги, Дню Вождя и Ночи Зимней Луны. Всего семнадцать пиров, — шаман разыграл ещё один козырь в расчёте на врождённую робость орков перед числительными.
— Не семнадцать, а шесть, — отпарировал Кожаная Туника. — Я считаю не хуже тебя. С прошлой зимы я трижды таскал воду с Костяного холма. Три — это… почти шесть! Понял?! До следующего месяца туманов я туда не полезу.
Кожаная Туника выбрался из пещеры и стал спускаться по каменному склону. Когда он достиг широкой тропы, петляющей среди скальных рёбер, ему наперерез вышло несколько орков, которых в данной обстановке можно было описать как «почтенные». Десятки колец украшали их пальцы, обручи и цепи золотого литья охватывали шеи; кулоны, монеты и побрякушки без названия и смысла как чешуя покрывали плащи, наплечники и повязки.
— Провалиться тебе в шморн, Сай Дун, куда ты пошёл?! — закричал орк, завешанный золотом гуще других.
— К себе, в пещеру, — буркнул Кожаная Туника, раздвигая вновь прибывших в стороны. — За гобаш грай пусть тащится, кто хочет, но не я. Три раза с прошлой весны — на этом шморновом болоте мне протыкали шкуру больше, чем пальцев у меня на руках. Идите сами, раз вам так надо. Я ублажаю Гдурулла видом славной битвы, а не пьянки.
Широченная спина стала медленно удаляться в сторону ворот.
Переговоры даются оркам с трудом. Если им что-то надо, они отрубают голову тому, у кого это есть, и забирают его имущество. При этом орки стараются обходить стороной тех, кто может отрубить головы им. Тонкие эльфийские интриги чужды этим созданиям. На этот раз, однако, местной «верхушке» пришлось поднапрячься.
— Чего ты хочешь? — закричал Золотые Кольца в удаляющуюся спину. Кожаная Туника резко остановился, словно ждав этого вопроса.
— За гобаш грай отдашь мне Корну.
— Это… — запнулся Золотые Кольца. — Без вождя нельзя…
— Вода за бабу — моё слово, — огромный орк наклонил голову, как бык перед атакой, и сжал кулаки размером с тыквы.
— Ладно, — решился старейшина. — Но ты должен успеть до новой луны. Моё слово.
— Успею, — усмехнулся орк и зашагал к выходу из тоугбока[10].
Деревня орков вгрызлась в ущелье Сумеречных гор, как гниль в пришеек зуба. Уютная меловая долина, с любовью подаренная Творцом этому миру, меняла свой облик постепенно. Землетрясения дыбили горные пласты, рисуя паутину трещин. Талые воды размывали трещины, углубляя до красивейших пещер. Неизвестные камнетёсы давно забытой расы соединили пещеры переходами и снабдили ступенями. Спустя тысячи лет орки дополнили их кисло-сырным смрадом немытых тел, плесени и гниющих остатков еды. На этом эволюция притормозила.
Он был намного крупнее сородичей. Сем футов, обычные для орка, заканчивались у него в районе груди — дальше вспухал узловатый комок шеи, плавно переходящий в клыкастые челюсти.
Его имя — Сай Дун — словно родовая метка, предупреждало о несчастливой судьбе.
Войдя в свою пещеру, лежавшую на отшибе, за пределами тоугбока, он приступил к недолгим сборам. Излюбленное оружие орков — иштакар[11] — он считал лёгким, хрупким и малопригодным в ближнем бою. После нескольких неудачных проб с двуручниками, топорами и секирами он остановился на простой и понятной любому орку конструкции — закалённом стальном стержне треугольного сечения длинной около пяти футов и шириной четыре дюйма. Остроконечная, уравновешенная массивной рукоятью, эта, по сути, палка имела глухую чашеобразную гарду, суживающуюся дугой к основанию эфеса, образуя зубодробительный кастет. Толщину этого мрачного перла оружейной мысли не мог пробить ни один меч, а сила удара по доспехам гарантировала перелом любых костей под ними.
Щит — незаменимый атрибут левой орочьей руки — также не пришёлся ему по сердцу. Вместо этого он обзавёлся боевой перчаткой, наподобие латной. Она доходила до середины предплечья и имела усиление в виде нескольких стальных полос в дюйм толщиной с внешней стороны и такую же накладку между большим и указательным пальцами с внутренней. Это мешало до конца сжимать кулак, но позволяло отбивать и ловить вражеские клинки. Концы суставчатых пальцев вытягивались короткими бритвами когтей.
Сай Дун уложил в напоясный кошель несколько кусков мяса, брикет сушёного шморна для разведения костра и все наличные деньги — пятьдесят золотых. Он придерживался нескольких правил, которые его собратья посчитали бы весьма странными, и одно из них гласило: «В дороге лишних денег не бывает». Даже если это дорога сквозь дремучее болото за вонючей гобаш грай.
За три дня надо успеть добраться до источника на Костяном Холме и вернуться назад. Три дня… Если бы его послал Старейшина или Вождь, один-два лишних дня никто из них не заметил бы, но шаман умел считать не хуже его самого. И, что важнее, шаман вёл календарь. А значит, его слово, когда назначать пиршества, ритуальные походы и гулянки, решающее. И, что совсем важно, шаман мог смухлевать. «Подлый червяк, прокисший в вонючей гдурулловой пещере, — ухмыльнулся Сай Дун. — Надо будет прихлопнуть тебя по-тихому. Камень на голову. Или в чан с твоей любимой дундарраш[12]».
Похлопывая себя по ляжкам и удовлетворённо взрыкивая, чёрный орк выбрался из пещеры и начал спуск вниз, к тропе.
Деревни орков не могут похвастаться хорошими дорогами. Лошади, ослы или, к примеру, верблюды, разумно освоенные расами людей и эльфов для передвижения и переноса грузов, здесь используются только в одном, гастрономическом качестве. Колёсный транспорт может понадобиться рядовому орку, когда награбленное не в силах донести ни он сам, ни пленники. Случай редкий. Поэтому дороги оркам без надобности. В чужие деревни они ходят не часто — лишь по случаю войны или особо грандиозных пьянок. А для таких перемещений орку требуется одно — не давать ногам оказаться выше головы.
Бодрой трусцой Сай Дун покрыл за ночь около сорока миль, пересёк очередной ручей и приостановился, заметив корявые оплавленные булыжники, раскиданные на склоне холма. Здесь брал своё начало древний путь через Гиблое Болото. У каждой расы имелось своё мнение о происхождении странных комков величиной с быка, покрытых стекловидной коркой. Шаман однажды сказал, что это недопереваренные орки, выхаркнутые Шкурраком слишком рано; в тот день великий творец всех орков, по-видимому, отравился некачественным гхулмором[13].
Люди пересказывали легенду о драконах, напавших на горных троллей, и о страшной битве, завязавшейся между ними в ночи. Перевес был на стороне драконов, и с рассветом троллям пришлось отступить к пещерам. Прикрывая их бегство, несколько воинов остались здесь и окаменели, когда взошло солнце. В ярости драконы постарались испепелить каменные фигуры, но смогли только оплавить их.
Эльфы снисходительно усмехаются и поясняют, что камни — куски лавы, вылетевшие из вулкана. Если некоторые крутят пальцем у виска и спрашивают, где здесь вулкан, эльфы отвечают, что вулкан далеко на севере, а камни много тысяч лет назад были подхвачены ледником и перетащены сюда. Когда у них спрашивают, как ледник может что-то тащить без рук, и называют длинноухими идиотами, эльфы злятся и хватаются за мечи.
Сай Дун замедлил походную рысцу и подошёл ближе к каменюгам.
— Хррр, — свирепо взрыкнул он и хватил железным кулаком по матово блестящей бочине. Чёткий заброс руки за спину, вверх, удар — и меч-палка звонко шлёпает по молчаливому каменному клубню.
«Просто куски скал, — успокоено подумал чёрный орк. — Уродливые, как черепушка нашего ша…»
Из-за дальнего булыжника вышел коренастый бородатый человек, закованный в кольчугу. Локтевая защита и наручи, установленные без видимых ремней или клёпок, располагались поверх. На груди тускло блестели крупные рыбьи чешуйки. Руки, не защищённые ниже запястий, имели прекрасное наступательное оснащение — полуторную секиру с двумя лезвиями. На плаще незнакомца — тёмно-бордовый на белом — резался острыми гранями молот, заключённый в круг.
Эмблема незнакомая, но временем для геральдических изысканий орк не располагал. Бородач настроился недружелюбно: басовитое гудение его клича наполнило тишину холмов, и воин бросился в атаку. Лёгкими скачками он покрыл двадцать ярдов и обрушил косой удар на плечо орка. Вернее сказать, на подмышку, поскольку собственный его рост вместе со шлемом едва доходил до верхушки своей же секиры.
Не ожидав такой прыти от человека, да ещё тяжеловооружённого, орк тем не менее встретил удар приэфесовой частью палкообразного клинка, намереваясь врезать ногой по яйцам либо левой сверху — как получится. Однако планы обоих явно спутались.
Сила удара оказалась такова, что секира вырвалась из пальцев бородача и отлетела в сторону. Туповатая боль, как от вывиха, провернулась в кисти орка. Сай Дун взревел, первым опомнившись от удара, и гудящим взмахом послал в голову бородача свой меч. Подставленный налокотник успел встретить железо — и снова над болотом полетел ясный колокольный «Дзыннннь». Обычно руку после такого не мог собрать даже чемпион по сбору вшей.
Человека отбросило на три шага назад, как раз на сиротливо валяющуюся секиру. Воин опомнился и мгновенно схватил оружие. Видя, как прочно секира устроилась в обеих руках противника, Сай Дун выругался про себя: «Вот, грыух[14], твёрдый! Доспехи, похоже, не простые. Придётся просто оторвать ему башку — старый надёжный способ!» Внезапно ухмылка стёрлась с его губ: он почувствовал на затылке взгляд, полный злобы и ярости. Он дёрнулся вбок, и тут же в край мясистого уха взрезала бесшумная серебристая тень.
Сай Дун откатился под прикрытие валунов, втискивая себя как можно глубже в рыхлую землю. Лучник, должно быть, недалеко: слух уловил пение тетивы. В первую руку убрать лучника! Скорее всего, засел за одним из дальних валунов выше по склону. Мысли начинали ускоряться до привычного боевого ритма, то есть раз в двадцать.
«Лучник! Крадучись, за камнями, выпрыгнуть внезапно!
Или! Подпустить поближе бородача, свернуть голову и, прикрываясь трупом, рвануть вверх!
Или! Пробиться к Гати и спрятаться там.
Или!.. Какого лешего этот пучеглазый олух напал на него?! Сейчас между орками и людьми вполне твёрдое перемирие!»
От верхних камней донеслось мелодичное, еле слышное:
– Энне-… —олуэн… — ва… —ниэль… — таэр… — ам.
«Шморн Гдурулла! Эльфа-то откуда занесло?!»
После нескольких секунд молчания тот же голос прокричал на всеобщем:
— Приветствую тебя, потомок Великого Кователя! Я друг тебе.
Пока Сай Дун размышлял, сколь сведущ Шкуррак в кузнечном ремесле, от нижних камней пришёл ответ:
— Привет и тебе, перворождённый! Не знаю точно, друг я здешним эльфам или нет, но снести безмозглую башку этому уродливому монстру готов помочь. Моя секира к твоим услугам.
— Поедатели гнойных отбросов! — заорал во всю мощь своих лёгких Сай Дун. — Провалиться вам в яму с мочой Гдурулла! Кого вы назвали безмозглым монстром, тухлые слизняки?!
Повисло молчание.
— Я вас спрашиваю, твари! Я не знаю, что тут забыл эльф, но у орков с людьми перемирие уже больше трёхсот лет.
— Какого х'таура[15], причём тут перемирие между орками и людьми? — громыхнул бас от нижних камней.
— Причём тут перемирие?! Задница Шкуррака, я давно знал, что вас недоделали! — чёрный орк гневно сжал левый кулак так, что стальные сочленения болезненно заскрежетали.
— Мой друг, — донеслось сверху, — я начинаю понимать, в чём тут дело. Похоже, нам стоит уладить всё миром. Мы здесь, как-никак, гости. Не так ли?
Бородатый воин осторожно выглянул из-за валуна, прикрываясь секирой.
— Гости? — по его лицу пробежала тень удивления. Потом ухмылка раздвинула и без того широкое лицо, а синие глаза заискрились:
— Да! Точно! А как ты догадался?
— Это необычные камни. Возможно, здесь находятся…
— Как он догадался?! — шипя и плюясь, Сай Дун высунулся из укрытия. — Идиот. Эти земли отданы оркам после Великой Битвы в награду за союз с людьми и эльфами. Нужно быть тупоумным зелёным гномом[16], чтобы не понять: здесь все, кроме орков, гости!
— Что ты сказал про гномов?! — заорал в свою очередь низкорослый воин.
— Кишки Торги, — закатил глаза орк. — Каким боком тебя касаются гномы?
— Каким?! Пусть Кователь отобьёт тебе молотом причиндалы! Я — гном!
— Шкуррак сожрёт твоего Кователя и переварит в кучу шморна! Кто тут гном?!
— Я гном!
Налившиеся злобой и недоверием тёмно-зелёные глаза уставились в кобальтово-синие, налившиеся тем же самым.
— Пожалуйста, давайте успокоимся и разберёмся в нашем недоразумении, — мелодичный голос эльфа постепенно спускался вниз. Вскоре он и сам появился в поле зрения орка, встав рядом с бородачом. Сай Дун хмыкнул: такой же эльф, как удав — червяк. Рыжий здоровенный детина. Не по орковским, понятное дело, меркам, но по человеческим — точно. А по худосочным эльфийским — монстр. Вроде северных варваров, только ноги потоньше и лицом уродливее — гладкая незадубленная кожа без шрамов, ровные зубы, маленький рот. И лишь длинные острые уши яснее любого герба определяли своего носителя. Орк сплюнул: от подобной мерзости тошнило.
— Выходи, — дружелюбно позвал эльф. — Обещаю, мы не причиним тебе вреда.
Однотонное гномо-орковское хмыканье дало понять, что они думают об этом обещании. Эльф вздохнул.
— Попробую объяснить…
— Лучше я, — перебил его звонкий мальчишеский голос. В темноте ближайшей пещерки, сложенной накатившими друг на друга каменными ядрами, мигнули жёлтые волчьи глаза. Орк принюхался — густой, знакомый, ни с чем не спутываемый запах волка. И всё же из пещеры выполз мальчишка лет пятнадцати вполне человеческого вида.
— Разрешите представиться, — он церемонно поклонился. — Плао, сын Брадо. Я в безумном восторге, что присутствую здесь, в момент соприкосновения четырёх… ммм… ээ… миров. Так вам, видимо, будет понятнее на первых порах.
— М… миров? — секира в руках гнома отчётливо дрогнула.
— Да, мой друг, — рыжий эльф похлопал бочкообразное кольчужное плечо. — Но пусть расскажет этот юноша, похоже, он знает достаточно об этом.
— Итак, — парень жестом голодного комедианта-зазывалы обвёл болото рукой. — Это — Вершинные земли, так называется мир на всеобщем языке. А под этими валунами прячется…
— Я тебя задушу, пацан.
— … занял оборону представитель одной из доминирующих рас — орков.
— Слышь, ты, хватит выделываться как вошь на заднице Гдурулла. А то эти двое не знают, что вокруг Вершинные земли, а я — орк.
— Конечно, не знают. Они же не из Вершинных земель.
Внутри Сай Дуна маленький-маленький орк достал маленькую ледышку и начал катать по внутренностям. Он ощущал, что сейчас ему сказали что-то важное, но не понимал, что. Зато это понимали пучеглазый бородач, вдруг пустившийся в пляс с дурацким гуканьем, и рыжий здоровяк, улыбающийся и с интересом поглядывающий вокруг. И желтоглазый парень, пахший волком. Все, кроме него.
— Сейчас я поясню, — подошёл ближе желтоглазый. — Ну, представь. Все Вершинные земли, вообще всё, все места, куда бы ты только мог дойти — это твоя деревня.
— Хы!
— И там, где живёт Шкуррак. И там, куда уплывают здешние эльфы. И луна, и звёзды. Всё это — твоя деревня.
— Ну-у… Я круче Шкуррака, да?
— А?…Э… Не твоя, в смысле… владения… а в смысле, ты родом из неё.
— А! Тоугбок.
— Точно. И есть другие деревни. Такие же большие, как эта, — парень снова обвёл рукою болотный пейзаж. — Даже больше.
— Много вот такого? — Сай Дун осторожно высунулся из укрытия и осмотрелся, словно видел всё вокруг впервые. Производительность его орочьего мозга вдруг скакнула вверх. В крайней задумчивости огромный орк пнул булыжник, плотнее принюхался к волчьему запаху желтоглазого, подошёл и потыкал в грудь рыжего эльфа, ощущая твёрдые вполне живые бугры мышц и биение пульса.
— Много… других огронтов[17]… — повторил он, выдавливая слова через силу, словно толкая невидимый груз. — Было много таких, как Шкуррак. Они понаделали много тоугбоков… Больших. Для себя. Злые, вроде Шкуррака, запретили приходить из других деревень. Добрые и… — он бросил взгляд на гугукающего гнома, — …и глупые разрешили своим ходить.
— Поразительно! — закричал парень.
— Да-а, — протянул эльф. — Когда прознают, что здешние орки такие огромные, свирепые и понятливые, вас начнут вербовать в сильнейшие армии всех миров.
— А чего тут не понять? — Сай Дун возвращался от накатившего философского озарения к привычным будням. — Много Шкурраков. Конечно, они не уживутся в одной деревне. И постараются разбежаться как можно дальше. А наши ушастые слизняки ещё имели наглость говорить, что Шкуррака нет вообще. Теперь они подавятся собственными языками! Кстати, что там насчёт вербовки? Платят нормально?
— Друг мой, — задушевно проговорил эльф, — держись крепче. Твоя деревня по сравнению с, например, моей — это песчинка рядом с таким вот камнем. И таких камней и песчинок — как… хм… грязи в этом болоте. И в каждой столько золота, серебра, алмазов, смарагдов и перидотов, волшебных мечей, еды и питья, ублюдков, которым стоит раскроить череп, монстров вроде твоего Гдурулла, которым надо надрать зад, и славы, и небывалой силы, и, главное, си…
— Под какой камень лезть?! — заорал орк.
Эльф осёкся.
— Ну, видишь ли…
– Твой Шкуррак, или как там его, не пускает из нашего тоугбока?
— Да… Что-то вроде…
— Как найти другие? Ты, желтоглазый, ты знаешь больше всех, давай, рассказывай, как вырваться из этой вонючей дыры!
Парень затрепыхался в жестких объятиях на высоте шести футов.
— Ты-ы… ых… так сразу… у-ых… я точнее не знаю…
— Никогда бы не подумал, — восхищённо заметил эльф. — Осознать, что ты — часть мира, настолько более огромного, чем твой прежний, и тут же бросить всё…
— Да что бросать-то?! — рявкнул Сай Дун. — Пустую вонючую пещеру? Деревню, где каждый второй хочет всадить мне нож в спину? Это шморновое болото? Ещё бы я не хотел бросить это и променять на то, о чём ты тут говорил. Да и к Шкурраку в других деревнях будет побольше уважения, если я раздавлю сотню-другую черепушек на стороне. И уж вернусь я не прежде, чем в других деревнях крепко запомнят моё имя.
Чёрный орк осклабился.
— И пусть тогда Шкуррак лично явится и откусит нашему шаману его глупую башку за то, что он имел наглость послать такого героя…
– За водой, — прошелестел голос.
Все четверо замерли.
Прямо перед ними, ниже по склону, у самых первых островков-кладок Моровой Гати, парила фигура, закутанная в бесформенный тёмный балахон. Капюшон прикрывал лицо до середины, но нижнюю часть лица всё равно рассмотреть не удавалось: её скрывала тьма. Тьма выпрастывалась из рукавов, тьма растекалась под подолом. Тьма сквозила в шелесте слов. Не зло, не чернильная чернота глубоких пещер, а отстранённая принадлежность к чему-то иному, настолько вывернутому по отношению к миру живых, что проникнуть в смысл этого было невозможно.
Маленький орк с ледышкой снова забегал в животе Сай Дуна. Гном рассыпал гербарий, который уже начал собирать, и попятился вверх, к застывшей троице. Эльф встревожено разглядывал тёмную фигуру, и только желтоглазый парень казался спокойным.
— Ты его знаешь? — быстро спросил эльф.
— Я догадываюсь, кто он. Но моя догадка не из приятных.
Серая фигура подняла руку. Из клубков тьмы выткались пять змеевидных бескостных пальцев. Пальцы начали неторопливо сжиматься, и тут же всех четверых бросило в одну кучу, слепило в воющий от боли комок плоти и встряхнуло с ужасающей силой.
— Ы-ххх-ш, — захрипел Сай Дун. Даже его лёгкие отказывались выталкивать иные звуки.
– Я могу уничтожить вас по-разному, — заметил Тёмный Балахон. — Медленно или быстро. Стоя рядом или издалека. Тиски — хороший способ внушения. Наглядный. Позволяет дозировать боль и останавливаться в нужный момент. Сейчас я немного ослаблю, а вы подумаете и скажете, готовы ли выслушать условия спасения ваших жизней.
Фигура «Многорукое мясо» разделилась на четыре хрипящие составляющие.
— Готовы, — просипел орк, а за ним и все остальные.
– Впечатляет, — в голосе из-под капюшона сквозило вполне человеческое удивление. — Я могу распознать ложь, но вы — все четверо — сказали правду. Минимальная демонстрация силы — и вы готовы к разумному диалогу. Ни пустой агрессии, ни излишнего страха.
— Если оркам с соплей что и вбивают в головы, — буркнул Сай Дун, — так это то, что нельзя сердить колдуна.
— Что тебе нужно от нас? — задал вопрос эльф, растирая грудь.
– Отправляйтесь за водой.
— Не знал, что эта вода такая ценная, — пробормотал Плао, пытаясь подняться с четверенек.
– Нет, не слишком, — отозвался Капюшон. Облик существа на мгновение исказился, словно выражая усмешку иного мира. — Вам достаточно только дойти до источника. Условие одно — дойти должны все четверо. Вместе. Там наша игра завершится.
— Теперь я точно знаю, кто ты, — желтоглазый привалился к орковскому боку, растирая свои помятые рёбра.
— Ты — ксилаец!
— Он может делать тоугбоки? — озабоченно спросил орк.
— А? А… Слава Шипастой Госпоже, нет. Насколько я знаю, по крайней мере. Однако их положение всего на две ступени ниже. В нашей вселенной им подвластны даже полубоги.
— Что же они такое? — подал голос гном, которого невидимая хватка незнакомца впечатлила меньше остальных. Его лицо выглядело задумчивым и ничуть не испуганным.
— Они — загадка миров. Феномен. Ни происхождение, ни истоки сил неизвестны. Смысл их существования, единственное проявление в мирах — смертельные игры, для которых они сами избирают участников и устанавливают правила. Из того, что я слышал или читал, — всегда это запутанные лабиринты, полные жутких тварей и ловушек.
— Ну всё уже, пошли, — рявкнул чёрный орк. — Держитесь за мной: здесь дорога только через Моровую Гать. До заката будем на месте.
— До заката?! — радостно переспросил Плао.
— Будем, если этот гном не начнёт траву собирать.
Четвёрка гуськом спустилась к болоту, где между двумя каменными головнями начиналась дорога. Фигура в сером балахоне молчаливо наблюдала за ними.
Первым шёл орк, размашисто погружая свои лапищи в моховую буроватую жижу. Остальные растянулись в двухтрёх ярдах друг от друга: эльф, обнаживший яркий серебристый клинок; желтоглазый Плао, принюхивающийся к незнакомым запахам; и коренастый гном, закинувший свою секиру за спину.
Проход в ивовых кустах медленно удалялся, поглощаемый монотонностью серо-зелёных елей, ольхи и березняка.
— Здесь, вроде как, плиты под ногами, — заметил эльф спустя несколько минут молчаливого чавканья. Ещё какое-то время они хлюпали в молчании.
— Эй, орк, я говорю, тут плиты.
— Хочешь отковырять одну?
— А? Что… Нет!
— Тогда заткнись!
— Да почему?
— Да потому, — Сай Дун говорил, не оборачиваясь. — Вам, эльфам, только потрындеть о всяком шморне. Стоит начать — и конца этим заумным разговорам не будет. Сейчас спросишь, из чего эти плиты. Какой формы, что их сюда притащил, почему Моровая Гать так названа и сколько щупалец у Гдурулла.
— Ну, было бы интересно это всё узнать.
— Вот я и говорю — заткнись!
В молчании они продолжили движение, сосредоточившись на дружеских объятиях трясины.
— Вы заметили? — вдруг подал голос Плао. — Туман. Туман наползает.
— На болотах часто бывает туман, — отмахнулся эльф.
— Да, но когда мы вошли, его не было. Сейчас полдень, и жарко.
— Может, испарения?
— Господин орк, вы ходили здесь раньше? Как в этих местах насчёт тумана?
Орк довольно хмыкнул при слове «господин», остановился и обстоятельно почесал загривок.
— Ну… К вечеру находило.
Гном подошёл ближе и, словно горсть хлопка, зачерпнул ладонью из косматой белёсой реки.
— Это ксилаец. Наверняка, мы уже в его лабиринте.
— Лабиринте?
— Да, ловушке. Вы слышали, что рассказал паренёк. Вряд ли мы доберёмся до источника к закату. Возможно, не дойдём и за неделю. Возможно, никогда.
Мрачный смысл этих слов, казалось, начал трансформировать окружающий мир. Летнее небо, до того безоблачное, вспучилось облаками; ветер принёс далёкие завывания, а болотное зеркало вспухло в нескольких местах зловонными пузырями, словно неведомые спящие на дне пробудились и вздохнули.
Бурое щупальце с множеством огромных присосок выстрелило из тумана, обвило торс гнома и рвануло вниз. Гном охнул и провалился в белёсую муть. Внутри, в её глубинах, раздались звуки борьбы, рычание и всплески.
Орк рванулся вперёд, и, выхватив что-то большое, похожее на обрывок паруса, начал неистово размахивать вокруг себя. Туман раздался на несколько футов, и все увидели гнома, с ног до головы обвитого жирными напряжёнными щупальцами. Орк наклонился и всадил в самую широкую часть когти — роговые на правой и железные на левой лапах. Они глубоко зарылись в плоть. Напрягая могучую спину, орк рванул, и кусок щупальца с хряско-чмокающим звуком оторвался от гномьей кольчуги.
Подскочивший эльф вогнал свой блестящий меч в основание другого щупальца. Тонкий клинок легко перерубил его и ушёл по самую рукоять в мох. Гном, отплёвываясь, попытался подняться, сдирая с себя остатки присосавшегося монстра. Один толстый отросток ещё держался, но эльф единственным изящным взмахом снизу-вверх рассёк и его. Бородач, пыхтя, подтянулся и перевалился на тропу.
— Хороший меч, — заметил орк, кивая на тонкий серебристый клинок.
— Не настолько, как ты себе вообразил, — вымученно улыбнулся эльф и вздохнул. — Это магия эльфов.
— Э?
— Мы пока не смогли достичь такого уровня мастерства, чтобы заставить сталь одной лишь закалкой и заточкой рассекать такие груды мышц, словно масло. Не теряя при этом гибкость и прочность, разумеется. Дополнительную мощь оружию даёт наша магия. Но… это требует сил.
Гном стащил шлем и со всего маху вмазал себе по голове.
— Дурная! Пустая! Голова! Шлак!
— Эй, ты чего? — успокаивающе потянулся к нему Плао.
— Я забыл лицо Кователя! Пропасть бы мне! Распреду-преждался! Распророчествовался! А где была моя секира?! Для нашей гномьей стали эти болотные осьминоги — что гнилые тыквы. А я чуть всех не подвёл.
Гном снова ударил себя по голове.
— Одень шлем, ург'аш[18], — проворчал Сай Дун, однако в его интонациях искрились насмешливые добрые нотки. — И хватит тут стоять. Идём так: я, волк, ушастый, гном. Дальше вытянутой руки не отходить. Я и гном обвяжемся верёвкой, чтобы его опять не утащили.
Пока воины вязали узлы, Плао заметил:
— Пожалуйста, не в обиду никому из вас, но… Мне доводилось читать рассказ о том, как большой отряд шёл через горы. Они тоже обвязались верёвкой. Так случилось, что один из них упал и потянул за собой всех остальных. Если эти щупальца, или что-то ещё, утянут одного из вас, то и другой…
— И другой, — мрачно бросил гном. — И все вы тоже.
— Ты что, не понял? — Сай Дун развернулся к тропе, обнажая свой зубодробительный клинок. — Стоит одному из нас провалиться в яму Гдурулла, остальным тоже басмук[19].
— А! Н-но… Ксилаец… Он не сказал, что с нами будет, если мы проиграем.
– А что с нами ещё может быть?

Несколько часов они шли молча. Временами Плао казалось, как что-то огромное движется, плывёт, раздвигая мшистые островки в торфяной воде вдоль Гати. Тогда он брался за верёвку, свисавшую с пояса чёрного орка, и чуть натягивал. Это придавало уверенности, а их проводник, судя по всему, был не против.
Время шло, но нападения больше не повторялись.
Первая атака, первое осознание смертельной опасности игры пробудило в них мрачное желание жить, дикий инстинкт, дремлющий на дне разума. Перебрасываясь редкими пожеланиями в адрес ксилайца и его предполагаемой родни, четвёрка шла по Моровой Гати, всё вперёд и вперёд.
Ближе к вечеру, когда низкие облака стали наливаться малиновым сиропом, гном друг подал голос:
— Э… орк. — Чего?
— Спасибо, что спас меня. — Хмрф-ф.
— Там, у камней, я тебя четь не зарубил. — (Презрительное молчание).
— Ты… Светлая Владычица, как только язык поворачивается… Ты прости меня.
– Ург'аш!
— Ну… да. Наверное. Понимаешь, у нас, в нашем… хммм… тоугбоке, среди хороших нет таких монстров, как ты. Глупо получается, я только сейчас это увидел… Моё имя Робин Арказад.
— Арка… хых… Зад, — прокудахтал орк, отрыгивая смехом. — Твой предок был с юмором.
— А, не. Проклятье! На всеобщем это, действительно, звучит погано, я знаю. Но на гномьем это значит «Снежный тигр».
— Ладно. Зови меня Сай Дун.
Близился вечер. Из недр тумана тянуло холодом. Облака, багрово-рыжие снизу, льдисто-синие с боков, ползли куда-то за спину. Серые стволы осин, зелёный ельник, чёрно-белые берёзы слились в сплошную серую муть, шепчущую в сумерках нестройными голосами. Приближающееся тёмное время, похоже, не создавало помех ни одному из четверых: так или иначе творцы позаботились наделить их ночным зрением. Выматывающие болотистые почвы, не дающие твёрдой опоры, засасывающие ноги иногда по самые колени, также не исчерпали их выносливости и не подорвали решимости продолжать поход.
Это были представители рас, сделанных крепко и закалённых упорством кровавых битв древности, их кровь была густа, а сердца не сковывались страхом боли или сомнением убивать.
Орк внезапно остановился.
— Что? — выглянул сбоку Плао.
— Ничего. Болото не кончается. Эта чёрная мразь действительно зашаманила его.
Все четверо неосознанно сбились в плотную кучу.
— Есть на тропе какие-то метки? — спросил гном. — Хотя бы прикинуть, сколько мы прошли.
— В двух лигах впереди что-то темнеет. Может, остров, — сказал вглядывающийся в сумерки эльф. — Определённо суша. Я различаю большие деревья.
— Тут есть остров, на полпути к источнику, — кивнул Сай Дун. — Но я думал, этот кхул[20] его заколдовал, или я просмотрел его в треклятом тумане. Мы зашли явно дальше. Но если это тот самый остров, нам стоит сделать привал или даже переждать ночь.
— Вот уж не думал, что орки боятся бродить в темноте, — улыбнулся эльф.
Чёрный орк как-то особенно долго смотрел на эльфа, потом рыкнул:
— Знаешь, ушастый… Тебе когда-нибудь отрезали яйца, но так, чтоб без боли?
Эльфа перекосило.
— Нет!
— Мне рассказывали — странное дело. Вроде ничего не чувствуешь, а мурашки по коже… Хочешь знать, что это за камни под ногами? Это надгробные плиты.
Сай Дун усмехнулся, когда его спутники дёрнулись, будто пытаясь подпрыгнуть.
— Хочешь знать, отчего Моровая Гать так зовётся? От болезней тут никто не подыхал. Говорят, до того, как Шкуррак пёрднул в это место, здесь жил малый народец, вроде людей или карликов. Неплохие ребята, но случился у них прокол. Очередной ихний предводитель, Мор, начал шаманить по-всякому. Короче, этот Мор, в конце концов, решил, что готов поддать под зад любому — взял и объявил себя властелином Вершинных земель.
Говорят, вся его сила заключалась в волшебном факеле, которым колдун сжигал всё, что попало. Многие пытались прикончить его в замке на Костяном Холме, — орк ткнул лапищей в болотные сумерки. — Они все там, лежат по склонам и оврагам. Наконец, Шкурраку надоело, и он плюнул и погасил факел. А вокруг нассал это болото, чтобы поганый колдун подох в своём замке. На месте шкурракова плевка теперь яма с чёрной водой — его слюной. Поэтому наши проклятущие шаманы и посылают за ней сюда.
— А что же с камнями? — прошептал эльф.
— Ну, Мор хоть и потерял свой факел, но сохранил приличный запас вони и крепко пёрднул напоследок. Жителей ближайших деревень он зашаманил так, что они сами вытесали каменные плиты, дотащили их до болота и плюхнулись под них. Ещё он смог то ли сделать, то ли призвать толпу уродливых безобразов, которые по ночам воровали всех подряд, приволакивали на болото и кидали под плиты. Так возникла Моровая Гать.
Лицо гнома приобрело цвет свежего молока:
— Эти покойники…
— Ага. Держат снизу.
— Светлая Владычица!
— Теперь понимаешь, почему орки не любят сюда ходить? Мы ничего не боимся, но колдовство под ногами… Это как остаться без яиц и не знать об этом — не по себе.
— А что стало с Мором?
— Что? Сдох уже давно. Гать так и не доложили до самого острова — немного не хватает. Мне всегда прыгать приходится.
— Теперь всё понятно, — Плао затеребил орочий бок. — Гать идёт точно к камням. К вратам миров — вот куда рвался Мор.
— Хых… ну…
— Точно. Нам надо скорее убираться отсюда.
— Мне тоже не по себе, — признался эльф. — Но это не повод забираться на остров и занимать там оборону. Чем быстрее мы передвигаемся, тем лучше. А с легендами можно бороться.
— С легендами может быть, а с этим?
Орк, эльф и гном посмотрели туда, куда указывал Плао.
Поверхность болота вспенилась. Из его недр поднимались давно забытые монстры — костяные остовы солдат, призванные колдуном на службу в незапамятные времена. Обросшие мхом, обмотанные зловонной тиной, с присосавшимися пиявками и белёсыми илистыми червями — они поднимались и снова шли в бой, повинуясь новому приказу.
И позади, и впереди — насколько хватало глаз — они заняли Моровую Гать, нацелившись на четвёрку. Плао выхватил из поясных ножен два кинжала и с досадой глянул вверх, на тёмно-синее небо.
— Пока не взошла луна, у меня только два надёжных зуба. Господин Дун, этих уродов там много?
— Их… — чёрный орк выковыривал из памяти самое большое число, которое знал. — Их… девять тысяч плюс.
— Девять тысяч плюс? — отозвался эльф. — То есть, около двадцати тысяч по обеим сторонам. Пять тысяч на брата.
— Я беру этих, — чёрный орк ткнул вперёд, — гном — тех, — тычок назад, — вы двое — остальных. Пошли!
— Ну, можно и так, — согласился эльф, занимая правую сторону «каре».
Трёхгранный клинок-дубина обрушился на первый ряд нападающих. Четыре скелета разлетелись гнилыми осколками. Словно гигантская коса срезала грудные клетки, и шепелявящие древние проклятья черепа упали в илистую грязь. Новый удар слева-направо — и новая порция костей валится вниз. Не считая нужным возвращать руку в исходное положение после удара, чёрный орк выкашивал строй за строем, расшвыривая остовы ног и продвигаясь вперёд почти так же быстро, как и до нападения.
Гном хоть и вырубал с маху не более двух, справлялся не менее успешно. Его секира рубила напирающие костяки из любых положений, словно на показательных выступлениях, рассекая чисто, как скальпелем. До Плао с эльфом добирались единицы, но и их быстро успокаивали серебристый клинок и два тяжёлых кинжала. Так шли они, вперёд и вперёд, оставляя под ногами пузырящуюся костяную тропу, пока последние отблески заката не прогорели на тёмном небе.
Внезапно желтоглазый ткнулся в широкую орочью спину, а гном упёрся в него.
— Ну что там?! — рявкнул мастер Робин, хотя шипение костяных безобразов едва заглушало шёпот ветра.
— У меня всё, — отозвался Сай Дун.
— То есть как всё?!
— Трупаки кончились.
Действительно, впереди путь был чист. Плао всмотрелся во мглу за спинои:
— Со стороны мастера Робина ещё несколько сотен.
— Посторонись, — рыкнул Сай Дун, отвязывая верёвку, которая соединяла его с гномом. Огромный меч засвистел с новой силой. Теперь чёрный орк шёл большими резкими шагами, и фонтаны костяных обломков разлетались на десятки футов вокруг. Через несколько минут всё было кончено.
— Врата Кузни! — воскликнул гном, глядя на возвращающегося орка. — Сам Тёмный Кузнец не справился бы лучше! Ну и силища!
— Болотная гниль, — презрительно бросил орк. — Пошли. Перекусим.

Вчетвером они побрели вглубь острова. Островок оказался небольшим — пологий холм, не более ста шагов из конца в конец, сплошь заросший вековыми елями, авалонским дубом и липами. На самой верхушке, где смолистые стволы пятиобхватными колоннами уходили ввысь, четверо развели костёр, и, привалившись спинами к шершавым древесным бокам, вытянули ноги к огню.
Гном достал трубочку, и ароматные колечки дыма поплыли вверх, где сквозь шатёр еловых лап начали проглядывать первые звёздочки.
— Мастер Робин, — отрешённо глядя в огонь, спросил эльф. — Что слышно там, у вас?
— Последняя Битва миров опять накрылась, отложили на неизвестное время, — пробормотал гном. — А у тебя?
— Три эльфийских владыки вошли в какие-то Смертные Врата, превратились в людей и исчезли.
— Один из Лордов Тёмных миров потерял память, — поведал костру Плао. — Потом клонировался, и теперь куча его личностей бродит по городу без конца.
— Двое наших взломали эльфийскую сокровищницу, — добавил Сай Дун. — Убили всех, женились на принцессах и стали королями. Потом бросили это дерьмо, перебили целый город монстров, парочку драконов и нашли столько сокровищ, что у них глаза на лоб вылезли.
Они помолчали. Первым усмехнулся эльф. Слабая чёрточка губ изогнулась вверх, и изнутри вырвался приглушённый полувсхрип-полувздох:
— Ххих-хмм.
Зафыркал гном, утробно зарычала-заклокотала орковская утроба, и, наконец, звонкие короткие смешки вылетели изо рта желтоглазого парня. Они на минуту остановились, поглядывая друг на друга весёлыми глазами, потом орк добавил:
— Да-а, у нас ещё не самый худший вариант.
И все четверо захохотали в голос.
Гном закашлялся, подавившись налетевшей мошкарой, и несколько минут отплёвывался под общий хохот.
— Ладно, — сказал он потом. — Если судьба, или боги, или что-там-ещё-есть свели нас вместе, давайте рассказывать, кто как сюда попал. Начну с себя.
— Да, мастер Робин, — кивнул эльф. — Чего тебе не сиделось в гномьих чертогах?
Гном выпустил несколько колечек дыму, огладил бороду и расправил могучие плечи.
— Ну, для начала, знайте, что я из восьмого колена Кователя, из рода Снежных гномов. Наши пути с подгорными братьями разошлись очень давно. Далеко на востоке… ээээ… нашего тоугбока есть несколько наших наземных поселений. Но, можно сказать, мы покинули и их. Меж самых глубоких костей земли протянуты дороги Снежных гномов. Там живут они, неустанно познавая камень и металл, увеличивая и укрепляя красоту земли.
Но, хотя это жизнь, для которой гномы и созданы, хотя красота подземных чертогов невероятна и завораживающа, я… не годился для такой жизни.
— Э? — оторопел эльф. — Не годился?
— Да. Совсем молодым, встретив тридцать шестое лето, я понял — где-то там, наверху, моя судьба. Я ушёл и сорок лет странствовал по всем концам мира. Я думал, что обошёл все земли, но однажды мне попалась карта, где за пределами известных земель, на северо-востоке, составитель отметил пустыню посреди горного массива. Я отправился на поиски загадочного места, существование которого нельзя объяснить обычными причинами. Горы порождают озеро, или плато, или новую гору. Ущелье, реку, ледник. Вулкан. Но не пустыню!
Когда я увидел её — чаша долины, заполненная матово-белыми кварцевыми чешуйками — то что-то почувствовал. Такое, что точно не опишешь. Круглая, как блюдце, — меньше мили. А в середине — что-то… было. Тень, которую отбрасывало нечто невидимое. Тень без предмета. Тень на песке. Когда я вошёл в эту тень, что-то случилось. Не сказать словами, что именно. А когда это прошло, я был под камнями. Ну, дальше вы знаете.
— Покажешь, куда лезть? — спросил орк.
— О… это…
— Чего? Твой Кователь же выпустил тебя.
— Ну, тот, о ком ты говоришь, будет повыше Кователя…
— Который сделал ваш тоугбок?
— Да, и я сильно сомневаюсь относительно его дружеских чувств к оркам.
– Шморн! С этого надо было начинать! От твоих сказок у меня кишки прилипли к спине. Углей уже достаточно.
С этими словами чёрный орк достал из поясного кошеля отодранный им кусок щупальца и несколько сушёных конечностей.
— Э, погоди, — эльф начал зримо зеленеть. — Ты что…?
— Ужин.
— Это же мерзость какая-то!
— И?
– Это кусок того спрута!
— Да я знаю. Он не ядовитый.
Сай Дун быстро соорудил рогульки и развесил над горячими углями несколько прутьев с кусками мяса.
— Сильно обжаривать не стоит, — заметил он, закидывая в рот горсть глазных яблок из недр кошеля. — Только чтобы болотный запах отбить.
— Прошу прощения, я пойду поблюю, — пробормотал эльф и пропал за деревьями.
— Ну, эльфы они все такие. А ты парень непривередливый, а? — орк ткнул какой-то мумифицированной клешнёй, которую только что с удовольствием обсасывал, в желтоглазого.
— Ага. Я ж с детства грыз всякие помои: наша семья не из богатых. За мягкие кости приходилось драться, а свежее мясо только снилось.
— Погоди-погоди, — гном подался вперёд. — Ты выглядишь совсем как обычный человек. Но ты не…?
— Нет, — Плао мотнул головой. — Таких, как я, нет ни в твоей вселенной, ни в мире господина Дуна. Я — волк-оборотень.
— Волком от тебя разит за милю, — согласно кивнул орк. — А вот человеком — нисколько.
Гном удивлённо покачал головой:
— Волки-оборотни живут и у нас, но совсем не такие.
— Да. Это сбило вас с толку. Вот господин эльф знаком с подобными мне, он, как я понял, путешествовал по различным мирам. Однако, уверен, мои познания существ превосходят его, хотя он и старше.
«Господин» эльф выполз из темноты и занял своё место. На шашлычный анатомический пазл над костром он старательно не смотрел.
— Меня зовут Барон, — быстро заговорил эльф, словно стараясь отвлечься от чего-то неприятного. — Моё полное имя значительно длиннее. Называть меня им нет никакой необходимости. Моя история, с определённой точки зрения, повторяет рассказ мастера Робина. Я родился в Эльвитрини-уме, втором по величине городе империи эльфов — Эльфланда. Все известные земли нашего мира в своей совокупности также зовутся Эльфландом. Народ эльфов управляет ими более двадцати тысяч лет. Но мы не носим титул Перворождённых, как некоторые (эльф глянул на гнома и усмехнулся) наши родственники. Мы пришли, когда Эльфланд уже был заселён из места, называемого Элладия. Но эта страница прошлого забыта старейшими из нас.
Миссия моего народа — преумножать мудрость через познание всего окружающего и, руководствуясь этой мудростью, вести за собой другие, слабые и отсталые, народы. Однако, — тон эльфа с торжественного вдруг соскочил в насмешливо-панибратский, — эта заоблачная чушь оказалась не для меня. Я родился крепче остальных, здоровее и выше ростом. С детства я любил три крепких вещи: крепкую выпивку, крепкий меч и крепкие сиськи!
— Чего?! — поперхнулся гном.
— Правда, что ли? — недоверчиво покрутил головой Плао.
— Да. Мне было плевать на высокие материи, сказочное происхождение, недоступные знания. Но сильнее всего мне было плевать на плоскогрудых девчонок, окружавших меня. И в один прекрасный день я бросил свою опостылевшую эльфийскую жизнь и начал шляться по всему Эльфланду в поисках больших упругих грудей. Но… Настоящего размера, о котором мечтал, так и не встретил.
Лет сто я дрался то там, то здесь, таскался из одного трактира в другой, пока не побывал везде, где только мог. И тут судьба дала крутой поворот.
— Точки соприкосновения вселенных? — полуутвердительно спросил Плао.
— Да. Наиболее устойчивые проходы открылись в миры, где эльфы — доминирующая раса, такие, как мир Кователя…
— Гкхм!
— Ну ладно, ладно, одна из доминирующих. Ну и… вот я здесь.
— Погоди, — гном замахал трубкой. — Как-то у тебя всё быстро. Что ещё за точки соприкосновения? Как ты попал к нам? Как узнал о нас? Где ты ещё бывал?
— Можно подумать, эльф ты, а не я, — усмехнулся Барон. — Потом, мастер гном, потом, если выживем. Кстати, мы ещё не слышали историю нашего большого друга.
Сай Дун, успевший сожрать осьминожьи шашлыки, сыто рыгнул и начал выковыривать щепкой застрявшее между зубов мясо. Наконец, сплюнув, он вздохнул и сказал:
– Тоугбок, где я родился, далеко на севере. Я ещё не встретил второе лето, когда на нас напали. Наша орда в одном из походов добыла что-то ценное. Вряд ли отвоевали — скорее уж споткнулись. Об этом прознали колдуны с севера, подкупили множество варваров, людей и карликов и напали на деревню. С ними пришли и толпы маленьких зелёных гадёнышей. Наши славно дрались. Их перебили всех до последнего. Только нескольким орочатам удалось протиснуться в узкий пещерный лаз, куда не пролезли взрослые, и найти путь наружу.
Мы выбрались и разбрелись кто куда. В одной деревне меня приняли — вроде раба. Я рос быстро, и меня начали посылать с ордой в походы, стараясь отправить в самую задницу. Приходилось изворачиваться и расти ещё быстрее, — орк усмехнулся.
— Я проболтался, что случилось с нашим тоугбоком. Из-за этой истории, да ещё из-за моей чёрной шерсти меня считают проклятым. Добыть глупую бабу в свою пещеру не легче, чем заднюю ногу Шкурулла!
— Я… слышал, у вас с этим просто! — удивлённо отозвался Плао.
— Только не в моём случае. Да, обычно достаточно как следует переломать кости другим женихам и затащить орчиху за волосы в пещеру. Родня и пальцем не пошевелит. Но когда речь заходит о проклятом, они тут же «вспоминают», что они папаши, братья и ещё шморн знает что. Приплетают вождей, старейшин и чуть ли не самого Шкуррака. Поэтому я и потащился за гобаш грай на этот раз.
— Вот в чём дело! — озорная улыбка осветила лицо эльфа. — Ты задумал остепениться. А как ваши дамы насчёт груди?
— Ну, хм. Груди у них две, здоровые, как моя башка. С полведра войдёт, думаю.
— С полведра чего? — эльф сглотнул.
— Молока, чего ж ещё. Но снаружи они твёрдые, как сушёные тыквы. Я слышал, если разозлятся, они мужу челюсти этим делом сворачивали. А в таком, как ты, они бы наверно дыру сделали.
Орк хохотнул, довольный шуткой.
— Ну, я бы рискнул, — уверенно проговорил эльф. Щёки его сильно порозовели.
— Луна всходит, — вдруг заговорил Плао. — Мне… надо перекинуться в моё истинное обличье. До утра я останусь в нём.
Фигура юноши словно подёрнулась туманом, потеряла резкость, внезапно перекрутилась и вывернулась в новое тело. Большущий серый волк встряхнулся и лёг у костра.
— Вот так, — раздался голос Плао.
— А одежда? — обалдело спросил гном.
— Ну… Я не знаю до сих пор, куда она исчезает. Но утром она снова будет на мне.
— А голос? Как ты говоришь?
— Само собой выходит. Просто говорю и всё. Я чувствую, как двигаются язык и губы, хотя, — волк потёр лапой нос, — хотя пасть я не открываю.
Орк с выражением, чем-то похожим на уважение, разглядывал Плао. Потом решительно встал.
— Идём дальше. Пока он волк, его нос чует лучше наших — пойдёт первым. Дальше ушастый и борода, я последним.
Остальные согласно кивнули.
Четвёрка выбралась на Гать и в ночной тьме, полной тумана, продолжила поход.
Плао двигался лёгкой рысцой — намного быстрее прежнего. Мастер Робин тяжеловесно плюхал за ним, Барон тихо скользил, вслушиваясь в далёкие стоны деревьев и неясные шорохи. Сай Дун шагал настолько широко, что ему не пришлось переходить на бег.
Луна, осыпавшая тёртой плесенью ночные облака, не желала показываться из-за верхушек деревьев, паря над самым горизонтом. Так продолжался их поход.

Спустя шесть часов начало светать, и Плао, бежавший сквозь слоистый туманный кисель, наконец отозвался:
— Мы приближаемся. Чувствую новые запахи. Озёрные растения. Ржавое железо. Сажа.
— Надеюсь, он не поднимет самого Мора с его факелом, — пробормотал гном.
— С ним бы мы как раз легко справились.
— Это ещё почему?
— У нас под рукой целый источник шкурраковой слюны. Кроме того, пока Мор на острове, а мы в болоте, он нам не страшен. А как только на острове окажемся мы, игре конец. Я уже вижу просвет — осталось не больше лиги.
— Сверху, — вдруг сказал эльф.
Небо цвета вытоптанного асфальта подёрнулось чёрной рябью.
– Горх[21], твою жилу, — пробормотал гном.
Четвёрка сбилась кучей и медленно ползла к просвету. А с неба в болотный сумрак ныряли десятки новых врагов — полу-змеи-полудраконы с зубастыми пастями в ярд длинной, гибкими змеевидными шеями и хвостами и кожистыми крыльями десяти футов в размахе.
Их всадники напоминали людоящеров, вооружённых луками. Раздались тугие голоса тетив. Стрелы наполнили воздух. Уворачиваясь, воины разорвали плотный строй. Гном двигался также медленно и осторожно. Стрелы бессильно скользили по накладкам и звеньям кольчуги. Эльф чуть отступил, освобождая пространство для меча. Перед ним словно возник воздушный щит — часть эльфийской боевой магии. Желтоглазый волк рванул вперёд и, успешно избегая стрел, пытался допрыгнуть до пролетавших над тропою ящеров.
Хуже всех приходилось орку. Прикрытый со спины и с правого бока, слева и спереди он был абсолютно открыт. Уворачиваться он не мог: (в таком случае стрелы могли попасть в его товарищей) только отбивать.
И он отбивал. Перчаткой и тяжёлой гардой, иногда просто резким взмахом руки. Редкие попадания не причиняли вреда — по-видимому, луки не отличались особой мощью. Собственная толстая кожа и кожаная туника пока что уберегали орка.
— Барон, где твой лук?! — заорал Сай Дун. — Они могут догадаться бить только в волка.
— Лук на месте, — отозвался эльф, и тут же белый росчерк взрезал холодный грязно-зелёный воздух. Пробив навылет череп одного летуна, стрела вонзилась в глаз второму.
— Вот так, — заметил Барон.
Они продолжали медленно пятиться к выходу с Гати. Две стрелы всё же оставили кровоточащие полосы на боках Плао, одна пробила внутреннюю поверхность бедра Сай Дуна.
— Не отстрелите, — расхохотался орк. — У меня эта штука крепче железа.
Они одолели половину из оставшейся лиги. Около двадцати летунов сбили стрелы эльфа, один попался в пасть волку, и одного достала секира гнома.
— Они улетают! — радостно воскликнул Барон.
Четвёрка снова прижалась спина к спине. Проход был уже чётко виден. Мрачные разлапистые ели, берёзово-осиновый бурелом и можжевеловые кучи отступали. Гать обрывалась внезапно, словно отсечённая топором циклопа. На открытом месте возвышался холм, сплошь испещрённый выходами рудных жил белёсых, кремовых и тускло-голубых цветов и, как оспинами, усыпанный обломками тёсаного камня — развалинами крепости колдуна Мора.
А между островом и болотом медленно, словно пребывая в зачарованном сне, текла чёрная торфяная река. В самом узком месте — как раз между недостроенной Гатью и островом — она имела не более пятнадцати футов в ширину. Далее же разливалась на десятки ярдов, охватывая остров чёрными прохладными объятиями.
У самого просвета они заметили десяток высоких, примерно шести футов, костистых фигур. Мертвенно-синие обнажённые мечи заставили насторожиться гнома.
— Не нравится мне эта сталь, — проворчал мастер Робин. — Уж больно напоминает кое-что.
Шерсть на загривке Плао стала дыбом.
— Их мечи не так страшны, как они сами.
— Что за уроды? — поинтересовался Сай Дун.
— Болотные рыбоны из города Тха. Они очень быстры. Отлично владеют мечами. И… у них супернатантный фиброзно-мышечный орган.
— Это даже я не знаю что такое, — заметил Барон.
— Ну, сердце плавает по всему телу.
– Шморн!
— Да, согласен.
Четвёрка медленно сближалась с поджидающими врагами. Впереди шли орк и гном, за ними, на расстоянии вытянутой руки — волк и эльф, вертя головами во все стороны.
— Их… десять и немного, — высчитал орк.
— Угу, — кивнул гном.
Они сближались. Сай Дун рассмотрел их глаза: набрякшие белёсой мутью с едва заметной искоркой жизни.
— Арргх!!! — испустил он боевой клич и обрушил свой зубодробительный меч на ближайшее чудо-юдо. Три мертвенно-серых меча вскинулись, встречая его под прямым углом. Хотя рыбонов ощутимо тряхнуло, они смогли устоять. За свою недолгую жизнь чёрный орк успел побывать в огромном количестве сражений и такую тактику против него применяли не раз. Это была проигрышная тактика.
Одновременно надавливая мечом, он обрушил бронированный кулак на голову левого рыбона, вбивая её ошмётки вместе с шеей внутрь грудной клетки. Левая нога в бисере брызг ударила и смяла живот второго. Затем орк резко крутанулся и самым концом палки-меча размозжил голову рыбону, схватившемуся с гномом. Одновременно они отбросили трупы на вторую шеренгу наступающих и кинулись вперёд.
Робин, защищённый удивительным доспехом работы чёрных гномов, мог не волноваться о пропущенных ударах, а вот кожаная туника не давала своему владельцу такого спокойствия. Рыболюды, понимая это, усилили атаки на орка. Двое сблокировали гнома, быстрыми ударами заставляя уйти в глухую оборону. Оставшиеся шестеро разделились. Трое сдерживали атаки меча-палки, ещё один угрожал левому орочьему боку. Остальные пытались ударить по ногам либо провести обходной манёвр. В болотной вакханалии боя эти события уложились в пять-шесть десятков секунд.
Плао и Варон, готовые ринуться на помощь, оказались вдруг перед лицом новой угрозы: из болота на тропу вылезло четверо рыболюдов, комок буроватой слизи размером с большую тыкву и две приземистые широкоплечие фигуры позади всех.
— Что за слизь, я не знаю, — быстро проговорил волк, — а те двое — болотные стрелодоны. С такой дистанции их стрелы проделают дыру величиной с кулак.
Действительно, двое крепышей натянули луки и прицелились. Плао чуть подался назад, вытолкнулся и огромным прыжком перелетел и рыболюдов, и неизвестный комок слизи, приземлившись в двух-трёх ярдах от лучников. Эльф шагнул вправо, повелительным жестом вскидывая свободную руку. Эльфийское боевое заклинание отбросило двоих рыбонов в болото с разорванными кишками. Серебристый меч молнией прянул в горло врага, но мертвенная сталь успела встать на пути.
Басовое гудение тетив вплелось в серые рассветные сумерки. Стрела, предназначенная гному, со звоном отскочила от шлема, не оставив даже царапины. Орк, слышавший предупреждение, постарался заслониться рыболюдами, прорвавшись сквозь их строй и поменявшись местами. В таком случае, развернувшись, он заодно оказался бы лицом к выстрелу.
Это ему почти удалось; разворачиваясь, он увидел летящую стрелу и рванулся вбок. Но его тело было слишком большим, и полностью уйти он не смог. Толстая чёрная стрела в два фута длинной пробила тунику и твёрдую орочью кожу на правом боку, пройдя навылет.
Плао рванулся к лучникам, и огромные челюсти одним рывком оторвали голову первому из них. Второй, словно зомбированный чёрной магией, не стал защищаться, а снова натянул лук. Наверное, он понимал, что на выстрел ему отпущены мгновения, и оттянул тетиву лишь до половины. Стрела чиркнула в наполненном туманными вихрями серо-зелёном воздухе и пробила левый глаз орка, застряв в черепе.
И тут же голова второго стрелодона шлёпнулась в булькающий ил. Плао развернулся. Его ускорившееся сознание успело запечатлеть картину боя:
— раздувшийся коричневый шар;
— Варон, протыкающий рыболюда;
— мастер Робин, разваливающий противника мощным ударом;
— мастер Дун, убитый стрелой;
– снова мастер Дун, вырывающий меч у одного рыбона и втыкающий, как копьё, в голову второму;
– и опять мастер Дун, скользящим ударом вдоль подставленных мечей переламывающий пополам третьего рыбона;
И тут бурый ком выдохнул.
Струя огня накрыла волка, выжигая шкуру и мясо до кости. Боль, знакомая, переносимая, но яростная, ударила в сознание. Весь правый бок, лапа и морда обуглились вмиг. Спасаясь, Плао со стоном рухнул в чёрную торфяную глубь реки.
— Х-ма! — Барон, подобравший клинок противника, пируэтом ушёл вбок и обрушил мертвенную сталь на бурый осклизлый ком.
Гном, чьё мощное оружие сильно проигрывало в скорости мечам рыболюдов, по-прежнему оборонялся против двоих. Случайно, заметив спину одного из шестёрки, теснящей орка, он рискнул, подставился на один такт боя и вломил со всей силы.
Сай Дун с огромной стрелой, застрявшей в голове, словно мифический бессмертный воитель, отказывался умирать.
Теперь ему противостояло только трое. Один, догадавшись, что орк не видит слева, отделился и попробовал сделать обход. Но Сай Дун, уступавший в пригодности оружия к данному бою (и, как следствие, в скорости) превосходил рыболюдов в реакции и быстроте мышц. Разгадав обход, он мгновенно отпрыгнул назад и влево, оказавшись прямо перед рыбоном. Их мечи скрестились, и стальная рука вошла глубоко в живот, превращая кишки и кости в водянистую кашу.
Один из оставшихся попытался подрубить орку ноги, но его меч был сблокирован стоймя мечом-палкой. Железная рука поймала меч второго, и Сай Дун впился мощными клыками в чешуйчатое горло. Рывок — и враг замертво падает в туман. Последнего чёрный орк просто разорвал пополам и вышвырнул в стороны.
Возможно, рыболюды, сражавшиеся с гномом, поняли, что твориться сзади, но сделать ничего не успели. Их грудные клетки взорвались белёсыми брызгами крови, и огромные лапы вломили их тела друг в друга.
«Ты в норме?» — хотел спросить Робин, но тут почувствовал, как его левую ногу что-то сжало пониже колена.
— Кователь! Неужели опять?
Сай Дун увидел, как гном вздрогнул и тупо уставился вниз. В нескольких ярдах, за пределами Гати, из колышущегося туманного моря вверх победно взвилась громадная клешня с зажатой ногой и медленно опустилась в болотный сумрак.
– У-ург'аш! — заорал Сай Дун, разгоняя туман всё тем же кожаным «парусом». Робин тупо глядел вниз.
— Там… наголенник… и сапог. Но только до колена… Оно приподняло кольчугу и…
— Да заткнись! — орк изо всех сил затягивал верёвкой кровоточащую культю.
— Не трать всю, — рассмеялся эльф.
– Что?!!!
Вместо ответа Варон взмахнул обрубком правой руки.
— Пламя Гдурулла! Кишки Торги! — ругался чёрный орк, перевязывая рану.
— А сам-то, — слабо усмехнулся эльф. — Что это за украшение в башке?
Внезапно орк застыл.
— Где этот, желтоглазый?
— Здесь… — донёсся из тумана еле слышный шёпот.
Сай Дун рванулся на голос и вытащил Плао из воды. Рёв орка разорвал болотную тишь иззубренным ржавым клинком:
— Все на берег! Живо!!!
Он вскинул волка на плечо, разбежался, подняв тучу брызг, и громадным прыжком перелетел на твёрдую землю. Эльф последовал его примеру. Мастер Робин, опираясь на секиру, скакнул в реку, но тут же его подхватили огромные лапы Сай Дуна.
Над мягким водным бархатом проявился и повис в воздухе бесформенный балахон с низко надвинутым капюшоном.
– Игра окончена, — шелестнул голос. — Условие выполнено. Прощайте. Никто из нас больше не потревожит вас против вашей воли.
Сай Дун осторожно сложил тело Плао на землю и выпрямился во весь рост.
— Ну, ты, засохший выпердыш Шкурулла. Второй раунд слабо? — и чёрный орк с хрустом выломал стрелу из глазницы. — Имел я раком твоих скелетов, щупальца и летающих куриц. Глаз, нога, рука и это, — он ткнул когтем в обгоревшего Плао. — Вернёшь, как было, если дойдём с водой обратно.
– Принято, — шелестнул ксилаец и пропал.
Секунду трое стояли, оцепенев. Потом:
— Спасибо, — прошептал Плао. — Спасибо, братец.
— Сукин сын! — восхищённо воскликнул эльф.
— Э… — гном молча подхромал и попытался сжать чёрную лапищу Сай Дуна. Тот отвернулся, затем буркнул:
— Всё равно тащиться назад. А вы… Раздери вас Торга и этот… как его… Кователь… вы мне ещё пригодитесь. Открыть проходы и… Ты! Неси эту шкурракову гобаш грай! А ты, любишь собирать траву? Рви побольше вон той, засохшей, с пучками ягод.
Орк развёл огонь и, как только гном принёс траву, принялся её жевать.
— Даффай-ка фюта ффой ффем.
— Это чтобы воды вскипятить? Я сейчас наберу.
— Хых-тьфу-у. Тьфу. Нет, идиот. Вода тут и так чистая. Это для лекарства.
— А… А-ааа! Ты что делаешь, задави тебя арахноид?!!!
— А ты не видишь?
— Спокойно, мастер Робин, — подошедший эльф протянул мех с водой. — Наверняка, он знает, что делает.
— Орки… — прошептал Плао, — обладают сильнейшим иммунитетом… То есть, не болеют… Их слюна и… и моча, видимо…
— Ага, — ухмыльнулся орк, вливая в своё «лекарство» чёрную воду источника. — Кроме моей, у нас есть слюна самого Шкуррака. Жаль, его мочи не раздобыть.
— Светлая Владычица! — гном схватился за голову. — Орк нассал мне в шлем.
— Не волнуйтесь, мастер, это будет между нами, — засмеялся эльф.
Сай Дун закончил мешать, взглянул на своих спутников, на огонь, на затянутое тучами утреннее небо.
— Ну, ты, как там тебя! — взревел он. — Мы зовём тебя Шкурраком, шаманы выдумывают всякие прозвища, а ты сам слушаешь и хохочешь. Если ты ещё не отсидел свой зад и что-то можешь — то вот твой шанс. Мы сами дотащим твою вонючую слюну до тоугбока и закатим славный пир в твою честь — просто подлатай к утру наши раны. А если ты, который выблевал всех орков в этот мир, не сможешь даже такой малости, то, клянусь твоими же кишками, когда я буду рождаться заново, я раскорячусь так, что застряну у тебя в глотке навечно!
С этими словами Сай Дун обмазал ожоги оборотня, так и не сменившего волчье тело на человеческое. Потом протянул шлем Барону:
— Давайте. Ну!
Эльф смазал обрубок руки, а гном с дрожью засунул в шлем культю. Остатки Сай Дун сунул в глазницу и наискось затянул куском кожи.
Час спустя все четверо растянулись вокруг жарких углей, наблюдая, как подрумяниваются куски неизвестной им рыбы. Действуя мечом как острогой, орк добыл несколько здоровенных туш длинной почти с самого себя. Как он и говорил, вода в болотной реке оказалась чистой и вкусной до сладости. Напившись и напоив Плао, воины ощутили голод. Зверский голод. Так что рыба пришлась кстати. Насытившись и воздав благодарность сочным рыганьем, они сонно глядели друг на друга, на зелёное море болотных зарослей и на светло-серое небо, не по-летнему полное низких дождевых облаков.
— Ты как? — обратился орк в сторону Плао.
— Угу. Тянет в сон.
— Тогда спи. И я тоже…
— А дозор? — вскинулся гном.
— Да насрать на дозор. Этой шепелявящей чёрной накидке хочется ещё поиграть. Он постережёт нас лучше целой армии орков.
Четвёрка проспала весь день и всю следующую ночь, продрав глаза лишь к утру. Первым проснулся эльф. Умывшись прохладной речной водой, он с интересом размотал куски плаща, которые пустил вчера на бинты. Через секунду он уже расталкивал гнома.
— Робин! Да проснись уже!
— А! Хм.
Эльф сунул обрубок руки прямо ему под нос. Рана не только не кровоточила. Она полностью зарубцевалась и покрылась новой кожей.
— Недурно!
Робин быстро размотал свои бинты. Его нога также полностью зажила. А когда Сай Дун снимал повязку, что-то твёрдое упало ему в ладонь
— Наконечник! — воскликнул эльф. — Его вытянуло из твоего черепа.
Ожоги Плао также затянулись, и только новая шерсть ещё не успела отрасти, так что голая белёсая кожа ярким пятном сияла на фоне серой шкуры.
— Что теперь? — спросил гном, когда четверо расселись у костра.
— Вооружимся до зубов, — осклабился орк в ухмылке.
— Э?
— Ты сделаешь нам оружие. Много оружия.
— Чего?!
— Точно! — воскликнул Плао.
— Да как я его вам сделаю?! А кузня где?!
— Будет тебе кузня, борода.
— А тяга, а труба?!
— Мастер Робин, если устроить плавильню и кузню у самой реки, а трубу проложить по склону холма и сделать промежуточные поддувала, этого хватит.
— Промежу… а, ну… вполне, да… А топливо?!
— Смотрите, выходы породы — вон той, желтоватой. Это разновидность горючего сланца. Она воспламеняется при шестистах градусах и даёт температуру до пяти тысяч.
— Великая Кузня, правда, что ли?!
— Да. Мастер Дун может обеспечить нас деревом для розжига.
Гном секунду что-то обдумывал.
— Так. У берега есть глина. Сделаем кирпичи. Обмажем камни. Используем остатки от крепостных стен. Трубу снаружи обложим просто землёй. А металл?
— Посмотри вокруг, — сказал орк.
Гном вгляделся в чёрную, словно впитавшую сажу колдовского факела, землю. То, что он принял за бугорки, оказались костяками солдат, вросшими в камень.
— Поэтому холм зовётся Костяным. И орки не любят бывать тут — сожжённые черепа ещё шепчут свои боевые кличи… Железа хватит на целую армию.
— Хорошо, — кивнул гном. — Но что из оружия мне сковать?
— Ну, ты ж хвастался, что Снежные гномы даже Кователю на лысину наплюют.
— Сай Дун, провались ты в кишки Шкуррака, я не говорил такого!
— Отличная секира, — орк ткнул когтем в сторону сверкающего лезвия. — Отличная кольчуга. Придумай чего-нибудь. И не говори: «провались в кишки Шкуррака», если злишься. Это не ругательство для орка.
— Да? А что?
— Это… вроде напутствия стать злобным, сильным и кровожадным в новой жизни. Лучшее, что можно пожелать орку.
И все четверо от души захохотали.

Через три недели Робин Арказад представил произведения кузнечного искусства.
— Протез ножной. Полностью повторяет мою левую ногу. Полый внутри. Имеет оригинальные крепления.
— Протез кисти правой руки. Зеркально повторяет левую. Пальцы фиксируются в положении «удержание лука». В районе плюсны добавлена выемка для съёмного клинка. Полый внутри. Имеет оригинальные крепления.
— Сапоги. Модель «Ботфорты». До паха. Защита пластинами «рыбья чешуя». Три типо-размера. Оригинальные поясные крепления. Оригинальная подошва с шипованным протектором.
— Кольчуга. Модель «Волк». С прорезями для хвоста и кончиков лап. Имеет оригинальные крепления.
— Полая внутри, — хохотнул Варон.
— Кольчуга. Модель «Бредобрад-два», — невозмутимо продолжал гном.
— А почему «два»?
— Без защиты бороды. Далее. Кольчуга. Модель «Боец». Сверхувеличенного размера. Усилена накладками «рыбья чешуя».
— Наконечники для стрел. Триста штук.
— Съёмный клинок. Насаживается на протез руки. Оригинальное крепление.
— Шлемы. Два типо-размера.
— Меч… — Робин выдержал паузу, потом с гордостью поднял на руках своё творение и протянул орку.
– Барра[22]!!! — восхитился Сай Дун.
Он принял оружие и начал разглядывать его со всех сторон с великим вниманием. Меч был широк. У основания не менее восьми дюймов. Далее он шёл прямо, но на трёх четвертях начинал сужаться, загибаясь назад, словно коса. Один край, заточенный до бритвенной остроты, имел небольшие впадинки, около дюйма с обеих сторон, но далее ровно, без желобков и засечек, расширялся к толстому — полуторадюймовому — обуху. У самой рукояти была сделана щель для захвата вражеского клинка. Толстая чашечка гарды, шириной в пол фута, не имела привычной орку кастетной дуги.
— Иначе некоторые приёмы не выполнишь, — откликнулся Робин на вопросительный взгляд. — Ты ведь собираешься развить свои навыки, а? Попробуй-ка, согни его. В сплав я добавил кембрил и твой кусок двуручника. Я почувствовал остатки очень сильной магии, правда, как использовать её, я не знал. Поэтому просто понадеялся, что она перейдёт в новое оружие сама собой.
Орк поднажал на концы, положив середину клинка на голову. К его удивлению, стальная полоска плавно согнулась пологой дугой, а концы меча ушли вниз почти на пядь.
— Рубани-ка свой старый, — светясь от гордости, продолжал испытания гном. Сай Дун помотал головой. Старый меч долгое время был его самым верным другом. Вместо этого он сложил горкой пять мертвенно-серых мечей рыболюдов. Под его могучим ударом прочная сталь срезалась, как мягкое масло.
Сай Дун взмахнул новым мечом. Рукоять легла необычайно удобно и словно срослась с рукой.
— Пора закалить его, — прорычал чёрный орк. — Закалить в крови!
Он вскинул клыкастую голову и излил темнеющему вечернему небу всю первобытную ярость, клокотавшую в нём.

— Плот? — удивился гном.
— Ага. Деревья здесь хиловаты, но их много. Собьём покрепче железными скобами и поплывём.
— И куда мы приплывём? — скептически отозвался эльф.
— Река идёт вдоль Гати до самого острова. Там она сужается до ручья и пропадает в трясине.
— Но так мы будем двигаться против течения!
— Оно совсем слабое. Если возьмёмся, как следует, пойдём даже быстрее прежнего.
Мастер Робин запустил пальцы в густую бороду и задумчиво подёргал.
— Сделаем широкие вёсла, руль… с боков мантелеты…
Через сутки мощная конструкция — деревянный прямоугольник пятнадцать футов на тридцать — торжественно плюхнулась в воду. Её толщина составляла не менее фута, сверху плашмя лежали четыре стационарных щита и несколько вёдер для воды. Когда друзья уже погрузились, орк внезапно ухмыльнулся:
— Чуть не забыл.
Глядя, как он разворачивает кожаный мех, послуживший ранее для разгона тумана, Барон хмыкнул, а гном уважительно кивнул:
— В такой я целиком влезу. Слушай, Дун, здесь литров сто пятьдесят?
— Чего?
— А… ну… тут много войдёт, да?
— Нашей деревне упиться хватит. Её бодяжат кровью, перебродившим соком и спиртом больше чем в десять раз.
Объёмистый, туго затянутый мешок лёг в центр плота.
— Ну, поехали!
Они оттолкнулись и, налегая на вёсла, поплыли по реке. Орк стоял справа, гном и эльф орудовали слева. Плао, по непонятной даже ему самому причине не меняющий волчьего обличья, сидел у меха с гобаш грай.
На этот раз ни одного, даже самого малого завитка тумана не тянуло в их сторону. Воздух был чист. Даже запахи серы, тухлых яиц и тинной гнили улетучились. По болоту гулял свежий ветерок. Течение и впрямь оказалось невероятно слабым, и плот быстро двигался вперёд. Ярдах в двухстах чуть виднелась Моровая Гать. Русло шло параллельно ей, не делая ни петель, ни изгибов.
Впереди показался участок, где река разливалась довольно широко, футов на сто, а потом снова сужалась до пяти-шести.
— Я слышал, тут омут, — заметил Сай Дун. — Хозяин омута обитает.
— Что за Хозяин омута? Вроде слуг Мора? Или тех рыбонов?
— Не. Да я сам не знаю, что это такое. Говорили так. На прошлой Большой Луне. Парни из деревни. Напились и начали пугать баб своих рассказами.
Они подняли боковые мантелеты и заклинили в стоячем положении. Орк перешёл на «нос», а эльф и гном — на «корму». Вокруг по-прежнему было тихо, и даже облачное небо раздалось голубизной прорех. Плот бодро выруливал по центру русла.
Внезапно на самой середине омута он вздрогнул и остановился. Воины отбросили вёсла и обнажили оружие. Знакомые ящеры и их всадники появились в воздухе. Тупые металлические удары в броню щитов возвестили начало атаки.
— Эльф, твой выход, — рыкнул Сай Дун.
Звонко хлестнула тетива эльфийского лука, и новокованные стрелы с Костяного Холма начали прошивать монстров насквозь. Пользуясь прикрытием, эльф стрелял теперь гораздо чаще, чем в прошлый раз, не экономя стрелы и не рассчитывая выстрел на двоих сразу. Новая рука цепко держала лук, другая плавно оттягивала тетиву и пускала стрелы точно в цель. Более полусотни зверюг свалилось в болото и медленно погружалось в топкий глей.
Чёрное зеркало омута покрылось тёмно-зелёными копошащимися пятнами.
— Что там? — спросил прикрытый со всех сторон Плао.
— Листья, а на листьях здоровенные пауки, — сказал орк. — Размером с собаку.
— Это донные пауки-арканщики, — тут же определил оборотень. — Ну, судя по описанию. Они плюются паутиной на двадцать пять футов и кидают сети в два раза дальше. И несильно ядовиты.
— Несильно это как? — уточнил гном.
— Парализуют.
Первые клейкие нити выстрелили в плот. Ловко скрученные сети по дуге упали сверху. Эльф ответил стрелами, Сай Дун и Робин рубили нити. Старый меч-палка в два счёта запутался бы в них, но к сваренной гномом стали паучья клейковина чудесным образом не приставала.
Что-то сжало ногу чёрного орка. И тут же испуганно вскрикнул гном. Огромные клешни неслышно подобрались и зажали их с двух сторон. На этот раз закалённая сталь, усиленная пластинами, сопротивлялась их натиску. Сай Дун, охваченный гневом, яростно рубанул по клешне. Сила удара была такова, что меч перерубил не только двухфутовую толстенную клешню, но и несколько железных скоб, и приличный кусок плота.
Гном лихо рубанул секирой, и вторая клешня упала за борт.
— Он там, — крикнул Плао, — под нами.
Орк перехватил меч обеими руками и с размаху вонзил в середину плота. Стальная полоса ушла по самую рукоять. Плот ощутимо тряхнуло. Затем отпустило и стало сносить вниз по течению. Сай Дун и Робин взялись за вёсла, Барон продолжал отстреливать остатки пауков-арканщиков. Плот приближался к выходу из озёрного омута.
Но тут новое препятствие заставило четвёрку сбиться в кучу для отпора. Из тёмных торфяных вод поднимался неведомый левиафан: комкообразное переплетение илистых сгустков, тинных жил и моховых наростов вознеслось над плотом на пятнадцать футов. Безголовое чудище вылепило две ручищи, которые попытались схватить путешественников. Все четверо упали на деревянный настил, и первая рука пронеслась над ними, сметая мантелеты, словно картон. Чёрный орк вскочил, и его боевой клич огласил болотные просторы:
— Арргрыхх!
Вторая лапища понеслась над плотом, но меч Костяного Холма встретил её на подходе. Отрубленный кусок по инерции пролетел вперёд и плюхнулся в воду. Чёрный орк присел и мощно вытолкнулся, так, что плот клюнул «носом». Словно кошмарный циклопический чёрный кот, он вцепился в грудь омутнику, отсекая свободной правой рукой вторую лапу.
Потом отклонился и врубился в самое туловище сверху, пробив моховые мышцы на четыре фута. Развернул лезвие под прямым углом и, удерживаясь только ногами, нажал обеими руками на рукоять. Клинок подался, и из тела болотного гиганта, словно из торта, вывалилась верхняя четверть.
— Подсекай ноги! — крикнул Сай Дун, прыгая на плот. Их противник явно не собирался сдаваться, и уже пробовал нарастить себя по новой. Гномья секира и меч орка ударили с двух сторон. Искромсанное туловище покачнулось и ухнуло в воду.
— Быстрее, к реке!
Они налегли на вёсла и в считанные секунды одолели оставшееся расстояние. Остов хозяина омута ещё стоял, раскачиваясь и вспухая комками илистой слизи, но догнать их не пытался.
Сай Дун подошёл и хлопнул мастера Робина по плечу.
— Отличный меч, борода! Ваше племя полезно иметь в союзниках.
— Я думал, ты его голыми руками раздерёшь, — улыбнулся гном, явно польщённый похвалой. — Ну что, значит союз? — и протянул руку.
— Союз, — серьёзно кивнул орк, сжимая руку гнома своей.
Они продолжали грести ещё некоторое время, пока эльф не воскликнул:
— Просвет!
Действительно, хотя река продолжала течь в том же направлении, не делая никаких поворотов, и Моровая Гать по-прежнему шла справа от них, слева болото явно начало отступать.
Вскоре они увидели. Река текла дальше, но теперь она словно стала границей двух миров. Справа лежало привычное буро-зелёное болото. Слева…
— Пустоши, — сказал Плао.
Сверху серо-сиреневое небо, полное низких громоздящихся туч, уходило к далёкому горизонту. Внизу песчаные холмы и увалы, словно спины бесчисленных дельфиньих стай, заполнили земляное море. Голубые васильки, рыжий зверобой, пижма и ромашки, колючки чертополоха и татарника, заросли барбариса и шиповника и сотни-сотни трав волновались и шумели под напором ветров. И вереск. До самого-самого видимого края земли. Его аромат пьянящим поцелуем достиг путников.
— Дорога славы, там, где ветры в отвесах скал колышут травы… — пробормотал эльф, прижимая руку к груди.
Они бросили вёсла, вглядываясь в Пустоши, но плот, повинуясь неведомому волшебству, сам медленно двигался против течения, вдоль песчаного пляжа, усыпанного валунами. Гном сел на край плота, свесил ноги в воду и закурил трубочку. Его тёмно-синие глаза смотрели то на небо, то на землю, и непонятная тоска мягко толкалась в груди. Даже Сай Дун засунул меч в наплечные ножны и присел, бурча что-то себе под нос.
— Ты же знаешь, что это за место, — обратился эльф к Плао. — Расскажи нам. Здесь… что-то есть.
Плао, поставивший уши торчком и поводящий ими, может быть, прислушиваясь к далёким голосам собратьев, ответил:
— Моя вселенная называется Аэгис. Её имя отражает её устройство. Миры расположены друг над другом: светлые, срединные и тёмные. Это упрощённый образ, не отражающий всей сути, но примите его для начала. Представьте большой пирог, все слои которого идут горизонтально. Но существует один слой, протыкающий словно нож все другие слои. И не только мою вселенную. И другие тоже.
Пустоши — одна из загадок мироздания. Мне доводилось слышать, что иногда они появляются вот так, в каком-нибудь месте. Некоторые встречали в Пустошах удивительных созданий. Переживали чувства, которые нельзя описать словами и становились свидетелями необъяснимого. Но нам, в любом случае, не о чем тревожиться.
— Почему?
— Смотрите, Пустоши не затянули нас, хотя, наверняка, могли. Пусть мы плывём по границе миров, мы всё же остаёмся на реке, а река — часть Вершинных земель. Возможно, нам что-то хотят сказать. Или помочь.
— Помочь? — встрепенулся гном.
— Такое часто случается.
Далее они плыли в молчании, вбирая в себя пряные запахи трав, смешанные с неуловимым привкусом сладкой горечи. Время тихо плыло вместе с ними, не напоминая о себе.
— Они отступают, — сказал Плао.
Его спутники, выйдя из задумчивости, заметили, как река снова ныряет в болотную топь. Стоило первым еловым лапам заслонить серые вересковые просторы, как они словно по волшебству начали таять, подёрнутые серо-зелёной дымкой. Миг — и болото приняло их в объятья. Немного одурманенные видением, они не заметили, как уткнулись в землю.
— Остров! — вскричал орк.
Друзья выгрузились и, оставив плот, похлюпали знакомой дорогой.
Первым шёл орк, нагруженный пузатым мехом с чёрной водой, за ним оборотень, эльф и гном.
— Будем двигаться только до темноты или ночью тоже? — спросил Барон у булькающего мешка.
— Спать в этой холодной жиже толку нет, — буркнул Сай Дун. — И костёр не развести. Будем идти до упора.
— К утру мы должны преодолеть весь путь, — добавил Плао. — Если только ксилаец не вытянул Гать ещё сильнее.
— Посмотрите назад! — дрожащим голосом сказал гном.
Острова уже не было — только моховые кочки с ярко-алыми брусничными глазками.
— Пошли, — рыкнул орк. — Серый гадёныш снова в игре.
Они двинулись, но не прошло и полчаса, как эльф предупреждающе вскинул руку:
— Стойте!
Остальные застыли, уверенные в остроте эльфийского зрения.
— Там что-то движется. Две лиги от нас, может, чуть меньше.
Приготовив оружие, четвёрка медленно приближалась к неизвестному врагу. Когда они преодолели полпути, Барон снова остановил их.
— Я вижу, — мрачно сказал он. — Это тот спрут, что утащил Робина в самом начале нашего путешествия. Наверняка. Он занял всю ширину Гати. Его щупальца постоянно извиваются. Других врагов я не вижу.
— Вряд ли это способно быстро передвигаться по суше, — подал голос Плао. — Мы можем подойти довольно близко, не опасаясь внезапной атаки.
Они подошли, оставив между собой и спрутом около ста ярдов. Отсюда он был хорошо виден: гигантская пятнадцатифутовая туша, куст жирных медно-бурых колыхающихся щупалец, шарящих вокруг и вдоль тропы, плескающихся в болотной грязи и грозно встопорщенных вверх.
— Не думаю, что стрелы возьмут его, — мрачно высказался эльф.
— Мои зубы ему тоже не помеха, — добавил Плао.
— Конечно, моя секира и меч Дуна его славно покромсают, — сказал гном. — Но в прошлый раз хватило одного щупальца этого урода, чтобы свалить, и трёх, чтобы чуть не доконать меня. Силища в них кошмарная. А тут не три, тут полсотни и больше. Стоит зазеваться — утянет вмиг. А убьют одного… Ну, вы знаете правила.
Они знали. Поэтому молча обдумывали, как спастись всем. Жертвы в их игре были бессмысленны.
— Даже если попытаться… — снова начал гном, — даже если напасть всем вместе. Где гарантия того, что рядом в воде не прячется ещё один? Мы окажемся в ловушке, из которой уже не вырваться. Надо бить сразу и наверняка.
— Щупалец явно меньше над самой головой, — наконец выдавил эльф. — Задирать, наверное, неудобно.
— Шлёпнуться бы ему на башку, — мечтательно прорычал Сай Дун. — Только как?
— Вроде того, когда при штурме крепости поднимают воинов на верхушке лестницы или бревна, — вступил Робин. — Так можно перебросить их даже через стену. Только где нам взять в этом гнилом болоте такое бревнище?
— А если и возьмём, поднять такую тушу, — эльф кивнул на чёрного орка, — нереально.
— Мы сделаем бревно, — уверенно сказал Плао.
— А?
— Соберите все деревья вдоль Гати. Очистите стволы от веток и обрубите так, чтобы они стали одинаковой длины. Примерно три фута. Потом свяжите в пучок. Несколько брёвен выбейте из пучка примерно на пядь. Получатся дырки. Второй пучок сделайте так же. Когда вы выбьете брёвна и в нём, то с одной стороны будут дырки, а с другой — штыри. Штыри вставляйте в дырки первого пучка. Пучки скрепите между собой оставшимися от плота скобами.
— Хм, толково, — крякнул гном.
— Да, но как его поднять? — спросил эльф. — Штыри и скобы не удержат такую тяжесть. В нём же полтысячи фунтов, наверное!
— Не надо поднимать, — сказал Плао. — Вы поставите бревно стоймя. Это главное. А братец Дун заберётся наверх сам. И потом толкнёте бревно на спрута.
— Это, конечно, здорово, но пока Дун туда лезет, мы десять раз уроним, — не сдавался эльф.
— Есть идея, — чёрный орк ухмыльнулся. — Выковыряем плиту из Гати и забьём бревно туда. Заодно сувенир ушастому.

Они отошли на четыре лиги назад, прежде чем добыли нужное количество стволов. Несколько часов ушло на сборку, но, наконец, двадцатифутовый столб был готов. Сай Дун приблизился к спруту и стал шарить под водой. Вскоре он с ужасным чмоком выдрал из недр Гати каменную плиту. Робин и Варон осторожно отсоединили нижнюю секцию столба и подтащили к дыре. Орк приподнял плиту и несколькими ударами вогнал основание столба почти полностью в болото. Затем попробовал покачать.
— Прочно.
Втроём они водрузили сверху остальное.
— Я полезу так, чтобы падать к нему лицом. Ну… рубите крепче!
С этими словами чёрный орк осторожно начал подъём. Он лез сноровисто, точно балансируя центр тяжести, словно делал это всю жизнь. Столб скрипел, но держался. Добравшись до верха, Сай Дун сел и выхватил меч.
— Толкайте!
Бревно ухнуло точно в гущу извивающихся щупалец, придавив несколько из них. В тот же миг Барон, Плао и Робин ринулись вперёд. Первые, самые длинные щупальца срезались, словно бритвой секирой и серебристым эльфийским клинком. Но на смену им спешили новые. Они мгновенно оплетали ноги, тянулись к оружию, лишали равновесия. К счастью, спрут не обладал способностью хозяина омута отращивать части тела из самого себя. Понимая это, эльф и гном старались отрубить как можно больше. Но быстротечный бой складывался не в их пользу.
Сай Дун, упав на что-то мягкое и пружинистое, взмахнул мечом вокруг себя с такой злобой, что отрубил все щупальца, колыхавшиеся над ним, в два удара. Опираясь на макушку монстра и на шевелящиеся мясистые обрубки, уже неспособные обвиться и свалить, чёрный орк неистово врубился в нижние слои щупалец. Иногда клинок натыкался на что-то твёрдое, но чаще проходил сквозь упругую плоть болотного монстра, словно сквозь студень. Ошмётки мяса и слизи покрыли кольчугу орка, облепили его с ног до головы, забили глаз и ноздри. Отплёвываясь, он рубил и кромсал, не останавливаясь ни на секунду.
Пять футов вокруг головы спрута были вырублены за несколько минут. Орк спустился, цепляясь за присоски и обрубки, и вбил бронированные носки сапог в плоть спрута. Теперь макушка оказалась в районе его солнечного сплетения. Размахнувшись, он начал срубать косыми ударами плоть монстра. Сине-чёрная водянистая кровь фонтанами брызнула вверх. Десяток ударов — и три фута мерзкой плоти улетает в тинную глубь.
Сай Дун краем глаза глянул вниз. Проклятье! Трое его спутников, облепленные толстенными нижними щупальцами, вяло отбивались от атак монстра. «Ты всё ещё не сдохнешь, болотный понос!» — со злостью подумал орк. Средние щупальца тянулись к его лапам. Неуверенно, но целенаправленно. Оставаться на месте было опасно, лезть наверх, в чёрную склизкую кашу — тоже.
Сай Дун прицелился. Потом вогнал меч по самую гарду в голову, сверху вниз, лезвием наружу, и резко дёрнул, нажимая всей тяжестью. Пятифутовая рана, словно ущелье, разорвала тело спрута. Опускаясь, орк довёл её почти до самой земли. Он соскочил вниз и, выдернув меч, несколькими взмахами освободил троих друзей. Новые щупальца тянулись к нему, но, не обращая внимания, Сай Дун врубился в проделанный им разрез, расширяя его.
Наконец — словно невидимые скобы, поддерживавшие тело монстра, лопнули — туша раздалась в стороны, накренилась и упала вдоль тропы. Сай Дун оглянулся. Тяжело дыша, его троица сдирала последние остатки присосавшихся бурых комков. Болото за их спинами начало пузыриться и вскипать. Чёрный орк подхватил мех с водой и с мечом наперевес бросился бежать по тропе. Остальные последовали его примеру.
Потом они плохо помнили, сколько именно прошло времени с момента их побега. Они не успели ещё полностью выбиться из сил: возможно, это длилось минуты, не больше.
Проход открылся внезапно. Только что они всматривались глубь еловых подлесков и моховых кочек, и видели лишь серый болотный сумрак — и вот уже знакомые заросли ивняка, холм с оплывшими булыжниками и летнее тёплое солнце Вершинных земель. Они вырвались из болотного плена и, пробежав ещё, остановились лишь у крупной груды валунов, привалившись спинами к их тёплым бокам.
– Игра окончена, — сказал ксилаец.
Он стоял здесь. Правда, уже не такой тёмный и непонятный, как раньше. Капюшон всё ещё закрывал верхнюю часть лица, но нижняя теперь была видна. Мягкие губы улыбались, а на гладких щеках проступили ямочки.
– Условие выполнено, — с этими словами его одеяние и его самого сдуло порывом тёплого ветра. Орк поморгал глазами. Эльф с наслаждением сжал кулак на правой руке. Гном снял сапог и придирчиво оглядел ногу. Сай Дун почувствовал, как его тянут за локоть. За спиной стоял Плао — снова в человеческом обличье — вполне здоровый на вид.
— Братец Дун. Спасибо тебе.
— Пацан, я же сказал…
— Что мы тебе ещё пригодимся? Да… Но мне почему-то кажется, что мы четверо теперь больше чем просто случайные знакомые из разных миров. Мы…
— Команда! — хохотнул Робин.
— Тоже мне команда, — улыбнулся Сай Дун совсем по-доброму. — Безрукий, безногий и одноглазый. Отряд калек.
— Семья, — твёрдо сказал Плао. — И самое меньшее, что мы можем сделать — это открыть для тебя наши вселенные. Дядя Робин…
— Дядя? — хмыкнул гном.
— Можно тебя теперь так называть?
— Так отчего же нет?
— Так вот, дядя Робин уже рассказал, что не пользовался ни специальными заклинаниями, ни артефактами для прохода в Вершинные земли.
— Да, так и есть. Вон там я вылез. Пошли, проверим.
Гном залез под валуны. Сай Дун заглянул внутрь.
— Пропал, — в его голосе сквозил страх. Впрочем, он решительно полез внутрь. Раздалось кряхтение и проклятия.
— Ну? — не выдержал Варон.
— Да не знаю я, чего делать! Весь череп разбил.
Орк выбрался, и троица в молчании уставилась на черноту пещеры. Минуты через две показался гном.
— Ух, как здорово! — тут же загудел он, но вдруг осёкся. — Э… брат Дун, ты не…?
— Видишь же, что нет, — сердито бросил орк. — Пошли к эльфийским камням.
Когда они подошли к самой верхней пещере, эльф достал маленький кристаллик льдисто-голубого цвета.
— Его надо просто зажать в руке. При перемещении он тает. Я буду ждать тебя там. И… не волнуйся, у меня их очень много, если что.
Сай Дун зажал светящееся зёрнышко в чёрной ладони и полез под камни. На этот раз он сосредоточенно молчал. Через некоторое время он вылез и разжал пустую ладонь.
— Там что-то произошло… — в его голосе слышалась редкая для орков обида. — Камни стали как сырая кожа. Эта штучка растаяла. А меня словно вдавило в паучью сеть. Но потом отшвырнуло назад.
Появился Варон. Лица друзей яснее ясного дали понять, что попытка не удалась.
— Ну, пошли ко мне, — бодро воскликнул Плао. — Чтобы открыть проход, нужен ключ, и он одинаков для всех. Это собственные волосы. В моём случае, правда, нужны были ещё и волчьи, поэтому пришлось кое-кого попросить состричь пучок. Но с тобой, братец, не должно возникнуть проблем. Вот моя пещера.
Сай Дун забрался внутрь и осмотрелся. Затем провёл когтистой лапой по круглым бокам каждого булыжника.
Ничего. Только царапины на оплавленном базальте. Чёрный орк вылез и посмотрел на грустные лица друзей. Словно дыхание далёкого верескового моря долетело до него, и что-то ворохнулось в груди. Он весело сказал:
— Это лучшая похвала, клянусь всем, что есть у Шкурулла. А у него, как уверяет наш шаман, полно всяких частей тела. Я слишком злой, кровожадный и свирепый, чтобы меня впускать — а это лучшая похвала для орка. Мастер Робин, вот твой меч. Он хорош. Вот шлем. Вот…
— Ты что, с ума сошёл?!!! — закричал гном.
— Мне нечем заплатить. А воровать у своего брата я не собираюсь. Да и отработать не получится.
— Пропасть бы тебе, тупоголовый орк! Бери назад! Если тебе снова приспичит нассать в шлем, у тебя хоть свой будет…
— Спасибо. Я не могу это сказать на родном языке — у нас нет такого слова… Спасибо, Барон. Спасибо, братец Плао. Моя деревня в одном переходе отсюда, прямо на юг. У белых скал. Моя пещера снаружи, подальше от ворот. Задумаете ещё побродить по огронту — заходите, растолкую, что тут как.
— Мы обязательно… — начал Плао. Затем на секунду отвернулся. — Аэгис очень древний. Где-то обязательно есть ответ, как пройти из Вершинных земель к нам.
— А если его и не было до сих пор, — усмехнулся эльф, — судьба даст новый крутой поворот, и он появится.
Сай Дун подхватил мех с водой и зашагал в сторону деревни.
Эпилог
– За водой!!! — недоверчиво протянул вождь. — Ты что, Сай Дун, ург'аша из меня делаешь? Ты ушёл два месяца назад и как в задницу Торги провалился. А теперь являешься в новой кольчуге, с новым мечом и врёшь, как жёлтый гном. Да последнему дураку ясно, что ты грабанул караван или рыцаря. А ты знаешь, что часть добычи принадлежит вождю!
Чёрный орк бросил перед собой объёмистый мех и развязал горлышко.
— Пусть шаман понюхает. Он всегда умеет отличить свежую гобаш грай от протухшей.
Шаман сунул нос в мешок, потом с удивлением выглянул наружу:
— Совсем свежая!
— Конечно. Я только что с Костяного Холма. А теперь слушайте внимательно, как всё было. Когда я добрался туда, болото вдруг вспучилось, словно у Шкуррака случился понос, и разлилось, затопив Гать. Несколько недель мне пришлось просидеть на этом треклятом холме. Я уже совсем там окоченел и под конец начал молиться.
— Ты начал ЧТО?! — у вождя отпала челюсть.
— Вроде как наш шаман по праздникам. Ну, просить по-всякому Шкуррака, чтобы вода спала. Чтобы еду послал. Сказал, что нарублю столько зелёных карликов, что их черепов хватит всю пещеру Гдурулла завешать. Плясал там. Прямо как наш шаман.
— Ты плясал как я? — дрожащим голосом проговорил шаман.
— Ну да! А что делать-то было? Плясал, молился. Говорил, мол, знаю, что я тебе не угодил, великий Шкуррак, но сними с меня проклятье и отпусти домой. И вода ушла. А на холме я нашёл эту кольчугу, шлем и меч. Шкуррак послал мне их. Видишь, они точно мне в размер. Других таких больших орков, как я, нету. Шкуррак специально выхаркнул их для меня. Такую сталь не сварить простому кузнецу.
— Ну-ка, давайте ваши жалкие железки, — обратился он к стоящим рядом охранникам.
Его удар срезал пять полосок стали, как морковки. Орки потрясённо молчали. Вождь глянул на шамана. Тот часточасто закивал с испуганным видом.
– Гобаш грай, — напомнил Сай Дун. — Надо сделать праздник в честь чуда, которое послал Шкуррак.
— Да, да, — забормотал шаман. — Великая милость Шкуррака. Очистительное испытание…
— Вот-вот, — усмехнулся Сай Дун. Он развернулся, неспешно выбрался из пещеры и побрёл к воротам. Весть о чудесном спасении с Костяного Холма и волшебном мече Шкуррака разлетелась с быстротой горохового выхлопа по всему тоугбоку. Орка провожали завистливыми, восхищёнными взглядами, в которых уже не было прежнего страха.

Он зашёл в холодную холостяцкую пещеру и огляделся. За время отсутствия она основательно выветрилась. Даже плесень, придающая уют любой орковской норе, исчезла. Крысы и всякие мелкие насекомые подчистили остатки гнили, а кости растащили вороны и дикие собаки. Как там говорил ушастый? Судьба дала крутой поворот? Что ж, возможно, не последний. Теперь надо лечь спать, а завтра ночью славно напиться на празднике.

— Братец Дун, это мы.
У входа в пещеру стояли трое: желтоглазый худощавый парень лет пятнадцати, высокий эльф с ярко-рыжей шевелюрой и коренастый бородач с большущей секирой.
— Мы вернулись, — на их лицах читалось смущение.
— Я ж тут ничего толком не видел, — развёл руками гном.
— А я, — подхватил эльф, — рискну познакомиться с прекрасной орчихой. Или даже двумя.
Сай Дун подошёл и обхватил всех троих своими лапищами:
— Рад видеть ваши поганые рожи. Страшно рад!

Бершина мира
(отрывки)

Мы не увидим честь отныне,
Отвага не трубит в свой рог,
И благородства нет в помине,
И безрассудству вышел срок…


«Боевое поле»


Глава I

Тишина летнего полдня разлилась над холмами. Она пахла и звучала, наполняя жизнью всё вокруг. Поле дарило ей аромат ромашек, мать-и-мачехи, васильков и подсолнухов; рощи и рощицы благоухали сиренью и яблонями. Лес хмурился, но эта суровость скрывала добрую улыбку старика, строго смотревшего из-под седых бровей.
Солнце припекало, и лишь ветерок время от времени прохаживался холодной ладонью по коже, заставляя вздрогнуть.
В тени большой сосны, стоявшей одиночкой посреди луга, сидели четверо мальчишек, лениво поглядывая на стадо коров. Один привалился к тёплому стволу и дремал, трое вели незатейливую мужскую беседу:
— …не доедет. Никак не доедет. Говорю ему: не доедет!
— А он?
— А чё он? Он же умник. Доедет, доедет… Ну и доехали. Семь вёрст на себе мешки пёрли, да ещё от отца досталось.
— И што теперь?
— Што, што?! Ничегошеньки. Отец сначала выдрал, потом говорит: «На ярмарку не поедешь».
Рассказчик от обиды всхлипнул. Двое других сочувственно переглянулись.
Да-а, — протянул один. Ему полагалось зваться Яном, но, то ли от малолетства, то ли от его доброго нрава все звали его как вздумается, лишь бы хоть чуть-чуть походило на его имя. — На ярмарке здорово. И сласти разные, и фокусы, и титры.
— Не титры, а театры, — поправил его другой, которого звали Мирян, а друзья звали Авоськой. — И игрушки, и дудки, и леденцы, и цыгане, и…
Тут он заметил, что третий их товарищ уже готов разреветься, и поспешно добавил:
— Но нам-то с Янеком всех диковин не повидать. У родителей всегда денег нету. Не плачь, Март, авось всё переменится, и к лучшему.
— Да, как же, — голосом, полным невыплаканных слёз, отозвался Март. Он помолчал, и всё же улыбнулся через силу:
— Зато на Ночь можно любому прийти.
— Может, и можно, только батя мне ещё неделю назад сказал: «Увижу — шкуру спущу!»
Март с Авоськой удивлённо взглянули на друга.
— Ты что, на Ночь не хочешь посмотреть? Боишься?
— Да не боюсь, но одному как-то…
— Так идём вместе.
— Идём.
— Здорово. Только надо сбоку зайти.
— С какого боку? Там же вода с боков.
— Вода, вода. А я брод знаю, тайный. Мне брат старший рассказал. Он же тоже, когда такой, как мы, был, убегал.
— И ни разу не попадался?
— Не-а.
— А он… — Ян покраснел, — он… у него было…
— Конечно, было, — рассмеялся Март. — А мы чем хуже?! Я вот Лаську бы…
— Ага, размечтался. Корову тебе, а не Лаську.
— А тебе свинью. Или рыжую Ольку.
— Ласька — дура. Вот Зарянка — это да.
— Ты её парня видел? Он из тебя чучело сделает.
— А из тебя и делать не надо — иди в огород и занимайся там, чем хочешь.
— Да тебе вообще никто не даст, даром, что ночью ничего не видно.
— Не даст — так сам возьму.
— Ага, взял. Есть, чем брать — то?
— Есть, да подлиннее, чем у тебя.
— А у меня, зато, толще.
Через некоторое время спор затих сам собой. Мальчишки, перебрав с десяток девушек и столько же способов достижения своей мужской цели, раскрасневшиеся и гордые сами собой, замолчали. Они видели четырнадцать зим и столько же весён, и сейчас их молодая кровь кипела, и природа требовала своего. Через два года они смогут оставить свои тайны и сговоры, и с полным правом назваться мужчинами. Но в тот момент что-то уйдёт, что-то странно притягательное и манящее. Уйдёт их детство.
Парню, прикорнувшему в тени сосновых ветвей, до этой воображаемой точки отсчёта оставался лишь год. Если бы кто-нибудь взял на себя труд описать сильную половину деревни в возрасте от четырнадцати до двадцати, то этот кто-нибудь с удивлением обнаружил, что все они подходят под следующее описание: рослый, дочерна загорелый, белобрысый парень с яркими голубыми или карими глазами, с белозубой улыбкой, с копной прямых волос, с открытым и откормленным лицом, имеющий вид весёлый и беззаботный.
Тот, о ком идёт речь, решительно не вписывался в это образ. Слово «рослый» к нему не подходило, вернее описать его как «высокого» или «длинного». В свои пятнадцать он возвышался над любым из сверстников на голову. Солнца он не жаловал, и это было обоюдным. Загар приставал к нему плохо, и после чесался и жёг. Брови были густыми и чёрными, а вовсе не редкими и белыми. Глаза и не думали блестеть, поражая чистотой. Наоборот, неприятно-грязно-зелёного цвета радужки будто бы поглощали свет. Волосы лежали не копной, а скорее буреломом, жгутами и колтунами оплетая голову. Лицо было худым и вытянутым, ничего открытого и откормленного в глубоко посаженных глазах, высоких скулах и чуть впалых щеках не казалось стороннему наблюдателю. На лбу пролегли ранние морщины, под глазами собрались складочки от привычки щуриться, глядя на собеседника. Завершая описание, можно отметить, что вид парень имел задумчивый и отрешённый. Радость посещала его не часто, а беззаботным его и вовсе не видел никто.
Отчасти объяснением этому служило его прошлое. Родившись на сорок третьем году правления Бреора III, или старого короля, как называли монарха вне дворцовых стен, он стал первым ребёнком в небогатой крестьянской семье, и получил вместе с правом жить имя Скир.
Его отец, служивший в молодости полковым писарем, мечтал научить сына грамоте и отдать в школу. Когда сыну исполнилось шесть, он попытался обучить его алфавиту. Тогда он и представить не мог, чем обернётся эта затея.
Всё чуть не рухнуло из-за непроходимой лени ученика, но однажды тот увидел у одного торговца грязную потёртую книгу. Внутри оказались уже знакомые червяки, смысл которых вдалбливал в него отец. Мальчик ткнул пальцем в книгу и спросил:
— Что это?
Купец усмехнулся:
— Здесь написано о кладах и несметных сокровищах. Я бы не продал эту книгу и за… — он быстро прикинул, — … пять серебряных монет. А вот за шесть бы продал.
— У меня стоко нету, — грустно ответил Скир. Ему вдруг ужасно захотелось узнать о кладах и сокровищах.
— Тогда ничем не могу помочь, — торговец сразу потерял интерес. — Да такой кроха наверно и читать не умеет.
До сих пор нельзя с уверенностью сказать, что выиграл, а что проиграл Скир оттого, что не сумел прочесть слова «Поваренная книга» на обложке. Однако с тех пор он твёрдо решил овладеть тайной непонятных загогулин и погрузился в учёбу с головой. Изучив алфавит, он принялся за письмо и через год мог по складам разбирать предложения и писать сам. Отец счёл его готовым к дальнейшему овладеванию знаниями и на два года раньше обычного отправил в местную школу.
К тому времени, когда его друзья-одногодки только начали обучение, Скир уже преспокойно читал, писал почти без ошибок и имел представление о такой науке, как математика. За следующий год он прочитал всё, что только смог найти в радиусе пятидесяти вёрст. Знания, скрытые в книгах, влекли его. Он был в том возрасте, когда в голове одни вопросы, и каждый начинается с «Почему?» Отчасти боясь задавать взрослым, а отчасти уяснив для себя, что те всё равно не смогут на них ответить, мальчишка искал ответы в книгах. Рыская по ближайшим деревенькам, он выспрашивал о книгах, и, если удавалось её найти, Скир радовался этому, как другие дети радовались бы новой игрушке или забаве.
Однажды он наткнулся на небольшой томик в кожаном переплёте. Открыв его, он пришёл в сильнейшее волнение — буквы и слова, крывшиеся внутри, были ему незнакомы. Вечером того же дня он спросил у отца, есть ли другие языки, кроме того, который он изучил. Отец рассмеялся и сказал, что есть сотни языков.
Что такое сотня, Скир знал. Сотня соломинок — небольшой пучок, сотня камней — большая куча, сотня деревьев — роща; а сотня языков, подобных вовсе даже не лёгкому (как казалось Скиру тогда) родному языку — представить себе такое было очень трудно.
Поначалу Скир растерялся, но, размышляя однажды ночью, он вдруг подумал о том, что необязательно учить все языки. И даже вовсе не требуется. Надо знать лишь те, на которых написаны самые умные книги. Вывод этот вдохновил мальчика необычайно.
Однако в этом месте следует прервать поток повествования, рассказав подробнее о событии, перевернувшем всю жизнь этого деревенского мальчугана.
Десятое лето его жизни выдалось дождливым и ненастным. Ближние озёра вышли из берегов, и всю округу затопило. Люди бросали насиженные места и перебирались на новые. Многие, правда, оставались, пережидая наводнение, но, к счастью для семьи Скира, им было куда податься.
На западе, в деревушке на берегу моря жил старый друг скирова отца. В первый же день по приезде Скир пошёл гулять по морскому берегу. Невиданное доселе зрелище и манило, и пугало одновременно. Небо, затянутое серыми тучами, лежало низко, отражаясь в тёмных водах. Много позже Скир понял, что не столько море манило его, сколько завораживал спор воды, ветра и земли, сошедшихся в одном месте.
Он шёл по мокрому песку, оставляя за собой цепочку следов, которые тут же слизывала солёная вода. Волны, шурша, отступали, будто всасывая в себя мелкие камушки, песчинки, водоросли и ракушки, а потом обрушивались на берег с новообретённой силой.
Он всё шёл и шёл, не останавливаясь, не задумываясь, просто слушая голос моря. Внезапно что-то заставило поднять его взгляд вверх. Справа на недальнем холме высилась крепость. Она словно воплотилась из потаённых видений и забытых снов, и в тот миг показалась мальчику ещё одной силой, тёмной и таинственной, ничем не уступающей трём стихиям.
Главные ворота выходили к морю, и от них брала начало широкая, выложенная камнем лестница, которая спускалась вниз, прямо к воде. Некоторые ступени стёрлись и оплыли, но всё же Скир без труда забрался наверх. Перед ним — казалось, до небес, а на самом деле не больше, чем на двадцать локтей — вознеслись крепостные стены. Замок имел вид печальный и заброшенный, но это в воображении мальчишки ещё больше предавало ему таинственности и притягательности.
Ров, в который когда-то был отведён ручей, превратился в болото. Мост просел и развалился в середине, и Скиру пришлось перебираться по краю, вцепившись в перила и поминутно рискуя свалиться в зловонную жижу.
Огромный холл встретил его тишиной и запахом плесени. Тусклый свет пробивался сквозь провалы и бреши в стенах. Парадная лестница, когда-то вычурно изукрашенная полудрагоценными камнями, теперь больше походила на рёбра неведомого чудовища. Медные перила покрывал густой зелёный налёт. Доспехи, стоявшие в стенных нишах, проржавели насквозь, и шлемы напоминали шишковатые темно-коричневые черепа зомби, скалящихся в пустоту.
За лестницей располагался огромный зал, в котором проводились приёмы и торжества. В центре до сих пор сиротливо стояли так и не убранные столы. Тяжёлые люстры, сделанные искусными мастерами из бронзы и хрусталя, валялись на полу разбитыми и искорёженными. И, словно пытаясь скрыть от чужих глаз картину всеобщего запустения, а на самом деле лишь подчёркивая её, на всём, буквально на всём лежал толстый слой пыли и паутины.
И всё же что-то звало, тянуло Скира наверх. Осторожно ступая, он поднялся на второй этаж. Здесь располагались спальни, гостиные, зал для аудиенций. Назначение некоторых помещений невозможно было определить вообще. Ни одно окно не осталось целым, и каждая комната была буквально завалена нанесённым через них мусором. Песок, ветви, почерневшие скрученные листья покрывали ковром забвения здесь каждый дюйм.
В конце коридора оказалась ещё одна дверь, а за ней — винтовая лестница. Пятнадцать высоких, почти по колено мальчишке, ступеней, вывели его к тёмной дубовой двери. На плотной древесине сплетались неведомые узоры. Массивное медное кольцо, отполированное тысячами (сотнями тысяч!) прикосновений, ничуть не потускнело. Наоборот, его блеск был глубоким и завораживающим. Оно так и манило прикоснуться, ощутить в руке его холодную тяжесть. Наполовину не сознавая, что делает, Скир взялся за кольцо, потянул на себя и гулко ударил в дверь.
Он ожидал подземного рёва, ужасного эха или чего-то столь же страшного. Хотя бы чего-то. Замок ответил лишь тишиной.
Дверь медленно открылась, пропуская внутрь маленького пришельца. Он вошёл и застыл на пороге.
Книги. Сотни, тысячи книг. Старинные, в толстых кожаных переплётах, с вытесненными золотом рунами и вензелями, и главное — ничуть не тронутые разящей дланью времени. Книги.
Скир молча подошёл к стеллажам и с каким-то упоением начал гладить коричневые и чёрные ребристые переплёты, которые были старше его в десятки раз. Сквозь три окна — на запад, на север и на восток — налетали порывы тёплого летнего ветра. Похожие на высокие узкие арки, они были прорублены прямо в камне и изначально не имели ни рам, ни стёкол, ни ставен.
Мальчик подошёл к западному окну и, положив локти на высокий подоконник, взглянул вдаль. Внизу, в двадцати метрах серо-зелёные волны накатывались на берег, шипя и разбрызгивая рыжеватую пену. Мрачные тучи, сцепившись в сплошное туманное покрывало, возникали из-за горизонта и исчезали, проносясь над головой. Скир вдруг увидел себя со стороны: вот он стоит у окна со свечой в руке, тяжело и тревожно вглядываясь в морской сумрак. Только он вовсе уже не мальчишка, а высокий белобородый старец, в просторном, расшитым золотом одеянии. Всё его лицо покрыто шрамами, словно он побывал в какой-то страшной битве, губы плотно сжаты и лишь изредка шепчут какие-то слова.
Он очнулся, когда вечер уже развернул свои крылья над усталой землёй. На лестнице он обернулся и увидел, что кольцо светится в наступивших сумерках, и существо, зажавшее его в своих когтистых лапах, улыбается ему суровой мужской улыбкой бывалого воина. Находясь под впечатлением увиденного, Скир не помнил, как добрался до деревни. Он бежал сквозь ночь, и шум прибоя рождал в нём ответный зов, которому со временем предстояло переродиться в нечто большее.
Наконец вдали зажглись огоньки рыбацких домиков, и вскоре он был дома. Отец и мать не расспрашивали сына, где тот пропадал, давно считая его самостоятельным, мальчик же никогда не лгал им, рассказывая всё без утайки. Однако с того самого дня, как он побывал в замке, у него появилась тайна.
Среди жителей окрестных деревень ходило множество слухов о заброшенной крепости. Вроде бы она стояла ещё со времён тысячи княжеств. Тогда не было и в помине единого королевства, вся страна представляла собой пёстрое одеяло из множества лоскутов — отдельных княжеств. Вряд ли их насчитывалась тысяча, но несомненно более сотни знатных родов тщились доказать всему миру, что они ничем не хуже своих великих предков, владевших всем континентом. Они строили замки, прибирали к рукам ближайшие земли и гордо именовались князьями или герцогами.
О том, что произошло, можно было лишь догадываться. То ли это было нападение одного из соседей; то ли пираты, навещавшие в то время здешние берега; то ли армии далёких западных стран — никто доподлинно не знал. Но вот на протяжении уже двухсот лет бывшая княжеская вотчина пустовала. Вернее, почти пустовала. Среди местных жителей ходили упорные легенды, что замок так и кишит призраками. Сам побывав внутри, Скир нисколько не верил этим россказням. Как только выдавалась свободная минутка, он пробирался в башню и читал, читал, читал.
Бывало, что он проводил там по несколько суток, запасшись едой и свечами. Сказать, что он увлёкся, значит не сказать ничего. Его лихорадило от жажды знаний. Но это было не всё. Он заболел рыцарством — тем прекрасным миром, в котором жили доблестные герои и ужасные злодеи, чудовища и дивные сказочные создания. В замковой библиотеке имелось множество рыцарских романов и стихов, и они стали главной страстью Скира.
Были здесь и труды по истории, географии, геральдике, астрономии, химии и колдовству. Последние мальчик откладывал, не читая, справедливо рассудив, что одними своими силами ему ничего не добиться. Отчасти это огорчало его, и, читая описание очередного магического поединка, он тяжело вздыхал, но быстро утешался, представляя себя на могучем коне, в сверкающих доспехах, с разящим мечом в руке. Подобные видения посещали его всё чаще и чаще, пока окончательно не поселились у него в голове.
Итак, Скир начал познавать мир. Целые океаны знаний раскинулись перед ним. Опасаясь захлебнуться в них, мальчик несколько поумерил свой пыл, но вскоре ему пришло на ум, что нет смысла запоминать всё без разбору. Наиважнейшее — вот тот крючок, на который можно поймать вожделенную рыбу. Но что есть наиважнейшее? К примеру, восстание северных провинций, страшная засуха трёхсотлетней давности или новые налоги? Скир понял, что его крючку не хватает наживки. И он нашёл её. Простейшее. В истории — это имена и годы правления королей; в астрономии — названия звёзд; и так далее. Кроме того, Скир решил сам вести записи. Он отыскал чистые листы, попросил у отца письменные принадлежности и взялся за дело.
Когда отец только-только начал прививать своему чаду любовь к наукам, Скир пыхтел, разбирая по складам одно за другим полковые донесения, приказы, рапорты и отчёты. Может быть, именно тогда чёткий и сухой военный язык въелся в него. Свои записи он вёл также, скупыми точными фразами описывая предмет. В сочетании же с высоким слогом трубадуров и труверов, поэзию которых мальчишка читал запоем и половину из которой учил наизусть, его манера изъясняться приобрела форму весьма странную, и уж вовсе не похожую на говор простых крестьян.
Множество томов было написано на неизвестных Скиру языках, и он кусал губы от досады, что не может проникнуть в их тайны. Однако и здесь ему повезло. Как-то он наткнулся на несколько книг, на каждой из которых крупными буквами было выведено: «Словарь». Вот когда проявилось истинное упорство этого бедняка-самоучки. Легко ли ему было понять, что такое транскрипция, если он не знал, что такое звук?! Что такое артикли, когда в его родном языке их отродясь не имелось?! Но чем серьёзней становились преграды, тем он сильнее вгрызался в них, одержимый под час каким-то маниакальным исступлением, словно от этого зависела его жизнь.
Пожалуй, имей Скир от рождения титул и богатство, тяга к знаниям могла сгубить его. Лишённый борьбы за существование, каждодневного напряжения сил, препятствий, которые надо было преодолевать, он бы или пресытился даровыми трофеями и, потеряв в жизни цель, стал ещё одним богатым ублюдком, или полностью ушёл в свой мир, сделавшись затворником, и вскоре позабыл простые радости жизни. Но ни титулом, ни богатством Скир не обладал, зато он получил от рождения решительность, волю и твёрдость. То, что он узнал, не лежало в нём мёртвым грузом. Изучая астрономию, он научился ориентироваться по звёздам; просматривая книги по навигации и картографические справочники, он узнал о течениях и миграции рыб и смог предсказывать благоприятные для ловли дни. Главное его сокровище — прекрасный мир рыцарской эпохи — ещё не было востребовано, но мальчик верил, что придёт и его час.
Так прошёл почти год. В начале мая отец решил вернуться в родную деревню. Он не хотел больше стеснять своего друга, но главное — он был земледельцем, и его тянуло к земле. Многое изменилось за то время, что их не было. Почти треть домов стояла брошенными. Оставшиеся жили впроголодь. Прошлый урожай погиб, пашни и огороды стояли заболоченными и заросшими сорной травой. И всё же Крон, скиров отец, не унывал. Ему удалось разыскать родственников — жену и детей своего двоюродного брата, который пропал во время наводнения — и предложить им переехать к себе. Так у Скира появились две старших сестры и два младших брата.
Лето выдалось тяжёлым. Словно истощив до срока весь запас воды, небо не желало посылать иссохшимся полям ни капли. Но не зря деревни звались общинами. Помогая друг другу, чем могли, люди выстояли. К осени созрел какой-никакой урожай, и призрак голодной смерти отступил.
Накануне праздника сбора урожая Скир попросил отца отпустить его погостить в рыбацкую деревню. Крон согласился. Он и сам хотел предложить это сыну — еды было мало, и лишний рот в небогатой крестьянской семье дорогого стоил.
Рыбаки приняли Скира с радостью. Уже давно мальчишка сумел расположить их к себе своим спокойным покладистым характером и совершенно недетской серьёзностью. Людям, проведшим полжизни в море, трудно рассказать о нём что-то новое, но и тут Скир знал то, чего не знали они.
Зимы в этих местах, (а, точнее, широтах, как прочёл Скир), стояли тёплые, море не замерзало, и местные жители выходили на промысел круглый год. Осборн, старый отцов товарищ, у которого жил Скир, часто брал его с собой. В долгие зимние месяцы, когда рыба уплывала подальше от берегов, в море выходили поодиночке, пользуясь лишь небольшими сетями и удочками. Этими снастями мальчик управлялся не хуже любого другого. Помощи приходилось просить, только если клевала большая рыба.
Ему везло, и ни разу не возвращался он домой без улова. Однако везением он был обязан только самому себе. Экспериментируя (тогда это была просто игра), Скир сделал несколько своих привад и насадок. Позже он с радостью поделился этим своим открытием с Осборном. Старый рыбак сначала задумчиво крутил ус, но его сомнения рассеялись после первой же проверки. С тех пор Скир поднялся в его глазах ещё выше.
С начала весны и почти до середины осени начиналась большая ловля. Участвовало большинство жителей деревни. Они закидывали огромные сети, с которыми управлялось не меньше двадцати человек. Скир решил, что будет только лишним, и теперь днями пропадал в башне, с головой погрузившись в чтение.
В последних числах последнего весеннего месяца Скир отправился домой. Он договорился с Осборном, что приедет следующей зимой. На прощанье мужчина протянул ему что-то, зажатое в кулаке. Мальчик сгрёб таинственный подарок и, разжав руку, увидел блестящую золотую монету. Он стал слабо отнекиваться, но Осборн хлопнул его по плечу, так, что кости хрустнули, и велел прекратить этот «лепет селёдки»: заработал — твоё.
В этот момент мальчишка ощутил неизвестную доселе гордость от честно заработанного. Он бросился благодарить, в ответ рыбак обнял его, потрепал по голове и сказал:
— Помни: ты — желанный гость в нашей семье, и если когда-нибудь судьба оставит тебя без крыши над головой, без куска хлеба и без плеча, на которое можно опереться, то здесь ты найдёшь и то, и другое, и третье.

Так постепенно уходило детство; уходило, забирая с собой и отрочество, и юность с их наивными радостями и тревогами. Следующие четыре года вымели их, заменив огнём мечты, жаждой познания и спокойно-равнодушным взглядом на окружающую действительность.
Как смогли ужиться в одном человеке эти, на первый взгляд, противоположные вещи? Как можно быть одержимым идеей и, добиваясь её, не выказывать своей одержимости? Но ведь мечты Скира не имели ничего общего с тихой уединённой вселенной, где он родился и вырос. Их разница только усиливала в нём сарказм и презрение к окружающему. Он был словно кремень, хранящий глубоко внутри пламя, ждущий только удара. Вполне отдавая себе отчёт в том, что удара так и не последует, если оставаться на задворках цивилизации, Скир начал подумывать об уходе. Ему было бы тяжело расстаться с родителями, но мечта звала, тянула за порог, и сопротивляться этому зову было невозможно. Кроме того, говорил он сам себе, я уйду не навсегда, я очень скоро вернусь — уже знатным рыцарем, известным всему королевству своими подвигами. Я подъеду к дому на белом коне и… — здесь начинались размышления, вполне знакомые и понятные каждому, кто хоть раз мечтал о воинской славе.
Впрочем, и в мечтах всё шло не так гладко, как хотелось бы. Рыцарем мог стать лишь дворянин, человек благородного происхождения. Дворянский титул передавался по наследству, жаловался вместе с назначением на высокую должность или за особые заслуги перед государством. Первое отпадало, второе делало исполнение задуманного весьма туманным и далёким. Оставалось третье.
Помимо этой были и другие проблемы. К примеру, Скир совершенно не умел владеть мечом. Это обстоятельство невероятно смущало его. Он мог бы вступить в регулярные войска, но, наслушавшись историй отца, отбросил эти мысли. Крон часто говорил о службе. Ни ему, ни его полку не пришлось участвовать в войне. Как один из немногих, знавших грамоту, он был назначен полковым писарем. Отслужив пять лет, Крон так и не дрался ни разу по-настоящему. Строевая подготовка обошла его стороной, но и сложись всё иначе, его боевые умения не много бы выиграли. Новобранцев обучали азам, чтобы только не выронили оружие из рук, а набраться личного опыта было негде.
Поразмыслив, Скир пришёл к выводу, что ему нужен учитель. Где его искать, парень не представлял, и, за неимением лучшего, верил в свою счастливую звезду и помощь свыше. Итак, полный смутных порывов и предчувствий, он вошёл в тот возраст, когда прошлое ещё не тяготит, будущее не пугает и настоящее не затеняет свет надежды предчувствием беды.

Глава II

— Скир, Скир, ты идёшь с нами?
Скир приоткрыл глаза, но отвечать не стал, понадеявшись, что от него отстанут. Однако Ян затянул вновь:
— Ски-ир, ну ты идёшь? Пошли, а?
— Иду, — буркнул Скир и закрыл глаза. Его совершенно не вдохновляло бродить ночью (Ночью!) по полю в поисках непонятно кого и неизвестно чего. Он был обычным парнем. Причина его прохладного отношения к девушкам была в другом. Не совершив ещё ничего значительного, он уже мнил себя особенным, отмеченным высшими силами, Избранным. И оценивал окружающий мир с высоты своего (пускай, внутреннего) величия. И, как каждая девчонка ждёт своего принца, Скир ждал свою королеву. На меньшее он размениваться не собирался.
Меж тем, день медленно угасал. Призывно замычала корова-вожатка, звеня весёлым колокольчиком. Мальчишки поднялись и, свистя и прищелкивая языками, начали сгонять коров. Оставив после себя вытоптанную, взлохмаченную копытами землю, стадо потянулось домой. Янек, Авоська и Март шли рядом, следя, чтобы коровы не забрели на общинные поля или чей-нибудь огород. Скир держался позади. Когда они дошли до реки, он остановился и крикнул:
— Если увидите моего отца, скажите, что я потом приду, попозже.
Ребята кивнули, с тоской посмотрев ему вслед. После жаркого дня тело так и просилось в холодную воду, но коровы-то ведь ждать не будут. Скир, свободный от этих дел, так как пастухом он не был, а просто сбежал из дома, увязавшись с друзьями, с наслаждением плюхнулся в прибрежный омут. Вода мягко приняла его, и тут же холодные ключи защекотали ступни. В этом месте речка текла спокойно, разлившись на полтораста локтей вширь. Юноша резко вытолкнулся на поверхность и поплыл к противоположному берегу. Когда через некоторое время он выбрался из воды, то долго стоял по колено в мутном потоке, задумчиво глядя на своё отражение. Водяное зеркало шло рябью от лёгких волн и стекавших с его тела капель. Мысли Скира, как и водная гладь, тоже никак не могли успокоиться. Он всё острее чувствовал зов Большого Мира, лежащего за отчим порогом.
«Всё, время моё пришло, и путь мой передо мной», — нежданно-негаданно родилась у него в мозгу мысль. Она сразу понравилась Скиру, и он повторил её несколько раз про себя, а потом вслух. «Решено, сразу после праздника летнего солнцестояния (и Ночи, не забудь, Ночи!) я уйду. Ждать дольше не имеет смысла». Он взмахнул руками, разгоняя застоявшуюся кровь. Как подошли бы его телу боевые шрамы — тонкие серебристые линии, каждая из которых молчаливо говорила о доблести носящего их.
Парень оделся, насвистывая какой-то несложный мотив, и побежал к дому. Солнце уже садилось, и дорожная пыль окрасилась его лучами в тёмно-рыжий цвет.
Когда он вернулся, все ещё только собирались к ужину. Ритекана, его мать, как раз накрывала на стол.
— A-а, вернулся. Где был-то, сынок?
— Да, за коровами ходил присматривать.
— Будто там без тебя народа мало было. Помог бы отцу крышу поменять.
— Чего её менять-то? И так она ничего.
— Ой, бездельник. Да она уж вся в дырках.
— Да не в дырках она.
— Ладно, грамотей. Садись пока.
— Где батя? Вроде днём дома был.
— Тут где-то. К соседям зачем-то зайти хотел, — мать достала из печки два горшка. В первом была рыба, второй вкусно пах грибами. — А Поляна с Виртой пошли в Заречную. Ихнии хахали тут приходили — ну, мы с отцом их отпустили. Взрослые уже, пусть идут.
Мать опустилась на лавку, подпёрла голову кулаком.
— Вот так всегда. Разлетятся уточки из родного гнёздышка. Ничего, доля наша така — куда муж, туда и жена. Ты-то когда себе кого присмотришь? Скоро ведь шестнадцать годков стукнет. Смотри, заделаешься выстарком…
— Ладно, найду кого-нибудь, — попытался отшутиться Скир. — Чтоб поздоровее, косая сажень в плечах, руки лопатами, коса до земли.
— Будет над матерью-то смеяться. Нешто я не знаю, что вам, мужикам, надо. Ладно, сынок, главное, чтоб ты счастлив был.
— Буду, обязательно буду, — улыбнулся он в ответ. В это время дверь открылась, и вошли Крон и два скировы брата.
— Ага, он уже с ложкой здесь. Где весь день прятался, бездельник? — отец чуть сердито взглянул на сына.
— Коров ходил пасти.
— Тоже не худо. Послезавтра на ярмарку поедем: так, собраться нужно, поможешь. Ну, давайте поснедаем.
Отец, как всегда немного торжественно, опустился на своё место во главе стола и преломил хлеб. Его примеру последовали все остальные, и затем уже начали есть. На голодный желудок любое блюдо покажется невероятно вкусным. Вскоре оба горшка опустели. Скир с удовольствием доедал похлёбку, не зная, что больше её пробовать в родном доме не доведётся никогда.
За разговорами и мелкими делами никто не заметил, как наступила ночь. Укладываясь на лавку, Скир мысленно вернулся к недавнему разговору с матерью. Найди себе кого-нибудь — легко сказать! Это ведь на всю жизнь. «Она должна быть, — размышлял юноша, — должно быть… хм… не такой, как все. Среди тех, кого я знаю, её точно нет. А вот как она выглядит?» Скир терялся в догадках, досадуя на то, что у него так мало опыта в подобных делах. Однако одну вещь он знал точно: встретив свою королеву, он узнает её с первого взгляда. Так, тревожимый вопросами странными и ничуть не волнующими кого-нибудь, кроме него самого, он и заснул, и спал без сновидений.
Следующий день был заполнен хлопотами. Собирались на торжище, или ярмарку, как называли это скопище людей и товаров в южных провинциях империи. На площади в несколько десятков тысяч квадратных локтей сотни приезжих крестьян, ремесленников и купцов торговали всем, чем только можно — от подковы до мельницы. Но это было не просто место, где все только и делали, что покупали и продавали. Ярмарки были событием. Обычно они устраивались в канун праздников и заканчивались повальным гулянием и весельем. Особенно много соблазном было для детей: сладости, игрушки, немудрёные забавы с призами, яркие и блестящие побрякушки, гуделки, дудочки, шары, кролики и щенки и ещё куча разных чудес. Те, кому уже минуло двенадцать, искали себе иных развлечений. И уж конечно самым желанным из них была Ночь. Займись какой-нибудь историк изучением народных традиций и обычаев, эпиграфом к своему труду ему пришлось бы сделать следующую горькую фразу: «О, память человеческая! Как коротка ты!» И, верно: никто уже толком не помнил, откуда повелось на самую короткую ночь в году собираться парням и девушкам вместе и устраивать пляски и игры, которые тот же воображаемый историк обозвал бы «варварскими» и «плотскими». Видно, сидит где-то глубоко в человеке желание попрать те рамки, в которые впихивает его изначально чистая и непорочная душа, и против которых бунтует тело. Хотя закон и предписывал не вступать в интимную связь с партнёром до брака, если это совершалось по взаимному согласию, то крестьяне смотрели на это сквозь пальцы. Если же одна из сторон — обычно, женщина — выражала возмущение и считала себя обиженной, но виновник в краткое время улаживал дело миром, то и его не осуждали. На тех же, кто удовлетворяет свои животные инстинкты без обоюдного согласия, смотрели, как на грязных и мерзких животных. И поступали соответственно. Если насильников не приговаривал к казни суд, то настигала месть родных и близких. И потом дело уже не расследовали.
Скиру только предстояло ощутить любовь, горькую, как морская вода, но, шагая за нагруженной телегой, он ещё ни о чём не подозревал.
Уже за дюжину полётов стрелы стал слышен гул базара и видна пыль от телег и повозок, спешивших на торг. С раннего утра начинал он шевелиться, и, взглянув сверху на пеструю ораву людей, можно было принять её за единое существо, протянувшее свои разновеликие руки на все стороны света.
Голос у ярмарки особый. Его также нельзя ни с чем спутать, как и объяснить, в чём, собственно, его особенность. Как в косу — ленты, вплетаются в него звуки привычные и знакомые уху, рождая нечто новое. Взявшись перечислять их, я непременно забуду или умолчу о части, ибо невозможно объять необъятное, но, хотя бы из любви к простым вещам, рождающим его, стоит попытаться.
Мычание коров, уставших и голодных; призывные крики купцов, хриплые и надрывные; конское ржанье; гудение рожков и дудок; смех, плач и визги детей; споры и перебранки; весёлые крики скоморохов и бродячих артистов; звон железа; просьбы нищих о подаянии; скрип колёс; возгласы и хлопки зрителей; смачные удары топоров торговцев мясом; пьяная брань; собачье бреханье; треск сучьев; молотки кузнецов; гудение пылких углей в горне…
Медленно продвигаясь сквозь торговые ряды, Скир впитывал этот гам, чувствуя себя в нём, как рыба в воде. Наконец, где-то с краю отыскалось свободное место. Через некоторое время к телеге подошёл осанистый немолодой мужчина. На нём были штаны из дорогой, отменно выделанной кожи, чёрная суконная куртка и тёмно-бордовый берет с украшенной драгоценными камнями эмблемой. Он шёл, вздыхая и косясь по сторонам, и всем своим видом выражая крайнюю досаду. Поравнявшись с Кроном, он взглянул на мешки и бросил полувопросительно:
— Зерно?
— Оно самое, ваше высоколордство, — ответил немного оробевший крестьянин, переводя взгляд со своего товара на знак на берете незнакомца и обратно.
— Пять монет, и отвезёшь, куда я скажу.
– Пять монет, ваше…?
— Вот дурачьё, — пробормотал человек и сунул оторопевшему Крону пять золотых полу нобилей: в три раза больше, чем тот рассчитывал получить. — Поедешь по северной дороге. Увидишь большой обоз. Спросишь Ривка, отдашь ему мешки.
Выбросив это всё скороговоркой, мужчина повернулся и быстро зашагал обратно вглубь рядов. Пока незнакомец говорил, скиров младший брат Гам, которого тоже взяли с собой, стоял, широко открыв рот. Теперь его прорвало:
— Дядь, а кто это был? А, дядь? А почему он так много заплатил? А чё он, а чё он тут руками размахивал? А? А почему он…
— Чё да чё, — отмахнулся Крон. — Любопытному на рынке оторвали нос в корзинке. Поехали скорей этот обоз разыскивать.
Скир постарался придать своему лицу беззаботный вид, чтобы скрыть волнение, охватившее его. Наконец-то он впервые столкнулся с посланцем неведомого мира, о котором столько мечтал. Юноша мгновенно узнал значок на головном уборе покупателя — окрещённые жезл и ключ, и башня на червлёном поле — отличительный знак распорядителей королевского двора. Его глаз подметил также кольцо с гербовой печатью и нашивки с баронской трёхзубчатой короной на куртке. И всё же кое-что в его поведении было непонятно: почему он поверил на слово и не послал с ними своего человека? Поразмыслив, Скир пришёл к выводу, что этого и не требовалось. Обмани кто-то из них королевского распорядителя, тот, верно, найдёт способ покарать их. Вскоре и отец подтвердил его догадку.
— Вот что, — сказал Крон, когда они немного отъехали, и палатки торговцев скрылись за поворотом, — на тот случай, если кто из вас не понял, почему мы счас тут едем, а не там зерно перепродаём. Хотя, ребятки, я вас растил и знаю: вы бы не поступили, как мошенники-конокрады, к примеру, или надувалы-купцы. Мы — честные люди. А, кроме того, это ведь был не простой торговец, у него на шапке знак королевского двора. С такими не шутят.
Где-то через час они увидели обоз. Десятки подвод стояли на поляне у дороги. Рядом паслись лошади, у костра сидело несколько человек, которые сообща варили похлёбку в большом котле.
— Мужики, есть тут где Ривк?
Мужики ответили дружным молчанием.
— Я говорю, — повысил голос Крон, — Ривк тут…
— Тут он, тут, — закричал парень в красной шёлковой рубахе, вылезая из кустов. — Кому Ривк нужен?
— Я, вот, зерно привёз.
— А. Вес, цена?
— Э, десять мешков, по пяти румов мешок, всего пять полуноблей, в общем.
Парень чирикнул несколько строк в длинном свитке.
— Ладно, грузи на свободные.
Немало было незанятых телег, но гораздо больше — набитых доверху мешками с пшеницей, просом, ячменём, овсом, рожью и кулями с мукой.
По дороге обратно им попались ещё пятеро таких же крестьян. Каждый спросил, нет ли впереди большого обоза. Отец весело насвистывал, радуясь удачной продаже; Гам болтал ногами и смеялся, надеясь, что дядька купит ему леденцов; Скир снова впал в задумчивость, столь свойственную для него.
«С одной стороны, — размышлял он, — королевский распорядитель скупает зерно. Наша ярмарка ничем не отличается от многих других в южных провинциях. Значит, такой обоз послали не к нам одним. Большая часть земледельцев продаёт излишки, оставшиеся с прошлых лет. Но покупают-то те, у кого зерна не хватает. Если нынешний урожай пропадёт, им нечего будет сеять следующей весной. С другой стороны, зачем понадобилось королевскому двору столько зерна? Вряд ли он резко вырос. Так что же?»
Ответ лежал на поверхности, и Скир схватил его, не копая глубже, да и не желая этого. «Война!» — звучало у него в голове победными трубами. Если до этого у парня и оставались сомнения относительно ухода из дома, то теперь они исчезли окончательно. Сама судьба посылает ему предупреждение и средство к исполнению желаний. Похвалив себя за предусмотрительно захваченные сбережения, Скир решил, что утром нагонит обоз и с ним отправится в столицу.
Заехав на один из разбросанных по округе хуторов, где жил их родственник, брат жены, и оставив у него телегу, Крон вместе со Скиром и Гамом отправился на ярмарку пешком. Пёстрая толпа приняла их в себя, растворив в несмолкающем людском потоке. Скир, верный себе, выискивал взглядом продавцов книг и разных старинных вещей, его отец то и дело приценивался к резным курительным трубкам, а Гам изнывал в ожидании очередного лотка со сладостями, игрушками или приветливо раскинутой палатки бродячих артистов. Пробродив так несколько часов, они подошли к невысокому деревянному помосту с занавесом наверху и крохой-зазывалой внизу. Каждые несколько минут малыш трубил в рожок и принимался пронзительно кричать:
— Скорей сюда, добрые люди! Не пропустите! Последнее и единственное выступление! Труппа Мелето! Трагедия «Напар и Дватела»! Клоуны и жонглёры! Сёстры Бум!
Далее следовало примерно то же с незначительными изменениями. Юный артист покричал ещё некоторое время, затем, когда зрителей набралось уже достаточно, протрубил сигнал к началу представления. Первая его часть мало интересовала Скира: он уже давно прочитал бессмертное творение Тексворда, основанное на многочисленных народных сказаниях. Сюжет был прост и непритязателен: главные герои — молодой крестьянин Напар и дочь рыбака Дватела — любили друг друга с раннего детства. Их семьи связывала тесная дружба, и дети росли и воспитывались вместе. Но однажды случилось так, что пятнадцати летний Напар слегка набрался доброго пива и, тоже слегка, поколотил Двателу. С этого дня девушка возненавидела его, а он — её. Родственники, друзья, соседи, даже деревенский староста на протяжении нескольких лет безрезультатно пытались их помирить. Наконец, оба разошлись окончательно: Напар стал разбойником, Дватела — портовой шлюхой. И тот, и другая жили долго и счастливо вдали друг от друга. И живут до сих пор. Конец.
Эту незамысловатую полусказку-полуправду перо великого писателя преобразило в настоящий шедевр. Всё это постепенно всплывало в голове Скира. Он всматривался в лица актёров, пытаясь от скуки распознать, что они за люди. Низкий широкоплечий крепыш, игравший Напара, показался ему человеком добрым и весёлым. Дородная баба, изображавшая Двателу — отзывчивой и сердобольной. Однако, то ли из-за того, что она на все лады материла, отнюдь не по тексту, Напара, то ли по причине её весьма натурального сочувствия к представительницам собственной артели, у Скира то и дело возникало желание обозвать её феминисткой. В общем-то, не понимая (пока ещё), что в этом плохого, он не находил в феминистках рационального зерна. Иначе говоря, ему было плевать.
Наконец, старик с окладистой — и явно фальшивой — бородой, игравший старосту, вышел вперёд и произнёс сакраментальное:
— Закончим повесть про Напара и Двателу.
Ведь, в сущности, до них нам нету дела!
Он поклонился, и толпа наградила его громкими аплодисментами и градом медяков: как-никак, искусство здесь любили и умели ценить. Затем появились клоуны и жонглёры. Своими крикливыми яркими нарядами они переплюнули даже балаганных скоморохов и деревенских петухов, а своим искусством ловить подброшенные в воздух предметы и ловко подпрыгивать превзошли, пожалуй, даже пьяного лодочника и гончара, попавшего со всей своей посудой на ту же лодку во время сильного ветра — чем и заслужили бурные крики восторга у истинных ценителей.
Только третий акт привлёк внимание Скира. К его чести надо сказать, что все мужики поголовно просто прилипли глазами к сцене, а, вернее, к сёстрам Бум. А ведь было, было к чему прилипнуть. Обе танцовщицы вышли, одетые лишь в то, что скрывает более-менее интимные места. Некоторые же из этих мест прорисовывались весьма отчётливо, заставляя глаз бессильно скользить по покровам в поисках малейшей лазейки, а воображение — дорисовывать скрытое от глаз. Обе были чернокожими, с длинными вьющимися волосами, с необычайно ладными фигурками. Их танец притягивал и увлекал плавными формами, в которые переливались девушки. Когда они закончили, толпа приветствовала их рёвом и дождём серебра. Крон, Скир и Гам кричали вместе со всеми.
Втроём они двинулись дальше, и Скир вновь глубоко задумался об увиденном. Он глядел на сестёр Бум не теми глазами, которыми их пожирало большинство. Прежде всего, он ощутил их внутреннюю энергию, чувственность, свойственную народу, к которому они принадлежали. Он восхищался ими, их удивительным танцем, и это было выше простого желания мужчины — женщину. Будь у Скира та единственная, которую он втайне ждал, перед любой женщиной юноша со временем стал бы испытывать лишь чувство почтения, и желанием его стало бы желание помочь, защитить её честь и достоинство в случае угрозы. Ибо таков истинный рыцарь.
Когда Крон с сыновьями достиг восточного края, солнце уже висело над лесом, раздувшись и побагровев, но всё ещё достаточно яркое, вздумай кто рассматривать великое светило. Оно не торопилось скрываться за земной окоём, словно понимая свои особенные права на этот самый длинный день в году. Не торопились и люди, предвкушая ночной праздник и гулянье. Самые нетерпеливые — конечно же, дети — уже зажигали костры. По всей округе старухи-знахарки выходили со своими котомками в поле и в леса собирать коренья и травы. Молодые девушки и парни начинали водить хороводы, гадать, пуская свечи-кораблики в тёмную речную воду и (как же без этого) признаваться друг другу в любви. Некоторые в эту ночь обряжались злыми духами и ходили — пугали добрых людей. Потеха, но уж коли кто не испугается — быть шутнику битым.
В эту ночь Скир чувствовал, как мир вокруг него наполняется особым, добрым волшебством. Странная волна поднималась в его груди, и тогда хотелось бежать, бежать наугад, во тьму, к весёлому яркому костру, встречая по дороге людей и заглядывая им в глаза, пить вместе с ними хмельной напиток, и бежать дальше, и ощущать холод росы, ветра и вечных молчаливых звёзд.
Крон улыбнулся, когда Скир и Гам попросили отпустить их поискать цветок папоротника.
— Идите, идите. Я, когда такой был, сам за кладами бегал.
— Дядь, а много-то кладов нашёл?
— Нашёл-то много, а приглянулся только один.
— А это как?
— Подрасти — и узнаешь. Всё, бегите, сорванцы, не то до зари проболтаем. С утра к Ному приходите, я там вас ждать буду.
Когда братья остались вдвоём, Гам заявил:
— Я с тобой пойду.
Скир только рукой махнул — ладно, уж лучше с ним. Когда он появился в назначенном месте, Авоська, Янек и Март уже ждали его.
— А это что за сопля? — недовольно начал Март.
— Это кто сопля? — взвился Гам. — Мне уже двенадцать. Вот ты зачем сюда пришёл? Посмотреть, разве что, раз у самого…
Кулак Марта рванулся вперёд и непременно достиг гамова носа, если бы его не перехватил Скир. Удивительно: ведь до этой минуты юноша ни разу не дрался, обходя деревенские потасовки стороной. Он чувствовал даже некоторую робость (хотя и не хотел себе в этом признаваться), когда видел здоровенные бугры мышц на руках и плечах сверстников и сравнивал их со своей субтильной мускулатурой. По книгам он изучил и освоил упражнения атлетов древности, которые давали телу гибкость и быстроту. И всё же Скир полагал себя гораздо менее сильным, чем любой из его знакомых-одногодков.
И, тем не менее, он спокойно держал отнюдь не дохляка Марта за запястье. Ну, не совсем спокойно, но держал! Затем, как бы на пробу, он надавил изо всех сил, и парень скривился от боли.
— Я думаю, вы оба погорячились, — медленно произнёс он, отпуская Марта и легонько стукая по затылку Гама. — Март может ударить похуже, и в следующий раз я ему мешать не буду, но… — он сделал паузу, — но ведь следующего раза не будет. Надеюсь, на этом всё. Теперь идёмте. Март, показывай.
Тот, растирая запястье, но вовсе не рассерженный, а, скорее, немного удивлённый, повёл всю пятёрку к тайному броду. Пройдя около десяти полётов стрелы вниз по течению, он остановился и махнул рукой:
— Здесь.
— И где брод?
— Да здесь же.
Авоська закатал штаны и полез в воду. На третьем шаге он провалился с головой, и течением его снесло шагов на тридцать. Выбравшись, он чуть не с кулаками кинулся на Марта:
— Брод, говоришь?! Кой хрен брод, там глубина в три роста! Брод! Я тебе счас устрою брод!
— Вот дурной! Тебе же сказали — брод тайный. Надо знать, куда наступать, а ты полез, как… А, ладно, идите за мной.
Март разделся догола, зашёл в воду и стал что-то нашаривать ногами.
— Ага, вот! Здесь камни, по ним и идите. За мной.
С грехом пополам все пятеро перебрались через бурное течение на другой берег и побрели по сырой топкой луговине.
— Ну, кто куда? — спросил Авоська. — Я тык здесь поброжу, авось, кого найду.
— Я туда, — махнул Ян в сторону ярмарочных огней.
— А я — к тому берегу, — заявил Март.
— Ну а мне четвёртая сторона — в лес, — улыбнулся Скир.
— И я с тобой, — начал Гам.
— Нет. На этот раз — нет.
— Ладно, говорун, пойдёшь со мной, — сказал Март.
Так они расстались, и Скир не знал, что расстаётся с ними навсегда. Он шёл, чутко прислушиваясь к далёкому пению и близкому речному плеску. Внезапно в эти звуки вкрались иные, весьма точно указывающие на своё происхождение. Скир хотел обойти парочку влюблённых стороной, но у него возникло непреодолимое желание подсмотреть. С сильно бьющимся сердцем он раздвинул высокие кусты и замер, вглядываясь в темноту. Ему вдруг захотелось смеяться. Да, рыл яму на медведя, а поймал шиш. У девушки и её парня дело не зашло дальше поцелуев, и вряд ли собиралось заходить. Давясь смехом и икая, Скир пошёл прочь.
Пока он не достиг темнеющей кромки леса, ему несколько раз попадались одиноко бродившие в Ночи. Он обходил их, тенью проскальзывая мимо. Лес встретил его прохладой и колючей игольчатой подстилкой. На речном берегу, на небольшом холмике стояли несколько сосен, перевидавших уже не одну сотню лет. Некоторые из них были сожжены молниями, сломаны ветром, но те, что остались целыми, только ещё горделивей тянулись ввысь, бросая вызов времени. Скир провёл рукой по шероховатым стволам, покрытым толстыми чешуями коры. Рука стала липкой от смолы и приятно пахла терпким лесным ароматом. Юноша выбрал самое высокое дерево и стал медленно забираться наверх. Ветра не было, но дерево всё же немного покачивалось, как будто улавливая лишь ему одному ведомые потоки. Поднявшись на шестьдесят локтей, Скир остановился и взглянул окрест. Трудно передать ту картину, которая открылась ему.
Ни один человек, поднимись он и в два, и в три раза выше, не смог бы разглядеть того, что лежало за горизонтом. Однако именно эти земли видел в тот миг Скир всего ясней. На западе его взгляд достигал моря, на востоке — бескрайней горной страны, на юге — отдалённейших границ государства и сопредельных с ним стран. На севере разворачивалась величественная панорама: города и замки сменяли друг друга, соперничая друг с другом красотой и мощью архитектуры. Прекраснейшие земли лежали там, и благороднейшие люди населяли их.
Таково было видение Скира. То, что лежало рядом с ним, виделось ему смутно, окутавшись туманным плащом. Но именно оттуда пришёл зов, который вернул его к реальности. Он почти слетел с дерева и припустил во весь дух. Кричали рядом. Кричала девушка. В темноте леса он не заметил, как выскочил на небольшую поляну. Там, прямо на голой земле пятеро парней пытались удержать кого-то отчаянно вырывавшегося.
При виде этого зрелища чувства Скира смешались. Его затопил гнев, но что-то не дало этому чувству полностью овладеть разумом юноши. Он словно превратился сразу и в пламень, и в лёд. Аккуратно отступив назад в чащу, он выбрал из валявшихся на земле палку поздоровее, равную примерно половине собственного веса, и легко, плавно и бесшумно рванулся вперёд. Размахнувшись, он обрушил дубину на двух ближайших к нему парней. В последний момент он изменил направление и ударил не в голову, а по спине. Но хватило и этого. Удар был настолько силён, что палка, вовсе не из тонких, разлетелась на куски, а оба насильника рухнули в траву. Оставшиеся трое быстро развернулись. Им было лет по пятнадцать. Они не были увальнями или слабаками, и вполне могли за себя постоять в драке с одногодками. Однако на этот раз им противостоял человек иного склада. Скир прыгнул вплотную к третьему, здоровенному рыжеволосому детине; сел на «шпагат», уходя от замаха пудового кулака, и со всей силы врезал по коленной чашечке. Что-то хрустнуло. Рыжий начал валиться вперёд. Скир поймал его и, используя ноги как рычаг, перебросил через себя. Затем схватил обломок своей дубины и стукнул им по голове врага.
Однако, неизвестно, чем всё это закончилось, не окажись у рыжего охотничьего ножа. Скир схватил с бесчувственного тела нож и начал наступать на двоих оставшихся, выписывая в воздухе лезвием восьмёрки. Переглянувшись, парни по всю припустили в лес. Плюнув им в след, Скир опустился рядом с девушкой. Тут, наконец, он узнал её, и глухо заревел, намереваясь прикончить троих оставшихся. Жертвой оказалась глухонемая девчонка, которая жила в их деревне. Скир уже занёс оружие, когда она, шатаясь, встала и повисла на нём, чуть не свалив. Парень попытался её отпихнуть, но та слишком крепко вцепилась ему в плечо.
— Ладно, — пробормотал, остывая, Скир, — пошли отсюда.
Он обхватил девушку за пояс, и вдвоём они медленно побрели в лес.
По случайности где-то на дороге им встретилась мать девчонки. Скир что-то сказал, хрипло и невнятно, и зашагал прочь, сам не зная куда. Ему не хотелось думать ни о чём; ему не хотелось думать, что Март, Авоська или Янек могут быть способны на подобное. Упорно не желая признаваться себе в случившемся, он шёл сквозь тьму, пока не наткнулся на несколько ярко размалёванных фургончиков. Всё вокруг: и повозки, и лошади — всё пряталось в ночном сумраке, и только сквозь стенки последнего фургона пробивался слабый свет.
Подойдя вплотную, юноша разглядел надпись, сделанную бордовой краской: «Мелето». Приподняв полог, он заглянул внутрь. Перед масляной лампадкой с высоким стеклянным колпаком сидела девочка и, тихонько напевая, что-то плела. Она заметила Скира и лукаво улыбнулась.
— Ещё один. Знаешь, сестры уже ушли, и…
— Я пришёл не к ним, — перебил её Скир. Затем неожиданно для самого себя добавил:
— Я пришёл к тебе.
— Правда? — девушка выглядела немного удивлённой.
— Да, к тебе.
— Хорошо. Забирайся.
Скир залез в фургон и сел на один из ящиков.
— Так ты сестра… хм, то есть, я хотел сказать, одна из сестёр Бум?
— Да, младшая. На самом деле, это не настоящее имя. Его придумал наш хозяин. А у нас принято давать при рождении два имени. Если родился мальчик — вторым именем он берёт первое имя отца, если девочка — матери. Нашу мать звали Байаме.
— А какое твоё первое имя?
— Вуриупранала. Можно просто Бури. А что?
— Красивое. Я бы так хотел побольше узнать про твой народ.
— И я тоже, — ответила девочка со смехом. — Я родилась вдалеке от родины и никогда её не видела. Маму совсем молодой забрали работорговцы и… Долгая история.
— Прости.
— Да нет, ничего. Никому ведь не хочется знать про какую-то там черномазую девчонку. И про остальных. Всем бы только поглазеть да полапать. А если деньги есть, так и на ночь получить. А сегодня Ночь особенная. Всё бесплатно. Беги, может, успеешь где перехватить!
Последние слова Бури выкрикнула, и в глазах её блеснули слёзы. А в душе Скира пробудилось чувство, отчасти знакомое ему, но никогда до этого не захватывавшее его с такой силой. И все следующие слова и действия были продиктованы этим возвышенным порывом. Юноша опустился на колени и произнёс:
— Отныне и впредь, призываю в свидетели все высшие силы и клянусь моим именем, моей кровью и моей честью преследовать и истреблять любого, кто попытается насильно овладеть женщиной. Клянусь, что сам я никогда не пытался и не попытаюсь обесчестить себя таким поступком.
Он замолчал, сотрясаемый дрожью сильнейшего волнения, его охватившего. Девушка в смущении смотрела в его серо-зелёные глаза, полные завораживающей глубины.
— Встаньте, встаньте же, — наконец проговорила она. — Кто вы? Знатный рыцарь, странствующий в поисках славы? Но вы так молоды!
— Увы, я вовсе не тот, за кого вы меня принимаете. Я обычный крестьянин…
— Но обычные крестьяне не умеют так говорить.
— Это уже моя долгая история. Всё это началось… — и Скир поведал ей историю своей жизни. Вырвавшись на свободу, его прошлое, его тайные замыслы и мечты облекались в слова и текли нескончаемым потоком.
Когда через некоторое время он закончил, то почувствовал, как обнажилась его душа, до этого тщательно скрытая ото всех. И вместе с этим пришёл запоздалый страх. Скир через силу улыбнулся и добавил:
— Извини, я, должно быть, кажусь тебе сумасшедшим. Я пойду…
— Не уходи. Я ещё не встречала таких, как ты. В детстве — мечтала встретить, потом решила, что их и вовсе нет. Прости.
— За что?
— За то, что я так плохо о тебе вначале подумала. Что ты один из этих, — она презрительно скривила губы. — О, ты не знаешь, каково это, когда тебя продают за деньги. Можешь не верить, но ты не первый, от кого я услышала слова «женская честь»…
— Неужели же нигде не нашлось ни одного человека, который бы в подобном случае заступился за тебя?!
— За меня? Нет, меня эта доля пока обходит стороной. Но лапать, тискать, устраивать мелкие гнусности хозяин уже разрешает, лишь бы клиенты не трогали девственность. А для остального хватает сестёр. А им уже всё равно. Привыкли.
Смысл этого страшного слова начал постепенно доходить до Скира. И он действительно отказывался верить, всем существом восставая против этого. Мир вокруг был напичкан предрассудками. Изучая труды историков прошлого, Скир, наконец, заметил ту расовую неприязнь, которая, как масляный след на воде, незаметно присутствовала в каждом из них. Тогда, ещё не столкнувшись с иной культурой, он не мог объяснить себе этого феномена, но в его душе вместе с рыцарскими идеалами твёрдо укоренилась терпимость к любому, кем бы он ни был. Настоящий рыцарь был для юноши человеком с большой буквы, не признающим социальных, расовых или каких бы то ни было других различий. Образ этот, неизмеримо трудный, являлся, скорее, идеалом, к которому можно было лишь стремиться.
Раздумья над этим ждали впереди, а пока чувства Скира оставались чистыми и неизменёнными горнилом испытаний. И мысли стремились не объять мир, а решить реальные проблемы, встававшие перед ним непосредственно.
— Ты… ты принадлежишь хозяину этого балагана?
— Да.
— Что, если я тебя выкуплю и освобожу? У меня есть деньги.
— Вряд ли их хватит.
— Займу в долг.
— Нет. По законам королевства несовершеннолетний не может иметь живую собственность. Рабов. Но даже будь всё иначе — нет. Дело не в этом. Что я буду делать со своей свободой? Зачем она мне? В чужой стране, где нет ни родных, ни друзей, где все меня презирают.
— Но неужели это лучше? — Скир обвёл взглядом полную тревожных отсветов повозку.
— Может быть. А вот если, — при этих словах девушка скользнула вперёд и уселась Скиру на колени, лицом к лицу, так, что её ноги оказались сплетены у него за спиной, — если бы у меня был кто-то, кто защищал меня, заботился обо мне, кому я была бы нужна, кто-то смелый и благородный… как ты…
Она говорила шёпотом, словно боясь быть услышанной. После такого внезапного натиска Скир чувствовал себя несколько растерянным. Он уже собрался сказать что-то в ответ, но тут девушка наклонилась и поцеловала его.

Глава III

— Эй, вставай, подъём! — голос одного из солдат выбросил Скира в реальный мир. Толком не понимая, что происходит, он спрыгнул с телеги и по полено погрузился в холодную воду.
— Толкай, пацан. Давай, шевелись, — неслись крики отовсюду. Телега завязла шагах в шести-семи от берега — точно посередине какой-то речушки. Скир ухватился за одну из поперечных жердей и принялся толкать. Минут через пять все выбрались на берег.
— Проверьте колёса. Посмотрите, не намокли мешки? — распоряжался Осмос. — В порядке? Тогда едем.
Обоз медленно тронулся. Скир снова забрался на «свою» повозку и, сняв штаны, старательно их отжал. Покончив с этим, он решил осмотреться. Они ехали не по одному из больших торговых трактов, а по заброшенной лесной дороге. Примятая трава выгибалась и хлестала по ногам. От прикосновений чертополоха, душника и крапивы кожа на ногах начала нестерпимо жечь и чесаться. Скиру пришло в голову, что если он не будет поднимать ноги и почёсываться, то этим проявит силу воли и ещё больше приучит себя к тяготам походной жизни. Спустя час он решил, что воля его закалилась вполне достаточно. Потирая распухшие щиколотки, парень разглядывал своих спутников. Вернее, спутника.
Осмос и с ним двое солдат ехали впереди, ещё двое — по бокам, и двое — в самом хвосте, шагах в двадцати от последней телеги. Рядом оказался только Ривк на небольшой тощей лошадёнке. Прежде, чем заговорить с ним, Скир хотел понять, почему тот не выдал его отцу. Не узнал? Или не захотел? Не запомнить мальчишку, который как белая ворона смотрелся среди других, было сложно. А, учитывая, что Ривку платили именно за хорошую память — невозможно в принципе. Тогда почему? И тут юноша сделал вывод, который, будь он сделан человеком постарше и поопытнее, непременно привёл бы того человека в уныние. Мысль же была довольно проста и логична: Ривк не выдал, потому что сам когда-то точно также сбежал от родителей на поиски счастья.
— Ривк… можно тебя так называть?
— Зови так.
— Ривк, ты… ты тоже?
— Тоже что?
Прежде, чем продолжить, Скир огляделся.
— Тоже сбежал? И поэтому не выдал меня.
— Вообще-то, да. Лет восемь назад я оставил дом, отцовское наследство в виде шила, дратвы, гвоздей, подмёток, ну и прочего вместе с оплеухами и пинками, и пошел, куда глаза глядят. Они глядели всё вперёд и не желали глядеть назад. А ещё им по душе были слава, подвиги и прочие маленькие радости этого мира, как говаривал один мой знакомый. Я на тебя тогда ночью поглядел и как в детство вернулся. Не знаю, были у меня тогда те же глаза, что и у тебя теперь, но хотелось мне многого. И меньше всего — умереть в родном захолустье, под забором, пьяным и босым. Говорят, что в молодости полезно сбегать из дому и влюбляться. Говорят.
Ривк замолчал, и Скир, дрожа от нетерпения, спросил:
— А что было дальше? Чего ты смог добиться?
— Ты видишь, чего. Звёзд с неба не хватаю. Служу вторым помощником второго королевского лорда-распорядителя. Большего сказать не могу.
— А я и не спрашиваю. Я только хотел знать, у тебя сбылось хоть что-то, о чём ты мечтал?
— Не всё, — Ривк улыбнулся. — Но я не желаю уже теперь большего. У меня жена, сын…
— Понятно, — заметил Скир, помолчав. — Твои глаза перестали смотреть вперёд.
Он глубоко вздохнул и погрузился в тишину летнего полдня, заполненную лесными шорохами и скрипом колёс. Неритмичное покачивание, густой аромат хвои, приглушённый цокот копыт и тёплые пятна солнечного света, пробивавшегося сквозь зелёный полог, усыпили его, погрузив на время в иной, живущий по своим законам мир грёз.
Через несколько часов Скир открыл глаза. Сон был всё ещё с ним, но видоизменился, замкнувшись на самом себе и не желая продолжаться. Скир шёл, окружённый серым туманом, и поминутно натыкался на каменные стены. Туман был мрачным и напоминал дым от костра. Почва под ногами казалась твёрдой и тёплой. На ребристых, иссечённых трещинами скальных боках время от времени попадались странные вывески. Они были выведены красивым жирным шрифтом на длинных полосках тёмно-жёлтой кожи. Справа и слева от каждой из вывесок висело по факелу, которые бросали мягкий золотистый свет на слова.
Первая вывеска сообщала: «Мера есть нечто неподвластное тому, что она измеряет». Вторая гласила: «Жалость — хорошее чувство, но не к самому себе». Ещё на одной было написано: «Чем выше ставишь себя, тем ниже оказываются остальные».
Скир знал, что нужной вывески ему так и не встретилось. Он протёр глаза и огляделся. Обоз неспешно катил по лесу. Ривк, по-прежнему ехавший рядом, заметил:
— Ну и здоров же ты дрыхнуть! Отличный солдат из тебя выйдет. А то и генерал.
В животе у парня заурчало, напоминая, что нужно хоть изредка, но есть. Однако была и ещё одна потребность, более важная в данный момент. Скир спрыгнул с телеги и залез в ближние кусты. Пока он справлял свои естественные нужды и удостоверялся, что справлены они подобающим образом, обоз ушёл далеко вперёд. Скрылись из виду и двое стражников, ехавших в самом хвосте. Скир выбрался на дорогу и тут услышал отдалённые крики и звон оружия.
Он рванулся вперёд и подоспел к завязавшейся схватке. Один из солдат лежал с проломленным черепом, другой отбивался от троих здоровенных мужиков с дубинами наголо. Скир почувствовал: наступает его звёздный час. Никем не замеченный, он подобрался почти вплотную к сражающимся, взял меч убитого воина — и тут ему в голову пришла мысль, что будет подло ударить со спины. Он вышел вперёд и крикнул:
— Эй, вы!
Мужики обернулись. Один из них шагнул к парню, занося дубину над собой. Не зная точно, что именно делать, Скир рубанул в шею, развернувшись корпусом почти на сто восемьдесят градусов. Его спасла только длина рук. Самый кончик оружия оставил под кадыком разбойника быстро набухающую алую полоску. Воспользовавшись минутным замешательством, охранник всадил меч во второго; третий, видя, что остался в меньшинстве, сбежал.
— Там, наверное… — начал Скир, показывая в сторону обоза.
— Скорее туда, — отрывисто крикнул воин.
У крайней телеги сидел Ривк, безуспешно пытаясь перевязать рану. Два тела свидетельствовали о том, что его противниками не поможет даже перевязка.
— Сволочи, — бросил Ривк, пока юноша затягивал узлы бинта, — они мою лошадь застрелили.
Втроём воины поспешили на подмогу остальным. Семеро разбойников, выстроившись полукругом, наседали на Осмоса и двоих солдат, прижатых к телегам. Теперь они оказались зажатыми в клещи. Вскоре, побросав оружие, четверо оставшихся в живых сдались. Осмос устало огляделся:
— Что с конями?
— Убиты.
— И наши. Ничего. До Луррика недалеко. И пешком дойдём. Главное, что груз цел.
* * *
В город они вступили поздно вечером. Здесь они расстались. На прощанье Ривк сказал:
— Ну, если я не ошибся, мы ещё свидимся. В столице ты сможешь найти меня на Главном Распорядительном Дворе.
— Спасибо. Я тебя точно разыщу. Пока, Ривк.
— Бывай. И, возможно, мы встретимся скорее, чем думаем.
Обоз двинулся дальше, в сторону королевского поручительства. Здесь же, на самой окраине дома стояли редко, больше всё деревянные и невысокие. Не в каждом горел свет, но во всех из трубы или из окна — смотря по тому, как топили — шёл дым, наводя на мысли о скором ужине.
Скир ещё раз огляделся и постучал в дверь ближайшего дома. Выглянула дородная румяная баба.
— Здорова будь, хозяйка! Пусть на ночлег, — попросил Скир. Женщина подбоченилась и как-то недобро взглянула на него.
— Извини, парень, не могу.
Откуда-то сзади протиснулся старый дед.
— Пусти, Марфа.
— А ты это куда, на ночь глядя?
— Да вот, с мил человеком поговорю. А я и быстро. Вот тута, на крылечке.
Женщина захлопнула за собой дверь, а дедок поманил к себе Скира:
— Послушай, внучек, тута тебе никто ночлега не даст. Потому, как… — дед прокашлялся, — боятся все. Волнуются. Слух ходит, что будто бы в наших лесах оборотни завелись. По ночам шастают. Вот. Все и… Мы тута украйние. Считай без защиты.
— Куда же мне податься?
— А ты иди к Хаутому. Это во-он там, далее дом такой большой.
— Спасибо, дедушка.
Скир поклонился и отправился в указанную сторону.
Далее последовала пятиминутная пауза, этакий временной ступор. Выражаясь проще и корявее, время на некоторое время остановилось. И поскольку течёт оно для всех одинаково, то и остановилось тоже сразу для всех. Никто этого не заметил, да и как можно заметить то, чего на самом деле вроде и нет?! Если бы, к примеру, данный каприз касался всего, кроме часов, этих бессовестных лгунов, этих двурушников, изо дня в день подгоняющих человечество незнамо куда и лицемерно взирающих на вселенную с высоты своего тикающего величия, тогда ещё можно было заявить, что да, имел место факт остановки времени и так далее, и тому подобное. Но ведь нет же. Тогда спрашивается, откуда вообще возникли те пресловутые пять минут? Почему не десять? Не полчаса? А почему бы и нет? Кроме того, пяти минут вполне достаточно, чтобы успеть произнести пару банальных фраз. Так сделаем это! Вот мои:
Когда Скир повернулся в сторону постоялого двора, он и представить себе не мог, что сулить ему этот поворот. Он не знал, что таится впереди, и даже предчувствие оставило его на этот раз.
Судорожно дёрнувшись, время плавно поехало дальше.
Скир быстро шёл, отыскивая указанный дом и мечтая наесться до отвала и заснуть. Здание в три этажа, сложенное из здоровенных, потемневших от времени брёвен, показалось впереди. Юноша подошёл совсем близко, вдруг дверь распахнулась, и из дома вышёл краснощёкий детина, косая сажень в плечах, волоча за собой какого-то человека, судя по обноскам и бессвязному лепету — нищего пьянчужку. Здоровяк в засаленном переднике оказался самим Хаутомом, хозяином двора.
— Вон отсюда! — орал он на весь Луррик. — Грязный дармоед! За всё теперь заплатишь! Я пойду к главному поручителю, он с тобой быстро разберётся.
Ответ нищего Скир не разобрал, но было нетрудно догадаться, что тот просит отсрочки. Трактирщик продолжал выплёскивать свою ярость, каковая выражалась в смачных ударах, от каждого из которых голова должника отлетала назад, удерживаемая, думается, только шеей. Скир рассмотрел, наконец, что человек этот был уже не молод, волосы наполовину поседели. Какой-то частью своего сознания понимая, что поступает неразумно и вообще труднообъяснимо, он шагнул вперёд.
— Уважаемый, простите, что вмешиваюсь, — начал он.
Хаутом остановил занесённый кулак.
— Сколько должен этот человек?
— А тебе что за дело, пацан?!
Скир и сам не подозревал, что был готов к этому вопросу. Дивясь сам себе, он начал:
— Видишь ли, уважаемый, я слуга одного очень богатого рыцаря. Своими доблестными подвигами и делами он весьма прославился на своей родине, правда, весьма далеко отсюда. Его враги, питая зависть к моему благородному сеньору, подговорили одного колдуна, имя которого я не хотел бы называть, дабы не осквернять твой слух, совершить некое колдовство. Колдун согласился и наложил на моего хозяина заклятье, от которого тот тяжко страдает. Снять его можно только одним, весьма трудным способом. Именно во исполнение воли пославшего меня доброго рыцаря, пришёл я к тебе. Но сначала скажи, как зовут этого несчастного?
— Протос, — простонал несчастный.
— А скажи, — продолжил Скри, изобразив на лице волнение, — скажи, сколько лет ему?
— Пятьдесят пять…
— О, счастье!!! — воскликнул Скир, с трудом удерживаясь, чтобы не расхохотаться. — Так знай же, что снять порчу с моего рыцаря можно, лишь отыскав пять пятидесятипятилетних Протосов. Скажи же мне скорей долг этого человека, чтобы я, заплатив, смог забрать его и упросить слезами и мольбами отправиться к моему господину!
Трактирщик, несколько сбитый с толку этой историей, ответил:
— Ну, негодяй задолжал шесть золотых нобилей.
«Половина того, что у меня, — подумал Скир. — Что ж, могло быть и хуже».
— Возьми эти деньги, уважаемый, и отпусти скорее этого Протоса, ибо каждая минута промедления стоит невыносимых страданий моему хозяину.
Хаутом сгрёб лапищей монеты, и, удивлённо косясь и таращась на парня, пошёл обратно. На пустой улице остались только Скир и спасённый им нищий.
— Мы с тобою чем-то схожи, — дивясь, откуда у него ещё берётся юмор, заметил Скир, — ты — бездомный, я вот тоже.
Нищий что-то простонал.
— Помоги мне, добрый человек… — наконец, разобрал парень.
— Здорово, я только что выложил за тебя стоимость нескольких коров.
— Помоги мне добраться до дома…
— Так, дом, значит, у тебя есть.
— Да, что-то вроде. Там, — он махнул куда-то рукой.
— Но я не вижу «там» ничего, кроме пустыря и чьих-то грядок.
— Нам туда. Помоги, будь милосердным.
— Ладно, — пожал плечами Скир. — невелик труд.
Он помог мужчине зацепиться за шею и поплёлся в указанном направлении. Дорога упиралась прямо в кусты чертополоха. Нищий отодвинул свободной рукой одно из растений. За ним открылся узкий проход. Вдвоём они начали путешествие по этому странному пути. Было темно, и Скир постоянно за что-то цеплялся, натыкаясь на непонятные сучья, три раза чудом не упал и почти выколол себе один глаз. Теперь уже не он тащил своего спутника, а тот вёл Скира сквозь колючий бурелом. Наконец, шагов через двести они вышли на чистое место. Позади остались последние дома Луррика, вернее даже, не самого его, а деревни, прилепившейся рядом. Чуть впереди заросли кустарника плавно перетекали в лесную густоту, а в самом сердце кущ возвышался над землёю низенький домишко.
— Вот мы и пришли, — сказал странный скиров знакомец. — Я понимаю, время торопит тебя, но уже почти ночь, не откажешься ли провести её у меня?
— С радостью. А поесть у тебя найдётся?
— Овощей немного. Орехи. Пойдём.
В домишке оказалось опрятно и чисто, но как-то по-военному скудно. Ничего лишнего. Лавки вдоль стен, два больших сундука, стол у окна. В общем-то, на этом описание можно было закончить по весьма объективной причине: описывать больше было нечего. Отвечая на растерянный взгляд Скира, его спутник промолвил:
— Это так, для отвода глаз. Если кто заглянет чужой.
Он достал из глубины лохмотьев большой медный ключ, весь затянутый зеленью, и подошёл к одному из сундуков.
— Помоги-ка, парень: двигай его вправо.
Сундук отъехал вместе с куском пола, явив крышку люка, замкнутую на здоровенный замок. Открыв замок, нищий приподнял крышку и стал спускаться вниз. Юноша последовал за ним. Через десяток ступеней лестница закончилась, и Скир услышал:
— Осторожнее, счас я зажгу свет, не наткнись на что-нибудь.
Застучал кремень, и скоро помещение осветилось несколькими лампадками.
Оно было гораздо больше верхнего, лучше обустроено и более приспособлено для жизни. Но это Скир заметил потом, а в первые мгновенья его глаза, устроенные несколько иначе, чем у остальных людей, и приспособленные видеть то, что другие не замечают, так вот, эти глаза занимало совсем иное.
У стены, тускло сияя начищенными пластинами, стоял рыцарский доспех. Он словно выплыл неведомым путём из детских снов, чтобы овеществиться там, где его совсем не должно было быть. Скир подошёл ближе и, ничего не замечая вокруг, принялся рассматривать это чудо. Латы покрывал затейливый орнамент из цветов и листьев шиповника. Юноша провёл рукой по нагруднику — пальцы ощутили приятную гладь металла — и ни единой неровности. Скир читал, как ювелиры и чеканщики древности умели искусно накладывать подобные узоры, но их секрет был утерян ещё несколько веков назад.
«Да они ещё доимперских времён! — подумал Скир. — Им, наверное, больше пятисот лет!» Рядом с доспехами по бокам висели два флага. Один, весьма старый, был когда-то золотым, теперь стал медно-тёмно-серым. Его зубчатый нижний край указывал на высокое положение владельца. На знамени был изображён щит с чёрной перевязью, однако большего Скиру разглядеть не удалось — время стёрло гордый герб, как и его носителя.
Второй был гораздо новее. Насколько смог понять юноша, флаг не являлся чьим-то личным, а принадлежал полку или амту. На лазурном поле стоял на дыбах чёрный единорог. Девиз гласил: «Последние из несдавшихся».
Тут же на вбитом в стену крюке висел длинный широкий меч. Скир снял ножны и медленно начал вынимать клинок. Он держал его перед собой у самых глаз, ощупывая взглядом каждый сантиметр стали. Отточенное лезвие чуть зубрилось следами глубоких засечек, будто бы шло рябью.
Поймём ли мы этого безумного романтика, жадным взглядом впившегося в меч? Что такого магнетически притягательного крылось для него в обычной полоске металла?
Чтобы понять это, надо понять другое: мечты Скира, его гордые мечты о славе были бесцветны и туманны. Они, как дождевые облака у горизонта, маячили где-то в умственной дали, только уплывая с каждым пройденным шагом. Можно было сколько угодно читать о турнирах и балах, о войнах и штурмах, но где мог увидеть всё это сын простого крестьянина? И поэтому желание стать частью того мира горело в нём ещё сильней. И то, что он увидел в подземной келье загадочного человека, с которым столкнула его судьба, наполнило фантазии кусочками реальности.
С трудом оторвавшись от меча, Скир аккуратно повесил его на крюк. Невысказанные вопросы висели у него на кончике языка, самые фантастические догадки будоражили ум.
— Ты садись, — меж тем заметил хозяин. — Чего-нибудь соберу сейчас поесть.
Скир присел на лавку перед небольшим дощатым столом. Пока Протос накрывал на стол, он задумчиво ковырял тягучие липкие пятна жира, смешавшегося пополам с грязью и сажей.
— Вот, всё, что есть. Немного бобов, соль, лук, сыр. Хлеб такой, что только гвозди заколачивать, но можно размочить. Вот вода.
Они поели в молчании. Пробуя разжевать очередную корку, Скир поймал себя на том, что совсем не чувствует тяжести подземелья. Воздух был тёплый и свежий, приятно пахло хвоёй.
— Спасибо, — выдохнул парень, справившись с последней луковицей. Мужчина кивнул и сгрёб тарелки куда-то в дальний угол.
— Ну, теперь можно поговорить о твоём хозяине.
— О хозяине? — Скир улыбнулся. — Нет никакого хозяина. Я его выдумал. Решил, если ни с того ни с сего всякие чужаки начнут золотом швыряться, можно и без золота остаться, и ещё без чего-нибудь.
— Не понимаю, тогда зачем тебе всё это понадобилось?
— Не знаю, — Скир попытался выдавить языком застрявшие между зубами кусочки бобов. — Дёрнуло меня что-то. Жалость, может.
Он окинул Протоса взглядом, припоминая недавнюю стычку у постоялого двора. Около семи пядей росту, с длинными грязными волосами, в лохмотьях столь изодранных, что язык не поворачивался назвать их иначе, как тряпьём, он был, скорее, пантомимой, гримасой, карикатурой на нищих побирушек. В серых усталых глазах парень не различил ни единого огонька — не то, что живого блеска. Лицо вкривь и вкось избороздили морщины, а кожа стала коричнево-пепельной, с синими прожилками вен.
— Спасибо, что заступился за меня…
— Скир.
— Спасибо, Скир.
— Можно спросить тебя?
— Спрашивай.
— А что это за место? И как ты здесь оказался?
— Долгая история. Расскажу, но пообещай, что не выдашь меня — я-то ведь, как ты заметил, не столько живу тут, сколько скрываюсь.
— Обещаю. А от кого?
— От жизни, видимо. Но, всё по порядку. Я сказал, что это долгая история, но долгая она для того, что её прожил. Для меня. Рассказ же будет короток. В восемнадцать лет отец отправил меня в армию.
— Мой отец тоже был солдатом, точнее, писарем в полку, — вставил Скир.
Старик помолчал и как-то по-особому тяжело вздохнул.
— Я никогда не был солдатом, то есть, рядовым. Я начал службу в чине творта и через десять лет дослужился до полковника. Армии я отдал тридцать лет жизни. Служил ещё при старом короле. Я… В общем, королю кто-то донёс на меня. Его величество, зная мою преданность, не поверил доносу, но дело попало в трибунал, всплыли какие-то доказательства… Короче, «лишить всех наград, звания, дома: всего — и изгнать из страны. Приговор окончательный, обжалованию не подлежит». Вот и всё.
Он закрыл лицо руками и задрожал, неслышно рыдая.
Скир одновременно и жалел, и презирал этого человека. Жалел, видя, как низко он пал, презирал за то, что он позволил это с собой сделать. Мысль, которую он сначала отогнал, как нелепую, упорно лезла на язык.
— Протос — это твоё настоящее имя?
— Нет.
— Как твоё имя?
Он страшился ответа, ожидая с замиранием сердца.
— Генерал Лидер Бэт.
Нищий сказал это пасмурным чужим голосом, однако Скир живо себе представил, как тысячи воинов склоняли головы и отдавали честь горделивому боевому стягу Бэтов. Когда-то.
— Неужели ты не хотел вернуть себе всё, что имел?
— Хотел. Сначала. Но я слишком уважал старого короля. А тот слишком не любил спорить со своими лордами. Я скрылся здесь. Это старый военный тайник. Я его немного переделал.
— По-моему, ты и себя немного переделал, — заметил Скир. — Отец рассказывал о генерале Бэте, о сражениях на границе. Для солдат вы были живой легендой, вы стояли выше короля, выше всяких там лордов!
— Может и так, сынок. Но что мне было делать — развязывать гражданскую войну?
— Но уж, по крайней мере, не превращаться в Протоса!
— Кому какое дело — Протос я или Бэт? Мне и самому нет до этого дела. Мне всё равно.
— Вы потеряли цель в жизни.
— Я потерял жизнь…
Скир заглянул мужчине в глаза, словно это могло помочь проникнуть в его мысли.
— Вы хотите вернуть вашу жизнь?
— Что?
— Я спрашиваю: вы хотите снова быть генералом Лидером Бэтом?
Наконец, в тусклых глазах появилось подобие огня. Скир одними губами произнёс слово, которое Протос повторил хриплым шёпотом:
— Война.
После мгновений тишины нищий также хрипло и тихо спросил:
— Ты уверен?
— Королевские распорядители скупают зерно. Обозами. Это вам о чём-нибудь говорит?
— Это говорит о многом, — Протос как-то сник и опустил взгляд. — Например, что зерно запасают на зиму.
— А то, что те, кто скупают зерно, вовсе не королевские распорядители, а королевские солдаты?
— А это ты с чего взял?
— Я ехал сюда с таким обозом. Мы попали в засаду в лесу. И я видел, как этот человек дрался. Он уложил пятерых. Да даже не в этом дело — вы бы, наверное, уложили этих бродяг с полсотни, я и сам одного уложил. Дело в том, как он дрался, как…
— Погоди, ты уложил одного?
— Ну, да. Всё вышло случайно. Я бросился им на помощь.
— А ты не врёшь, парень? Уж больно легко ты об этом говоришь.
— Да нет. Я… одного…
И тут Скира вывернуло наизнанку от воспоминаний.
— Да, — заметил Протос, — теперь вижу, что не врёшь. Ну, давай, осторожнее. Вот. Выпей воды. Так. Теперь ещё раз… Всё. Ложись отдохни. Завтра встанешь, как огурчик. И запомни — это только в первый раз, больше такого не будет. Спи.

Глава IV

Утренний луч, схваченный где-то на поверхности системой зеркал, ударил в лицо Скиру. Он вскочил, стукнувшись головой о второй ярус, и тут же приложился коленкой о что-то весьма твёрдое. Подземное убежище пустовало. Хромая, Скир пересёк его, взобрался по лестнице и выглянул наружу. Пусто. Хозяин бродил среди кустов чертополоха, и Скир готов был поклясться, что тот пропалывает грядки. Оказалось, это действительно так. Среди колючек и сорняков скрывались грядки с морковкой, свёклой, луком, бобами и горохом.
— Старая солдатская хитрость, — рассмеялся Протос. — Маскировка. Запомни это слово, сынок.
Юноша смотрел и не верил своим глазам. Прежнего нищего не было. А был ветеран, посечённый в боях рубака, куривший семь лет на печи свою трубочку и кричавший проходившим мимо командирам: «Когда же снова в поход? Не забудьте обо мне, я ещё могу махнуть саблей да натянуть лук». И вот он дождался.
— Я был в городе и узнал всё, что мог, — сказал Протос. — Есть дело для настоящих мужчин. Не разборка этих жирных хорьков-лордов, не выжженные южные пески, не пираты, которые бегают от первой стрелы и нападают десять на одного, нет! Граница! Вновь неспокойно на границе. И там будут нужны настоящие солдаты. У нас ещё есть время подготовиться — до весны.
— Как до весны? — пробормотал Скир.
— Запомни хорошенько — это твоё счастье. Я сразу понял, что судьба посылает мне великого рыцаря. Ты — рыцарь душой. Но ты слаб и неопытен. Я буду учить тебя. Только так ты сможешь взойти, куда метишь.
Скир выпрямился и приложил сжатую в кулак левую ладонь к правому плечу, отдавая старому генералу честь, а Протос смотрел на него, ощущая, как годы страха и отчаянья уносятся прочь холодным пеплом, улетают под напором урагана надежд и ветров перемен.
* * *
Долгое жаркое лето кончалось. Оно словно бы затаивалось невдалеке, чтобы, переждав дождливую зиму, вернуться и одарить всех радостью тепла и света. Оно с улыбкой глядело на всех живых существ, трудившихся под его присмотром. В Луррике собирали урожай лука, ходили по грибы, играли свадьбы. Эта жизнь проходила мимо Скира, он выпал из неё, чтобы встать на тропу славы. Тропа была тяжела, шла в гору, и на ней стояли здоровенные ворота с амбарным замком, которые невозможно было обойти. И к замку прилагался только один ключ. И Скир твердил про себя день и ночь его имя — дисциплина.
Дисциплина стала всем. Дисциплина и беспрекословное подчинение. В офицерской школе молодой курсант изучает следующие предметы: верховая езда, танцы, игра на музыкальном инструменте, история, фехтование, тактика, военная история, история королевского дома, плавание и Устав. Для Скира остались тактика, плавание, фехтование и Устав. Остальное было выброшено за ненадобностью или достаточным уровнем знаний. Вместо них появились маскировка, стрельба из лука, метание, рукопашный бой и прополка сорняков.
— Это только в романах рыцари заваливают драконов и их родственничков копьём, — ворчал Протос, гоняя новобранца туда-сюда с палкой вместо меча. — А ты попробуй пробить деревяшкой шкуру в три дюйма толщиной и твёрдую, как рог. Это не говоря о чешуе. Молодец, парень, быстро колотишь, бедное чучело уже всё в порезах. И движения ты не упустил ни одного.
— Так что же тогда? — вопросил запыхавшийся ученик.
— Чёткости и силы нет. Ты весь вихляешься, как вёдра на коромысле. Успокойся. Это придёт. Главное, помни, над чем надо работать — чёткость. Сила придёт, и не в ней твой таксай.
— Что?
— Таксай. Изюминка. Преимущество. Не в силе. Ты быстр. Очень быстр. И у тебя длинные руки. Это счастье для фехтовальщика — иметь длинные руки с крепкими жилами. Он всегда сможет держать противника подальше от себя. Тренируй запястья. Запомни: запястья управляют кистью, кисть управляет мечом. Чучело застоялось.
— Я уже всё. Выдохся.
— Но говорить можешь?
— Могу.
— Тогда представь, что говоришь без слов.
— Руки не поднимаются.
— А ложку удержишь?
— С трудом.
— Тогда иди ешь. Повар-чучело ждёт. Да, и не забудь рассказать ему что-нибудь тихим голосом.
* * *
У холмика высотой не более двадцати футов пузырилась лужа, разросшаяся из-за дождей и помнившая ещё весенние паводки.
— Пересечённая местность в уменьшенном виде, — сказал Протос. — Болото, холмы, редколесье.
— Ну, хорошо, — сдался Скир, — может эта куриная лужа и болото, может эта грязь с башмаков напоминает холм. Может быть. Но где здесь редколесье?!
— Используй своё воображение. Из этих кустов и камней ты можешь вообразить хоть Северную Глушь.
— Уже вообразил.
— Отлично! Тогда тебе не составит труда спрятаться в этой чащобе. Полчаса, я думаю, хватит. Твой первый урок по маскировке начался, солдат.
Через полчаса генерал выгнал Скира пинками из расщелины между камней.
— Плохо, — констатировал он.
— Ну, суть-то урока я уловил, — проворчал Скир. — Я ничего не знаю и спрятаться не могу. А настоящий солдат смог бы?
— Обычный солдат скорее нет, чем да. Им это не нужно. А вот хороший разведчик смог бы. Помни, Граница враждебна нам, идти по ней в одиночку — всё равно, что пробираться в лагерь врага.
— Ну и как здесь спрятаться?
— Солдат, ты забыл субординацию? Десять отжиманий.
— Есть, сэр!
* * *
— Ты когда-нибудь плёл сети?
— Ещё бы, я часто жил у рыбаков.
— Сетка-накидка плетётся примерно так же, но из любых подручных материалов. Годится всё: вьюнки, тонкие ветки, стебли, корни. Правильно скреплённая, она служит маскхалатом, не стесняет движений и не разваливается! Для прикрытия земляного убежища добавляются пучки соединённых вместе листьев и почва. Запомни одну деталь: врага — особенно, людей — сбивает с толку помёт. Кромку делай лохматой, иначе тебя выдаст правильный узор, которого в природе не бывает. Теперь ответь: почему нельзя использовать для маскировки розовый стрельник?
— А можно думать вслух?
— Можно.
— Значит, так. Использовать его точно нельзя. Значит, он чем-то отличается от других растений в невыгодную сторону. Он гибок и прочен, из него получится хорошая сеть, но я думаю, здесь есть подвох. Ты спросил про маскировку… Значит, чем-то он не подходит, демаскирует. Чем? Цветом — нет. Запахом — нет. Ага, понял. Смысл в том, что происходит со стрельником после того, как его сорвут — он очень быстро вянет, следовательно, выглядит неестественно, следовательно, демаскирует! Верно?
— Верно. Помни и об этом. Далее…
* * *
— Это нож, — начал Протос.
Скир собрал всю волю в кулак и не рассмеялся.
— Нож — метательное оружие в дальнем бою и оружие нападения в ближнем. Как основное оружие используется редко. Нож простой боевой, принят на вооружение в действующей армии, имеет следующие характеристики: длину, ширину, тяжесть, тип поверхности, сгибаемость или прочность, клеймо, форму, баланс, толщину и дополнительные свойства. Все характеристики, кроме последней, имеют свою структуру, базовые единицы измерения и нормативы. Длина подразделяется на: длину лезвия от острия до конца клинка, от острия до начала рукояти, от острия до конца рукояти. Базовые единицы измерения — дюймы. Баланс подразделяется на: устойчивый и смещённый. Единицы измерения — баллы по пятибалльной шкале. Тип поверхности: шлифованная, нешлифованная; выпуклая, вогнутая, ровная; воронёная, бликующая; зернистая, гладкая…
У Скира начало гудеть в голове, и если бы раньше он не приучил себя поглощать знания в ещё больших объёмах и не обладал развитой памятью, то неминуемо запутался бы. Откуда ему было знать, что классификацию холодного оружия изучают годами. С другой стороны, и его учитель не ожидал, что на следующее утро парень без запинки повторит то, что Протос рассказал просто для примера, опираясь на двадцатилетний опыт боёв. Старый вояка лишь недовольно хмыкнул: он был слишком опытен, чтобы открыто проявлять восторги по поводу успехов новобранцев.
— Хорошо, — констатировал Протос, — теперь ты не опозоришься и сможешь отличить нож от мясорубки. Теперь ты должен узнать, что любая из характеристик придаёт оружию те или иные особые свойства. Начнём с длины…
* * *
— Первый раз вижу, чтобы простой деревенский парень мог так выгнуться. Обычно первые месяцы рекруты напоминают штурмовые башни — ни туда, ни сюда, остолопы. Это те, что покрепче. А похилее — как мешки с дерьмом.
— Я с детства любил упражнения на гибкость.
— Не забывай их — это полезный навык. И ещё научись прыгать, часто от прыжка зависит победа. Мои старые кости давно забыли прыжки, однако есть учителя гораздо лучше любого человека — звери. Учись прыжкам у белки, у рыси, у волка.
Вскоре после этого к затрещинам Протоса добавились синяки от падений, породившие новые затрещины.
* * *
— Я умею плавать, — попробовал спорить Скир. Подождав, пока парень закончит отжиматься, генерал разъяснил снова:
— Тебе надо научиться плавать. Это прекрасная тренировка. Потом ещё будешь благодарить меня. Лезь в воду. Теперь плыви.
— До того берега?
— Нет, новобранец. До того берега плавают гуси. Плыви вверх по течению.
— Зачем?
— Хорошо, я объясню. Выйди из воды. Отлично. Десять отжиманий…
Закончив урок плавания, Скир выбрался на берег и неожиданно схватился за бока.
— Болят, — простонал он.
— Твой пресс никуда не годится. У тебя живот, как у девчонки. У настоящего же солдата его и лошадь копытом не пробьёт.
— Ну-ну.
— Я же не сказал, что солдат ничего не почувствует.
— А-аа…
* * *
— А где мишень? — бестолково поинтересовался Скир.
— Мишень можешь выбрать сам. Выбирай по вкусу.
Скир чуть не ляпнул, что с удовольствием продырявил бы самого генерала, но удержал себя, и всё же по взгляду, брошенному в его сторону, учитель понял тайные замыслы своего рекрута и улыбнулся зверской сержантской улыбкой…
* * *
Несмотря на заверения Протоса, ни через две недели, ни через два месяца мышцы не перестали болеть. Они ныли, неотвязно и тупо. Только к концу осени случилось чудо: Скир проснулся и не ощутил боли. Только лёгкая приятная усталость после вчерашней тренировки. Утренняя прогулка привела его к маленькому речному затону. Он сбросил одежду и вошёл в прохладное озерцо. Как и много-много лет назад (казалось, что лет!) вода отразила его тело. Теперь уже мышцы явно обозначались на нём, плечи приобрели мощность и раздались ещё шире, живот затвердел и забугрился нарастающими мускулами. Прежняя лохматая шевелюра исчезла, срезанная ножницами, остался короткий «ёжик», лицо как-то отвердело, и даже глаза, хотя и не поменяли отталкивающего грязно-зелёного цвета, но заблестели и приобрели странную глубину, словно их протёрли от пыли влажной тканью.
Скир окунулся несколько раз на мелководье, вытерся насухо и побежал к дому. Ему было сейчас легко и радостно, он поменял свою жизнь, как бы родился заново. Впрочем, далось это нелегко…

Примечания

1 Гнасы — раса, появившаяся в мире Ио после Зова Эпигона.

2 Арзимары — раса, появившаяся в мире Ио после Зова Эпигона.

3 Гашдай — предатель, отступник веры (орк.).

4 Торга — враждебный демон, оспаривавший власть Гдурулла над землями орков. Был уничтожен Гдуруллом в древности.

5 ховерккай — элитный воин клана (орк.).

6 Гдурулл — демон-прародитель орков.

7 шморн — испражнения (орк.).

8 Шкуррак — Верховный демиург в орочей мифологии. Создал всех существ, извергнув из своей утробы. Считается, что после смерти достойные орки попадают обратно в его кишки, чтобы после переваривания в течение целой эпохи, быть извергнутыми обратно в мир с новыми силами.

9 гобаш грай — болотная вода (орк.).

10 тоугбок — деревня (орк.).

11 Иштакар — длиннодревковая глефа с шипом-крюком на конце (орк.).

12 дундарраш — специальный праздничный напиток (орк.).

13 гхулмор — традиционный орочий суп (орк.).

14 Грыух — непереводимое орковское ругательство (орк.)

15 х'таур — гномье ругательство (гном.).

16 Гномы в мире Сай Дуна маленькие злобные зелёнокожие существа, стоящие на низшей ступени развития.

17 Огронт — мир, вселенная (орк.).

18 ург'аш — идиот (орк.).

19 басмук — непереводимое выражение, обозначающее печальный и неожиданный конец дела (орк.).

20 кхул — презрительное обозначение врага (орк.).

21 Горх — гномье ругательство (гном.).

22 Барра — корень различный слов, выражающих силу, мощь. Такой возглас можно перевести как «Мощно!»
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